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Lôøi noùi ñaàu 

Kinh Phaät meânh moâng nhö bieån caû, duø ai coù boû suoát cuoäc 

ñôøi ñeå hoïc hoûi cuõng khoâng theå thoâng suoát heát ñöôïc. Tuy nhieân, 

trong caùi meânh moâng ñoù, cuõng nhö nöôùc bieån caû luùc naøo cuõng 

haøm chöùa vò maën cuûa muoái, heát thaûy kinh Phaät ñeàu cuøng haøm 

chöùa muøi vò cuûa giaûi thoaùt, an laïc. 

Chuùng toâi ñaõ coù cô may ñöôïc gaëp gôõ, tieáp xuùc vôùi nhieàu vò 

thieàn ñöùc, cao taêng. Moãi vò thöôøng chæ chuyeân tu, haønh trì moät 

vaøi boä kinh Phaät, cho duø kieán thöùc caùc vò coù theå laø raát bao quaùt. 

Ñieàu ñoù cho thaáy vieäc haønh trì kinh ñieån voán quyù ôû choã tinh 

thoâng, khoâng coát ôû choã nhieàu maø khoâng ñaït lyù. 

Tuy nhieân, ngöôøi hoïc Phaät sô cô caàn phaûi coù choã ñeå nöông 

vaøo maø tu taäp. Vì theá xöa nay caùc vò minh sö truyeàn ñaïo ñeàu 

choïn laáy moät soá kinh ñieån quan yeáu, thoâng duïng nhaát ñeå 

khuyeân ngöôøi haønh trì. Nhöõng kinh aáy ñaõ trôû thaønh quen thuoäc 

vôùi ña soá Phaät töû, ñeán noãi haàu nhö khoâng ai laø khoâng bieát. 

Ñeå thuaän tieän cho vieäc tu taäp, haønh trì cuûa ñoâng ñaûo haøng 

Phaät töû, chuùng toâi khoâng ngaïi taøi heøn söùc moïn, coá gaéng dòch 

nhöõng kinh naøy sang tieáng Vieät, bieân soaïn phaàn chuù giaûi, ñoàng 

thôøi trình baøy chung vôùi caû phaàn kinh vaên chöõ Haùn vaø caùch 

ñoïc theo aâm Haùn Vieät, laáy teân laø Chö Kinh Taäp Yeáu. Nhö vaäy, 

vöøa thuaän tieän cho ngöôøi ñoïc tuïng, cuõng coù theå giuùp cho ngöôøi 

muoán tìm hieåu saâu xa yù nghóa trong kinh, laïi cuõng goùp phaàn 

giuùp nhöõng ai muoán nghieân cöùu ñoái chieáu vôùi baûn Haùn vaên ñeàu 

ñöôïc deã daøng. 

Do trình ñoä giôùi haïn, neân maëc duø ñaõ heát söùc coá gaéng cuõng 

khoâng theå traùnh khoûi ít nhieàu sai soùt, chuùng toâi chaân thaønh caàu 

mong ñöôïc ñoùn nhaän söï chæ giaùo töø caùc baäc cao minh, toân tuùc.  

 

NHÖÕNG NGÖÔØI THÖÏC HIEÄN 
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阿彌陀經 
 
香 讚  

爐香乍熱  
法界蒙熏 
諸佛海會悉遙聞。  
隨處結祥雲  
誠意方殷 
諸佛現全身。  
南無香雲蓋菩薩摩訶薩。 

〖三稱〗 
南無蓮池海會佛菩薩。 

〖三稱〗 
 

開 經 偈  
無上甚深微妙法 
百千萬刼難遭遇。 
我今見聞得受持 
願解如來真實義。  
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A-DI-ÑAØ KINH

(Phaàn Haùn vaên vaø dòch aâm) 

HÖÔNG TAÙN 

Lö höông saï nhieät, 

Phaùp giôùi moâng huaân, 

Chö Phaät haûi hoäi taát dao vaên, 

Tuøy xöù kieát töôøng vaân, 

Thaønh yù phöông aân,  

Chö Phaät hieän toaøn thaân. 

 

Nam moâ Höông Vaân Caùi Boà Taùt Ma-ha-taùt.  

(Ba laàn) 

Nam moâ Lieân Trì Haûi Hoäi Phaät Boà Taùt.  

(Ba laàn) 

 

 

KHAI KINH KEÄ 

Voâ thöôïng thaäm thaâm vi dieäu phaùp, 

Baù thieân vaïn kieáp nan tao ngoä. 

Ngaõ kim kieán vaên ñaéc thoï trì,  

Nguyeän giaûi Nhö Lai chaân thöïc nghóa. 
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佛說阿彌陀經 
姚秦三藏法師鳩摩羅什譯 

 
如是我聞。一時佛在舍衛國，祇樹給孤獨

園與大比丘僧千二百五十人俱。皆是大阿

羅漢眾所知識。長老舍利弗。摩訶目乾連

。摩訶迦葉。摩訶迦栴延。摩訶拘絺羅。

離婆多。周利槃陀伽。難陀。阿難陀。羅

睺羅。憍梵波提。賓頭盧頗羅墮。迦留陀

夷。摩訶劫賓那。薄俱羅。阿㝹樓馱。如

是等諸大弟子。 
并諸菩薩摩訶薩。文殊師利法王子，阿逸

多菩薩乾陀訶提菩薩，常精進菩薩，與如

是等諸大菩薩，及釋提桓因等無量諸天大

眾俱。 
爾時，佛告長老舍利弗。從是西方，過十

萬億佛土。有世界名曰極樂。其土有佛號

阿彌陀今現在說法。  
舍利弗。彼土何故名為極樂。其國眾生無

有眾苦。但受諸樂，故名極樂。 
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PHAÄT THUYEÁT A-DI-ÑAØ KINH 

Dao Taàn Tam Taïng Phaùp sö Cöu-ma-la-thaäp dòch 

 

Nhö thò ngaõ vaên: Nhaát thôøi, Phaät taïi Xaù-veä quoác, Kyø 

thoï Caáp Coâ Ñoäc vieân, döõ ñaïi tyø-kheo taêng, thieân nhò baù 

nguõ thaäp nhaân caâu. Giai thò ñaïi A-la-haùn, chuùng sôû tri 

thöùc: Tröôûng laõo Xaù-lî-phaát, Ma-ha Muïc-kieàn-lieân, Ma-

ha Ca-dieáp, Ma-ha Ca-chieân-dieân, Ma-ha Caâu-hy-la, Ly-

baø-ña, Chaâu-lî-baøn-ñaø-giaø, Nan-ñaø, A-nan-ñaø, La-haàu-

la, Kieàu-phaïm-ba-ñeà, Taân-ñaàu-loâ-phaû-la-ñoïa, Ca-löu-ñaø-

di, Ma-ha Kieáp-taân-na, Baïc-caâu-la, A-naäu-laâu-ñaø. Nhö 

thò ñaúng chö ñaïi ñeä töû. 

Tinh chö Boà Taùt Ma-ha-taùt: Vaên-thuø-sö-lî Phaùp 

vöông töû, A-daät-ña Boà Taùt, Caøn-ñaø-ha-ñeà Boà Taùt, 

Thöôøng Tinh Taán Boà Taùt, döõ nhö thò ñaúng chö ñaïi Boà 

Taùt, caäp Thích-ñeà-hoaøn-nhaân ñaúng, voâ löôïng chö thieân 

ñaïi chuùng caâu. 

Nhó thôøi, Phaät caùo Tröôûng laõo Xaù-lî-phaát: Tuøng thò 

Taây phöông quaù thaäp vaïn öùc Phaät ñoä, höõu theá giôùi danh 

vieát Cöïc Laïc. Kyø ñoä höõu Phaät, hieäu A-di-ñaø, kim hieän 

taïi thuyeát phaùp. 

Xaù-lî-phaát! Bæ ñoä haø coá danh vi Cöïc Laïc? Kyø quoác 

chuùng sanh, voâ höõu chuùng khoå, ñaûn thoï chö laïc, coá danh 

Cöïc Laïc. 
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又舍利弗。極樂國土。七重欄楯，七重羅

網七重行樹。皆是四寶周匝圍繞。是故彼

國名爲極樂。 
又舍利弗。極樂國土有七寶池。八功德水

充滿其中。池底純以金沙布地。四邊階道

。金銀琉璃玻瓈合成。上有樓閣。亦以金

銀琉璃玻瓈硨磲赤珠瑪瑙而嚴飾之。 
池中蓮花，大如車輪。青色青光，黃色黃

光。赤色赤光，白色白光，微妙香潔。 
舍利弗。極樂國土成就如是功德莊嚴。 
又舍利弗。彼佛國土常作天樂，黃金為地

。晝夜六時，雨天曼陀羅華。其國眾生常

以清旦，各以衣裓，盛眾妙華。供養他方

十萬億佛。即以食時還到本國飯食經行。 
舍利弗。極樂國土成就如是功德莊嚴。 
復次舍利弗。彼國常有種種奇妙雜色之鳥

。白鵠孔雀鸚鵡舍利迦陵頻伽共命之鳥。 
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 Höïu Xaù-lî-phaát! Cöïc Laïc quoác ñoä, thaát truøng lan 

thuaãn, thaát truøng la voõng, thaát truøng haøng thoï, giai thò 

töù baûo chaâu taùp vi nhieãu. Thò coá bæ quoác danh vi Cöïc 

Laïc.  

Höïu Xaù-lî-phaát! Cöïc Laïc quoác ñoä, höõu thaát baûo trì, 

baùt coâng ñöùc thuûy, sung maõn kyø trung. Trì ñeå thuaàn dó 

kim sa boá ñòa. Töù bieân giai ñaïo, kim, ngaân löu ly, pha 

leâ, hieäp thaønh. Thöôïng höõu laâu caùc, dieäc dó kim, ngaân, 

löu ly, pha leâ, xa cöø, xích chaâu, maõ naõo, nhi nghieâm söùc 

chi.  

Trì trung lieân hoa ñaïi nhö xa luaân, thanh saéc thanh 

quang, huyønh saéc huyønh quang, xích saéc xích quang, 

baïch saéc baïch quang, vi dieäu höông khieát.  

Xaù-lî-phaát! Cöïc Laïc quoác ñoä thaønh töïu nhö thò coâng 

ñöùc trang nghieâm.  

Höïu Xaù-lî-phaát! Bæ Phaät quoác ñoä thöôøng taùc thieân 

nhaïc, huyønh kim vi ñòa, truù daï luïc thôøi vuõ thieân Maïn-

ñaø-la hoa. Kyø ñoä chuùng sanh, thöôøng dó thanh ñaùn, caùc 

dó y kích, thaïnh chuùng dieäu hoa, cuùng döôøng tha phöông 

thaäp vaïn öùc Phaät. Töùc dó thöïc thôøi hoaøn ñaùo boån quoác, 

phaïn thöïc kinh haønh. 

Xaù-lî-phaát! Cöïc Laïc quoác ñoä thaønh töïu nhö thò coâng 

ñöùc trang nghieâm. 

Phuïc thöù, Xaù-lî-phaát! Bæ quoác thöôøng höõu chuûng 

chuûng kyø dieäu taïp saéc chi ñieåu: baïch haïc, khoång töôùc, 

anh vuõ, xaù-lî, ca-laêng-taàn-giaø, coïng maïng chi ñieåu.  
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是諸眾鳥。晝夜六時，出和雅音。其音演

暢五根五力，七菩提分，八聖道分，如是

等法。其土眾生聞是音已。皆悉念佛念法

念僧。 
舍利弗。汝勿謂此鳥實是罪報所生。所以

者何。彼佛國土無三惡道。  
舍利弗。其佛國土，尚無惡道之名。何況

有實。是諸眾鳥。皆是阿彌陀佛。欲令法

音宣流變化所作。 
舍利弗。彼佛國土微風吹動諸寶行樹及寶

羅網出微妙音。譬如百千種樂同時俱作。

聞是音者皆自然皆生念佛念法念僧之心。 
舍利弗。其佛國土成就如是功德莊嚴。 
舍利弗於汝意云何。彼佛何故號阿彌陀。 
舍利弗。彼佛光明無量。照十方國，無所

障礙。是故號為阿彌陀。 
又舍利弗。彼佛壽命，及其人民，無量無

邊阿僧祇劫。故名阿彌陀。 
 
  



A-DI-ÑAØ KINH 

13 

 

Thò chö chuùng ñieåu truù daï luïc thôøi xuaát hoøa nhaõ aâm. 

Kyø aâm dieãn xöôùng Nguõ caên, Nguõ löïc, Thaát boà-ñeà phaàn, 

Baùt thaùnh ñaïo phaàn, nhö thò ñaúng phaùp. Kyø ñoä chuùng 

sanh vaên thò aâm dó, giai taát nieäm Phaät, nieäm Phaùp, 

nieäm Taêng. 

Xaù-lî-phaát! Nhöõ vaät vò thöû ñieåu thaät thò toäi baùo sôû 

sanh. Sôû dó giaû haø? Bæ Phaät quoác ñoä voâ tam aùc ñaïo. 

Xaù-lî-phaát! Kyø Phaät quoác ñoä thöôïng voâ aùc ñaïo chi 

danh, haø huoáng höõu thaät? Thò chö chuùng ñieåu giai thò A-

di-ñaø Phaät duïc linh phaùp aâm tuyeân löu, bieán hoùa sôû taùc. 

Xaù-lî-phaát! Bæ Phaät quoác ñoä vi phong xuy ñoäng chö 

baûo haøng thoï, caäp baûo la voõng, xuaát vi dieäu aâm, thí nhö 

baù thieân chuûng nhaïc ñoàng thôøi caâu taùc. Vaên thò aâm giaû, 

töï nhieân giai sanh nieäm Phaät, nieäm Phaùp, nieäm Taêng 

chi taâm.  

Xaù-lî-phaát! Cöïc Laïc quoác ñoä thaønh töïu nhö thò coâng 

ñöùc trang nghieâm. 

Xaù-lî-phaát! Ö nhöõ yù vaân haø? Bæ Phaät haø coá hieäu A-

di-ñaø? 

Xaù-lî-phaát! Bæ Phaät quang-minh voâ löôïng, chieáu 

thaäp phöông quoác, voâ sôû chöôùng ngaïi. Thò coá hieäu vi A-

di-ñaø.  

Höïu Xaù-lî-phaát! Bæ Phaät thoï maïng caäp kyø nhaân 

daân,voâ löôïng voâ bieân a-taêng-kyø kieáp. Coá danh A-di-ñaø. 
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舍利弗。阿彌陀佛，成佛已來於今十劫。 
又舍利弗。彼佛有無量無邊聲聞弟子。皆

阿羅漢，非是算數之所能知。諸菩薩衆，

亦復如是。 
舍利弗。彼佛國土成就如是功德莊嚴。 
又舍利弗。極樂國土眾生生者皆是阿鞞跋

致。其中多有一生補處。其數甚多非是算

數所能知之。但可以無量無邊阿僧祇說。 
舍利弗。眾生聞者。應當發願願生彼國。

所以者何。得與如是諸上善人俱會一處。 
舍利弗不可以少善根福德因緣得生彼國。 
舍利弗。若有善男子，善女人。聞說阿彌

陀佛。執持名號。若一日，若二日，若三

日，若四日，若五日，若六日，若七日，

一心不亂。其人臨命終時。阿彌陀佛與諸

聖眾。現在其前。是人終時心不顛倒。即

得往生阿彌陀佛極樂國土。 
 
舍利弗。我見是利，故說此言。若有眾生

聞是說者。應當發願生彼國土。 
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Xaù-lî-phaát! A-di-ñaø Phaät thaønh Phaät dó lai, ö kim 

thaäp kieáp. 

Höïu Xaù-lî-phaát! Bæ Phaät höõu voâ löôïng voâ bieân thanh 

vaên ñeä töû, giai A-la-haùn, phi thò toaùn soá chi sôû naêng tri. 

Chö Boà Taùt chuùng dieäc phuïc nhö thò. 

Xaù-lî-phaát! Bæ Phaät quoác ñoä thaønh töïu nhö thò coâng 

ñöùc trang nghieâm. 

Höïu Xaù-lî-phaát! Cöïc Laïc quoác ñoä, chuùng sanh sanh 

giaû, giai thò A-beä-baïc trí. Kyø trung ña höõu nhaát sanh boå 

xöù. Kyø soá thaäm ña, phi thò toaùn soá, sôû naêng tri chi, ñaûn 

khaû dó voâ löôïng voâ bieân a-taêng-kyø thuyeát.  

Xaù-lî-phaát! Chuùng sanh vaên giaû, öng ñöông phaùt 

nguyeän, nguyeän sanh bæ quoác. Sôû dó giaû haø? Ñaéc döõ nhö 

thò chö thöôïng thieän nhaân caâu hoäi nhaát xöù. 

Xaù-lî-phaát! Baát khaû dó thieåu thieän caên, phöôùc ñöùc 

nhaân duyeân, ñaéc sanh bæ quoác. 

Xaù-lî-phaát! Nhöôïc höõu thieän nam töû, thieän nöõ nhaân 

vaên thuyeát A-di-ñaø Phaät, chaáp trì danh hieäu, nhöôïc 

nhaát nhaät, nhöôïc nhò nhaät, nhöôïc tam nhaät, nhöôïc töù 

nhaät, nhöôïc nguõ nhaät, nhöôïc luïc nhaät, nhöôïc thaát nhaät, 

nhaát taâm baát loaïn. Kyø nhaân laâm maïng chung thôøi, A-

di-ñaø Phaät döõ chö thaùnh chuùng hieän taïi kyø tieàn. Thò 

nhaân chung thôøi, taâm baát ñieân ñaûo, töùc ñaéc vaõng sanh 

A-di-ñaø Phaät Cöïc Laïc quoác ñoä. 

Xaù-lî-phaát! Ngaõ kieán thò lôïi coá thuyeát thöû ngoân. 

Nhöôïc höõu chuùng sanh vaên thò thuyeát giaû, öng ñöông 

phaùt nguyeän sanh bæ quoác ñoä. 
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舍利弗。如我今者讚歎阿彌陀佛不可思議

功德之利。東方亦有阿閦鞞佛。須彌相佛

。大須彌佛。須彌光佛。妙音佛。如是等

恒河沙數諸佛。各於其國，出廣長舌相遍

覆三千大千世界說誠實言。汝等眾生當信

是稱讚不可思議功德一切諸佛所護念經。 
舍利弗。南方世界有日月燈佛。名聞光佛

。大焰肩佛。須彌燈佛。無量精進佛。如

是等恒河沙數諸佛。各於其國，出廣長舌

相。遍覆三千大千世界，說誠實言。汝等

眾生當信是稱讚不可思議功德，一切諸佛

所護念經。 
舍利弗。西方世界有無量壽佛。無量相佛

。無量幢佛。大光佛。大明佛。寶相佛。

淨光佛。如是等恒河沙數諸佛。各於其國

，出廣長舌相。遍覆三千大千世界說誠實

言。 
 

汝等眾生。當信是稱讚不可思議功德一切

諸佛所護念經。 
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Xaù-lî-phaát! Nhö ngaõ kim giaû taùn thaùn A-di-ñaø Phaät, 

baát khaû tö nghò coâng ñöùc chi lôïi.  

Ñoâng phöông dieäc höõu A-suùc-beä Phaät, Tu-di Töôùng 

Phaät, Ñaïi Tu-di Phaät, Tu-di Quang Phaät, Dieäu AÂm 

Phaät, nhö thò ñaúng Haèng haø sa soá chö Phaät, caùc ö kyø 

quoác, xuaát quaûng tröôøng thieät töôùng, bieán phuù tam thieân 

ñaïi thieân theá giôùi, thuyeát thaønh thaät ngoân: Nhöõ ñaúng 

chuùng sanh ñöông tín thò xöng taùn baát khaû tö nghò coâng 

ñöùc Nhaát thieát chö Phaät sôû hoä nieäm Kinh.  

Xaù-lî-phaát! Nam phöông theá giôùi höõu Nhaät Nguyeät 

Ñaêng Phaät, Danh Vaên Quang Phaät, Ñaïi Dieäm Kieân 

Phaät, Tu-di-Ñaêng Phaät, Voâ Löôïng Tinh Taán Phaät, nhö 

thò ñaúng Haèng haø sa soá chö Phaät, caùc ö kyø quoác, xuaát 

quaûng tröôøng thieät töôùng, bieán phuù tam thieân ñaïi thieân 

theá giôùi, thuyeát thaønh thaät ngoân: Nhöõ ñaúng chuùng sanh 

ñöông tín thò xöng taùn baát khaû tö nghò coâng ñöùc Nhaát 

thieát chö Phaät sôû hoä nieäm Kinh. 

Xaù-lî-phaát! Taây phöông theá giôùi, höõu Voâ Löôïng Thoï 

Phaät, Voâ Löôïng Töôùng Phaät, Voâ Löôïng Traøng Phaät, Ñaïi 

Quang Phaät, Ñaïi Minh Phaät, Baûo Töôùng Phaät, Tònh 

Quang Phaät, nhö thò ñaúng Haèng haø sa soá chö Phaät, caùc 

ö kyø quoác, xuaát quaûng tröôøng thieät töôùng, bieán phuù tam 

thieân ñaïi thieân theá giôùi, thuyeát thaønh thaät ngoân:  

 

Nhöõ ñaúng chuùng sanh ñöông tín thò xöng taùn baát 

khaû tö nghò coâng ñöùc Nhaát thieát chö Phaät sôû hoä nieäm 

Kinh.  



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

18 

舍利弗。北方世界有焰肩佛。最勝音佛。

難沮佛。日生佛。網明佛。如是等恒河沙

數諸佛。各於其國，出廣長舌相。遍覆三

千大千世界說誠實言。汝等眾生。當信是

稱讚不可思議功德一切諸佛所護念經。 
舍利弗。下方世界有師子佛。名聞佛。名

光佛。達摩佛。法幢佛。持法佛。如是等

恒河沙數諸佛。各於其國出廣長舌相。遍

覆三千大千世界說誠實言。 
汝等眾生。當信是稱讚不可思議功德一切

諸佛所護念經。 
舍利弗。上方世界有梵音佛。宿王佛。香

上佛。香光佛。大焰肩佛。雜色寶華嚴身

佛。娑羅樹王佛。寶華德佛。見一切義佛

。如須彌山佛。如是等恒河沙數諸佛。各

於其國。出廣長舌相。遍覆三千大千世界

說誠實言。 
 

汝等眾生。當信是稱讚不可思議功德一切

諸佛所護念經。 
舍利弗。於汝意云何。何故名為一切諸佛
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Xaù-lî-phaát! Baéc phöông theá giôùi, höõu Dieäm Kieân 

Phaät, Toái Thaéng AÂm Phaät, Nan Trôû Phaät, Nhaät Sanh 

Phaät, Voõng Minh Phaät, nhö thò ñaúng Haèng haø sa soá chö 

Phaät, caùc ö kyø quoác, xuaát quaûng tröôøng thieät töôùng, bieán 

phuù tam thieân ñaïi thieân theá giôùi, thuyeát thaønh thaät 

ngoân: Nhöõ ñaúng chuùng sanh ñöông tín thò xöng taùn baát 

khaû tö nghò coâng ñöùc Nhaát thieát chö Phaät sôû hoä nieäm 

Kinh.  

Xaù-lî-phaát! Haï phöông theá giôùi, höõu Sö Töû Phaät, 

Danh Vaên Phaät, Danh Quang Phaät, Ñaït-ma Phaät, Phaùp 

Traøng Phaät, Trì Phaùp Phaät, nhö thò ñaúng Haèng haø sa soá 

chö Phaät, caùc ö kyø quoác, xuaát quaûng tröôøng thieät töôùng, 

bieán phuù tam thieân ñaïi thieân theá giôùi, thuyeát thaønh 

thaät ngoân: Nhöõ ñaúng chuùng sanh ñöông tín thò xöng taùn 

baát khaû tö nghò coâng ñöùc Nhaát thieát chö Phaät sôû hoä 

nieäm Kinh.  

Xaù-lî-phaát Thöôïng phöông theá giôùi höõu Phaïm AÂm 

Phaät, Tuù Vöông Phaät, Höông Thöôïng Phaät, Höông 

Quang Phaät, Ñaïi Dieäm Kieân Phaät, Taïp Saéc Baûo Hoa 

Nghieâm Thaân Phaät, Ta-la Thoï Vöông Phaät, Baûo Hoa 

Ñöùc Phaät, Kieán Nhaát Thieát Nghóa Phaät, Nhö Tu-di Sôn 

Phaät, nhö thò ñaúng Haèng haø sa soá chö Phaät, caùc ö kyø 

quoác, xuaát quaûng tröôøng thieät töôùng, bieán phuù tam thieân 

ñaïi thieân theá giôùi, thuyeát thaønh thaät ngoân:  

 

Nhöõ ñaúng chuùng sanh ñöông tín thò xöng taùn baát 

khaû tö nghò coâng ñöùc Nhaát thieát chö Phaät sôû hoä nieäm 

Kinh.  
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所護念經。 
舍利弗。若有善男子，善女人。聞是經受

持者。及聞諸佛名者。是諸善男子，善女

人。皆為一切諸佛之所護念。皆得不退轉

於阿耨多羅三藐三菩提。 
是故舍利弗。汝等皆當信受我語，及諸佛

所說。 
舍利弗。若有人已發願。今發願。當發願

。欲生阿彌陀佛國者。是諸人等。皆得不

退轉於阿耨多羅三藐三菩提。於彼國土若

已生。若今生。若當生。 
是故舍利弗。諸善男子善女人。若有信者

。應當發願生彼國土。 
舍利弗。如我今者稱讚諸佛不可思議功德

。彼諸佛等。亦稱說我不可思議功德。而

作是言。釋迦牟尼佛能為甚難希有之事。

能於娑婆國土，五濁惡世。劫濁。見濁。

煩惱濁。眾生濁。命濁中，得阿耨多羅三

藐三菩提。為諸眾生說是一切世間難信之

法。 
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Xaù-lî-phaát! Ö nhöõ yù vaân haø? Haø coá danh vi: Nhaát 

thieát chö Phaät sôû hoä nieäm kinh?  

Xaù-lî-phaát! Nhöôïc höõu thieän nam töû, thieän nöõ nhaân, 

vaên thò kinh thoï trì giaû, caäp vaên chö Phaät danh giaû, thò 

chö thieän nam töû, thieän nöõ nhaân, giai vi nhaát thieát chö 

Phaät chi sôû hoä nieäm, giai ñaéc baát thoái chuyeån ö A-naäu-

ña-la-tam-mieäu Tam-boà-ñeà. Thò coá Xaù-lî-phaát! Nhöõ ñaúng 

giai ñöông tín thoï ngaõ ngöõ, caäp chö Phaät sôû thuyeát. 

Xaù-lî-phaát! Nhöôïc höõu nhaân dó phaùt nguyeän, kim 

phaùt nguyeän, ñöông phaùt nguyeän, duïc sanh A-di-ñaø 

Phaät quoác giaû, thò chö nhaân ñaúng, giai ñaéc baát thoái 

chuyeån ö A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà, ö bæ quoác 

ñoä nhöôïc dó sanh, nhöôïc kim sanh, nhöôïc ñöông sanh. 

 

Thò coá Xaù-lî-phaát! Chö thieän nam töû, thieän nöõ nhaân, 

nhöôïc höõu tín giaû, öng ñöông phaùt nguyeän sanh bæ quoác 

ñoä. 

 

Xaù-lî-phaát! Nhö ngaõ kim giaû xöng taùn chö Phaät baát 

khaû tö nghò coâng ñöùc, bæ chö Phaät ñaúng dieäc xöng taùn 

ngaõ baát khaû tö nghò coâng ñöùc, nhi taùc thò ngoân: “Thích-

ca Maâu-ni Phaät naêng vi thaäm nan hy höõu chi söï, naêng ö 

Ta-baø quoác ñoä nguõ tröôïc aùc theá: kieáp tröôïc, kieán tröôïc, 

phieàn naõo tröôïc, chuùng sanh tröôïc, maïng tröôïc trung, 

ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà, vò chö chuùng 

sanh thuyeát thò nhaát thieát theá gian nan tín chi phaùp.” 
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舍利弗。當知我於五濁惡世，行此難事。

得阿耨多羅三藐三菩提，為一切世間說此

難信之法。是為甚難。 
佛說此經已。舍利弗及諸比丘，一切世間

，天，人，阿修羅等，聞佛所說，歡喜信

受，作禮而去。 
 

阿彌陀經 

終 

 
往生决定真言  

 
南無阿彌多婆夜，哆他伽哆夜，哆姪夜他

，阿彌唎都婆毗，阿彌唎哆悉耽婆毘，阿

彌唎哆毘迦蘭帝，阿彌唎哆毘迦蘭哆，伽

彌膩，伽伽那，枳哆迦隸，莎婆訶。  
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Xaù-lî-phaát! Ñöông tri ngaõ ö nguõ tröôïc aùc theá, haønh 

thöû nan söï, ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà, vò 

nhaát thieát theá gian thuyeát thöû nan tín chi phaùp, thò vi 

thaäm nan! 

Phaät thuyeát thöû thöû kinh dó, Xaù-lî-phaát caäp chö tyø-

kheo, nhaát thieát theá gian, thieân nhaân, a-tu-la ñaúng, vaên 

Phaät sôû thuyeát, hoan hyû tín thoï, taùc leã nhi khöù. 

 

 

A-DI-ÑAØ KINH 

CHUNG 

 

 

VAÕNG SANH QUYEÁT ÑÒNH CHAÂN NGOÂN 

 

Nam moâ A-di-ña baø daï, ña tha daø ña daï, ña ñieät daï 

tha. A-di-rò-ñoâ baø tyø. A-di-rò-ña taát ñam baø tyø. A-di-rò-ña 

tyø ca lan ñeá. A-di-rò-ña tyø ca lan ña. Daø di nò daø daø na, 

chæ ña ca leä, ta-baø-ha. 
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KINH A-DI-ÑAØ 

(Phaàn dòch nghóa) 

 

TAÙN HÖÔNG 

Lö höông vöøa ñoát, 

Phaùp giôùi nöùc xoâng, 

Chö Phaät hoäi lôùn thaûy ñeàu nghe, 

Tuøy choã keát maây laønh, 

Loøng thaønh môùi thaáu, 

Chö Phaät hieän toaøn thaân. 

 

Nam-moâ Höông Vaân Caùi Boà Taùt Ma-ha-taùt!  

(Ba laàn) 

Nam-moâ Lieân Trì Haûi Hoäi Phaät Boà Taùt!  

(Ba laàn) 

 

BAØI KEÄ KHAI KINH 

 

Phaùp maàu cao thöôïng chaúng chi hôn, 

Traêm ngaøn muoân kieáp thaät khoù gaëp. 

Nay con nghe thaáy, ñöôïc thoï trì, 

Nguyeän hieåu nghóa Nhö Lai chaân thaät. 
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PHAÄT THUYEÁT KINH A-DI-ÑAØ  

 

Toâi nghe nhö theá naøy.1 Coù moät luùc, Phaät ôû nôi 

vöôøn Kyø Thoï Caáp Coâ Ñoäc,2 gaàn thaønh Xaù-veä,3 vôùi caùc 

vò ñaïi tyø-kheo taêng,4 taát caû laø moät ngaøn hai traêm 

naêm möôi vò, ñeàu laø baäc ñaïi A-la-haùn5 maø ai ai cuõng 

                                     

1 Nhö thò ngaõ vaên: Toâi nghe nhö theá naøy. Ñaây laø lôøi ngaøi A-nan thuaät laïi 
khi keát taäp kinh ñieån, ñeå minh chöùng raèng kinh naøy laø do Phaät thuyeát ra, 
chính tai ngaøi nghe thaáy. Taát caû kinh ñieån do Phaät thuyeát ñeàu coù caâu 
naøy ôû ñaàu kinh.  

2 Vöôøn Kyø Thoï Caáp Coâ Ñoäc: Ñaây laø moät tinh xaù coù vöôøn caây bao 
quanh, toïa laïc taïi thaønh Xaù-veä (Sravasti). Vöôøn caây naøy cuûa oâng thaùi 
töû Kyø Ñaø (Jeta), con vua Ba-Tö-Naëc (Prasenajit) hieán cuùng, coøn oâng 
Tröôûng giaû Tu-ñaït (Sudatta), hieäu laø Caáp Coâ Ñoäc (Anathapindika) boû 
vaøng ra mua ñaát ñeå cuùng cho Giaùo hoäi, neân goïi chung laø vöôøn Kyø Thoï 
Caáp Coâ Ñoäc. 

3 Thaønh Xaù-veä (Xaù-veä quoác): Tuy Haùn vaên duøng chöõ “quoác” ( 國 ) nhöng 
ôû ñaây coù nghóa laø thaønh. Thaønh Xaù veä (Sravasti) laø kinh ñoâ cuûa 
nöôùc Caâu-taùt-la (Kocala), do vua Ba-tö-naëc (Prasenajit) trò vì . 

4 Ñaïi tyø-kheo taêng: Nhöõng vò tyø-kheo (Bhiksu) tuoåi cao ñöùc troïng ñöôïc 
toân xöng laø ñaïi tyø-kheo. Tyø-kheo laø ngöôøi thuoäc nam giôùi xuaát gia theo 
Phaät, thoï cuï tuùc giôùi, chæ ñi khaát thöïc, soáng baèng söï cuùng döôøng cuûa 
baù taùnh. Tyø-kheo, tieáng Phaïn laø Bhiksu, bao haøm boán nghóa: 1. Giöõ 
haïnh khaát thöïc thanh tònh. 2. Phaù tröø phieàn naõo. 3. Trì giôùi thanh tònh. 4. 
Coù theå laøm chuùng ma khieáp sôï. Taêng, hay Taêng-giaø, tieáng Phaïn laø 
Sangha, Haùn dòch laø Hoøa hieäp chuùng, nghóa laø nhieàu ngöôøi cuøng 
soáng chung hoøa hôïp ñeå tu haønh. Töø ba vò tyø-kheo trôû leân, cuøng soáng 
ôû moät nôi maø tu haønh goïi laø Taêng chuùng.  

5 Ñaïi A-la-haùn: Vì 1.250 ngöôøi ñeä töû cuûa Phaät ñeàu laø ñaïi tyø-kheo, neân 
caùc vò aáy ñaõ chöùng quaû A-la-haùn. Ñaïi A-la-haùn laø tieáng toân xöng vò A-
la-haùn coù coâng ñöùc lôùn ôû trong Taêng chuùng. 

A-la-haùn (Arhat) coù ba nghóa: 
1. Saùt taëc: gieát giaëc, töùc laø dieät tröø phieàn naõo. 
2. ÖÙng cuùng: Xöùng ñaùng thoï höôûng söï cuùng döôøng cuûa chö thieân vaø 

con ngöôøi, vì coù ñuû ñöùc ñoä. 
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bieát, nhö: Tröôûng laõo Xaù-lî-phaát, Ma-ha Muïc-kieàn-

lieân, Ma-ha Ca-dieáp, Ma-ha Ca-chieân-dieân, Ma-ha 

Caâu-hy-la, Ly-baø-ña, Chaâu-lî-baøn-ñaø-giaø, Nan-ñaø, A-

nan-ñaø, La-haàu-la, Kieàu-phaïm-ba-ñeà, Taân-ñaàu-loâ-

phaû-la-ñoïa, Ca-löu-ñaø-di, Ma-ha Kieáp-taân-na, Baïc-

caâu-la, A-naäu-laâu-ñaø... caùc vò ñeä töû lôùn nhö theá. 

Laïi coù caùc vò ñaïi Boà Taùt1 nhö: Phaùp Vöông Töû2 

Vaên-thuø-sö-lî, Boà Taùt A-daät-ña, Boà Taùt Caøn-ñaø-ha-

ñeà, Boà Taùt Thöôøng Tinh Taán... caùc vò ñaïi Boà Taùt nhö 

theá, cuøng vôùi vua coõi trôøi laø Ñeá-thích3 vaø voâ soá chö 

thieân, ñaïi chuùng cuøng quy tuï. 

                                                                            

3. Baát sanh: Chaúng phaûi taùi sanh trong saùu neûo luaân hoài, seõ nhaäp Nieát-
baøn ngay trong kieáp naøy. 

Quaû A-la-haùn töùc laø quaû thöù tö, cao hôn heát trong boán quaû: Tu-ñaø-
hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, A-la-haùn. A-la-haùn cuõng vieát taét laø La-
haùn.  

1 Boà Taùt Ma-ha-taùt: Tieáng Phaïn laø Bodhisattva-Māhasattva, vieát ñuû laø 
Boà-ñeà-taùt-ñoûa Ma-ha-taùt-ñoûa. Boà-ñeà: Haùn dòch laø Ñaïo, Giaùc, nghóa 
laø taùnh saùng suoát cuûa Phaät. Taùt-ñoûa: Haùn dòch laø Chuùng sanh, Höõu 
tình. Boà Taùt hay Boà-ñeà-taùt-ñoûa laø chuùng sanh ñaõ ñöôïc giaùc ngoä. Ma-
ha: Haùn dòch laø Ñaïi, nghóa laø lôùn. Ma-ha-taùt laø tieáng duøng theâm ñeå 
toân xöng, neân Boà Taùt Ma-ha-taùt nghóa laø Ñaïi Boà Taùt, laø baäc coù ñaïi 
nguyeän ñem loøng töø maø giuùp cho chuùng sanh ñöôïc an vui, ñem loøng bi 
maø cöùu vôùt cho chuùng sanh khoûi söï khoå naõo.  

2 Phaùp Vöông Töû: Ngöôøi con cuûa ñaáng Phaùp Vöông. Phaät ñöôïc toân xöng 
laø Phaùp Vöông (Vua cuûa caùc Phaùp), neân caùc vò Ñaïi Boà Taùt cuõng ñöôïc 
toân xöng laø Phaùp Vöông Töû. 

3 Ñeá-thích: töùc laø Thích-ñeà-hoaøn-nhaân, vieát ñuû laø Thích-ca Ñeà-hoaøn 
Nhaân-ñaø-la (Śākya Déva Indra). Thích-ca: Haùn dòch laø Naêng nhaân, 
nghóa laø coù loøng nhaân töø. Ñeà-hoaøn: Haùn dòch laø Thieân, nghóa laø 
caùc vò soáng treân coõi trôøi, chö thieân. Nhaân-ñaø-la: Haùn dòch laø Chuùa, 
Chuû, nghóa laø baäc ñöùng ñaàu. Troïn teân naøy, Haùn dòch laø Naêng Thieân 
Chuû, nghóa laø vò vua coõi trôøi coù loøng nhaân töø. 
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Luùc aáy, Phaät baûo Tröôûng laõo Xaù-lî-phaát1 raèng: 

“Veà phöông Taây, caùch ñaây möôøi vaïn öùc coõi Phaät, coù 

moät theá giôùi teân laø Cöïc Laïc.2 ÔÛ coõi aáy coù ñöùc Phaät 

hieäu A-di-ñaø3 hieän nay ñang thuyeát phaùp. 

“Xaù-lî-phaát! Taïi sao coõi aáy goïi laø Cöïc Laïc? Nôi 

aáy chuùng sanh khoâng coù nhöõng söï khoå naõo, chæ 

höôûng caùc ñieàu vui söôùng, neân goïi laø Cöïc Laïc. 

“Laïi nöõa, Xaù-lî-phaát! Nôi coõi Cöïc Laïc, ñeàn ñaøi coù 

baûy lôùp lan can, baûy lôùp löôùi bao phuû vaø baûy haøng 

caây, thaûy ñeàu coù boán moùn baùu4 vaây boïc chung quanh. 

Cho neân coõi aáy goïi laø Cöïc Laïc. 

                                     

1 Tröôûng laõo Xaù-lî-phaát: Tröôûng laõo, tieáng Phaïn laø Sthavira, laø tieáng toân 
xöng vò tyø-kheo coù ñöùc ñoä, xuaát gia tu hoïc ñaõ nhieàu naêm. Xaù-lî-phaát, 
tieáng Phaïn laø Śāriputra, Haùn dòch laø Thu töû. Xaù-lî, tieáng Phaïn laø Śāri, 
loaøi chim thu, laø teân baø meï, vì baø coù caëp maét nhö maét chim thu. Phaát, 
hay Phaát-ñaùt-ra, tieáng Phaïn laø Putra, Haùn dòch laø Töû, nghóa laø ngöôøi 
con trai. Vì theá coù kinh cuõng goïi ngaøi laø Xaù-lî töû. Xaù-lî-phaát ñöôïc Phaät 
khen laø vò ñeä töû coù trí hueä baäc nhaát trong caùc ñeä töû cuûa Phaät. 

2 Cöïc Laïc: tieáng Phaïn laø Sukhāvatī, Haùn dòch laø Cöïc laïc, nghóa laø raát 
vui söôùng. ÔÛ nöôùc aáy, ngöôøi ta soáng voâ cuøng vui söôùng, yeân oån, 
khoâng coù söï khoå naõo. Cöïc Laïc laø moät coõi Tònh ñoä, cho neân ôû ñoù, 
ngöôøi ta höôûng toaøn laø söï trong saïch, sung söôùng. Coøn coõi Ta-baø cuûa 
chuùng ta laø moät coõi Ueá ñoä, cho neân phaûi chòu nhieàu söï dô nhôùp, khoå 
naõo. 

3 A-di-ñaø: Tieáng Phaïn laø Amitābha, Haùn dòch laø Voâ löôïng thoï, nghóa laø 
soáng laâu voâ soá kieáp. Khi ñöùc Phaät Thích Ca giaùng sanh, xuaát gia, thaønh 
ñaïo vaø thuyeát phaùp giaùo hoùa chuùng sanh ôû coõi Ta-baø thì ñöùc Phaät A-
di-ñaø thuyeát phaùp ñoä sanh taïi coõi Cöïc Laïc. Sau khi ñöùc Phaät Thích-ca 
nhaäp Nieát-baøn, cho ñeán hieän nay vaø voâ soá kieáp veà sau, ñöùc Phaät A-
di-ñaø vaãn coøn thuyeát phaùp taïi coõi Cöïc Laïc vaø tieáp daãn nhöõng chuùng 
sanh nieäm Phaät veà coõi aáy, vì ñôøi soáng cuûa ngaøi daøi voâ soá kieáp.  

4 Töù baûo: Boán moùn baùu, laø vaøng, baïc, löu ly, pha leâ. 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

28 

“Laïi nöõa, Xaù-lî-phaát! Nôi coõi Cöïc Laïc coù ao xaây 

baèng baûy moùn baùu,1 trong chöùa nöôùc coù taùm coâng 

ñöùc.2 Ñaùy ao toaøn caùt baèng vaøng, boán phía coù nhöõng 

baäc thang xaây baèng vaøng, baïc, löu ly, pha leâ hôïp laïi. 

Beân treân coù nhöõng laàu, gaùc cuõng duøng vaøng, baïc, löu 

ly, pha leâ, xa cöø, xích chaâu, maõ naõo trang hoaøng. 

Trong ao coù hoa sen lôùn nhö baùnh xe. Hoa xanh toûa 

aùnh saùng xanh, hoa vaøng toûa aùnh saùng vaøng, hoa ñoû 

toûa aùnh saùng ñoû, hoa traéng toûa aùnh saùng traéng.3 

“Xaù-lî-phaát! Nôi coõi Cöïc Laïc coù ñaày ñuû coâng ñöùc 

trang nghieâm nhö theá.  

“Laïi nöõa, Xaù-lî-phaát! Coõi Phaät aáy thöôøng troãi 

nhaïc trôøi. Maët ñaát toaøn baèng vaøng roøng. Ngaøy ñeâm 

saùu thôøi4 treân trôøi möa xuoáng hoa maïn-ñaø-la.1 Chuùng 

                                     

1 Thaát baûo: Baûy moùn baùu, laø vaøng, baïc, löu ly, pha leâ, xa cöø, xích chaâu, 
maõ naõo. 

2 Baùt coâng ñöùc thuûy: Nöôùc coù taùm coâng ñöùc. Theo baûn dòch cuûa ngaøi 
Huyeàn trang, taùm coâng ñöùc aáy laø:  

1. Tröøng tònh: laéng gaïn trong saïch 
2. Thanh laõnh: trong treûo maùt laïnh 
3. Cam myõ: muøi vò ngon ngoït ngon 
4. Khinh nhuyeãn: nheï nhaøng meàm maïi 
5. Nhuaän traïch: thaám nhuaàn töôi maùt 
6. An hoøa: yeân oån hoøa nhaõ 
7. Tröø ñöôïc ñoùi khaùt vaø voâ soá khoå naõo 
8. Tröôûng döôõng thaân töù ñaïi, taêng tröôûng caùc thieän caên  

3 Boán thöù hoa sen aáy laø: hoa öu-baùt la maøu xanh, hoa caâu-vaät-ñaàu maøu 
vaøng, hoa ba-ñaàu-ma maøu ñoû, hoa phaân-ñaø-lî maøu traéng. 

4 Ngaøy ñeâm saùu thôøi: Ngaøy phaân laøm ba thôøi, ñeâm phaân laøm ba thôøi. 
Kinh Hoa Nghieâm, phaåm Thoï löôïng cheùp raèng: Taâm Vöông Boà Taùt noùi: 
“Moät kieáp ôû coõi Ta-baø naøy baèng moät ngaøy moät ñeâm ôû coõi Cöïc Laïc 
cuûa Phaät A-di-ñaø.”  
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sanh coõi aáy vaøo saùng sôùm thöôøng traûi aùo höùng laáy 

hoa quyù, mang ñi cuùng döôøng möôøi vaïn ñöùc Phaät ôû 

caùc phöông khaùc. Ñeán giôø aên trong ngaøy2 lieàn trôû veà 

duøng côm roài ñi kinh haønh.3  

“Xaù-lî-phaát! Nôi coõi Cöïc Laïc coù ñaày ñuû nhöõng 

coâng ñöùc trang nghieâm nhö theá. 

“Laïi nöõa, Xaù-lî-phaát! Coõi aáy thöôøng coù nhieàu loaøi 

chim xinh ñeïp ñuû caùc maøu saéc, nhö baïch haïc, khoång 

töôùc, anh voõ, xaù-lî, ca-laêng-taàn-giaø, coïng maïng...4 

                                                                            

1 Hoa maïn-ñaø-la: Tieáng Phaïn laø Mandāravas, Haùn dòch laø Baïch ñoaøn 
hoa hay Thích yù hoa, laø loaøi hoa maøu traéng, muøi raát thôm. Nhìn thaáy 
hoaëc ngöûi ñöôïc muøi thôm cuûa hoa ñeàu thích yù. 

2 Giôø aên: Thöïc thôøi hay Phaùp thöïc thôøi laø giôø ngoï, luùc giöõa tröa. Tyø-
kheo chæ aên vaøo giôø ngoï, khi maët trôøi xeá boùng thì chaúng aên.  

3 Ñi kinh haønh: Phaät cheá pheùp kinh haønh, chö tyø-kheo sau khi duøng côm thì 
ñi chaäm raõi quanh chuøa thaùp hoaëc trong chaùnh ñieän. Trong khi ñi aáy 
thöôøng nhieáp taâm cho an ñònh. Thích thò yeáu laõm cheùp raèng: Kinh haønh 
coù naêm söï lôïi ích: 

1. Vaän ñoäng cô theå cho khang kieän 
2. Luyeän taäp cho coù söùc maïnh 
3. Tröø ñöôïc nhieàu chöùng beänh 
4. Giuùp theâm söï tieâu hoùa 
5. Laøm cho yù chí theâm kieân coá  

4 Baïch haïc: Chim haïc traéng, loaøi chim loâng traéng, moû daøi, chaân cao, bay 
xa, keâu tieáng lôùn vaø thanh. 
Khoång töôùc: chim coâng, loaøi chim gioáng nhö chim tró, loâng ñuoâi daøi, con 
troáng raát ñeïp, xoøe caùnh ra nhö caùi quaït, maøu saéc röïc rôõ. 
Anh voõ: chim keùt, loaøi chim loâng caùnh xanh, moû ngaén, coù theå taäp noùi 
ñöôïc tieáng ngöôøi. 
Xaù-lî: chim thu, chim oanh, loaøi chim coù ñoâi maét raát trong, hoùt nghe tieáng 
thanh dòu. 
Ca-laêng-taàn-giaø: Tieáng Phaïn laø Kalavińka. Ca-laêng: toát, ñeïp. Taàn-giaø: 
tieáng, aâm thanh. Loaøi chim tieáng toát, trong treûo. Haùn dòch laø Myõ aâm 
ñieåu, Dieäu thanh ñieåu. Cö truù ôû Tuyeát sôn, mieàn Baéc AÁn ñoä. 
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Ngaøy ñeâm saùu thôøi, nhöõng loaøi chim aáy hoøa tieáng 

keâu thanh nhaõ. Tieáng chim aáy laïi thuyeát giaûng veà 

Naêm caên,1 Naêm löïc,2 Baûy phaàn Boà-ñeà,3 taùm phaàn 

                                                                            

Coïng maïng ñieåu: Tieáng Phaïn laø Jivajiva (Kyø-baø), dòch aâm laø Baø-baø-
kyø-baø, cuõng dòch laø Maïng maïng, hay Sanh sanh. Loaøi chim moät thaân coù 
hai ñaàu.  

1 Naêm caên: Naêm ñieàu ñöôïc xem laø coäi reã, giuùp cho caùc phaùp laønh naûy 
sanh. Ñoù laø:  

1. Tín caên: loøng tin nôi Tam baûo, vaøo giaùo lyù Töù dieäu ñeá. 
2. Tinh taán caên: loøng tinh taán, doõng maõnh tu haønh thieän phaùp. 
3. Nieäm caên: loøng nhôù töôûng Tam baûo, Phaät, Phaùp, Taêng. 
4. Ñònh caên: thieàn ñònh, loøng khoâng taùn loaïn. 
5. Hueä caên: saùng suoát, bieát roõ söï lyù, thoâng hieåu kinh nghóa. 

2 Naêm löïc: Nhôø coù Naêm caên maø sanh ra Naêm löïc: 
1. Tín löïc: söùc maïnh cuûa loøng tin.  
2. Tinh taán löïc: söùc maïnh cuûa söï tinh taán.  
3. Nieäm löïc: söùc maïnh cuûa söï töôûng nieäm, nhôù nghó.  
4. Ñònh löïc: söùc maïnh cuûa söï an ñònh.  
5. Hueä löïc: söùc maïnh cuûa trí hueä.  

3 Baûy phaàn Boà-ñeà: Tieáng Phaïn laø Saptabodhyaṅga, Haùn dòch laø Thaát 
giaùc phaàn hay Thaát giaùc chi. Baûy phaàn hôïp laïi thaønh quaû Boà-ñeà, 
thaønh ñöùc giaùc ngoä:  

1. Traïch phaùp giaùc chi, tieáng Phaïn laø: Dharmapravicaya, söï phaân bieät 
phaùp toát hoaëc phaùp xaáu do trí phaùn xeùt cuûa mình.  

2. Tinh taán giaùc chi, tieáng Phaïn laø Vīrya: Ñem loøng doõng maõnh maø töø 
boû ñieàu aùc, laøm ñieàu laønh.  

3. Hyû giaùc chi, tieáng Phaïn laø Prīti, loøng ñöôïc vui veû.  
4. Khinh an giaùc chi, tieáng Phaïn laø Praśabdhi, loøng nheï nhaøng yeân tónh, 

khoâng coù söï naëng nhoïc böùt röùt.  
5. Nieäm giaùc chi, Tieáng Phaïn laø Smṛti, loøng töôûng nhôù Chaùnh Phaùp, 

Tam baûo.  
6. Ñònh giaùc chi, tieáng Phaïn laø Samādhi, taâm trí an ñònh, khoâng taùn loaïn.  
7. Xaû giaùc chi, Phaïn: Upekşā, cuõng goïi laø Hoä giaùc chi: Buoâng boû 

nhöõng vöôùng maéc, döùt boû söï laàm laïc. 
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Thaùnh ñaïo.1 Chuùng sanh ôû coõi aáy nghe roài ñeàu nhôù 

nghó ñeán Phaät, Phaùp, Taêng.2 

“Xaù-lî-phaát! OÂng chôù töôûng raèng nhöõng loaøi chim 

aáy laø do toäi baùo sanh ra. Vì sao vaäy? Coõi Phaät aáy 

khoâng coù ba ñöôøng aùc.1 

                                     

1 Baùt thaùnh ñaïo phaàn: Taùm con ñöôøng maø ngöôøi ta phaûi noi theo ñeå ñeán 
caùc quaû thaùnh. Cuõng goïi laø Baùt chaùnh ñaïo, taùm con ñöôøng chaân 
chaùnh, töùc laø Ñaïo ñeá trong Töù dieäu ñeá. Ñoù laø: 

1. Chaùnh kieán, tieáng Phaïn laø Sammā-diţţhi, choã thaáy chaân chaùnh, nhö 
thaáy vaïn vaät laø chaúng thaät, voâ ngaõ, thaáy luaân hoài laø khoå naõo.  

2. Chaùnh tö duy, tieáng Phaïn laø Sammā-saṅkappa, suy xeùt, chieâm 
nghieäm nhöõng leõ chaùnh.  

3. Chaùnh ngöõ, tieáng Phaïn laø Sammā-vācā, lôøi noùi chaân chaùnh, chaúng 
noùi ñieàu phi lyù. 

4. Chaùnh nghieäp, tieáng Phaïn laø Sammā-kammanta, vieäc laøm chaân 
chaùnh, khoâng saùt sanh, khoâng troäm cöôùp, khoâng taø daâm. 

5. Chaùnh maïng, tieáng Phaïn laø Sammā-ājīva, cuoäc soáng chaân chaùnh, 
trong saïch. 

6. Chaùnh tinh taán, tieáng Phaïn laø Sammā-vāyāma, doõng maõnh xa laùnh 
phieàn naõo, doõng maõnh tu thieän. 

7. Chaùnh nieäm, tieáng Phaïn laø Sammā-sati, loøng nieäm töôûng chaân 
chaùnh, nhôù nghó nhöõng choã chaùnh ñaùng.  

8. Chaùnh ñònh, tieáng Phaïn laø Sammā-samādhi: taâm trí vaøo thieàn ñònh, 
döùt khoûi nhöõng ueá tröôïc cuûa theá gian.  

2 Phaät, tieáng Phaïn laø Buddha, vieát ñuû laø Phaät-ñaø, Haùn dòch laø Giaùc 
giaû, nghóa laø ngöôøi giaùc ngoä hoaøn toaøn. Phaät coù ñuû 32 töôùng toát vaø 
80 veû ñeïp trang nghieâm nôi thaân theå. Sau khi Phaät vaøo Nieát baøn, ngöôøi 
ta theo ñoù maø cheá ra nhöõng töôïng coát baèng chaát kim, baèng caây hoaëc 
veõ hình treân giaáy, treân vaûi ñeå thôø phuïng, nhôù töôûng ñeán Phaät. 
Phaùp, tieáng Phaïn laø Dharma, neân cuõng ñoïc theo aâm laø Ñaït-ma, laø 
nhöõng giaùo lyù do Phaät truyeàn daïy cho chuùng sanh. Sau khi Phaät nhaäp 
dieät, ngöôøi ta gom goùp maø cheùp thaønh ba taïng Kinh, Luaät vaø Luaän ñeå 
truyeàn laïi. 
Taêng, tieáng Phaïn laø Sangha, vieát ñuû laø Taêng-giaø, Haùn dòch laø Hoøa 
hieäp chuùng, goàm nhieàu ngöôøi tu hoïc cuøng nhau. Sau khi Phaät nhaäp dieät, 
Taêng-giaø laø nhöõng ngöôøi thay Phaät maø tieáp tuïc truyeàn daïy giaùo phaùp 
cho chuùng sanh. 
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“Xaù-lî-phaát! Coõi Phaät aáy, ñeán teân goïi ba ñöôøng 

aùc coøn khoâng coù, huoáng chi laø coù thaät? Caùc loaøi chim 

aáy ñeàu laø do Phaät A-di-ñaø vì muoán cho tieáng thuyeát 

phaùp ñöôïc truyeàn ra khaép nôi neân môùi bieán hoùa taïo 

thaønh.  

“Xaù-lî-phaát! Nôi coõi Phaät aáy, gioù nheï lay ñoäng 

nhöõng haøng caây baùu vaø löôùi baùu, vang leân tieáng eâm 

dòu voâ cuøng, nhö traêm ngaøn tieáng nhaïc cuøng hoøa 

nhau troãi leân. Nghe ñöôïc tieáng aáy, töï nhieân sanh 

loøng töôûng nieäm ñeán Phaät, Phaùp, Taêng. 

“Xaù-lî-phaát! Nôi coõi Cöïc Laïc coù ñaày ñuû coâng ñöùc 

trang nghieâm nhö theá. 

“Naøy Xaù-lî-phaát! YÙ oâng nghó sao? Taïi sao ñöùc 

Phaät aáy laáy hieäu laø A-di-ñaø? 

“Xaù-lî-phaát! Haøo quang cuûa ñöùc Phaät aáy chieáu 

saùng voâ cuøng, soi khaép caùc coõi nöôùc möôøi phöông, 

khoâng heà ngaên ngaïi. Vì theá neân laáy hieäu laø A-di-ñaø.2  

                                                                            

1 Ba ñöôøng aùc: Chuùng sanh trong ba coõi theá giôùi tuøy nghieäp laønh hoaëc 
döõ cuûa mình, sanh vaøo trong saùu ñöôøng: Ba ñöôøng laønh, Ba ñöôøng aùc. 
Ba ñöôøng laønh laø: coõi trôøi, coõi ngöôøi, coõi a-tu-la. Ba ñöôøng aùc laø: ñòa 
nguïc, suùc sanh, ngaï quyû. 

2 Phaät A-di-ñaø coøn coù nhöõng danh hieäu khaùc: 
Voâ Löôïng Quang Phaät: Vì haøo quang cuûa ngaøi laø voâ löôïng, saùng suoát 
voâ löôïng, roäng lôùn voâ löôïng. 
Voâ Bieân Quang Phaät: Vì haøo quang cuûa ngaøi laø khoâng cuøng taän, 
khoâng coù bôø beán, chieáu khaép caû caùc theá giôùi möôøi phöông. 
Voâ Ngaïi Quang Phaät: Vì haøo quang cuûa ngaøi chieáu khaép nôi maø khoâng 
bò ngaên ngaïi, soi caû nhöõng nôi bò che laáp, nhöõng caûnh haéc aùm. Nhöõng 
chuùng sanh naøo gaëp ñöôïc haøo quang cuûa ñöùc Phaät A-di-ñaø, thì ba moùn 
ñoäc tham, saân, si lieàn bò tieâu dieät, thaân theå ñöôïc nhu nhuyeãn, taâm yù 
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“Laïi nöõa, Xaù-lî-phaát! Ñôøi soáng cuûa ñöùc Phaät vaø 

nhaân daân coõi aáy keùo daøi voâ soá a-taêng-kyø kieáp,1 neân 

goïi laø A-di-ñaø. 

“Xaù-lî-phaát! Ñöùc A-di-ñaø thaønh Phaät ñeán nay ñaõ 

ñöôïc möôøi kieáp. 

“Laïi nöõa, Xaù-lî-phaát! Ñöùc Phaät aáy coù voâ soá caùc vò 

ñeä töû Thanh vaên,2 thaûy ñeàu laø baäc A-la-haùn, khoâng 

theå tính ñeám maø bieát ñöôïc soá löôïng. Caùc vò Boà Taùt 

cuõng nhieàu nhö vaäy. 

“Xaù-lî-phaát! Coõi nöôùc Phaät aáy coù ñaày ñuû nhöõng 

coâng ñöùc trang nghieâm nhö theá. 

“Laïi nöõa, Xaù-lî-phaát! Chuùng sanh ñöôïc sanh veà 

coõi Cöïc Laïc ñeàu laø nhöõng baäc khoâng coøn thoái 

chuyeån,3 trong ñoù coù nhieàu vò chæ coøn moät laàn sanh 

nöõa laø seõ thaønh Phaät.4 Soá aáy raát nhieàu, khoâng theå 

                                                                            

ñöôïc hoan laïc, sanh naûy loøng laønh. Nhöõng chuùng sanh trong ba ñöôøng 
aùc: ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh, gaëp ñöôïc haøo quang cuûa ngaøi töùc thì 
heát khoå naõo, khi maïng chung ñöôïc thoaùt khoûi ba ñöôøng aùc. 

1 Voâ soá a-taêng-kyø kieáp: Caùch noùi töôïng tröng coù nghóa laø moät quaõng 
thôøi gian keùo daøi khoâng theå ño löôøng, tính ñeám.  
Kieáp: noùi ñuû laø Kieáp-ba (Kalpa), chia ra laøm ba loaïi: tieåu kieáp, trung 
kieáp, ñaïi kieáp. Moät tieåu kieáp coù moät ngaøn saùu traêm taùm möôi vaïn 
naêm. Moät trung kieáp coù ba vaïn ba ngaøn saùu traêm vaïn naêm. Moät ñaïi 
kieáp coù möôøi ba vaïn boán ngaøn boán traêm vaïn naêm.  

2 Thanh vaên, tieáng Phaïn laø Śrāvaka, haøng ñeä töû Phaät theo giaùo phaùp 
Thanh vaên thöøa, (Śrāvakayāna), tu taäp Töù dieäu ñeá, chöùng ñaéc caùc 
thaùnh quaû töø Tu-ñaø-hoaøn cho ñeán A-la-haùn.  

3 Baäc khoâng coøn thoái chuyeån, tieáng Phaïn laø Avaivartika (A-beä-baït-trí), 
töùc laø baäc Boà Taùt khoâng coøn thoái chuyeån treân ñöôøng tu hoïc. 

4 Chæ coøn moät laàn sanh nöõa laø seõ thaønh Phaät: Goïi laø Boà Taùt nhaát 
sanh boå xöù, töùc laø nhöõng vò Boà Taùt ñaõ troøn quaû nguyeän, chæ coøn 
moät laàn thoï sanh nöõa laø thaønh Phaät. 
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laáy söï tính ñeám maø bieát ñöôïc, chæ coù theå goïi chung laø 

voâ soá. 

“Xaù-lî-phaát! Chuùng sanh nghe bieát roài, neân phaùt 

nguyeän sanh veà coõi aáy.1 Taïi sao vaäy? Ñeå ñöôïc chung 

soáng vôùi caùc baäc hieàn thieän cao thöôïng. 

“Xaù-lî-phaát! Ngöôøi coù ít nhaân duyeân phöôùc ñöùc 

caên laønh khoâng theå sanh veà coõi aáy.2 

“Xaù-lî-phaát! Nhö nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ coù 

loøng laønh, nghe giaûng noùi veà Phaät A-di-ñaø, beøn 

chuyeân taâm nieäm danh hieäu ngaøi, hoaëc moät ngaøy, 

hoaëc hai ngaøy, hoaëc ba ngaøy, hoaëc boán ngaøy, hoaëc 

naêm ngaøy, hoaëc saùu ngaøy, hoaëc baûy ngaøy, taâm khoâng 

taùn loaïn.3 Ngöôøi aáy khi laâm chung lieàn coù ñöùc Phaät 

A-di-ñaø cuøng vôùi caùc vò thaùnh chuùng hieän ra tröôùc 

                                     

1 Phaùt nguyeän sanh veà coõi aáy: Ngöôøi ñoïc kinh ñieån noùi veà coõi Cöïc Laïc 
cuûa ñöùc Phaät A-di-ñaø maø muoán ñöôïc vaõng sanh veà ñoù, tröôùc heát 
phaûi phaùt nguyeän. Sau khi phaùt nguyeän, thì heát loøng nhôù töôûng ñeán 
ñöùc Phaät A-di-ñaø, nhôù töôûng ñeán theá giôùi Cöïc Laïc. Nhôø coù chí 
nguyeän vöõng beàn, neân nhaát ñònh seõ ñöôïc vaõng sanh veà ñoù. 

2 Veà thieän caên, Thaäp truï Ty-baø-sa luaän coù noùi ba thieän caên: chaúng tham, 
chaúng saân, chaúng si. Taát caû thieän phaùp ñeàu do ñoù maø naûy sanh. 

Veà phöôùc ñöùc, Quaùn Voâ Löôïng Thoï Kinh coù daïy: Muoán sanh veà coõi 
aáy, neân tu ba phöôùc. 

Phöôùc thöù nhaát laø: Hieáu thaûo vôùi cha meï, haàu haï baäc sö tröôûng, vì 
loøng töø maø chaúng gieát haïi, tu möôøi nghieäp laønh. 

Phöôùc thöù hai laø: Thoï trì tam quy, giöõ troïn caùc giôùi, chaúng phaïm oai nghi. 
Phöôùc thöù ba laø: Phaùt taâm Boà-ñeà, tin saâu leõ nhaân quaû, ñoïc tuïng kinh 

Ñaïi thöøa, khuyeán taán nhöõng ngöôøi tu haønh. 
3 Taâm khoâng taùn loaïn (Nhaát taâm baát loaïn) laø yù chæ coát yeáu cuûa toaøn 

quyeån Kinh A-di-ñaø naày. Chaúng nhöõng trong khi ngoài, maø khi ñi, khi ñöùng, 
khi naèm, luùc naøo haønh giaû cuõng giöõ nôi loøng moät caâu Nam-moâ A-di-

ñaø Phaät, loøng töôûng nhôù ñeán Phaät aáy, khoâng ñeå moät tö töôûng naøo 
khaùc xen vaøo, ñoù laø taâm khoâng taùn loaïn. 
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maét. Khi maïng chung taâm khoâng ñieân ñaûo, lieàn ñöôïc 

sanh veà coõi Cöïc Laïc cuûa ñöùc Phaät A-di-ñaø. 

“Xaù-lî-phaát! Ta thaáy söï ích lôïi ñoù, neân môùi giaûng 

noùi nhö vaäy. Neáu coù chuùng sanh naøo ñöôïc nghe, neân 

phaùt nguyeän sanh veà coõi aáy. 

“Xaù-lî-phaát! Cuõng nhö nay ta xöng taùn lôïi ích 

coâng ñöùc khoâng theå nghó baøn cuûa Phaät A-di-ñaø. 

“Phöông Ñoâng laïi coù chö Phaät nhö: Phaät A-suùc-

beä, Phaät Tu-di Töôùng, Phaät Ñaïi Tu-di, Phaät Tu-di 

Quang, Phaät Dieäu AÂm..., voâ soá chö Phaät nhö vaäy, 

moãi vò ñeàu töø nôi coõi nöôùc cuûa mình, hieän töôùng löôõi 

daøi roäng1 bao truøm caû ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi, noùi 

ra lôøi chaân thaät naøy: Heát thaûy chuùng sanh neân tin 

vaøo lôøi xöng taùn coâng ñöùc chaúng theå nghó baøn cuûa 

kinh maø taát caû chö Phaät ñeàu hoä nieäm. 

“Xaù-lî-phaát! Theá giôùi phöông Nam coù chö Phaät 

nhö: Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng, Phaät Danh Vaên 

Quang, Phaät Ñaïi Dieäm Kieân, Phaät Tu-di Ñaêng, Phaät 

Voâ Löôïng Tinh Taán..., voâ soá chö Phaät nhö vaäy, moãi 

vò ñeàu töø nôi coõi nöôùc cuûa mình, hieän töôùng löôõi daøi 

roäng bao truøm caû ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi, noùi ra 

lôøi chaân thaät naøy: Heát thaûy chuùng sanh neân tin vaøo 

lôøi xöng taùn coâng ñöùc chaúng theå nghó baøn cuûa kinh 

maø taát caû chö Phaät ñeàu hoä nieäm.  

                                     

1 Töôùng löôõi daøi roäng: Ñöùc Phaät traûi qua voâ soá kieáp khoâng noùi lôøi 
luoáng doái, sai söï thaät, neân ñöôïc quaû baùo coù töôùng löôõi daøi roäng hôn 
taát caû chuùng sanh. Khi chö Phaät hieän töôùng löôõi daøi roäng laø muoán 
xaùc nhaän lôøi noùi chaân thaät khoâng heà luoáng doái. 
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“Xaù-lî-phaát! Theá giôùi phöông Taây coù chö Phaät 

nhö: Phaät Voâ Löôïng Thoï, Phaät Voâ Löôïng Töôùng, 

Phaät Voâ Löôïng Traøng, Phaät Ñaïi Quang, Phaät Ñaïi 

Minh, Phaät Baûo Töôùng, Phaät Tònh Quang..., voâ soá 

chö Phaät nhö vaäy, moãi vò ñeàu töø nôi coõi nöôùc cuûa 

mình, hieän töôùng löôõi daøi roäng bao truøm caû ba ngaøn 

ñaïi thieân theá giôùi, noùi ra lôøi chaân thaät naøy: Heát thaûy 

chuùng sanh neân tin vaøo lôøi xöng taùn coâng ñöùc chaúng 

theå nghó baøn cuûa kinh maø taát caû chö Phaät ñeàu hoä 

nieäm.  

“Xaù-lî-phaát! Theá giôùi phöông Baéc coù chö Phaät 

nhö: Phaät Dieäm Kieân, Phaät Toái Thaéng AÂm, Phaät 

Nan Trôû, Phaät Nhaät Sanh, Phaät Voõng Minh..., voâ soá 

chö Phaät nhö vaäy, moãi vò ñeàu töø nôi coõi nöôùc cuûa 

mình, hieän töôùng löôõi daøi roäng bao truøm caû ba ngaøn 

ñaïi thieân theá giôùi, noùi ra lôøi chaân thaät naøy: Heát thaûy 

chuùng sanh neân tin vaøo lôøi xöng taùn coâng ñöùc chaúng 

theå nghó baøn cuûa kinh maø taát caû chö Phaät ñeàu hoä 

nieäm. 

“Xaù-lî-phaát! Theá giôùi phöông döôùi coù chö Phaät 

nhö: Phaät Sö Töû, Phaät Danh Vaên, Phaät Danh Quang, 

Phaät Ñaït-ma, Phaät Phaùp Traøng, Phaät Trì Phaùp..., voâ 

soá chö Phaät nhö vaäy, moãi vò ñeàu töø nôi coõi nöôùc cuûa 

mình, hieän töôùng löôõi daøi roäng bao truøm caû ba ngaøn 

ñaïi thieân theá giôùi, noùi ra lôøi chaân thaät naøy: Heát thaûy 

chuùng sanh neân tin vaøo lôøi xöng taùn coâng ñöùc chaúng 

theå nghó baøn cuûa kinh maø taát caû chö Phaät ñeàu hoä 

nieäm. 
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“Xaù-lî-phaát! Theá giôùi phöông treân coù chö Phaät 

nhö: Phaät Phaïm AÂm, Phaät Tuù Vöông, Phaät Höông 

Thöôïng, Phaät Höông Quang, Phaät Ñaïi Dieäm Kieân, 

Phaät Taïp Saéc Baûo Hoa Nghieâm Thaân, Phaät Ta-la 

Thoï Vöông, Phaät Baûo Hoa Ñöùc, Phaät Kieán Nhaát 

Thieát Nghóa, Phaät Nhö Tu-di Sôn..., voâ soá chö Phaät 

nhö vaäy, moãi vò ñeàu töø nôi coõi nöôùc cuûa mình, hieän 

töôùng löôõi daøi roäng bao truøm caû ba ngaøn ñaïi thieân 

theá giôùi, noùi ra lôøi chaân thaät naøy: Heát thaûy chuùng 

sanh neân tin vaøo lôøi xöng taùn coâng ñöùc chaúng theå 

nghó baøn cuûa kinh maø taát caû chö Phaät ñeàu hoä nieäm. 

“Xaù-lî-phaát! YÙ oâng nghó sao? Vì sao kinh naøy goïi 

laø: Taát caû chö Phaät ñeàu hoä nieäm? 

“Xaù-lî-phaát! Neáu nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ coù loøng 

laønh, nghe ñöôïc kinh naøy maø thoï trì, cuõng nhö nghe 

danh hieäu chö Phaät, thì nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ coù 

loøng laønh aáy lieàn ñöôïc taát caû chö Phaät hoä nieäm, thaûy 

ñeàu ñöôïc ñòa vò khoâng coøn thoái chuyeån ñoái vôùi quaû vò 

Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

“Xaù-lî-phaát! Vì vaäy moïi ngöôøi neân tin theo lôøi ta 

vaø chö Phaät ñaõ noùi. 

“Xaù-lî-phaát! Nhö coù ngöôøi naøo tröôùc ñaõ phaùt 

nguyeän, nay môùi phaùt nguyeän, hoaëc sau naøy seõ phaùt 

nguyeän sanh veà coõi Phaät A-di-ñaø, thì nhöõng ngöôøi aáy 

ñeàu ñöôïc ñòa vò khoâng coøn thoái chuyeån ñoái vôùi quaû vò 

Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. Nhöõng ngöôøi aáy 

hoaëc ñaõ ñöôïc sanh, hoaëc nay vöøa sanh, hoaëc sau naøy 

seõ sanh veà coõi aáy. 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

38 

“Xaù-lî-phaát! Vaäy neân nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ coù 

loøng laønh, neáu coù ñöùc tin, neân phaùt nguyeän sanh veà 

coõi aáy. 

“Xaù-lî-phaát! Nhö nay ta xöng taùn coâng ñöùc khoâng 

theå nghó baøn cuûa chö Phaät. Taát caû chö Phaät cuõng ñeàu 

xöng taùn coâng ñöùc khoâng theå nghó baøn cuûa ta, noùi ra 

lôøi naøy: Phaät Thích-ca Maâu-ni laøm ñöôïc vieäc raát khoù 

khaên ít coù. Töø trong coõi Ta-baø laø coõi aùc coù naêm thöù 

ueá tröôïc nhö: kieáp tröôïc, kieán tröôïc, phieàn naõo tröôïc, 

chuùng sanh tröôïc, maïng tröôïc, maø thaønh ñaïo Voâ 

thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, vì chuùng sanh maø 

thuyeát daïy phaùp moân khoù tin nhaän nhaát trong theá 

gian naøy. 

“Xaù-lî-phaát! Neân bieát raèng, ta ôû trong coõi ñôøi aùc 

luïy coù naêm thöù ueá tröôïc, laøm neân vieäc khoù khaên, ñaéc 

quaû Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, vì taát caû theá 

gian thuyeát daïy phaùp moân khoù tin nhaän naøy, thaät laø 

moät ñieàu raát khoù laém thay!” 

Phaät thuyeát kinh naøy xong, Xaù-lî-phaát vôùi chö 

tyø-kheo, heát thaûy theá gian, trôøi, ngöôøi, a-tu-la... nghe 

Phaät thuyeát daïy ñeàu vui möøng tin nhaän, leã baùi lui veà.  

PHAÄT THUYEÁT KINH A-DI-ÑAØ 
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妙法蓮華經 

觀世音菩薩普門品 
姚秦三藏法師鳩摩羅什奉詔譯 

 
 
爾時，無盡意菩薩即從座起，偏袒右肩，

合掌向佛而作是言。世尊，觀世音菩薩以

何因縁名觀世音。 
佛告無盡意菩薩。善男子。若有無量百千

萬億衆生受諸苦惱，聞是觀世音菩薩，一

心稱名。觀世音菩薩即時觀其音聲皆得解

脱。 
若有持是觀世音菩薩名者。設入大火，火

不能燒。由是菩薩威神力故。  
若爲大水所漂。稱其名號即得淺處。 
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DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA KINH 

QUAÙN THEÁ AÂM BOÀ TAÙT PHOÅ MOÂN PHAÅM 

Dao Taàn Tam Taïng Phaùp Sö Cöu-Ma-la-Thaäp phuïng chieáu 

dòch 

 

Nhó thôøi, Voâ Taän YÙ Boà Taùt töùc tuøng toïa khôûi, thieân 

ñaûn höõu kieân, hieäp chöôûng höôùng Phaät, nhi taùc thò 

ngoân: “Theá Toân! Quaùn Theá AÂm Boà Taùt, dó haø nhaân 

duyeân, danh Quaùn Theá AÂm?” 

Phaät caùo Voâ Taän YÙ Boà Taùt: “Thieän nam töû! Nhöôïc 

höõu voâ löôïng baù thieân vaïn öùc chuùng sanh thoï chö khoå 

naõo, vaên thò Quaùn Theá AÂm Boà Taùt, nhaát taâm xöng 

danh, Quaùn Theá AÂm Boà Taùt töùc thôøi quaùn kyø aâm thanh, 

giai ñaéc giaûi thoaùt. 

“Nhöôïc höõu trì thò Quaùn Theá AÂm Boà Taùt danh giaû, 

thieát nhaäp ñaïi hoûa, hoûa baát naêng thieâu. Do thò Boà Taùt 

oai thaàn löïc coá. 

“Nhöôïc vi ñaïi thuûy sôû phieâu, xöng kyø danh hieäu, töùc 

ñaéc thieån xöù. 
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若有百千萬億衆生。爲求金銀，瑠璃，硨

磲，碼碯，珊瑚，琥珀真珠等寶。入於大

海。假使黒風吹其船舫，飄墮羅刹鬼國。 
其中若有乃至一人。稱觀世音菩薩名者。

是諸人等，皆得解脱羅刹之難。以是因縁

名觀世音。 
若復有人。臨當被害。稱觀世音菩薩名者

。彼所執刀杖，尋段段壞，而得解脱。 
若三千大千國土滿中夜叉，羅刹，欲來惱

人，聞其稱觀世音菩薩名者，是諸惡鬼尚

不能以惡眼視之，況復加害。  
設復有人。若有罪，若無罪，杻械枷鎖檢

繋其身。稱觀世音菩薩名者，皆悉斷壞，

即得解脱。 
若三千大千國土滿中怨賊。有一商主將諸

商人。齎持重寶經過險路。其中一人作是

唱言。諸善男子，勿得恐怖。汝等應當一

心稱觀世音菩薩名號。是菩薩能以無畏施

於衆生。汝等若稱名者。於此怨賊當得解

脱。 
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“Nhöôïc höõu baù thieân vaïn öùc chuùng sanh, vò caàu kim 

ngaân, löu ly, xa cöø, maõ naõo, san hoâ, hoå phaùch, chaân 

chaâu ñaúng baûo... nhaäp ö ñaïi haûi. Giaû söû haéc phong xuy 

kyø thuyeàn phöôøng phieâu ñoïa La-saùt quyû quoác.  

“Kyø trung nhöôïc höõu naõi chí nhaát nhaân xöng Quaùn 

Theá AÂm Boà Taùt danh giaû, thò chö nhaân ñaúng giai ñaéc 

giaûi thoaùt la-saùt chi naïn. Dó thò nhaân duyeân, danh Quaùn 

Theá AÂm. 

“Nhöôïc phuïc höõu nhaân laâm ñöông bò haïi, xöng Quaùn 

Theá AÂm Boà Taùt danh giaû, bæ sôû chaáp ñao tröôïng taàm 

ñoaïn ñoaïn hoaïi, nhi ñaéc giaûi thoaùt. 

“Nhöôïc tam thieân ñaïi thieân quoác ñoä maõn trung daï-

xoa, la-saùt, duïc lai naõo nhaân, vaên kyø xöng Quaùn Theá 

AÂm Boà Taùt danh giaû, thò chö aùc quyû thöôïng baát naêng dó 

aùc nhaõn thò chi, huoáng phuïc gia haïi? 

“Thieát phuïc höõu nhaân, nhöôïc höõu toäi, nhöôïc voâ toäi, 

söûu giôùi giaø toûa, kieåm heä kyø thaân, xöng Quaùn Theá AÂm 

Boà Taùt danh giaû, giai taát ñoaïn hoaïi, töùc ñaéc giaûi thoaùt. 

“Nhöôïc tam thieân ñaïi thieân quoác ñoä, maõn trung oaùn 

taëc, höõu nhaát thöông chuû töông chö thöông nhaân, teâ trì 

troïng baûo, kinh quaù hieåm loä. Kyø trung nhaát nhaân taùc 

thò xöôùng ngoân: ‘Chö thieän nam töû! Vaät ñaéc khuûng boá. 

Nhöõ ñaúng öng ñöông nhaát taâm xöng Quaùn Theá AÂm Boà 

Taùt danh hieäu. Thò Boà Taùt naêng dó voâ uyù thí ö chuùng 

sanh. Nhöõ ñaúng nhöôïc xöng danh giaû, ö thöû oaùn taëc, 

ñöông ñaéc giaûi thoaùt.’  
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衆商人聞倶發聲言。南無觀世音菩薩。稱

其名故即得解脱。 
無盡意。觀世音菩薩摩訶薩。威神之力，

巍巍如是。 
若有衆生多於婬欲。常念恭敬觀世音菩薩

。便得離欲。 
若多瞋恚常念恭敬觀世音菩薩便得離瞋。 
若多愚癡常念恭敬觀世音菩薩便得離癡。 
無盡意。觀世音菩薩。有如是等大威神力

多所饒益。是故衆生常應心念。 
若有女人設欲求男。禮拜供養觀世音菩薩

。便生福徳智慧之男。設欲求女。便生端

正有相之女。宿殖徳本衆人愛敬。 
無盡意。觀世音菩薩有如是力。若有衆生

恭敬禮拜觀世音菩薩。福不唐捐。是故衆

生。皆應受持觀世音菩薩名號。 
無盡意。若有人受持六十二億恒河沙菩薩

名字。復盡形供養飮食衣服臥具醫藥，於

汝意云何。是善男子，善女人功徳多不。 
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“Chuùng thöông nhaân vaên, caâu phaùt thinh ngo ân: Nam 

moâ Quaùn Theá AÂm Boà Taùt. Xöng kyø danh coá, töùc ñaéc giaûi 

thoaùt. 

“Voâ Taän YÙ! Quaùn Theá AÂm Boà Taùt Ma-ha-taùt oai 

thaàn chi löïc, nguy nguy nhö thò. 

“Nhöôïc höõu chuùng sanh ña ö daâm duïc, thöôøng nieäm 

cung kính Quaùn Theá AÂm Boà Taùt, tieän ñaéc ly duïc. Nhöôïc 

ña saân nhueá, thöôøng nieäm cung kính Quaùn Theá AÂm Boà 

Taùt tieän ñaéc ly saân. 

“Nhöôïc ña ngu si, thöôøng nieäm cung kính Quaùn Theá 

AÂm Boà Taùt tieän ñaéc ly si.  

“Voâ Taän YÙ! Quaùn Theá AÂm Boà Taùt höõu nhö thò ñaúng 

ñaïi oai thaàn löïc, ña sôû nhieâu ích. Thò coá chuùng sanh 

thöôøng öng taâm nieäm. 

“Nhöôïc höõu nöõ nhaân thieát duïc caàu nam, leã baùi cuùng 

döôøng Quaùn Theá AÂm Boà Taùt, tieän sanh phöôùc ñöùc trí 

hueä chi nam. Thieát duïc caàu nöõ, tieän sanh ñoan chaùnh 

höõu töôùng chi nöõ, tuùc thöïc ñöùc boån, chuùng nhaân aùi kính. 

“Voâ Taän YÙ! Quaùn Theá AÂm Boà Taùt höõu nhö thò löïc. 

Nhöôïc höõu chuùng sanh cung kính leã baùi Quaùn Theá AÂm 

Boà Taùt, phöôùc baát ñöôøng quyeân. Thò coá chuùng sanh giai 

öng thoï trì Quaùn Theá AÂm Boà Taùt danh hieäu. 

“Voâ Taän YÙ! Nhöôïc höõu nhaân thoï trì luïc thaäp nhò öùc 

Haèng haø sa Boà Taùt danh töï, phuïc taän hình cuùng döôøng 

aåm thöïc, y phuïc, ngoïa cuï, y döôïc. Ö nhöõ yù vaân haø? Thò 

thieän nam töû, thieän nöõ nhaân coâng ñöùc ña phuû?” 
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無盡意言。甚多世尊。 
佛言。若復有人受持觀世音菩薩名號。乃

至一時禮拜供養。是二人福正等無異。於

百千萬億劫不可窮盡。 
無盡意。受持觀世音菩薩名號，得如是無

量無邊福徳之利。 
無盡意菩薩白佛言。世尊。觀世音菩薩云

何遊此娑婆世界，云何而爲衆生説法，方

便之力，其事云何。 
佛告無盡意菩薩。善男子。若有國土衆生

應以佛身得度者。觀世音菩薩。即現佛身

而爲説法。 
應以辟支佛身得度者。即現辟支佛身而爲

説法。 
應以聲聞身得度者即現聲聞身而爲説法。 
應以梵王身得度者即現梵王身而爲説法。 
應以帝釋身得度者即現帝釋身而爲説法。 
應以自在天身得度者。即現自在天身而爲

説法。 
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Voâ Taän YÙ ngoân: “Thaäm ña, Theá Toân.” 

Phaät ngoân: “Nhöôïc phuïc höõu nhaân thoï trì Quaùn Theá 

AÂm Boà Taùt danh hieäu, naõi chí nhaát thôøi leã baùi cuùng 

döôøng, thò nhò nhaân phöôùc, chaùnh ñaúng voâ dò, ö baù 

thieân vaïn öùc kieáp, baát khaû cuøng taän. 

“Voâ Taän YÙ! Thoï trì Quaùn Theá AÂm Boà Taùt danh hieäu, 

ñaéc nhö thò voâ löôïng voâ bieân phöôùc ñöùc chi lôïi.” 

Voâ Taän YÙ Boà Taùt baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Quaùn 

Theá AÂm Boà Taùt vaân haø du thöû Ta-baø theá giôùi? Vaân haø 

nhi vò chuùng sanh thyeát phaùp? Phöông tieän chi löïc, kyø 

söï vaân haø?” 

Phaät caùo Voâ Taän YÙ Boà Taùt: “Thieän nam töû! Nhöôïc 

höõu quoác ñoä, chuùng sanh öng dó Phaät thaân ñaéc ñoä giaû, 

Quaùn Theá AÂm Boà Taùt töùc hieän Phaät thaân nhi vò thuyeát 

phaùp. 

“Öng dó Bích-chi Phaät thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän 

Bích-chi Phaät thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó Thanh vaên thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän Thanh 

vaên thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó Phaïm vöông thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän 

Phaïm vöông thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó Ñeá-thích thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän Ñeá-thích 

thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó Töï taïi thieân thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän Töï 

taïi thieân thaân nhi vò thuyeát phaùp. 
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應以大自在天身得度者。即現大自在天身

而爲説法。 
應以天大將軍身得度者。即現天大將軍身

而爲説法。 
應以毘沙門身得度者。即現毘沙門身而爲

説法。 
應以小王身得度者即現小王身而爲説法。 
應以長者身得度者即現長者身而爲説法。 
應以居士身得度者即現居士身而爲説法。 
應以宰官身得度者即現宰官身而爲説法。 
應以婆羅門身得度者。即現婆羅門身而爲

説法。 
應以比丘，比丘尼，優婆塞，優婆夷身得

度者。即現比丘，比丘尼，優婆塞，優婆

夷身而爲説法。 
應以長者，居士，宰官，婆羅門婦女身得

度者。即現婦女身而爲説法。 
應以童男，童女身得度者。即現童男，童

女身而爲説法。  
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“Öng dó Ñaïi töï taïi thieân thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän 

Ñaïi töï taïi thieân thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó Thieân ñaïi töôùng quaân thaân ñaéc ñoä giaû, töùc 

hieän Thieân ñaïi töôùng quaân thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó Tyø-sa-moân thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän Tyø-sa-

moân thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó tieåu vöông thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän tieåu 

vöông thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó tröôûng giaû thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän tröôûng 

giaû thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó cö só thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän cö só thaân 

nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó teå quan thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän teå quan 

thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó baø-la-moân thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän baø-la-

moân thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Öng dó tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di thaân 

ñaéc ñoä giaû, töùc hieän tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-

baø-di thaân nhi vò thuyeát phaùp. 

“Öng dó tröôûng giaû, cö só, teå quan, baø-la-moân phuï nöõ 

thaân ñaéc ñoä giaû, töùc hieän phuï nöõ thaân nhi vò thuyeát 

phaùp.  

“Öng dó ñoàng nam, ñoàng nöõ thaân ñaéc ñoä giaû, töùc 

hieän ñoàng nam, ñoàng nöõ thaân nhi vò thuyeát phaùp.  
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應以天，龍，夜叉，乾闥婆，阿修羅，迦

樓羅，緊那羅，摩睺羅伽，人，非人等身

得度者。即皆現之而爲説法。 
應以執金剛神身得度者。即現執金剛神身

而爲説法。 
無盡意。是觀世音菩薩。成就如是功徳。

以種種形遊諸國土度脱衆生。是故汝等應

當一心供養觀世音菩薩。是觀世音菩薩摩

訶薩，於怖畏急難之中，能施無畏。是故

此娑婆世界。皆號之爲施無畏者。 
無盡意菩薩白佛言。世尊。我今當供養觀

世音菩薩。即解頸衆寶珠瓔珞，價值百千

兩金而以與之。作是言。仁者。受此法施

珍寶瓔珞。時觀世音菩薩不肯受之。 
無盡意復白觀世音菩薩言。仁者。愍我等

故受此瓔珞。 
爾時佛告觀世音菩薩。當愍此無盡意菩薩

及四衆，天，龍，夜叉，乾闥婆，阿修羅

，迦樓羅，緊那羅，摩睺羅伽，人，非人

等故，受是瓔珞。 
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“Öng dó thieân, long, daï-xoa, caøn-thaùt-baøø, a-tu-la, ca-

laàu-la, khaån-na-la, ma-haàu-la-giaøø, nhaân, phi nhaân ñaúng 

thaân ñaéc ñoä giaû, töùc giai hieän chi nhi vò thuyeát phaùp. 

“Öng dó Chaáp kim cang thaàn thaân ñaéc ñoä giaû, töùc 

hieän Chaáp kim cang thaàn thaân nhi vò thuyeát phaùp.  

“Voâ Taän YÙ! Thò Quaùn Theá AÂm Boà Taùt thaønh töïu nhö 

thò coâng ñöùc, dó chuûng chuûng hình du chö quoác ñoä, ñoä 

thoaùt chuùng sanh. Thò coá nhöõ ñaúng öng ñöông nhaát taâm 

cuùng döôøng Quaùn Theá AÂm Boà Taùt.  

“Thò Quaùn Theá AÂm Boà Taùt ma-ha-taùt, ö boá uùy caáp 

naïn chi trung, naêng thí voâ uùy. Thò coá thöû Ta-baø theá giôùi 

giai hieäu chi vi Thí voâ uùy giaû.” 

Voâ Taän YÙ Boà Taùt baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Ngaõ 

kim ñöông cuùng döôøng Quaùn Theá AÂm Boà Taùt.” Töùc giaûi 

caûnh chuùng baûo chaâu anh laïc, giaù trò baù thieân löôïng 

kim, nhi dó döõ chi, taùc thò ngoân: “Nhaân giaû! Thoï thöû 

phaùp thí traân baûo anh laïc.” 

Thôøi Quaùn Theá AÂm Boà Taùt baát khaúng thoï chi. 

Voâ Taän YÙ phuïc baïch Quaùn Theá AÂm Boà Taùt ngoân: 

“Nhaân giaû! Maãn ngaõ ñaúng coá thoï thöû anh laïc.” 

Nhó thôøi, Phaät caùo Quaùn Theá AÂm Boà Taùt: “Ñöông 

maãn thöû Voâ Taän YÙ Boà Taùt caäp töù chuùng, thieân, long, daï-

xoa, caøn-thaùt-baø, a-tu-la, ca-laàu-la, khaån-na-la, ma-haàu-

la-giaø, nhaân, phi nhaân ñaúng coá, thoï thò anh laïc.” 
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即時，觀世音菩薩愍諸四衆及於天，龍，

人，非人等，受其瓔珞，分作二分。一分

奉釋迦牟尼佛。一分奉多寶佛塔。 
無盡意。觀世音菩薩有如是自在神力。遊

於娑婆世界。 
爾時無盡意菩薩。以偈問曰。 

世尊妙相具 
我今重問彼 
佛子何因縁 
名爲觀世音 
具足妙相尊 
偈答無盡意 
汝聽觀音行 
善應諸方所 
弘誓深如海 
歴劫不思議 
侍多千億佛 
發大清淨願 
我爲汝略説 
聞名及見身 
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Töùc thôøi, Quaùn Theá AÂm Boà Taùt maãn chö töù chuùng 

caäp ö thieân, long, nhaân, phi nhaân ñaúng, thoï kyø anh laïc, 

phaân taùc nhò phaàn: nhaát phaàn phuïng Thích-ca Maâu-ni 

Phaät, nhaát phaàn phuïng Ña Baûo Phaät thaùp. 

“Voâ Taän YÙ! Quaùn Theá AÂm Boà Taùt höõu nhö thò töï taïi 

thaàn löïc, du ö Ta-baø theá giôùi.”  

Nhó thôøi, Voâ Taän YÙ Boà Taùt dó keä vaán vieát:  

 

“Theá Toân dieäu töôùng cuï, 

Ngaõ kim truøng vaán bæ 

Phaät töû haø nhaân duyeân, 

Danh vi Quaùn Theá AÂm?” 

 

Cuï tuùc Dieäu Töôùng Toân 

Keä ñaùp Voâ Taän YÙ: 

 

“Nhöõ thính Quaùn AÂm haïnh, 

Thieän öùng chö phöông sôû, 

Hoaèng theä thaâm nhö haûi, 

Lòch kieáp baát tö nghò. 

 

Thò ña thieân öùc Phaät, 

Phaùt ñaïi thanh tònh nguyeän. 

Ngaõ vò nhöõ löôïc thuyeát: 
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心念不空過 
能滅諸有苦 
假使興害意 
推落大火坑 
念彼觀音力 
火坑變成池 
或漂流巨海 
龍魚諸鬼難 
念彼觀音力 
波浪不能沒 
或在須彌峯 
爲人所推墮 
念彼觀音力 
如日虚空住 
或被惡人逐 
墮落金剛山 
念彼觀音力 
不能損一毛 
或値怨賊繞 
各執刀加害 
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Vaên danh caäp kieán thaân, 

 

Taâm nieäm baát khoâng quaù. 

Naêng dieät chö höõu khoå. 

Giaû söû höng haïi yù, 

Thoâi laïc ñaïi hoûa khanh. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc 

Hoûa khanh bieán thaønh trì. 

 

 

Hoaëc phieâu löu cöï haûi, 

Long ngö chö quyû naïn. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc, 

Ba laõng baát naêng moät. 

 

Hoaëc taïi Tu-di phong 

Vi nhaân sôû thoâi ñoïa. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Nhö nhaät hö khoâng truï. 

 

Hoaëc bò aùc nhaân truïc, 

Ñoïa laïc Kim cang sôn. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Baát naêng toån nhaát mao. 
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念彼觀音力 
咸即起慈心 
或遭王難苦 
臨刑欲壽終 
念彼觀音力 
刀尋段段壞 
或囚禁枷鎖 
手足被杻械 
念彼觀音力 
釋然得解脱 
呪詛諸毒藥 
所欲害身者 
念彼觀音力 
還著於本人 
或遇惡羅刹 
毒龍諸鬼等 
念彼觀音力 
時悉不敢害 
若惡獸圍遶 
利牙爪可怖 
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Hoaëc bò oaùn taëc nhieãu, 

Caùc chaáp ñao gia haïi. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Haøm töùc khôûi töø taâm. 

 

Hoaëc tao vöông naïn khoå, 

Laâm hình duïc thoï chung, 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Ñao taàm ñoaïn ñoaïn hoaïi. 

 

 

Hoaëc tuø caám giaø toûa, 

Thuû tuùc bò söûu giôùi. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Thích nhieân ñaéc giaûi thoaùt. 

 

Chuù trôù chö ñoäc döôïc, 

Sôû duïc haïi thaân giaû; 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Hoaøn tröôùc ö boån nhaân. 

 

Hoaëc ngoä aùc La-saùt, 

Ñoäc long chö quyû ñaúng. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Thôøi taát baát caûm haïi. 
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念彼觀音力 
疾走無邊方 
蚖蛇及蝮蠍  
氣毒煙火燃 
念彼觀音力 
尋聲自迴去 
雲雷鼓掣電 
降雹澍大雨 
念彼觀音力 
應時得消散 
衆生被困厄 
無量苦逼身 
觀音妙智力 
能救世間苦 
具足神通力 
廣修智方便 
十方諸國土 
無刹不現身 
種種諸惡趣 
地獄鬼畜生 
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Nhöôïc aùc thuù vi nhieãu, 

Lôïi nha traûo khaû boá. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Taät taåu voâ bieân phöông. 

 

Ngoan xaø caäp phuùc yeát,  

Khí ñoäc yeân hoûa nhieân. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

Taàm thanh töï hoài khöù. 

 

 

Vaân loâi coå xieát ñieän,  

Giaùng baïc chuù ñaïi vuõ. 

Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc,  

ÖÙng thôøi ñaéc tieâu taùn. 

 

Chuùng sanh bò khoån aùch, 

Voâ löôïng khoå böùc thaân. 

Quaùn AÂm dieäu trí löïc, 

Naêng cöùu theá gian khoå. 

 

Cuï tuùc thaàn thoâng löïc, 

Quaûng tu trí phöông tieän. 

Thaäp phöông chö quoác ñoä, 
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生老病死苦 
以漸悉令滅 
眞觀清淨觀 
廣大智慧觀 
悲觀及慈觀 
常願常瞻仰 
無垢清淨光 
慧日破諸闇 
能伏災風火 
普明照世間 
悲體戒雷震 
慈意妙大雲 
澍甘露法雨 
滅除煩惱焔 
諍訟經官處 
怖畏軍陣中 
念彼觀音力 
衆怨悉退散 
妙音觀世音 
梵音海潮音 
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Voâ saùt baát hieän thaân. 

 

Chuûng chuûng chö aùc thuù, 

Ñòa nguïc, quyû, suùc sanh. 

Sanh, laõo, beänh, töû khoå, 

Dó tieäm taát linh dieät. 

 

Chaân quaùn, Thanh tònh quaùn, 

Quaûng ñaïi trí hueä quaùn, 

Bi quaùn caäp Töø quaùn,  

Thöôøng nguyeän thöôøng chieâm ngöôõng. 

 

 

Voâ caáu thanh tònh quang, 

Hueä nhaät phaù chö aùm. 

Naêng phuïc tai phong hoûa 

Phoå minh chieáu theá gian. 

 

Bi theå giôùi loâi chaán, 

Töø yù dieäu ñaïi vaân, 

Chuù cam loä phaùp vuõ, 

Dieät tröø phieàn naõo dieäm. 

 

Traùnh tuïng kinh quan xöù, 

Boá uùy quaân traän trung, 
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勝彼世間音 
是故須常念 
念念勿生疑 
觀世音淨聖 
於苦惱死厄 
能爲作依怙 
具一切功徳 
慈眼視衆生 
福聚海無量 
是故應頂禮 

 
爾時持地菩薩即從座起，前白佛言。世尊

。若有衆生聞是觀世音菩薩品自在之業，

普門示現神通力者。當知是人功徳不少。 
佛説是普門品時，衆中八萬四千衆生，皆

發無等等阿耨多羅三藐三菩提心。 
妙法蓮華經 

觀世音菩薩普門品 
終 
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Nieäm bæ Quaùn AÂm löïc, 

Chuùng oaùn taát thoái taùn. 

 

Dieäu aâm, quaùn theá aâm, 

Phaïm aâm, haûi trieàu aâm, 

Thaéng bæ theá gian aâm, 

Thò coá tu thöôøng nieäm. 

Nieäm nieäm vaät sanh nghi. 

Quaùn Theá AÂm tònh thaùnh, 

Ö khoå naõo, töû aùch, 

Naêng vi taùc y hoã. 

Cuï nhaát thieát coâng ñöùc, 

Töø nhaõn thò chuùng sanh; 

Phöôùc tuï haûi voâ löôïng, 

Thò coá öng ñaûnh leã.” 

 

 

Nhó thôøi, Trì Ñòa Boà Taùt töùc tuøng toøa khôûi, tieàn 

baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Nhöôïc höõu chuùng sanh vaên 

thò Quaùn Theá AÂm Boà Taùt phaåm töï taïi chi nghieäp, phoå 

moân thò hieän thaàn thoâng löïc giaû, ñöông tri thò nhaân 

coâng ñöùc baát thieåu.” 

Phaät thuyeát thò Phoå Moân phaåm thôøi, chuùng trung 

baùt vaïn töù thieân chuùng sanh, giai phaùt voâ ñaúng ñaúng A-

naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà taâm.  
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六字大明真言 

唵 嘛 呢 叭 彌 吽。 
      [三稱] 

 
舉讚  

觀音大士， 
普號圓通。 
十二大願誓弘深。 
苦海度迷津， 
救苦㝷聲。 
無刹不現身。 

十二願 
 
南無號圓通名自在觀音如來廣發弘誓願。 
南無一念心無罣礙觀音如來常居南海願。 
南無住娑婆幽冥界觀音如來㝷聲救苦願。 
南無降邪魔除妖怪觀音如來能除危險願。 
南無清淨瓶垂楊柳觀音如來甘露灑心願。 
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DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA KINH 

QUAÙN THEÁ AÂM BOÀ TAÙT PHOÅ MOÂN PHAÅM 

 

CHUNG 

LUÏC TÖÏ ÑAÏI MINH CHÔN NGOÂN 

 

AÙn ma ni baùt di hoàng!  

(Tam xöng) 

 

CÖÛ TAÙN 

 

Quaùn AÂm Ñaïi Só  

Phoå hieäu Vieân Thoâng,  

Thaäp nhò ñaïi nguyeän theä hoaèng thaâm, 

Khoå haûi ñoä meâ taân, 

Cöùu khoå taàm thanh. 

Voâ saùt baát hieän thaân. 

 

THAÄP NHÒ NGUYEÄN 

 

1. Nam moâ hieäu vieân thoâng danh töï taïi Quaùn AÂm 

Nhö Lai quaûng phaùt hoaèng theä nguyeän. 

2. Nam moâ nhaát nieäm taâm voâ quaùi ngaïi Quaùn AÂm 
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南無大慈悲能喜捨觀音如來常行平等願。 

南無晝夜㝷無損害觀音如來誓滅三途願。 

南無望南巖勤禮拜觀音如來枷鎖解脫願。 

南無造法船遊苦海觀音如來度盡衆生願。 

南無前幢幡後寶蓋觀音如來接引西方願。 

南無無量夀佛境界觀音如來彌陀授記願。 

南無端嚴身無比賽觀音如來果修十二願。 
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Nhö Lai thöôøng cö Nam haûi Nguyeän. 

3. Nam moâ truï Ta-baø u minh giôùi Quaùn AÂm Nhö Lai 

taàm thanh cöùu khoå nguyeän.  

4. Nam moâ haøng taø ma tröø yeâu quaùi Quaùn AÂm Nhö 

Lai, naêng tröø nguy hieåm nguyeän. 

 

5. Nam moâ thanh tònh bình thuøy döông lieãu Quaùn 

AÂm Nhö Lai cam loä saùi taâm nguyeän. 

6. Nam moâ ñaïi töø bi naêng hyû xaû Quaùn AÂm Nhö Lai 

thöôøng haønh bình ñaúng nguyeän. 

7. Nam moâ truù daï taàm voâ toån haïi Quaùn AÂm Nhö Lai 

theä dieät tam ñoà nguyeän. 

8. Nam moâ voïng nam nham caàn leã baùi Quaùn AÂm 

Nhö Lai giaø toûa giaûi thoaùt nguyeän. 

9. Nam moâ taïo phaùp thuyeàn du khoå haûi Quaùn AÂm 

Nhö Lai ñoä taän chuùng sanh nguyeän. 

10. Nam moâ tieàn traøng phan haäu baûo caùi Quaùn AÂm 

Nhö Lai tieáp daãn Taây phöông nguyeän. 

11. Nam moâ Voâ Löôïng Thoï Phaät caûnh giôùi Quaùn AÂm 

Nhö Lai Di-ñaø thoï kyù nguyeän. 

12. Nam moâ ñoan nghieâm thaân voâ tyû taùi Quaùn AÂm 

Nhö Lai quaû tu thaäp nhò nguyeän. 
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KINH DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 

PHAÅM PHOÅ MOÂN  

BOÀ TAÙT QUAÙN THEÁ AÂM  

(Phaàn dòch nghóa) 

 Luùc aáy,
1
 Boà Taùt Voâ Taän YÙ

2
 töø choã ngoài ñöùng daäy, veùn 

tay aùo beân vai maët, quyø xuoáng chaép tay cung kính baïch 

Phaät raèng: “Baïch ñöùc Theá Toân! Do nhaân duyeân gì maø Boà 

Taùt Quaùn Theá AÂm
3
 coù danh hieäu aáy?”  

Phaät baûo Boà Taùt Voâ Taän YÙ raèng: “Thieän nam töû! Neáu 

coù voâ soá traêm ngaøn vaïn öùc chuùng sanh ñang chòu ñöïng 

caùc ñieàu khoå naõo, heát loøng xöng danh hieäu Boà Taùt Quaùn 

Theá AÂm, ngaøi lieàn laéng nghe theo aâm thanh ñoù maø giaûi 

thoaùt cho heát thaûy. 

“Neáu coù ngöôøi trì nieäm danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá 

AÂm, duø cho nhaûy vaøo löûa döõ, löûa cuõng khoâng thieâu ñoát 

ñöôïc.  

“Neáu bò troâi daït theo doøng nöôùc lôùn, nieäm danh hieäu 

ngaøi lieàn gaëp choã nöôùc caïn. 

                                     

1 Phaåm Phoå Moân naøy laø phaåm thöù 25 trong kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, goïi 
ñaày ñuû laø Quaùn Theá AÂm Boà Taùt Phoå Moân Phaåm, goïi taét laø Phoå 
Moân Phaåm. Trong khi tuïng nieäm, Phaät töû vaãn thöôøng goïi laø kinh Phoå 
moân. “Luùc aáy” laø chæ cho thôøi ñieåm baét ñaàu noùi phaåm kinh naøy. 

2 Tieáng Phaïn laø Akṣayamati. 
3 Tieáng Phaïn laø Avalokiteśvara. 
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“Nhö coù traêm ngaøn vaïn öùc chuùng sanh vì muoán tìm 

vaøng baïc, löu ly, xa cöø, maõ naõo, san hoâ, hoå phaùch, caùc thöù 

baûo vaät... lieàn ñi ra bieån caû. Boãng coù côn baõo lôùn xoâ ñaåy 

thuyeàn troâi daït vaøo coõi quyû la-saùt. Trong soá aáy chæ caàn coù 

moät ngöôøi xöng danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, thì heát 

thaûy moïi ngöôøi lieàn ñöôïc thoaùt khoûi naïn quyû la-saùt aáy. Do 

nhaân duyeân nhö vaäy, neân Boà Taùt Quaùn Theá AÂm môùi coù 

danh hieäu aáy. 

“Thieän nam töû! Neáu coù ngöôøi bò keû khaùc ñaùnh haïi, 

nieäm danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, nhöõng dao gaäy cuûa 

keû kia lieàn töï hö hoaïi, nhôø ñoù ñöôïc giaûi thoaùt. 

“Giaû söû nhö trong coõi Tam thieân ñaïi thieân theá giôùi 

ñaày daãy nhöõng loaøi quyû döõ Daï-xoa,
1
 La-saùt

2
 luoân muoán haïi 

ngöôøi. Nghe xöng danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm roài, 

nhöõng loaøi quyû aáy chaúng daùm laáy maét döõ nhìn ngöôøi, 

huoáng hoà laø laøm haïi? 

“Neáu coù ngöôøi bò goâng cuøm xieàng xích, hoaëc coù toäi, 

hoaëc voâ toäi, khi xöng danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, 

goâng cuøm xieàng xích ñeàu töï nhieân tan raõ, lieàn ñöôïc giaûi 

thoaùt. 

“Giaû söû nhö trong coõi Tam thieân ñaïi thieân theá giôùi 

ñaày daãy nhöõng boïn giaëc cöôùp. Coù moät ngöôøi thöông chuû 

cuøng nhöõng thöông nhaân khaùc mang caùc loaïi haøng hoùa 

quí giaù ñi qua quaõng ñöôøng nguy hieåm. Trong nhöõng 

ngöôøi aáy, coù moät ngöôøi noùi raèng: ‘Caùc vò, xin ñöøng hoaûng 

hoát. Chuùng ta neân heát loøng maø xöng danh hieäu Boà Taùt 

Quaùn Theá AÂm. Vò Boà Taùt naøy thöôøng mang söï an oån ñeán 

cho heát thaûy chuùng sanh. Neáu chuùng ta xöng danh hieäu 

                                     

1 Tieáng Phaïn laø Yakkha. 
2 Tieáng Phaïn laø Rākṣasa. 
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ngaøi, taát ñöôïc thoaùt khoûi naïn giaëc cöôùp.’ Nhöõng ngöôøi 

buoân trong ñoaøn nghe nhö vaäy roài, lieàn cuøng nhau xöng 

nieäm: Nam-moâ Quaùn Theá AÂm Boà Taùt. Xöng danh hieäu Boà 

Taùt roài, lieàn ñöôïc giaûi thoaùt. 

“Voâ Taän YÙ! Söùc oai thaàn cuûa Boà Taùt Quaùn Theá AÂm 

maïnh meõ nhö theá ñoù. 

“Neáu coù ngöôøi meâ ñaém chuyeän daâm duïc, thöôøng cung 

kính nieäm danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, lieàn boû ñöôïc 

söï daâm duïc. 

“Neáu coù ngöôøi hay noùng giaän, thöôøng cung kính nieäm 

danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, lieàn boû ñöôïc söï noùng 

giaän. 

“Neáu coù ngöôøi taâm taùnh ngu si, thöôøng cung kính 

nieäm danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, lieàn boû ñöôïc söï 

ngu si. 

“Voâ Taän YÙ! Boà Taùt Quaùn Theá AÂm coù söùc oai thaàn nhö 

vaäy, thöôøng laøm lôïi ích. Vì vaäy chuùng sanh neân thöôøng 

nieäm töôûng danh hieäu cuûa ngaøi. 

“Neáu coù ngöôøi muoán sanh con trai, cuùng döôøng leã baùi 

Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, lieàn sanh ñöôïc con trai coù trí hueä, 

phöôùc ñöùc. Neáu muoán sanh con gaùi, cuõng lieàn sanh ñöôïc 

con gaùi xinh ñeïp, neát na, ñöôïc ngöôøi ngöôøi yeâu chuoäng. 

“Voâ Taän YÙ! Boà Taùt Quaùn Theá AÂm coù söùc thaàn nhö 

vaäy. Neáu coù ngöôøi cung kính leã baùi, ñöôïc phöôùc ñöùc ñuùng 

thaät nhö theá. Vì vaäy heát thaûy chuùng sanh ñeàu neân thoï trì 

danh hieäu ngaøi. 
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“Voâ Taän YÙ! Neáu coù ngöôøi thoï trì danh hieäu caùc Boà Taùt 

nhieàu nhö soá caùt saùu möôi hai öùc soâng Haèng,
1
 laïi troïn ñôøi 

daâng cuùng caùc moùn aên thöùc uoáng, quaàn aùo, giöôøng gheá, 

thuoác thang. YÙ oâng nghó sao? Ngöôøi aáy ñöôïc phöôùc ñöùc 

nhieàu chaêng?” 

Voâ Taän YÙ thöa: “Baïch ñöùc Theá Toân! Thaät laø nhieàu 

laém.” 

Phaät noùi: “Laïi neáu nhö coù ngöôøi khaùc thoï trì danh 

hieäu cuûa Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, thaäm chí chæ coù moät laàn 

cuùng döôøng leã baùi maø thoâi. Phöôùc ñöùc cuûa hai ngöôøi so ra 

chaúng khaùc gì nhau, trong traêm ngaøn vaïn öùc kieáp ñeàu 

chaúng theå cuøng taän. 

“Voâ Taän YÙ! Thoï trì danh hieäu Boà Taùt Quaùn Theá AÂm 

ñöôïc söï lôïi ích, phöôùc ñöùc khoâng theå ño löôøng, khoâng coù 

giôùi haïn.” 

Boà Taùt Voâ Taän YÙ baïch Phaät raèng: “Baïch ñöùc Theá 

Toân! Boà Taùt Quaùn Theá AÂm ñi khaép coõi theá giôùi Ta-baø naøy 

nhö theá naøo? Vì chuùng sanh maø thuyeát phaùp nhö theá naøo? 

Söùc phöông tieän hoùa hieän ra sao?” 

Phaät baûo Boà Taùt Voâ Taän YÙ: “Thieän nam töû! Neáu coù 

nhöõng coõi nöôùc maø chuùng sanh nôi aáy phaûi duøng thaân 

Phaät môùi ñoä thoaùt ñöôïc, Boà Taùt Quaùn Theá AÂm lieàn hieän 

ra thaân Phaät ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân Phaät Bích-chi môùi ñoä thoaùt 

ñöôïc, lieàn hieän ra thaân Phaät Bích-chi ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân Thanh vaên môùi ñoä thoaùt ñöôïc, 

lieàn hieän ra thaân Thanh vaên ñeå thuyeát phaùp. 

                                     

1 Ñaây laø caùch noùi bieåu tröng, cho thaáy soá löôïng raát nhieàu. Soá caùt cuûa 
moät soâng Haèng, coøn khoâng keå xieát, huoáng chi ñeán saùu möôi hai öùc 
soâng Haèng? 
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“Neáu phaûi duøng thaân Phaïm vöông môùi ñoä thoaùt ñöôïc, 

lieàn hieän ra thaân Phaïm vöông ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân Ñeá-thích môùi ñoä thoaùt ñöôïc, lieàn 

hieän ra thaân Ñeá-thích ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân Töï taïi thieân môùi ñoä thoaùt ñöôïc, 

lieàn hieän ra thaân Töï taïi thieân ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân Ñaïi töï taïi thieân môùi ñoä thoaùt 

ñöôïc, lieàn hieän ra thaân Ñaïi töï taïi thieân ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân Thieân ñaïi töôùng quaân môùi ñoä 

thoaùt ñöôïc, lieàn hieän ra thaân Thieân ñaïi töôùng quaân ñeå 

thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân Tyø-sa-moân môùi ñoä thoaùt ñöôïc, 

lieàn hieän ra thaân Tyø-sa-moân ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân tieåu vöông môùi ñoä thoaùt ñöôïc, 

lieàn hieän ra thaân tieåu vöông ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân tröôûng giaû môùi ñoä thoaùt ñöôïc, 

lieàn hieän ra thaân tröôûng giaû ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân cö só môùi ñoä thoaùt ñöôïc, lieàn 

hieän ra thaân cö só ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân teå quan môùi ñoä thoaùt ñöôïc, lieàn 

hieän ra thaân teå quan ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân baø-la-moân môùi ñoä thoaùt ñöôïc, 

lieàn hieän ra thaân baø-la-moân ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, 

öu-baø-di môùi ñoä thoaùt ñöôïc, lieàn hieän ra thaân tyø-kheo, tyø-

kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di ñeå thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân phuï nöõ laø tröôûng giaû, cö só, teå 

quan, baø-la-moân môùi ñoä thoaùt ñöôïc, lieàn hieän ra nhöõng 

thaân phuï nöõ nhö vaäy ñeå thuyeát phaùp. 
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“Neáu phaûi duøng thaân ñoàng nam, ñoàng nöõ môùi ñoä 

thoaùt ñöôïc, lieàn hieän ra thaân ñoàng nam, ñoàng nöõ ñeå 

thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng nhöõng thaân trôøi, ngöôøi, roàng, daï-xoa, 

caøn-thaùt-baø, a-tu-la, ca-laàu-la, khaån-na-la, ma-haàu-la-giaø... 

môùi ñoä thoaùt ñöôïc, lieàn hieän ra nhöõng thaân nhö vaäy ñeå 

thuyeát phaùp. 

“Neáu phaûi duøng thaân thaàn Chaáp kim cang môùi ñoä 

thoaùt ñöôïc, lieàn hieän ra thaân thaàn Chaáp kim cang ñeå 

thuyeát phaùp. 

“Voâ Taän YÙ! Boà Taùt Quaùn Theá AÂm thaønh töïu nhöõng 

coâng ñöùc nhö vaäy, hoùa hieän ra ñuû loaïi hình töôùng ôû khaép 

caùc coõi nöôùc maø ñoä thoaùt cho chuùng sanh. Vì vaäy neân caùc 

oâng neân heát loøng maø cuùng döôøng ngaøi. Boà Taùt Quaùn Theá 

AÂm trong nhöõng luùc nguy caáp tai öông thöôøng mang ñeán 

söï an oån cho chuùng sanh, neân coõi Ta-baø naøy xöng hieäu 

ngaøi laø Thí Voâ UÙy.”
1
  

Boà Taùt Voâ Taän YÙ baïch Phaät raèng: “Baïch ñöùc Theá 

Toân! Nay con xin cuùng döôøng Boà Taùt Quaùn Theá AÂm.” Lieàn 

côûi xaâu chuoãi baèng haït chaâu anh laïc trò giaù traêm ngaøn 

löôïng vaøng maø daâng leân Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, thöa 

raèng: “Xin ngaøi nhaän laáy moùn phaùp thí traân baûo anh laïc 

naøy.” 

Baáy giôø, Boà Taùt Quaùn Theá AÂm töø choái chaúng nhaän. 

Boà Taùt Voâ Taän YÙ laïi thöa raèng: “Xin ngaøi vì thöông 

ñeán chuùng toâi maø nhaän laáy xaâu chuoãi anh laïc naøy.” 

                                     

1 Thí Voâ UÙy: Tieáng Phaïn laø Abhayapradāna, nghóa laø mang laïi söï an oån, 
khoâng sôï seät cho ngöôøi khaùc. 
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Phaät baûo Boà Taùt Quaùn Theá AÂm: “Neân thöông ñeán Boà 

Taùt Voâ Taän YÙ vaø Boán chuùng,
1
 cuøng vôùi caùc loaøi trôøi, 

ngöôøi, roàng, daï-xoa, caøn-thaùt-baø, a-tu-la, ca-laàu-la, khaån-

na-la, ma-haàu-la-giaø maø thoï nhaän chuoãi anh laïc aáy.”  

Ngay khi ñoù, Boà Taùt Quaùn Theá AÂm vì loøng thöông 

ñeán Boà Taùt Voâ Taän YÙ vaø Boán chuùng, cuøng vôùi heát thaûy 

caùc loaøi trôøi, roàng, cho ñeán loaøi ngöôøi, loaøi chaúng phaûi 

ngöôøi... lieàn thoï nhaän chuoãi anh laïc aáy, chia laøm hai 

phaàn. Moät phaàn cuùng döôøng Phaät Thích-ca Maâu-ni, moät 

phaàn cuùng döôøng thaùp Phaät Ña Baûo.
2
  

“Voâ Taän YÙ! Boà Taùt Quaùn Theá AÂm coù söùc thaàn töï taïi 

hoùa hieän khaép coõi theá giôùi Ta-baø.” 

Baáy giôø, Boà Taùt Voâ Taän YÙ ñoïc keä thöa hoûi raèng: 

“Ñöùc Theá Toân ñuû ñaày dieäu töôùng, 

Con nay xin thöa hoûi ñoâi laàn. 

Coù Boà Taùt teân Quaùn Theá AÂm, 

Nhaân duyeân gì xöng danh hieäu aáy?” 

 

Ñöùc Theá Toân ñuû ñaày dieäu töôùng, 

Keä ñaùp raèng: “OÂng haõy laéng nghe, 

Boà Taùt Quaùn Theá AÂm haïnh nguyeän, 

Cuõng roäng saâu nhö bieån, nhö trôøi. 

                                     

1 Boán chuùng: Boán haøng ñeä töû cuûa Phaät. Ñoù laø tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-
baø-taéc vaø öu-baø-di. 

2 Tieáng Phaïn laø Prabhūtaratna, dòch aâm laø Baøo-höu La-lan, dòch nghóa laø 
Ña Baûo Phaät, Baûo Thaéng Phaät, Ñaïi Baûo Phaät, hay Ña Baûo Nhö lai. Trong 
phaåm thöù 11 tröôùc ñoù (phaåm Hieän baûo thaùp, kinh Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa), thaùp Phaät Ña Baûo vöøa hoùa hieän tröôùc maët ñaïi chuùng, neân Boà 
Taùt Quaùn Theá AÂm nhaân ñoù cuùng döôøng thaùp Phaät. 
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Kheùo hoùa hieän nôi nôi, choán choán, 

Traûi bao ñôøi deã bieát heát sao? 

 

Voán ñaõ gaëp muoân ngaøn ñöùc Phaät, 

Phaùt khôûi lôøi nguyeän lôùn saïch trong. 

Ta nay seõ vì oâng löôïc noùi: 

Duø nghe teân hay ñöôïc thaáy ngöôøi, 

Trong taâm nieäm töôûng hoaøi khoâng döùt, 

Lieàn dieät ñi khoå naïn muoân phaàn. 

 

Hoaëc coù ngöôøi khôûi taâm haõm haïi 

Ñem boû vaøo haàm löûa ñoát thieâu. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Haàm löûa kia lieàn hoùa ao laønh. 

 

Hoaëc troâi daït giöõa vuøng bieån caû, 

Gaëp quyû, thaàn, roàng, caù khoán nguy. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Soùng döõ kia chaúng theå haïi mình. 

 

Hoaëc töø treân ñænh nuùi Tu-di, 

Bò keû aùc ñaåy xoâ rôi xuoáng. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Nhö maët trôøi vöõng giöõa hö khoâng. 

 

 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

76 

 

Hoaëc bò keû aùc taâm röôït ñuoåi, 

Troán chaïy vaøo taän nuùi Kim cang. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Duø maûy loâng chaúng toån haïi gì. 

 

Hoaëc gaëp phaûi nhöõng phöôøng giaëc cöôùp, 

Caàm gaäy dao chæ chöïc haïi ngöôøi. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Giaëc cöôùp kia lieàn khôûi loøng laønh. 

 

Hoaëc bò naïn vua quan haõm haïi, 

Chòu thoï hình saép phaûi ñaàu rôi. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Ñao kieám lieàn töï huûy hoaïi ngay. 

 

Hoaëc chòu nhöõng oan khieân tuø nguïc, 

Phaûi goâng cuøm xieàng xích tay chaân. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Lieàn töï nhieân ñöôïc thoaùt nguïc tuø. 

 

Hoaëc bò nhöõng taø ma chuù thuaät, 

Thuoác ñoäc duøng laøm haïi ñeán thaân. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Tai aùch kia traû laïi cho ngöôøi. 
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Hoaëc gaëp phaûi naïn tai la-saùt, 

Vôùi quyû thaàn, roàng ñoäc hieåm nguy. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Heát thaûy ñeàu chaúng haïi ñeán thaân. 

 

 

Hoaëc bò haïi bôûi loaøi thuù döõ, 

Laáy vuoát, nanh ñe doïa khieáp hoàn. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Thuù döõ kia lieàn phaûi chaïy xa. 

 

Hoaëc coù nhöõng raén, traên, reát döõ, 

Khí ñoäc phun nhö löûa khoùi xoâng. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Theo aâm thanh lieàn töï phaûn hoài. 

 

Hoaëc gaëp luùc gioù gioâng saám daäy, 

Möa ngaäp trôøi nöôùc luõ traøo daâng. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 

Ngay töùc thôøi heát thaûy tieâu tan. 

  

Chuùng sanh gaëp bieát bao khoå naïn, 

Bao hieåm nguy rình raäp quanh mình. 

Söùc thaàn cuûa Quaùn AÂm dieäu trí, 

Thöôøng cöùu nguy baït khoå theá gian. 
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Ñaày ñuû söùc thaàn thoâng bieán hoùa, 

Laïi roäng tu phöông tieän trí minh. 

Gaàn xa khaép möôøi phöông coõi nöôùc, 

Chaúng nôi naøo ngaøi chaúng hieän thaân. 

Caùc ñöôøng döõ suùc sanh, ngaï quyû, 

Hoaëc laø nôi ñòa nguïc khoán cuøng. 

Chòu nhöõng khoå sanh, giaø, beänh, cheát, 

Quaùn AÂm lieàn cöùu vôùt daàn cho. 

 

Choã nieäm töôûng saïch trong, chaân thaät, 

Trí hueä theâm roäng lôùn bao la, 

Loøng laân maãn xoùt thöông taát caû, 

Khieán chuùng nhaân thöôøng leã baùi ngaøi. 

 

Haøo quang ngaøi saùng trong thanh tònh, 

Nhö maët trôøi phaù saïch toái taêm. 

Thöôøng tröø ñöôïc naïn tai gioù löûa, 

Chieáu soi cuøng choán choán theá gian. 

 

Theå loøng bi reàn nhö saám ñoäng, 

Dieäu yù töø maây lôùn chôû che. 

Ñoå möa Phaùp cam loà khaép coõi, 

Daäp taét lieàn phieàn naõo löûa kia. 

 

Tranh giaønh nhau ñeán tröôùc cöûa quan, 

Hoaëc giöõa choán traän tieàn run raåy. 

Nhôø söùc nieäm Quaùn AÂm cöùu ñoä, 
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Heát thaûy ñieàu oaùn haän luøi xa. 

 

Tieáng vi dieäu, nghe lôøi caàu cöùu,  

Tieáng coõi trôøi, nhö soùng bieån daâng. 

Vöôït xa nhöõng aâm thanh theá tuïc, 

Neân ngöôøi ngöôøi phaûi nhôù nieäm xöng. 

 

Khi nieäm töôûng chôù sanh nghi ngaïi, 

Quaùn Theá AÂm baäc thaùnh trong laønh. 

Giöõa nhöõng choán nguy nan, aùch naïn, 

Thöôøng vì ngöôøi cöùu ñoä chôû che. 

 

Ñaõ thaønh töïu ñuû ñaày coâng ñöùc, 

Duøng maét laønh quaùn saùt chuùng sanh. 

Phöôùc tích tuï voâ bieân nhö bieån, 

Khaép trôøi ngöôøi neân leã laïy chung.” 

 

Baáy giôø, Boà Taùt Trì Ñòa töø choã ngoài lieàn ñöùng daäy, 

baïch Phaät raèng: “Baïch Theá Toân! Neáu coù chuùng sanh naøo 

ñöôïc nghe phaåm kinh noùi veà söùc thaàn thoâng töï taïi hoùa 

hieän khaép moïi nhaø cuûa Boà Taùt Quaùn Theá AÂm naøy, neân 

bieát raèng choã coâng ñöùc cuûa ngöôøi aáy thaät khoâng phaûi ít.” 

Khi Phaät thuyeát phaåm kinh Phoå Moân naøy roài, trong 

chuùng hoäi coù taùm vaïn boán ngaøn chuùng sanh ñeàu phaùt taâm 

voâ thöôïng Boà-ñeà caàu quaû vò Phaät. 

 

KINH DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 

PHAÅM PHOÅ MOÂN BOÀ TAÙT QUAÙN THEÁ AÂM 
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HEÁT 
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KINH DÖÔÏC SÖ 
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藥師 經 

藥師琉璃光如來  

本願功德經   

 

唐三藏法師玄奘奉詔譯 

 

如是我聞。一時薄伽梵遊化諸國，至廣嚴

城住樂音樹下。與大苾芻衆八千人俱。菩

薩摩訶薩三萬六千。及國王大臣婆羅門居

士。天龍藥叉人非人等。無量大衆恭敬圍

繞而為說法。 
爾時曼殊室利法王子。承佛威神從座而起

偏袒一肩右膝著地。向薄伽梵曲躬合掌白

言。世尊。惟願演說如是相類諸佛名號及

本大願殊勝功德。令諸聞者業障消除。為

欲利樂像法轉時諸有情故。 
爾時世尊讚曼殊室利童子言。 
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DÖÔÏC SÖ KINH 

DÖÔÏC SÖ LÖU LY QUANG NHÖ LAI BAÛN 

NGUYEÄN COÂNG ÑÖÙC KINH 

Ñöôøng Tam Taïng Phaùp Sö Huyeàn Trang phuïng chieáu dòch 

 

Nhö thò ngaõ vaên: Nhaát thôøi Baïc-giaø-phaïm du hoùa 

chö quoác, chí Quaûng Nghieâm thaønh, truï Nhaïc aâm thuï 

haï, döõ ñaïi Baät-soâ chuùng baùt thieân nhaân caâu. Boà Taùt ma-

ha-taùt tam vaïn luïc thieân, caäp quoác vöông, ñaïi thaàn, baø-

la-moân, cö só, thieân long baùt boä, nhaân, phi nhaân ñaúng, 

voâ löôïng ñaïi chuùng cung kính vi nhieãu, nhi vò thuyeát 

phaùp. 

Nhó thôøi, Maïn-thuø-thaát-lî Phaùp vöông töû, thöøa Phaät 

oai thaàn, tuøng toøa nhi khôûi, thieân ñaûn nhaát kieân, höõu 

taát tröôùc ñòa, höôùng Baïc-giaø-phaïm, khuùc cung hieäp 

chöôûng, baïch ngoân: “Theá Toân! Duy nguyeän dieãn thuyeát 

nhö thò töông loaïi chö Phaät danh hieäu, caäp boån ñaïi 

nguyeän thuø thaéng coâng ñöùc, linh chö vaên giaû nghieäp 

chöôùng tieâu tröø, vò duïc lôïi laïc Töôïng phaùp chuyeån thôøi 

chö höõu tình coá.” 

Nhó thôøi, Theá Toân taùn Maïn-thuø-thaát-lî Ñoàng töû 

ngoân:  
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善哉善哉，曼殊室利。汝以大悲勸請我說

諸佛名號本願功德。為拔業障所纏有情。

利益安樂像法轉時諸有情故。汝今諦聽極

善思惟。當為汝說。 
曼殊室利言。唯然願說。我等樂聞。 
佛告曼殊室利。東方去此過十殑伽沙等佛

土。有世界名淨琉璃。佛號藥師琉璃光如

來應正等覺明行圓滿善逝世間解無上丈夫

調御士天人師佛薄伽梵。曼殊室利。彼佛

世尊藥師琉璃光如來。本行菩薩道時，發

十二大願。令諸有情所求皆得。 
 
第一大願。願我來世得阿耨多羅三藐三菩

提時。自身光明熾然。照曜無量無數無邊

世界。以三十二大丈夫相八十隨好莊嚴其

身。令一切有情如我無異。 
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“Thieän tai, thieän tai! Maïn-thuø-thaát-lî, nhöõ dó ñaïi bi 

khuyeán thænh ngaõ thuyeát chö Phaät danh hieäu, baûn 

nguyeän coâng ñöùc, vò baït nghieäp chöôùng sôû trieàn höõu 

tình, lôïi ích an laïc töôïng phaùp chuyeån thôøi chö höõu tình 

coá. Nhöõ kim ñeá thính, cöïc thieän tö duy. Ñöông vò nhöõ 

thuyeát.” 

 

Maïn-thuø-thaát-lî ngoân: “Duy nhieân, nguyeän thuyeát. 

Ngaõ ñaúng nhaïo vaên.”  

Phaät caùo Maïn-thuø-thaát-lî: “Ñoâng phöông khöù thöû 

quaù thaäp Caêng-giaø sa ñaúng Phaät ñoä, höõu theá giôùi danh 

Tònh Löu Ly, Phaät hieäu Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, 

ÖÙng, Chaùnh ñaúng giaùc, Minh haïnh vieân maõn, Thieän 

theä, Theá gian giaûi, Voâ thöôïng tröôïng phu ñieàu ngöï só, 

Thieân nhaân sö, Phaät, Baïc-giaø-phaïm. 

“Maïn-thuø-thaát-lî! Bæ Phaät Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai, boån haønh Boà Taùt ñaïo thôøi, phaùt thaäp 

nhò ñaïi nguyeän, linh chö höõu tình sôû caàu giai ñaéc: 

“Ñeä nhaát ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc A-

naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà thôøi, töï thaân quang 

minh xí nhieân chieáu dieäu voâ löôïng voâ soá voâ bieân theá 

giôùi. Dó tam thaäp nhò ñaïi tröôïng phu töôùng, baùt thaäp 

tuøy hình trang nghieâm kyø thaân, linh nhaát thieát höõu 

tình nhö ngaõ voâ dò. 
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第二大願。願我來世得菩提時。身如琉璃

內外明徹淨無瑕穢。光明廣大功德巍巍。

身善安住焰網莊嚴過於日月。幽冥衆生悉

蒙開曉。隨意所趣作諸事業。 
第三大願。願我來世得菩提時。以無量無

邊智慧方便。令諸有情皆得無盡。所受用

物。莫令衆生有所乏少。 
第四大願。願我來世得菩提時。若諸有情

行邪道者。悉令安住菩提道中。若行聲聞

獨覺乘者。皆以大乘而安立之。 
第五大願。願我來世得菩提時。若有無量

無邊有情。於我法中修行梵行。一切皆令

得不缺戒具三聚戒。設有毀犯聞我名已。

還得清淨不墮惡趣。 
第六大願。願我來世得菩提時。若諸有情

。其身下劣諸根不具。醜陋頑愚盲聾瘖啞

攣躄背僂白癩癲狂種種病苦。聞我名已一

切皆得端正黠慧。諸根完具無諸疾苦。 
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“Ñeä nhò ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, thaân nhö löu ly, noäi ngoaïi minh trieät, tònh voâ haø 

ueá, quang minh quaûng ñaïi, coâng ñöùc nguy nguy. Thaân 

thieän an truï, dieäm voõng trang nghieâm, quaù ö nhaät 

nguyeät. U minh chuùng sanh taát moâng khai hieåu, tuøy yù 

sôû thuù taùc chö söï nghieäp. 

“Ñeä tam ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, dó voâ löôïng voâ bieân trí hueä phöông tieän, linh chö 

höõu tình giai ñaéc voâ taän sôû thoï duïng vaät, maïc linh 

chuùng sanh höõu sôû phaïp thieåu. 

“Ñeä töù ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, nhöôïc chö höõu tình haønh taø ñaïo giaû, taát linh an 

truï Boà-ñeà ñaïo trung. Nhöôïc haønh Thanh vaên, Ñoäc giaùc 

thöøa giaû, giai dó Ñaïi thöøa nhi an laäp chi. 

“Ñeä nguõ ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, nhöôïc höõu voâ löôïng voâ bieân höõu tình, ö ngaõ phaùp 

trung, tu haønh phaïm haïnh, nhaát thieát giai linh ñaéc baát 

khuyeát giôùi, cuï Tam tuï giôùi. Thieát höõu huûy phaïm, vaên 

ngaõ danh dó, hoaøn ñaéc thanh tònh, baát ñoïa aùc thuù. 

“Ñeä luïc ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, nhöôïc chö höõu tình, kyø thaân haï lieät, chö caên baát 

cuï, xuù laäu ngoan ngu, manh lung aám aù, loan tòch boái luõ, 

baïch laïi ñieân cuoàng, chuûng chuûng beänh khoå, vaên ngaõ 

danh dó, nhaát thieát giai ñaéc ñoan chaùnh, hieät hueä, chö 

caên hoaøn cuï, voâ chö taät khoå. 
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第七大願。願我來世得菩提時。若諸有情

。衆病逼切無救無歸無醫無藥無親無家貧

窮多苦。我之名號一經其耳。衆病悉除身

心安樂。家屬資具悉皆豐足。乃至證得無

上菩提。 
第八大願。願我來世得菩提時。若有女人

。為女百惡之所逼惱。極生厭離願捨女身

。聞我名已一切皆得轉女成男具丈夫相。

乃至證得無上菩提。 
第九大願。願我來世得菩提時。令諸有情

。出魔罥網。解脫一切外道纏縛。若墮種

種惡見稠林。皆當引攝置於正見。漸令修

習諸菩薩行速證無上正等菩提。 
第十大願。願我來世得菩提時。若諸有情

。王法所加。縛綠鞭撻繫閉牢獄或當刑戮

。及餘無量災難陵辱悲愁煎迫。身心受苦

。若聞我名。以我福德威神力故。皆得解

脫一切憂苦。 
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“Ñeä thaát ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, nhöôïc chö höõu tình, chuùng beänh böùc thieát, voâ cöùu, 

voâ qui, voâ y, voâ döôïc, voâ thaân, voâ gia, baàn cuøng ña khoå, 

ngaõ chi danh hieäu, nhaát kinh kyø nhó, chuùng beänh taát 

tröø, thaân taâm an laïc, gia thuoäc tö cuï, taát giai phong tuùc, 

naõi chí chöùng ñaéc Voâ thöôïng Boà-ñeà. 

“Ñeä baùt ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, nhöôïc höõu nöõ nhaân, vi nöõ baù aùc chi sôû böùc naõo, cöïc 

sanh yeám ly, nguyeän xaû nöõ thaân. Vaên ngaõ danh dó, nhaát 

thieát giai ñaéc chuyeån nöõ thaønh nam, cuï tröôïng phu 

töôùng, naõi chí chöùng ñaéc Voâ thöôïng Boà-ñeà . 

“Ñeä cöûu ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, linh chö höõu tình xuaát ma quyeán voõng, giaûi thoaùt 

nhaát thieát ngoaïi ñaïo trieàn phöôïc. Nhöôïc ñoïa chuûng 

chuûng aùc kieán truø laâm, giai ñöông daãn nhieáp, trí ö 

chaùnh kieán; tieäm linh tu taäp chö Boà Taùt haïnh, toác 

chöùng Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Boà-ñeà. 

“Ñeä thaäp ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc Boà-ñeà 

thôøi, nhöôïc chö höõu tình, vöông phaùp sôû gia, phöôïc luïc 

tieân thaùt, heä beá lao nguïc, hoaëc ñöông hình luïc, caäp chö 

voâ löôïng tai naïn laêng nhuïc, bi saàu tieãn böùc thaân taâm 

thoï khoå, nhöôïc vaên ngaõ danh, dó ngaõ phöôùc ñöùc oai thaàn 

löïc coá, giai ñaéc giaûi thoaùt nhaát thieát öu khoå. 

 

 



DÖÔÏC SÖ KINH     

91 

 
第十一大願。願我來世得菩提時。若諸有

情。飢渴所惱。為求食故造諸惡業。得聞

我名專念受持。我當先以上妙飲食飽足其

身。後以法味。畢竟安樂而建立之。 
第十二大願。願我來世得菩提時。若諸有

情。貧無衣服。蚊虻寒熱晝夜逼惱。若聞

我名專念受持。如其所好即得種種上妙衣

服。亦得一切寶莊嚴具華鬘塗香鼓樂衆伎

。隨心所翫皆令滿足。 
曼殊室利。是為彼世尊藥師琉璃光如來應

正等覺行菩薩道時所發十二微妙上願。 
復次曼殊室利。彼世尊藥師琉璃光如來行

菩薩道時。所發大願及彼佛土功德莊嚴。

我若一劫，若一劫餘說不能盡。 
然彼佛土一向清淨無有女人。亦無惡趣及

苦音聲。琉璃為地。金繩界道。城闕宮閣

軒窗羅網皆七寶成。亦如西方極樂世界。

功德莊嚴等無差別。 
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“Ñeä thaäp nhaát ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc 

Boà-ñeà thôøi, nhöôïc chö höõu tình, cô khaùt sôû naõo, vò caàu 

thöïc coá, taïo chö aùc nghieäp, ñaéc vaên ngaõ danh, chuyeân 

nieäm thoï trì, ngaõ ñöông tieân dó thöôïng dieäu aåm thöïc, 

baûo tuùc kyø thaân, haäu dó phaùp vò, taát caùnh an laïc nhi 

kieán laäp chi. 

“Ñeä thaäp nhò ñaïi nguyeän: Nguyeän ngaõ lai theá, ñaéc 

Boà-ñeà thôøi, nhöôïc chö höõu tình, baàn voâ y phuïc, maân 

manh haøn nhieät, truù daï böùc naõo, nhöôïc vaên ngaõ danh, 

chuyeân nieäm thoï trì, nhö kyø sôû haùo, töùc ñaéc chuûng 

chuûng thöôïng dieäu y phuïc. Dieäc ñaéc nhaát thieát baûo 

trang nghieâm cuï, hoa man ñoà höông, coå nhaïc chuùng kyõ. 

Tuøy taâm sôû ngoaïn, giai linh maõn tuùc. 

“Maïn-thuø-thaát-lî! Thò vi bæ Theá Toân Döôïc sö Löu ly 

Quang, Nhö Lai, öùng, Chaùnh ñaúng giaùc...haønh Boà Taùt 

Ñaïo thôøi, sôû phaùt Thaäp nhò vi dieäu thöôïng nguyeän. 

“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Bæ Theá Toân Döôïc Sö 

Löu Ly Quang Nhö Lai, haønh Boà Taùt ñaïo thôøi sôû phaùt 

ñaïi nguyeän, caäp bæ Phaät ñoä coâng ñöùc trang nghieâm, ngaõ 

nhöôïc nhaát kieáp, nhöôïc nhaát kieáp dö, thuyeát baát naêng 

taän.  

“Nhieân bæ Phaät ñoä, nhaát höôùng thanh tònh, voâ höõu 

nöõ nhaân, dieäc voâ aùc thuù caäp khoå aâm thanh. Löu ly vi 

ñòa, kim thaèng giôùi ñaïo, thaønh khuyeát cung caùc, hieân 

song la voõng, giai thaát baûo thaønh, dieäc nhö Taây phöông 

Cöïc Laïc theá giôùi coâng ñöùc trang nghieâm, ñaúng voâ sai 

bieät.  



DÖÔÏC SÖ KINH     

93 

於其國中有二菩薩摩訶薩。一名日光遍照

。二名月光遍照。是彼無量無數菩薩衆之

上首。次補佛處悉能持彼世尊藥師琉璃光

如來正法寶藏。 
是故曼殊室利諸有信心善男子善女人等。

應當願生彼佛世界。 
爾時世尊復告曼殊師利童子言。曼殊室利

。有諸衆生。不識善惡唯懷貪吝。不知布

施及施果報。愚癡無智闕於信根。多聚財

寶勤加守護。見乞者來其心不喜。設不獲

已而行施時。如割身肉深生痛惜。 
復有無量慳貪有情。積集資財。於其自身

尚不受用。何況能與父母妻子奴婢作使及

來乞者。彼諸有情從此命終。生餓鬼界或

傍生趣。由昔人間曾得暫聞藥師琉璃光如

來名故。念在惡趣。暫得憶念彼如來名。

即於念時從彼處沒還生人中。得宿命念畏

惡趣苦不樂欲樂。好行惠施讚歎施者。一

切所有悉無貪惜。漸次尚能以頭目手足血

肉身分施來求者。況餘財物。 
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“Ö kyø quoác trung, höõu nhò Boà Taùt ma-ha-taùt: nhaát 

danh Nhaät Quang Bieán Chieáu, nhò danh Nguyeät Quang 

Bieán Chieáu. Thò vi bæ voâ löôïng voâ soá Boà Taùt chuùng chi 

thöôïng thuû. Thöù boå Phaät xöù taát naêng trì bæ Theá Toân 

Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai chaùnh phaùp baûo taïng.  

“Thò coá, Maïn-thuø-thaát-lî! Chö höõu tín taâm, thieän 

nam töû, thieän nöõ nhaân ñaúng, öng ñöông nguyeän sanh bæ 

Phaät theá giôùi.” 

Nhó thôøi, Theá Toân phuïc caùo Maïn-thuø-thaát-lî ñoàng töû 

ngoân: “Maïn-thuø-thaát-lî! Höõu chö chuùng sanh baát thöùc 

thieän aùc, duy hoaøi tham laän, baát tri boá thí caäp thí quaû 

baùo. Ngu si voâ trí, khuyeát ö tín caên. Ña tuï taøi baûo, caàn 

gia thuû hoä. Kieán khaát giaû lai, kyø taâm baát hyû. Thieát baát 

hoaïch dó nhi haønh thí thôøi, nhö caùt thaân nhuïc, thaâm 

sanh thoáng tích.  

“Phuïc höõu voâ löôïng khan tham höõu tình, tích taäp tö 

taøi, ö kyø töï thaân thöôïng baát thoï duïng. Haø huoáng naêng 

döõ phuï maãu, theâ töû, noâ tyø taùc söû, caäp lai khaát giaû? Bæ 

chö höõu tình, tuøng thöû maïng chung, sanh ngaï quæ giôùi 

hoaëc baøng sanh thuù. Do tích nhaân gian, taèng ñaéc taïm 

vaên Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai danh coá, nieäm taïi 

aùc thuù, taïm ñaéc öùc nieäm bæ Nhö Lai danh. Töùc ö nieäm 

thôøi, tuøng bæ xöù moät, hoaøn sanh nhaân trung, ñaéc tuùc 

maïng nieäm, uùy aùc thuù khoå, baát nhaïo duïc laïc, haùo haønh 

hueä thí, taùn thaùn thí giaû. Nhaát thieát sôû höõu, taát voâ 

tham tích. Tieäm thöù thöôïng naêng dó ñaàu muïc, thuû tuùc, 

huyeát nhuïc, thaân phaän, thí lai caàu giaû. Huoáng dö taøi 

vaät? 
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復次曼殊室利。若諸有情。雖於如來受諸

學處。而破尸羅。有雖不破尸羅而破軌則

。有於尸羅軌則雖得不壞然毀正見。有雖

不毀正見而棄多聞於佛所說契經深義不能

解了。有雖多聞而增上慢。由增上慢覆蔽

心故。自是非他嫌謗正法為魔伴黨。如是

愚人自行邪見。復令無量俱胝有情墮大險

坑。此諸有情。應於地獄傍生鬼趣流轉無

窮。 
若得聞此藥師琉璃光如來名號。便捨惡行

修諸善法。不墮惡趣。設有不能捨諸惡行

修行善法。墮惡趣者。以彼如來本願威力

。令其現前暫聞名號。從彼命終還生人趣

。得正見精進善調意樂。便能捨家趣於非

家如來法中。受持學處無有毀犯。正見多

聞解甚深義。離增上慢不謗正法。不為魔

伴。漸次修行諸菩薩行速得圓滿。 
復次曼殊室利。若諸有情慳貪嫉妒自讚毀

他。當墮三惡趣中。無量千歲受諸劇苦。 
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“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc chö höõu tình, tuy 

ö Nhö Lai thoï chö hoïc xöù, nhi phaù thi-la. Höõu tuy baát 

phaù thi-la, nhi phaù quyû-taéc. Höõu ö thi-la, quyû-taéc, tuy 

ñaéc baát hoaïi, nhieân huûy chaùnh kieán. Höõu tuy baát huûy 

chaùnh kieán, nhi khí ña vaên, ö Phaät sôû thuyeát kheá kinh 

thaâm nghóa, baát naêng giaûi lieãu. Höõu tuy ña vaên, nhi 

taêng thöôïng maïn. Do taêng thöôïng maïn phuù teá taâm coá, 

töï thò phi tha, hieàm baùng chaùnh phaùp, vi ma baïn ñaûng. 

Nhö thò ngu nhaân töï haønh taø kieán, phuïc linh voâ löôïng 

caâu-chi höõu tình ñoïa ñaïi hieåm khanh. Thöû chö höõu tình 

öng ö ñòa nguïc, baøng sanh, quyû thuù, löu chuyeån voâ cuøng.  

“Nhöôïc ñaéc vaên thöû Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai 

danh hieäu, tieän xaû aùc haïnh, tu chö thieän phaùp, baát ñoïa 

aùc thuù. Thieát höõu baát naêng xaû chö aùc haïnh, tu haønh 

thieän phaùp, ñoïa aùc thuù giaû, dó bæ Nhö Lai baûn nguyeän 

oai löïc, linh kyø hieän tieàn taïm vaên danh hieäu, tuøng bæ 

maïng chung, hoaøn sanh nhaân thuù, ñaéc chaùnh kieán, tinh 

taán, thieän ñieàu yù laïc. Tieän naêng xaû gia, thuù ö phi gia. 

Nhö Lai phaùp trung, thoï trì hoïc xöù, voâ höõu huûy phaïm, 

chaùnh kieán, ña vaên giaûi thaäm thaâm nghóa, ly taêng 

thöôïng maïn, baát baùng chaùnh phaùp, baát vi ma baïn. Tieäm 

thöù tu haønh chö Boà Taùt haïnh, toác ñaéc vieân maõn.  

“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc chö höõu tình, 

khan tham taät ñoá, töï taùn huûy tha, ñöông ñoïa Tam aùc 

thuù trung voâ löôïng thieân tueá, thoï chö kòch khoå.  



DÖÔÏC SÖ KINH     

97 

受劇苦已。從彼命終來生人間作牛馬駝驢

。恒被鞭撻。飢渴逼惱。又常負重隨路而

行。 
或得為人生居下賤。作人奴婢受他驅役。

恒不自在。若昔人中。曾聞世尊藥師琉璃

光如來名號。由此善因今復憶念至心歸依

以佛神力衆苦解脫。諸根聰利智慧多聞。

恒求勝法常遇善友。永斷魔罥破無明殻。

竭煩惱河，解脫一切生老病死憂愁苦惱。  
復次曼殊室利。若諸有情好喜乖離更相鬥

訟惱亂自他。以身語意造作增長種種惡業

。展轉常為不饒益事。互相謀害。告召山

林樹塚等神。殺諸衆生取其血肉祭祀藥叉

羅剎婆等。書怨人名作其形像以惡咒術而

咒咀之。厭媚蠱道咒起屍鬼。令斷彼命及

壞其身。是諸有情若得聞此藥師琉璃光如

來名號彼諸惡事悉不能害。一切展轉皆起

慈心。利益安樂無損惱意及嫌恨心。各各

歡悅於自所受生於喜足。不相侵凌互為饒

益。 
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“Thoï kòch khoå dó, tuøng bæ maïng chung, lai sanh 

nhaân gian, taùc ngöu maõ ñaø lö, haèng bò tieân thaùt, cô khaùt 

böùc naõo. Höïu thöôøng phuï troïng, tuøy loä nhi haønh.  

“Hoaëc ñaéc vi nhaân, sanh cö haï tieän, taùc nhaân noâ tyø, 

thoï tha khu dòch, haèng baát töï taïi. Nhöôïc tích nhaân 

trung taèng vaên Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai 

danh hieäu, do thöû thieän nhaân, kim phuïc öùc nieäm, chí 

taâm qui y. Dó Phaät thaàn löïc, chuùng khoå giaûi thoaùt, chö 

caên thoâng lôïi, trí hueä, ña vaên, haèng caàu thaéng phaùp, 

thöôøng ngoä thieän höõu, vónh ñoaïn ma quyeán, phaù voâ 

minh xaùc, kieät phieàn naõo haø, giaûi thoaùt nhaát thieát sanh, 

laõo, beänh, töû, öu saàu khoå naõo. 

“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc chö höõu tình, haùo 

hyû quai ly, caùnh töông ñaáu tuïng, naõo loaïn töï tha, dó 

thaân ngöõ yù, taïo taùc taêng tröôûng chuûng chuûng aùc nghieäp, 

trieån chuyeån thöôøng vi baát nhieâu ích söï, hoã töông möu 

haïi. Caùo trieäu sôn laâm thoï truûng ñaúng thaàn. Saùt chö 

chuùng sanh, thuû kyø huyeát nhuïc, teá töï Döôïc-xoa, La-saùt-

baø ñaúng. Thö oaùn nhaân danh, taùc kyø hình töôïng, dó aùc 

chuù thuaät nhi chuù trôù chi. Yeám mî coå ñaïo, chuù khôûi thi 

quyû, linh ñoaïn bæ maïng caäp hoaïi kyø thaân. Thò chö höõu 

tình nhöôïc ñaéc vaên thöû Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai 

danh hieäu, bæ chö aùc söï taát baát naêng haïi. Nhaát thieát 

trieån chuyeån giai khôûi töø taâm, lôïi ích an laïc, voâ toån naõo 

yù caäp hieàm haän taâm. Caùc caùc hoan duyeät. Ö töï sôû thoï, 

sanh ö hyû tuùc, baát töông xaâm laêng, hoã vi nhieâu ích. 

 



DÖÔÏC SÖ KINH     

99 

復次曼殊室利。若有四衆苾芻苾芻尼鄔波

索迦鄔波斯迦。及餘淨信善男子善女人等

。有能受持八分齋戒。或經一年或復三月

受持學處。 
以此善根願生西方極樂世界無量壽佛所。

聽聞正法而未定者。若聞世尊藥師琉璃光

如來名號。臨命終時有八大菩薩。其名曰

文殊師利菩薩，觀世音菩薩，得大世菩薩

，無盡意菩薩，寶壇華菩薩，藥王菩薩，

藥上菩薩，彌勒菩薩。是八大菩薩乘空而

來，示其道路。即於彼界種種雜色衆寶華

中自然化生。 
或有因此生於天上。雖生天中而本善根亦

未窮盡。不復更生諸餘惡趣。天上壽盡還

生人間。或為輪王統攝四洲。威德自在安

立無量百千有情於十善道。或生剎帝利婆

羅門居士大家。多饒財寶倉庫盈溢。形相

端嚴眷屬具足。聰明智慧。勇健威猛如大

力士。 
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“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc höõu Töù chuùng: 

Baät-soâ, Baät-soâ-ni, OÂ-ba-saùch-ca, OÂ-ba-ty-ca, caäp dö tònh 

tín: thieän nam töû, thieän nöõ nhaân ñaúng, höõu naêng thoï trì 

Baùt phaàn trai giôùi, hoaëc kinh nhaát nieân, hoaëc phuïc tam 

ngoaït, thoï trì hoïc xöù.  

“Dó thöû thieän caên, nguyeän sanh Taây phöông Cöïc Laïc 

theá giôùi Voâ Löôïng Thoï Phaät. Sôû thính vaên chaùnh phaùp, 

nhi vò ñònh giaû. Nhöôïc vaên Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai danh hieäu, laâm maïng chung thôøi, höõu 

baùt ñaïi Boà Taùt, kyø danh vieát: Vaên-thuø-sö-lî Boà Taùt, 

Quaùn Theá AÂm Boà Taùt, Ñaéc Ñaïi Theá Boà Taùt, Voâ Taän YÙ 

Boà Taùt, Baûo Ñaøn Hoa Boà Taùt, Döôïc Vöông Boà Taùt, Döôïc 

Thöôïng Boà Taùt, Di Laëc Boà Taùt. Thò baùt ñaïi Boà Taùt thöøa 

khoâng nhi lai, thò kyø ñaïo loä. Töùc ö bæ giôùi chuûng chuûng 

taïp saéc chuùng baûo hoa trung, töï nhieân hoùa sanh.  

“Hoaëc höõu nhaân thöû, sanh ö thieân thöôïng. Tuy sanh 

thieân thöôïng, nhi boån thieän caên dieäc vò cuøng taän. Baát 

phuïc caùnh sanh chö dö aùc thuù. Thieân thöôïng thoï taän, 

hoaøn sanh nhaân gian. Hoaëc vi luaân vöông, thoáng nhieáp 

töù chaâu, oai ñöùc töï taïi, an laäp voâ löôïng baù thieân höõu 

tình ö thaäp thieän ñaïo. Hoaëc sanh saùt-ñeá-lî, baø-la-moân, 

cö só, ñaïi gia, ña nhieâu taøi baûo, thöông khoá doanh vaät, 

hình töôùng ñoan chaùnh, quyeán thuoäc cuï tuùc, thoâng minh 

trí hueä, doõng kieän oai maõnh nhö ñaïi löïc só. 
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若是女人得聞世尊藥師如來名號至心受持

。於後不復更受女身。 
復次曼殊室利。彼藥師琉璃光如來得菩提

時由本願力觀諸有情，遇衆病苦，瘦臠乾

消黄熱等病。或被厭魅蠱毒所中。或復短

命，或時橫死。欲令是等病苦消除，所求

願滿。時彼世尊入三摩地名曰除滅一切衆

生苦惱。旣入定已於肉髺中出大光明。光

中演說大陀羅尼曰。 
南無薄伽伐帝，鞞殺社寠嚕，薜琉璃，鉢

喇婆，喝囉闍也。呾陀揭多耶。阿囉喝帝

三藐三勃陀耶。怛姪他。唵鞞殺逝。鞞殺

逝。鞞殺社。三没揭帝。莎訶。 
爾時光中說此咒已，大地震動放大光明。

一切衆生病苦皆除受安穩樂。曼殊室利。

若見男子女人有病苦者，應當一心爲彼病

人，常清淨澡漱，或食或藥，或無蟲水，

咒一八遍與彼鰒服食，所有病苦悉皆消滅

。若有所求，至心念誦皆得如是無病延年

。命終之後生彼世界得不退轉乃至菩提。 
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“Nhöôïc thò nöõ nhaân ñaéc vaên Theá Toân Döôïc Sö Löu 

Ly Quang Nhö Lai danh hieäu, chí taâm thoï trì, ö haäu baát 

phuïc caùnh thoï nöõ thaân. 

“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Bæ Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai, ñaéc Boà-ñeà thôøi, do baûn nguyeän löïc, 

quaùn chö höõu tình, ngoä chuùng beänh khoå, saáu luyeän caøn 

tieâu, hoaøng nhieät ñaúng beänh. Hoaëc bò yeám mî, coå ñoäc sôû 

truùng. Hoaëc phuïc ñoaûn maïng, hoaëc thôøi hoaïnh töû. Duïc 

linh thò ñaúng beänh khoå tieâu tröø, sôû caàu nguyeän maõn, 

thôøi bæ Theá Toân nhaäp Tam-ma ñòa, danh vieát Tröø dieät 

nhaát thieát chuùng sanh khoå naõo. Kyù nhaäp ñònh dó, ö 

nhuïc keá trung, xuaát ñaïi quang minh, quang trung dieãn 

thuyeát Ñaïi Ñaø-la-ni vieát: 

“Nam-moâ Baïc-giaø-phaït-ñeá, Beä-saùi-xaõ luõ-roâ. Beä-löu-

ly, Baùt-laït-baø, haùt-ra-xaø-giaû. Ñaùt-ñaø-yeát-ña-da A ra-haùt-

ñeá. Tam mieäu. Tam-boät-ñaø-da. Ñaùt-ñieät-tha. AÙn. Beä-saùi-

theä. Beä-saùi-theä. Beä-saùi-xaõ. Tam-moät-yeát-ñeá, Taù-ha! 

“Nhó thôøi, quang trung thuyeát thöû chuù dó, ñaïi ñòa 

chaán ñoäng, phoùng ñaïi quang minh. Nhaát thieát chuùng 

sanh beänh khoå giai tröø, thoï an oån laïc. 

“Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc kieán nam töû, nöõ nhaân höõu 

beänh khoå giaû, öng ñöông nhaát taâm, vò bæ beänh nhaân, 

thöôøng thanh tònh taûo thaáu, hoaëc töï hoaëc döôïc, hoaëc voâ 

truøng thuûy, chuù nhaát baù baùt bieán, döõ bæ phuïc thöïc. Sôû 

höõu beänh khoå, taát giai tieâu dieät. Nhöôïc höõu sôû caàu, chí 

taâm nieäm tuïng, giai ñaéc nhö thò, voâ beänh dieân nieân. 

Maïng chung chi haäu, sanh bæ theá giôùi, ñaéc Baát thoái 

chuyeån, naõi chí Boà-ñeà.  
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是故曼殊室利。若有男子女人，於彼藥師

琉璃光如來，至心慇重恭敬供養者，常持

此咒勿令廢忘。 
復次曼殊室利。若有淨信男子女人，得聞

藥師琉璃光如來應正等覺所有名號。聞已 
誦持，晨嚼齒木，澡漱清淨，以諸香花燒

香塗香作衆伎樂，供養形像。於此經典若

自書若教人書，一心受持，聽聞其義，於

彼法師應修供養。一切所有資身之具，悉

皆施與勿令乏少。如是便蒙諸佛護念，所

求願滿，乃至菩提。 
爾時曼殊室利童子白佛言。世尊，我當誓

於像法轉時。以種種方便。令諸淨信善男

子，善女人等得聞世尊藥師琉璃光如來名

號。乃至睡中亦以佛名覺悟其耳。 
世尊若於此經受持讀誦。或復為他演說開

示。若自書若教人書。恭敬尊重，以種種

花香，塗香，末香，燒香，花鬘瓔珞幡蓋

伎樂而為供養。 
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“Thò coá, Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc höõu nam töû, nöõ 

nhaân, ö bæ Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, chí taâm aân 

troïng, cung kính cuùng döôøng giaû, thöôøng trì thöû chuù, vaät 

linh pheá vong. 

“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc höõu tònh tín nam 

töû, nöõ nhaân, ñaéc vaên Döôïc Sö Löu Ly Quang, Nhö Lai, 

ÖÙng, Chaùnh ñaúng giaùc... sôû höõu danh hieäu. Vaên dó tuïng 

trì: thaàn töôùc xæ moäc, taûo thaáu thanh tònh, dó chö höông 

hoa, thieâu höông, ñoà höông, taùc chuùng kyõ nhaïc, cuùng 

döôøng hình töôïng. Ö thöû kinh ñieån, nhöôïc töï thö, nhöôïc 

giaùo nhaân thö, nhaát taâm thoï trì, thính vaên kyø nghóa. Ö 

bæ phaùp sö, öng tu cuùng döôøng, nhaát thieát sôû höõu tö 

thaân chi cuï, taát giai thí döõ, vaät linh phaïp thieåu. Nhö thò 

tieän moâng chö Phaät hoä nieäm; sôû caàu nguyeän maõn, naõi 

chí Boà-ñeà.” 

Nhó thôøi, Maïn-thuø-thaát-lî ñoàng töû baïch Phaät ngoân: 

“Theá Toân! Ngaõ ñöông theä ö Töôïng phaùp chuye ån thôøi, dó 

chuûng chuûng phöông tieän, linh chö tònh tín thieän nam 

töû, thieän nöõ nhaân ñaúng ñaéc vaên Theá Toân Döôïc Sö Löu 

Ly Quang Nhö Lai danh hieäu. Naõi chí thuïy trung, dieäc 

dó Phaät danh giaùc ngoä kyø nhó.  

“Theá Toân! Nhöôïc ö thöû kinh thoï trì ñoäc tuïng, hoaëc 

phuïc vò tha dieãn thuyeát khai thò. Nhöôïc töï thô, nhöôïc 

giaùo nhaân thô, cung kính toân troïng, dó chuûng chuûng hoa 

höông, maït höông, thieâu höông, hoa man anh laïc, phan 

caùi kyõ nhaïc nhi vi cuùng döôøng.  
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以五色綵作囊盛之。掃灑淨處敷設高座而

用安處。爾時四大天王與其眷屬及餘無量

百千天衆。皆詣其所供養守護。 
世尊若此經寶流行之處。有能受持。以彼

世尊藥師琉璃光如來本願功德及聞名號。

當知是處無復橫死。亦復不為諸惡鬼神奪

其精氣。設已奪者還得如故。身心安樂。 
佛告曼殊室利。如是如是如汝所說。 
曼殊室利。若有淨信善男子善女人等。欲

供養彼世尊藥師琉璃光如來者。應先造立

彼佛形像敷清淨座而安處之。散種種花燒

種種香。以種種幢幡莊嚴其處。七日七夜

受持八分齋戒。食清淨食澡浴香潔著新淨

衣。應生無垢濁心無怒害心。於一切有情

起利益安樂慈悲喜捨平等之心。鼓樂歌讚

右繞佛像。復應念彼如來本願功德讀誦此

經思惟其義演說開示。 
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“Dó nguõ saéc thaùi, taùc nang thaønh chi. Taûo saùi tònh 

xöù, phu thieát cao toïa nhi duïng an xöû. Nhó thôøi, Töù Ñaïi 

Thieân vöông döõ kyø quyeán thuoäc caäp dö voâ löôïng baù 

thieân thieân chuùng giai ngheä kyø sôû cuùng döôøng thuû hoä. 

“Theá Toân! Nhöôïc thöû kinh baûo löu haønh chi xöù, höõu 

naêng thoï trì, dó bæ Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö 

Lai baûn nguyeän coâng ñöùc caäp vaên danh hieäu, ñöông tri 

thò xöù voâ phuïc hoaïnh töû. Dieäc phuïc baát vi chö aùc quæ 

thaàn ñoaït kyø tinh khí. Thieát dó ñoaït giaû, hoaøn ñaéc nhö 

coá, thaân taâm an laïc.” 

Phaät caùo Maïn-thuø-thaát-lî: “Nhö thò, nhö thò. Nhö 

nhöõ sôû thuyeát. 

“Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc höõu tònh tín thieän nam töû, 

thieän nöõ nhaân ñaúng duïc cuùng döôøng bæ Theá Toân Döôïc Sö 

Löu Ly Quang Nhö Lai giaû, öng tieân taïo laäp bæ Phaät 

hình töôïng, phu thanh tònh toøa nhi an xöû chi. Taùn 

chuûng chuûng hoa, thieâu chuûng chuûng höông, dó chuûng 

chuûng traøng phan, trang nghieâm kyø xöù. Thaát nhaät thaát 

daï, thoï baùt phaàn trai giôùi, thöïc thanh tònh töï. Taûo duïc 

höông khieát, tröôùc taân tònh y. Öng sanh voâ caáu tröôïc 

taâm, voâ noä haïi taâm. Ö nhaát thieát höõu tình, khôûi lôïi ích 

an laïc, töø bi hyû xaû bình ñaúng chi taâm. Coå nhaïc ca taùn, 

höõu nhieãu Phaät töôïng. Phuïc öng nieäm bæ Nhö Lai baûn 

nguyeän coâng ñöùc, ñoäc tuïng thöû kinh, tö duy kyø nghóa, 

dieãn thuyeát khai thò.  
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隨所樂求，一切皆遂。求長壽得長壽，求

富饒得富饒，求官位得官位，求男女得男

女。 
若復有人，忽得惡夢。見諸惡相或怪鳥來

集。或於住處百怪出現。此人若以衆妙資

具。恭敬供養彼世尊藥師琉璃光如來者。

惡夢惡相諸不吉祥皆悉隱沒不能為患。 
或有水火刀毒懸險惡象師子虎狼熊羆毒蛇

惡蠍蜈蚣蚰蜓蚊虻等怖。若能至心憶念彼

佛恭敬供養。一切怖畏皆得解脫。 
若他國侵擾盜賊反亂。憶念恭敬彼如來者

亦皆解脫。 
復次曼殊室利。若有淨信善男子善女人等

。乃至盡形不事餘天。惟當一心歸佛法僧

受持禁戒。若五戒十戒菩薩四百戒苾芻二

百五十戒苾芻尼五百戒。於所受中或有毀

犯怖墮惡趣。若能專念彼佛名號恭敬供養

者。必定不受三惡趣生。 
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“Tuøy sôû nhaïo caàu, nhaát thieát giai toaïi. Caàu tröôøng 

thoï ñaéc tröôøng thoï, caàu phuù nhieâu ñaéc phuù nhieâu, caàu 

quan vò ñaéc quan vò, caàu nam nöõ ñaéc nam nöõ. 

“Nhöôïc phuïc höõu nhaân, hoát ñaéc aùc moäng, kieán chö 

aùc töôùng, hoaëc quaùi ñieåu lai taäp, hoaëc ö truï xöù, baù quaùi 

xuaát hieän. Thöû nhaân nhöôïc dó chuùng dieäu tö cuï, cung 

kính cuùng döôøng bæ Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang 

Nhö Lai giaû, aùc moäng aùc töôùng, chö baát caùt töôøng giai 

taát aån moät, baát naêng vi hoaïn. 

“Hoaëc höõu thuûy hoûa, ñao ñoäc, huyeàn hieåm, aùc töôïng, 

sö töû, hoå lang, huøng bi, ñoäc xaø, aùc yeát, ngoâ coâng, do 

dieân, maân manh ñaúng boá. Nhöôïc naêng chí taâm öùc nieäm 

bæ Phaät, cung kính cuùng döôøng, nhaát thieát boá uùy giai ñaéc 

giaûi thoaùt. 

“Nhöôïc tha quoác xaâm nhieãu, ñaïo taëc phaûn loaïn, öùc 

nieäm cung kính bæ Nhö Lai giaû, dieäc giai giaûi thoaùt. 

“Phuïc thöù, Maïn-thuø-thaát-lî! Nhöôïc höõu tònh tín 

thieän nam töû thieän nöõ nhaân ñaúng, naõi chí taän hình baát 

söï dö thieân, duy ñöông nhaát taâm quy Phaät, Phaùp, Taêng, 

thoï trì caám giôùi, nhöôïc Nguõ giôùi, Thaäp giôùi, Boà Taùt töù 

baù giôùi, Baät-soâ nhò baù nguõ thaäp giôùi, Baät-soâ ni nguõ baù 

giôùi. Ö sôû thoï trung, hoaëc höõu huûy phaïm, boá ñoïa aùc thuù. 

Nhöôïc naêng chuyeân nieäm bæ Phaät danh hieäu, cung kính 

cuùng döôøng giaû, taát ñònh baát thoï tam aùc thuù sanh. 
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或有女人臨當產時受於極苦。若能至心稱

名禮讚恭敬供養彼如來者。衆苦皆除。所

生之子身分具足。形色端正見者歡喜。利

根聰明安隱少病無有非人奪其精氣。 
爾時世尊告阿難言。如我稱揚彼佛世尊藥

師琉璃光如來所有功德。此是諸佛甚深行

處難可解了。汝為信不。 
阿難白言。大德世尊。我於如來所說契經

不生疑惑。所以者何。一切如來身語意業

無不清淨。 
世尊。此日月輪可令墮落妙高山王可使傾

動。諸佛所言無有異也。 
世尊。有諸衆生信根不具。聞說諸佛甚深

行處。作是思惟。云何但念藥師琉璃光如

來一佛名號便獲爾所功德勝利。由此不信

反生誹謗。彼於長夜失大利樂墮諸惡趣流

轉無窮。 
佛告阿難。是諸有情。若聞世尊藥師琉璃

光如來名號。至心受持不生疑惑。墮惡趣

者無有是處。 
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“Hoaëc höõu nöõ nhaân, laâm ñöông saûn thôøi, thoï ö cöïc 

khoå. Nhöôïc naêng chí taâm xöng danh leã taùn, cung kính 

cuùng döôøng bæ Nhö Lai giaû, chuùng khoå giai tröø. Sôû sanh 

chi töû, thaân phaän cuï tuùc, hình saéc ñoan chaùnh, kieán giaû 

hoan hyû, lôïi caên thoâng minh, an oån thieåu beänh. Voâ höõu 

phi nhaân ñoaït kyø tinh khí.” 

Nhó thôøi, Theá Toân caùo A-nan ngoân: “Nhö ngaõ xöng 

döông bæ Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai sôû 

höõu coâng ñöùc, thöû thò chö Phaät thaäm thaâm haønh xöù, 

nan khaû giaûi lieãu. Nhöõ vi tín phuû?” 

A-nan baïch ngoân: “Ñaïi ñöùc Theá Toân! Ngaõ ö Nhö Lai 

sôû thuyeát kheá kinh, baát sanh nghi hoaëc. Sôû dó giaû haø? 

Nhaát thieát Nhö Lai thaân, ngöõ, yù nghieäp, voâ baát thanh 

tònh. 

“Theá Toân! Thöû nhaät nguyeät luaân khaû linh ñoïa laïc. 

Dieäu cao sôn vöông khaû söû khuynh ñoäng. Chö Phaät sôû 

ngoân, voâ höõu dò daõ. 

“Theá Toân! Höõu chö chuùng sanh, tín caên baát cuï, vaên 

thuyeát chö Phaät thaäm thaâm haønh xöù, taùc thò tö duy: 

Vaân haø ñaûn nieäm Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai nhaát 

Phaät danh hieäu, tieän hoaïch nhó sôû coâng ñöùc thaéng lôïi? 

Do thöû baát tín, phaûn sanh phæ baùng. Bæ ö tröôøng daï, 

thaát ñaïi lôïi laïc, ñoïa chö aùc thuù, löu chuyeån voâ cuøng.” 

Phaät caùo A-nan: “Thò chö höõu tình, nhöôïc vaên Theá 

Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai danh hieäu, chí taâm 

thoï trì, baát sanh nghi hoaëc, ñoïa aùc thuù giaû voâ höõu thò 

xöù. 
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阿難。此是諸佛甚深所行難可信解。汝今

能受。當知皆是如來威力。 
阿難。一切聲聞獨覺及未登地諸菩薩等。

皆悉不能如實信解。惟除一生所繫菩薩。 
阿難。人身難得。於三寶中信敬尊重亦難

可得。得聞世尊藥師琉璃光如來名號復難

於是。 
阿難。彼藥師琉璃光如來無量菩薩行。無

量善巧方便。無量廣大願。我若一劫若一

劫餘而廣說者。劫可速盡。彼佛行願善巧

方便無有盡也。 
爾時衆中有一菩薩摩訶薩。名曰救脫。即

從座起偏袒右肩。右膝著地曲躬合掌。而

白佛言。大德世尊。像法轉時。有諸衆生

。為種種患之所困厄。長病羸瘦不能飲食

。喉脣乾燥見諸方暗。死相現前。父母親

屬朋友知識啼泣圍繞。 
 
然彼自身臥在本處。見琰魔使引其神識至

于琰魔法王之前。然諸有情有俱生神。隨
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“A-nan! Thöû thò chö Phaät thaäm thaâm sôû haønh, nan 

khaû tín giaûi. Nhöõ kim naêng thoï, ñöông tri giai thò Nhö 

Lai oai löïc. 

“A-nan! Nhaát thieát Thanh vaên, Ñoäc giaùc caäp vò ñaêng 

ñòa chö Boà Taùt ñaúng, giai taát baát naêng nhö thaät tín giaûi. 

Duy tröø Nhaát sanh sôû heä Boà Taùt. 

“A-nan! Nhaân thaân nan ñaéc. Ö Tam Baûo trung, tín 

kính toân troïng, dieäc nan khaû ñaéc. Vaên Theá Toân Döôïc Sö 

Löu Ly Quang Nhö Lai danh hieäu, phuïc nan ö thò. 

“A-nan! Bæ Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, voâ löôïng 

Boà Taùt haïnh, voâ löôïng thieän xaûo phöông tieän, voâ löôïng 

quaûng ñaïi nguyeän, ngaõ nhöôïc nhaát kieáp, nhöôïc nhaát 

kieáp dö, nhi quaûng thuyeát giaû, kieáp khaû toác taän, bæ Phaät 

haïnh nguyeän, thieän xaûo phöông tieän voâ höõu taän daõ.” 

Nhó thôøi, Chuùng trung, höõu nhaát Boà Taùt Ma-ha-taùt, 

danh vieát Cöùu Thoaùt, töùc tuøng toïa khôûi, thieân ñaûn höõu 

kieân, höõu taát tröôùc ñòa, khuùc cung hieäp chöôûng, nhi baïch 

Phaät ngoân: “Ñaïi ñöùc Theá Toân! Töôïng phaùp chuyeån thôøi. 

Höõu chö chuùng sanh, vi chuûng chuûng hoaïn chi sôû khoán 

aùch, tröôøng beänh luy saáu, baát naêng aåm thöïc, haàu thaàn 

caøn taùo, kieán chö phöông aùm, töû töôùng hieän tieàn. Phuï 

maãu thaân thuoäc, baèng höõu tri thöùc ñeà khaáp vi nhieãu.  

 

 

Nhieân bæ töï thaân, ngoïa taïi boån xöù, kieán Dieãm-ma söù, 

daãn kyø thaàn thöùc chí vu Dieãm-ma Phaùp vöông chi tieàn. 

Nhieân chö höõu tình höõu Caâu sanh thaàn, tuøy kyø sôû taùc, 
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其所作若罪若福皆具書之。盡持授與琰魔

法王。 
爾時彼王推問其人。算計所作隨其罪福而

處斷之。時彼病人親屬知識。若能為彼歸

依世尊藥師琉璃光如來。請諸衆僧轉讀此

經。然七層之燈懸五色續命神幡。或有是

處彼識得還。如在夢中明了自見。 
或經七日，或二十一日，或三十五日，或

四十九日，彼識還時。如從夢覺皆自憶知

善不善業所得果報。由自證見業果報故。

乃至命難亦不造作諸惡之業。 
是故淨信善男子善女人等。皆應受持藥師

琉璃光如來名號。隨力所能恭敬供養。 
爾時阿難問救脫菩薩曰。善男子。應云何

恭敬供養彼世尊藥師琉璃光如來。續命幡

燈復云何造。 
救脫菩薩言。大德。若有病人欲脫病苦。

當為其人。七日七夜受持八分齋戒。應以

飲食及餘資具。隨力所辦供養苾芻僧。晝

夜六時禮拜供養彼世尊藥師琉璃光如來。
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nhöôïc toäi nhöôïc phöôùc, giai cuï thö chi, taän trì thoï döõ 

Dieãm-ma Phaùp vöông. 

“Nhó thôøi, bæ vöông thoâi vaán kyø nhaân, toaùn keá sôû 

taùc, tuøy kyø toäi phöôùc nhi xöû ñoaùn chi. Thôøi bæ beänh 

nhaân thaân thuoäc tri thöùc nhöôïc naêng vò bæ, qui y Theá 

Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, thænh chö chuùng 

taêng, chuyeån ñoäc thöû kinh, nhieân thaát taèng chi ñaêng, 

huyeàn nguõ saéc tuïc maïng thaàn phan. Hoaëc höõu thò xöù bæ 

thöùc ñaéc hoaøn, nhö taïi moäng trung, minh lieãu töï kieán.  

“Hoaëc kinh thaát nhaät, hoaëc nhò thaäp nhaát nhaät, 

hoaëc tam thaäp nguõ nhaät, hoaëc töù thaäp cöûu nhaät, bæ thöùc 

hoaøn thôøi, nhö tuøng moäng giaùc, giai töï öùc tri thieän baát 

thieän nghieäp. Sôû ñaéc quaû baùo, do töï chöùng kieán, nghieäp 

quaû baùo coá, naõi chí maïng nan, dieäc baát taïo taùc chö aùc 

chi nghieäp.  

“Thò coá tònh tín thieän nam töû, thieän nöõ nhaân ñaúng 

giai öng thoï trì Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai danh 

hieäu, tuøy löïc sôû naêng, cung kính cuùng döôøng.” 

Nhó thôøi, A-nan vaán Cöùu Thoaùt Boà Taùt vieát: “Thieän 

nam töû! Öng vaân haø cung kính cuùng döôøng bæ Theá Toân 

Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai? Tuïc maïng phan ñaêng, 

phuïc vaân haø taïo?” 

Cöùu Thoaùt Boà Taùt ngoân: “Ñaïi ñöùc! Nhöôïc höõu beänh 

nhaân duïc thoaùt beänh khoå, ñöông vò kyø nhaân, thaát nhaät 

thaát daï, thoï trì Baùt phaàn trai giôùi. Öng dó aåm thöïc caäp 

dö chö cuï, tuøy löïc sôû bieän, cuùng döôøng Baät-soâ taêng. Truù 

daï luïc thôøi, leã baùi, cuùng döôøng bæ Theá Toân Döôïc Sö Löu 
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讀誦此經四十九遍。然四十九燈。造彼如

來形像七軀。一一像前各置七燈。一一燈

量大如車輪。乃至四十九日光明不絕。造

五色綵幡長四十九搩手。應放雜類衆生至

四十九。可得過度危厄之難。不為諸橫惡

鬼所持。 
復次阿難。若剎帝利灌頂王等。災難起時

。所謂人中疾疫難。他國侵逼難。自界叛

逆難。星宿變怪難。日月薄蝕難。非時風

雨難。過時不雨難。彼剎帝利灌頂王等。

爾時應於一切有情起慈悲心赦諸繫閉依前

所說供養之法供養彼世尊藥師琉璃光如來

。由此善根及彼如來本願力故。令其國界

即得安隱。風雨順時穀稼成熟。一切有情

無病歡樂。 
 

於其國中。無有暴虐藥叉等神惱有情者。

一切惡相皆即隱沒。而剎帝利灌頂王等。

壽命色力無病自在皆得增益。 
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Ly Quang Nhö Lai. Ñoäc tuïng thöû kinh töù thaäp cöûu bieán, 

nhieân töù thaäp cöûu ñaêng, taïo bæ Nhö Lai hình töôïng thaát 

khu. Nhaát nhaát töông tieàn, caùc trí thaát ñaêng. Nhaát nhaát 

ñaêng löôïng, ñaïi nhö xa luaân, naõi chí töù thaäp cöûu nhaät, 

quang minh baát tuyeät. Taïo nguõ saéc thaùi phan, tröôøng töù 

thaäp cöûu trích thuû. Öng phoùng taïp loaïi chuùng sanh. Chí 

töù thaäp cöûu nhaät, khaû ñaéc quaù ñoä nguy aùch chi naïn, baát 

vi chö hoaïch aùc quæ sôû trì. 

“Phuïc thöù, A-nan! Nhöôïc saùt-ñeá-lî Quaùn ñaûnh vöông 

ñaúng, tai naïn khôûi thôøi, sôû vò: nhaân trung taät dòch naïn, 

tha quoác xaâm böùc naïn, töï giôùi baïn nghòch naïn, tinh tuù 

bieán quaùi naïn, nhaät nguyeät baïc thöïc naïn, phi thôøi 

phong vuõ naïn, quaù thôøi baát vuõ naïn, bæ saùt-ñeá-lî Quaùn 

ñaûnh vöông ñaúng, nhó thôøi öng ö nhaát thieát höõu tình, 

khôûi töø bi taâm, xaù chö heä beá, y tieàn sôû thuyeát cuùng 

döôøng chi phaùp, cuùng döôøng bæ Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai. Do thöû thieän caên caäp bæ Nhö Lai baûn 

nguyeän löïc coá, linh kyø quoác giôùi töùc ñaéc an oån, phong vuõ 

thuaän thôøi, coác giaù thaønh thuïc. Nhaát thieát höõu tình voâ 

beänh, hoan laïc.  

 

 

“Ö kyø quoác trung, voâ höõu baïo ngöôïc Döôïc-xoa ñaúng 

thaàn naõo höõu tình giaû. Nhaát thieát aùc töôùng giai töùc aån 

moät. Nhi saùt-ñeá-lî Quaùn ñænh vöông ñaúng, thoï maïng saéc 

löïc, voâ beänh töï taïi, giai ñaéc taêng ích. 
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阿難。若帝后妃主儲君王子大臣輔相中宮

彩女百官黎庶。為病所苦及餘厄難。亦應

造立五色神旛然燈續明。放諸生命。散雜

色華燒衆名香。病得除愈衆難解脫。 
爾時阿難問救脫菩薩言。善男子。云何已

盡之命而可增益。 
救脫菩薩言。大德。汝豈不聞如來說有九

橫死耶。是故勸造續命幡燈修諸福德。以

修福故盡其壽命不經苦患。 
阿難問言。九橫云何。 
救脫菩薩言。若諸有情得病雖輕然無醫藥

及看病者。設復遇醫授以非藥。實不應死

而便橫死。又信世間邪魔外道妖孽之師。

妄說禍福便生恐動。心不自正卜問覓禍。

殺種種衆生解奏神明呼諸魍魎請乞福祐欲

冀延年。終不能得。 
 
愚癡迷惑信邪倒見。遂令橫死入於地獄無

有出期。是名初橫。 
二者橫被王法之所誅戮。 
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“A-nan! Nhöôïc ñeá haäu phi chuùa, tröø quaân vöông töû, 

ñaïi thaàn phuï töôùng, trung cung theå nöõ, baù quan leâ thöù 

vi beänh sôû khoå, caäp dö aùch naïn, dieäc öng taïo laäp nguõ 

saéc thaàn phan, nhieân ñaêng tuïc minh, phoùng chö sanh 

maïng taùn taïp saéc hoa, thieâu chuùng danh höông. Beänh 

ñaéc tröø duõ, chuùng naïn giaûi thoaùt.” 

Nhó thôøi, A-nan vaán Cöùu Thoaùt Boà Taùt ngoân: “Thieän 

nam töû! Vaân haø dó taän chi maïng, nhi khaû taêng ích?” 

Cöùu thoaùt Boà Taùt ngoân: “Ñaïi ñöùc! Nhöõ khôûi baát vaên 

Nhö Lai thuyeát höõu cöûu hoaïnh töû da? Thò coá khuyeán taïo 

tuïc maïng phan ñaêng, tu chö phöôùc ñöùc. Dó tu phöôùc coá, 

taän kyø thoï maïng, baát kinh khoå hoaïn.” 

A-nan vaán ngoân: “Cöûu hoaïnh vaân haø?” 

Cöùu Thoaùt Boà Taùt ngoân: “Nhöôïc chö höõu tình ñaéc 

beänh tuy khinh, nhieân voâ y döôïc caäp khaùn beänh giaû. 

Thieát phuïc ngoä y, thoï dó phi döôïc. Thaät baát öng töû, nhi 

tieän hoaïnh töû. Höïu tín theá gian taø ma ngoaïi ñaïo. Yeâu 

nghieät chi sö voïng thuyeát hoïa phöôùc, tieän sanh khuûng 

ñoäng, taâm baát töï chaùnh, boác vaán mòch hoïa, saùt chuûng 

chuûng chuùng sanh, giaûi taáu thaàn minh, hoâ chö voõng 

löôïng, thænh khaát phöôùc höïu, duïc kí dieân nieân, chung 

baát naêng ñaéc.  

 

 

“Ngu si meâ hoaëc, tín taø ñaûo kieán, toaïi linh hoaïnh töû. 

Nhaäp ö ñòa nguïc, voâ höõu xuaát kyø. Thò danh sô hoaïnh. 

“Nhò giaû hoaïnh bò vöông phaùp chi sôû tru luïc. 
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三者畋獵嬉戲。耽婬嗜酒放逸無度。橫為

非人奪其精氣。 
四者橫為火焚。 
五者橫為水溺。 
六者橫為種種惡獸所噉。 
七者橫墮山崖。 
八者橫為毒藥，厭禱，咒咀，起屍鬼等之

所中害。 
九者飢渴所困不得飲食而便橫死。 
是為如來略說橫死有此九種。其餘復有無

量諸橫難可具說。 
復次阿難。彼琰魔王主領世間名籍之記。

若諸有情不孝五逆破辱三寶壞君臣法毀於

信戒。琰魔法王隨罪輕重考而罰之。是故

我今勸諸有情然燈造幡放生修福。令度苦

厄不遭衆難。 
 
爾時衆中有十二藥叉大將俱在會坐。 
所謂宮毘羅大將，伐折羅大將，迷企羅大

將，安底羅大將，頞儞羅大將，珊底羅大
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“Tam giaû ñieàn lieäp hy hyù, ñam daâm thò töûu, phoùng 

daät voâ ñoä, hoaïnh vi phi nhaân ñoaït kyø tinh khí.  

“Töù giaû hoaïnh vi hoûa phaàn. 

“Nguõ giaû hoaïnh vi thuûy nòch. 

“Luïc giaû hoaïnh vi chuûng chuûng aùc thuù sôû haùm. 

“Thaát giaû hoaïnh ñoïa sôn nhai. 

“Baùt giaû hoaïnh vi ñoäc döôïc, yeám ñaûo, chuù trôù, khôûi 

thi quæ ñaúng chi sôû truùng haïi. 

“Cöûu giaû cô khaùt sôû khoán, baát ñaéc aåm thöïc, nhi tieän 

hoaïnh töû. 

“Thò vi Nhö Lai löôïc thuyeát hoaïnh töû höõu thöû cöûu 

chuûng. Kyø dö phuïc höõu voâ löôïng chö hoaïnh, nan khaû cuï 

thuyeát. 

“Phuïc thöù, A-nan! Bæ Dieãm-ma vöông chuû laõnh theá 

gian danh tòch chi kyù. Nhöôïc chö höõu tình baát hieáu nguõ 

nghòch, phaù nhuïc Tam baûo, hoaïi quaân thaàn phaùp, huûy ö 

tín giôùi, Dieãm-ma Phaùp vöông, tuøy toäi khinh troïng, 

khaûo nhi phaït chi. Thò coá ngaõ kim khuyeán chö höõu tình 

nhieân ñaêng taïo phan, phoùng sanh tu phöôùc, linh ñoä khoå 

aùch, baát tao chuùng naïn.” 

 

 

Nhó thôøi, chuùng trung höõu Thaäp nhò Döôïc-xoa Ñaïi 

töôùng, caâu taïi hoäi toïa. Sôû vò: Cung-tyø-la Ñaïi töôùng, 

Phaït-chieát-la Ñaïi töôùng, Meâ-xí-la Ñaïi töôùng, An-ñeå-la 

Ñaïi töôùng, AÙt-neã-la Ñaïi töôùng, San-ñeå-la Ñaïi töôùng, 
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將，因達羅大將，波夷羅大將，摩虎羅大

將，真達羅大將，招杜羅大將，毘羯羅大

將。 
此十二藥叉大將。一一各有七千藥叉以為

眷屬。同時舉聲白佛言。世尊。我等今者

蒙佛威力。得聞世尊藥師琉璃光如來名號

。不復更有惡趣之怖。我等相率皆同一心

。乃至盡形歸佛法僧。誓當荷負一切有情

為作義利饒益安樂。隨於何等村城國邑空

閑林中。若有流布此經或復受持藥師琉璃

光如來名號恭敬供養者。我等眷屬衛護是

人。皆使解脫一切苦難。諸有願求悉令滿

足。或有疾厄求度脫者。亦應讀誦此經以

五色縷結我名字得如願已然後解結。 
爾時世尊讚諸藥叉大將言。善哉善哉大藥

叉將。汝等念報世尊藥師琉璃光如來恩德

者。常應如是利益安樂一切有情。 
 
爾時阿難白佛言。世尊。當何名此法門我

等云何奉持。 
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Nhaân-ñaït-la Ñaïi töôùng, Ba-di-la Ñaïi töôùng, Ma-hoå-la 

Ñaïi töôùng, Chaân-ñaït-la Ñaïi töôùng, Chieâu-ñoã-la Ñaïi 

töôùng, Tyø-yeát-la Ñaïi töôùng. 

Thöû thaäp nhò Döôïc-xoa Ñaïi töôùng, nhaát nhaát caùc 

höõu thaát thieân Döôïc-xoa dó vi quyeán thuoäc, ñoàng thôøi cöû 

thanh, baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Ngaõ ñaúng kim giaû 

moâng Phaät oai löïc, ñaéc vaên Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai danh hieäu. Baát phuïc caùnh höõu aùc thuù chi 

boá. Ngaõ ñaúng töông suaát, giai ñoàng nhaát taâm, naõi chí 

taän hình, quy Phaät, Phaùp, Taêng. Theä ñöông haø phuï 

nhaát thieát höõu tình, vi taùc nghóa lôïi, nhieâu ích an laïc. 

Tuøy ö haø ñaúng thoân thaønh quoác aáp, khoâng nhaøn laâm 

trung, nhöôïc höõu löu boá thöû kinh, hoaëc phuïc thoï trì 

Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai danh hieäu, cung kính 

cuùng döôøng giaû, ngaõ ñaúng quyeán thuoäc veä hoä thò nhaân, 

giai söû giaûi thoaùt nhaát thieát khoå naïn. Chö höõu nguyeän 

caàu, taát linh maõn tuùc. Hoaëc höõu taät aùch caàu ñoä thoaùt 

giaû, dieät öng ñoäc tuïng thöû kinh, dó nguõ saéc luõ, keát ngaõ 

danh töï, ñaéc nhö nguyeän dó, nhieân haäu giaûi keát.” 

Nhó thôøi, Theá Toân taùn chö Döôïc-xoa Ñaïi töôùng 

ngoân: “Thieän tai! Thieän tai! Ñaïi Döôïc-xoa töôùng! Nhöõ 

ñaúng nieäm baùo Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai 

aân ñöùc giaû, thöôøng öng nhö thò lôïi ích an laïc nhaát thieát 

höõu tình.” 

 

Nhó thôøi, A-nan baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Ñöông 

haø danh thöû phaùp moân? Ngaõ ñaúng vaân haø phuïng trì?” 
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佛告阿難。此法門名說藥師琉璃光如來本

願功德。亦名說十二神將饒益有情結願神

咒。亦名拔除一切業障。應如是持。 
時薄伽梵說是語已。諸菩薩摩訶薩及大聲

聞。國王大臣婆羅門居士。天龍藥叉揵達

縛阿素洛揭路荼緊捺洛莫呼洛伽人非人等

。一切大衆聞佛所說。皆大歡喜，信受奉

行。 

藥師琉璃光如來  

本願功德經  

終    
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Phaät caùo A-nan: “Thöû Phaùp moân danh Thuyeát Döôïc 

Sö Löu Ly Quang Nhö Lai baûn nguyeän coâng ñöùc. Dieäc 

danh Thuyeát Thaäp nhò Thaàn töôùng nhieâu ích höõu tình 

keát nguyeän thaàn chuù. Dieäc danh Baït tröø nhaát thieát 

nghieäp chöôùng. Öng nhö thò trì.” 

Thôøi Baïc-giaø-phaïm thuyeát thò ngöõ dó, chö Boà Taùt 

ma-ha-taùt caäp ñaïi Thanh vaên, quoác vöông, ñaïi thaàn, baø-

la-moân, cö só, thieân, long, döôïc-xoa, kieän-ñaït-phöôïc, a-

toá-laïc, yeát-loä-traø, khaån-naïi-laïc, maïc-hoâ-laïc-giaø, nhaân, 

phi nhaân ñaúng, nhaát thieát ñaïi chuùng vaên Phaät sôû 

thuyeát, giai ñaïi hoan hyû, tín thoï phuïng haønh. 

 

DÖÔÏC SÖ LÖU LY QUANG NHÖ LAI 

BAÛN NGUYEÄN COÂNG ÑÖÙC KINH 

CHUNG 
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KINH DÖÔÏC SÖ 

(Phaàn dòch nghóa) 

 KINH DÖÔÏC SÖ LÖU LY QUANG NHÖ LAI  

BAÛN NGUYEÄN COÂNG ÑÖÙC  

Toâi nghe nhö theá naøy: Moät luùc noï, Theá Toân1 ñi thuyeát 

phaùp giaùo hoùa qua caùc nöôùc, ñeán thaønh Quaûng Nghieâm,2 ôû 

döôùi coäi caây coù tieáng nhaïc,3 vôùi chuùng ñaïi tyø-kheo4 laø taùm 

ngaøn vò, ñaïi Boà Taùt laø ba möôi saùu ngaøn vò, cuøng vôùi caùc 

vò quoác vöông, ñaïi thaàn, baø-la-moân, cö só, Taùm boä chuùng,5 

                                     

1 Kinh vaên duøng chöõ Baïc-giaø-phaïm, tieáng Phaïn laø Bhagavān, cuõng ñoïc 
laø Baø-giaø-baø, laø moät trong möôøi danh hieäu toân xöng Phaät, coù nghóa 
laø Baäc cao quyù nhaát, Haùn dòch laø Theá Toân. Chuùng toâi duøng töø Theá 
Toân ñeå ñöôïc phoå caäp hôn. Trong suoát baûn kinh naøy, ngaøi Huyeàn Trang 
duøng raát nhieàu caùch phieân aâm môùi hôn so vôùi caùc baûn kinh ñöôïc dòch 
tröôùc ngaøi. Ñeå quen thuoäc hôn vôùi Phaät töû Vieät Nam, baát cöù khi naøo 
coù theå, chuùng toâi seõ duøng caùc töø phieân aâm thöôøng gaëp hôn. Ví duï: 
soâng Haèng, thay vì soâng Caêng-giaø (Ganga). 

2 Thaønh Quaûng Nghieâm, tieáng Phaïn laø Vaiśālī (Tyø-xaù-ly), moät kinh 
thaønh lôùn ôû AÁn Ñoä vaøo thôøi Phaät Thích Ca ra ñôøi, chính laø nôi cö nguï 
cuûa cö só Duy-ma-caät, vò Boà Taùt trong kinh Duy-ma-caät sôû thuyeát.  

3 Kinh vaên laø “nhaïc aâm thuï”, nghóa laø caùi caây lôùn khi gioù thoåi luøa qua 
caùc keõ laù thì phaùt ra aâm thanh nhö tieáng nhaïc. 

4 Baûn Haùn vaên duøng Baät-soâ, tieáng Phaïn laø Bhikṣu, thöôøng goïi laø tyø-
kheo hôn. Baät-soâ hay tyø-kheo ñeàu laø aâm theo tieáng Phaïn, chæ vò tu só 
xuaát gia ñaõ thoï ñuû Ñaïi giôùi. Caùc vò nöõ tu thì goïi laø baät-soâ-ni hay tyø-
kheo ni. Duøng ñaïi baät-soâ cuõng nhö ñaïi tyø-kheo, laø chæ cho caùc vò taêng 
ñöùc haïnh, ñaõ xuaát gia tu taäp laâu roài. 

5 Thieân Long baùt boä: Taùm boä chuùng sanh goàm caùc loaøi chaúng phaûi loaøi 
ngöôøi: 1. Chö thieân, 2. Roàng, 3. Daï-xoa (hay Döôïc-xoa), 4. Caøn-thaùt-baø, 5. 
A-tu-la, 6.Ca-laàu-la, 7. Khaån-na-la, 8. Ma-haàu-la-giaø.  
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caû loaøi ngöôøi vaø caùc loaøi chaúng phaûi ngöôøi, vôùi voâ soá ñaïi 

chuùng cung kính haàu quanh Phaät maø nghe thuyeát phaùp . 

Luùc aáy, nöông oai thaàn Phaät, ngaøi Phaùp vöông töû1 

Vaên-thuø-sö-lî2 töø choã ngoài ñöùng daäy, tròch oáng tay aùo moät 

beân vai, quyø goái phaûi xuoáng chaám ñaát,3 höôùng veà phía ñöùc 

Theá Toân maø cuùi mình, chaép tay baïch raèng: “Baïch Theá 

Toân! Xin ngaøi dieãn thuyeát danh hieäu cuûa chö Phaät cuøng 

nhöõng nguyeän lôùn coâng ñöùc thuø thaéng cuûa caùc ngaøi, giuùp 

cho ngöôøi nghe ñöôïc tieâu tröø nghieäp chöôùng, laïi cuõng giuùp 

cho chuùng höõu tình4 ñôøi Töôïng phaùp5 sau naøy seõ ñöôïc an 

vui lôïi ích.” 

Luùc aáy, ñöùc Theá Toân khen ngaøi Vaên-thuø-sö-lî raèng: 

“Laønh thay, laønh thay! Vaên-thuø-sö-lî! OÂng ñem loøng ñaïi 

bi khuyeán thænh ta dieãn thuyeát danh hieäu cuûa chö Phaät, 

cuøng baûn nguyeän coâng ñöùc cuûa caùc ngaøi, nhôø ñoù maø tröø boû 

ñöôïc nghieäp chöôùng laâu ñôøi6 cuûa chuùng höõu tình vaø laøm 

                                     

1 Phaùp vöông töû, laø tieáng toân xöng baäc Boà Taùt ñöôïc xem nhö con Phaät, 
bôûi vì Phaät ñöôïc xöng laø Phaùp vöông. 

2 Baûn Haùn vaên naøy ngaøi Huyeàn Trang duøng Maïn-thuø-thaát-lî. Trong nhieàu 
kinh khaùc thöôøng ñoïc laø Vaên-thuø-sö-lî, ñeàu do theo tieáng Phaïn laø 
Mañjuśrī. Chuùng toâi duøng Vaên-thuø-sö-lî vì danh hieäu naøy quen thuoäc 
hôn. 

3 Ñeàu laø theo nghi leã ñeå toû loøng toân kính ñoái vôùi Phaät. 
4 Höõu tình, cuõng thöôøng goïi laø chuùng sanh. Tieáng Phaïn laø Satva (Taùt-

ñoûa), Chæ chung caùc loaøi coù tình thöùc trong Ba coõi: Duïc giôùi, Saéc giôùi 
vaø Voâ saéc giôùi. 

5 Töôïng phaùp: Thôøi kyø sau khi Chaùnh phaùp do Phaät truyeàn daïy ñaõ baét 
ñaàu coù söï thay ñoåi, bieán hoùa, thöôøng laø do nhöõng keû tin theo taø kieán 
phaù hoaïi daàn. Vì theá, tuy vaãn coøn ngöôøi tin Phaät, tu hoïc Phaät, nhöng 
khoâng ñöôïc baèng nhö trong thôøi Chaùnh phaùp coøn truï theá. Sau khi Phaät 
nhaäp dieät, giaùo phaùp phaûi daàn daàn traûi qua ba thôøi kyø: Chaùnh phaùp, 
Töôïng phaùp vaø Maït phaùp. Ñeán thôøi Maït phaùp laø luùc ñaïo phaùp cöïc 
kyø suy vi, daàn daàn ñi ñeán choã maát haún. 

6 Kinh vaên laø “nghieäp chöôùng sôû trieàn”, nghóa laø nghieäp chöôùng quaán 
chaët, baùm theo, vì vaäy noùi laø laâu ñôøi. 
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an vui lôïi ích chuùng sanh thôøi Töôïng phaùp veà sau. Nay 

oâng haõy laéng nghe vaø heát söùc chuù taâm suy xeùt, ta seõ vì 

oâng maø giaûng noùi.” 

Vaên-thuø-sö-lî baïch raèng: “Xin Theá Toân giaûng noùi, 

chuùng con raát vui ñöôïc nghe.” 

Phaät baûo Vaên-thuø-sö-lî: “Veà phöông Ñoâng, caùch ñaây 

voâ soá coõi Phaät nhieàu nhö soá caùt soâng Haèng,1 coù moät theá 

giôùi teân laø Tònh Löu Ly. Ñöùc Phaät ôû coõi aáy hieäu laø Döôïc 

Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, ÖÙng, Chaùnh ñaúng giaùc, Minh 

haïnh vieân maõn, Thieän theä, Theá gian giaûi, Voâ thöôïng só 

ñieàu ngöï tröôïng phu, Thieân nhaân sö, Phaät, Baïc-giaø-

phaïm.2  

“Vaên-thuø-sö-lî! Ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang 

Nhö Lai khi coøn haønh ñaïo Boà Taùt coù phaùt möôøi hai lôøi 

nguyeän lôùn, khieán cho chuùng höõu tình caàu chi ñöôïc naáy: 

“Nguyeän lôùn thöù nhaát: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät,3 töø nôi thaân theå haøo quang röïc rôõ chieáu saùng voâ 

löôïng, voâ soá, voâ bieân caùc coõi theá giôùi. Ta seõ duøng ba möôi 

hai töôùng toát vaø taùm möôi veû ñeïp maø trang nghieâm thaân 

theå, khieán cho heát thaûy höõu tình ñeàu ñöôïc thaân theå nhö 

ta khoâng khaùc. 

                                     

1 Baûn Haùn vaên duøng Caêng-giaø, do ñoïc theo töø tieáng Phaïn laø Ganga, 
töùc laø Haèng Haø. Chuùng toâi duøng soâng Haèng, voán laø teân goïi quen 
thuoäc hôn. 

2 Möôøi hieäu toân xöng chö Phaät naøy, theo loái dòch cuõ tröôùc ngaøi Huyền 
Trang laø: Nhö Lai, ÖÙng cuùng, Chaùnh bieán tri, Minh haïnh tuùc, Thieän theä, 
Theá gian giaûi, Voâ thöôïng só ñieàu ngöï tröôïng phu, Thieân nhaân sö, Phaät, 
Theá Toân. 

3 Kinh vaên laø “ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà”, laø caùch noùi ñuû, 
caùc ñoaïn sau laïi duøng “ñaéc Boà-ñeà” laø caùch noùi löôïc, ñeàu coù nghóa 
laø Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, töùc laø quaû Phaät. Chuùng toâi 
ñeàu dòch laø “thaønh Phaät” cho nhaát quaùn. 
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“Nguyeän lôùn thöù hai: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät thì thaân theå nhö ngoïc löu ly, saùng suoát caû trong 

ngoaøi, khoâng chuùt tyø veát, chieáu saùng roäng khaép, coâng ñöùc 

to lôùn. Thaân theå kheùo an truï, aùnh saùng trang nghieâm bao 

quanh, hôn caû maët trôøi, maët traêng. Caùc chuùng sanh trong 

coõi u toái seõ ñöôïc môû mang chæ baûo, roài tuøy theo chí höôùng 

maø thaønh töïu ñöôïc söï nghieäp. 

“Nguyeän lôùn thöù ba: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, ta seõ duøng voâ löôïng voâ bieân phöông tieän trí hueä maø 

laøm cho chuùng höõu tình ñeàu ñöôïc ñaày ñuû vaät duïng chaúng 

bao giôø heát, khoâng ñeå cho chuùng sanh phaûi coù choã thieáu 

thoán.  

“Nguyeän lôùn thöù tö: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, neáu coù nhöõng höõu tình tu theo taø ñaïo, ta seõ khieán 

cho hoï truï yeân trong ñaïo Boà-ñeà, coøn neáu coù nhöõng keû tu 

theo Thanh vaên thöøa hoaëc Ñoäc giaùc thöøa, ta seõ khieán cho 

ñeàu vöõng tin vaøo Ñaïi thöøa. 

“Nguyeän lôùn thöù naêm: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, neáu coù voâ löôïng voâ bieân nhöõng höõu tình theo lôøi 

daïy cuûa ta maø tu haønh giöõ phaïm haïnh,1 ta seõ khieán cho 

taát caû ñeàu ñöôïc giôùi haïnh chaúng thieáu soùt, ñuû Ba nhoùm 

giôùi.2 Nhö coù ngöôøi phaïm vaøo giôùi luaät, nghe danh hieäu ta 

                                     

1 Phaïm haïnh, tieáng Phaïn laø brahmacarya, chæ haïnh tu thanh tònh cuûa 
ngöôøi xuaát gia ñoaïn tuyeät haún vieäc daâm duïc. 

2 Ba nhoùm giôùi (Tam tuï giôùi). Bao goàm: 1. Nhieáp luaät nghi giôùi: Giôùi caám 
cuûa ngöôøi tu taïi gia hoaëc xuaát gia. 2. Nhieáp thieän phaùp giôùi: tu hoïc caùc 
phaùp laønh. 3. Nhieâu ích chuùng sanh giôùi: laøm lôïi ích cho taát caû chuùng 
sanh. Ba nhoùm giôùi naøy ñöôïc theå hieän qua caùc caâu: Chö aùc maïc taùc, 
chuùng thieän phuïng haønh, phoå cöùu nhöùt thieát chuùng sanh. (Khoâng laøm 
caùc ñieàu aùc, tu caùc haïnh laønh, cöùu giuùp heát thaûy chuùng sanh.) 
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roài, lieàn ñöôïc trong saïch nhö khi chöa phaïm giôùi, chaúng 

phaûi ñoïa vaøo caùc neûo aùc.1 

“Nguyeän lôùn thöù saùu: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, neáu coù nhöõng höõu tình thaân theå heøn yeáu, caùc caên 

chaúng ñuûû,2 xaáu xa, ngu ngoác, ñui ñieác, caâm ngoïng, queø cuït, 

löng khoøm, gheû laùc, ñieân cuoàng, ñuû caùc thöù beänh khoå, khi 

nghe ñöôïc danh hieäu ta roài, heát thaûy ñeàu trôû neân ñoan 

chaùnh, saùng suoát, caùc caên troïn ñuû, khoâng coøn beänh taät 

khoå naõo. 

“Nguyeän lôùn thöù baûy: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, neáu coù nhöõng höõu tình bò nhieàu beänh hieåm ngheøo, 

khoâng ngöôøi cöùu giuùp, khoâng choã nöông veà, khoâng thaày, 

khoâng thuoác, khoâng thaân thích, nhaø cöûa, ngheøo tuùng, chòu 

nhieàu khoå naõo, khi nghe ñöôïc danh hieäu ta moät laàn, thì 

beänh taät döùt heát, thaân taâm vui veû, yeân oån; nhaø cöûa, thaân 

thuoäc, tieàn cuûa ñaày ñuû, moïi thöù ñeàu doài daøo, dö daû; thaäm 

chí ñöôïc chöùng quaû Phaät.  

“Nguyeän lôùn thöù taùm: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, neáu coù nhöõng ngöôøi nöõ vì mang thaân nöõ maø bò caû 

traêm vieäc xaáu laøm cho böùc baùch, khoå naõo, heát söùc chaùn 

ngaùn neân nguyeän ñöôïc boû thaân nöõ. Nhöõng ngöôøi aáy nghe 

ñöôïc danh hieäu ta roài, heát thaûy ñeàu ñöôïc chuyeån thaân nöõ 

thaønh thaân nam, ñuû caùc töôùng tröôïng phu; thaäm chí ñöôïc 

chöùng quaû Phaät. 

“Nguyeän lôùn thöù chín: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, seõ khieán cho caùc höõu tình thoaùt khoûi löôùi ma bao 

                                     

1 AÙc thuù: Laø caùc caûnh ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh. Cuõng goïi laø Tam 
aùc ñaïo. 

2 Chö caên baát cuï: Töùc laø chaúng coù ñuû saùu caên: maét, tai, muõi, löôõi, 
thaân, yù.  
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phuû, giaûi thoaùt khoûi heát thaûy troùi buoäc cuûa ngoaïi ñaïo. Neáu 

nhö bò sa vaøo raát nhieàu nhöõng choã aùc kieán daøy ñaëc nhö 

khu röøng raäm, ta seõ daét daãn, ñöa ñeán chaùnh kieán, khieán 

cho daàn daàn tu taäp caùc haïnh Boà Taùt vaø mau chöùng quaû 

Phaät.  

“Nguyeän lôùn thöù möôøi: Nguyeän veà sau khi ta thaønh 

Phaät, neáu coù nhöõng höõu tình phaïm vaøo luaät nöôùc, bò troùi 

buoäc, ñaùnh ñaäp, xieàng xích nôi lao nguïc; hoaëc seõ bò cheùm 

cheát, hay bò voâ soá nhöõng tai naïn laêng nhuïc, saàu thaûm böùc 

baùch, thaân taâm khoå sôû. Neáu nghe ñöôïc danh hieäu ta, nhôø 

söùc oai thaàn do phöôùc ñöùc cuûa ta, heát thaûy ñeàu ñöôïc thoaùt 

khoûi moïi saàu öu khoå naõo. 

“Nguyeän lôùn thöù möôøi moät: Nguyeän veà sau khi ta 

thaønh Phaät, neáu coù nhöõng höõu tình chòu khoå sôû vì ñoùi 

khaùt; vì caàu ñöôïc mieáng aên maø taïo caùc nghieäp döõ. Nghe 

ñöôïc danh hieäu ta maø heát loøng trì nieäm, tröôùc tieân ta seõ 

duøng caùc moùn aên ngon nhaát maø cho aên uoáng no ñuû; roài 

sau môùi duøng chaùnh phaùp maø giaùo hoùa, khieán cho ñöôïc söï 

yeân vui beàn vöõng. 

“Nguyeän lôùn thöù möôøi hai: Nguyeän veà sau khi ta 

thaønh Phaät, neáu coù nhöõng höõu tình ngheøo heøn khoâng coù 

quaàn aùo; ngaøy ñeâm chòu khoå sôû vì noùng, vì reùt, vì muoãi 

moøng. Neáu nghe danh hieäu ta maø chuyeân nieäm thoï trì, 

tuøy theo choã öa thích maø seõ ñöôïc moïi thöù y phuïc toát ñeïp 

nhaát, cuõng nhö ñaày ñuû heát thaûy caùc moùn baùu ñeå trang 

söùc, cuøng vôùi nhöõng voøng hoa, höông pheát vaø caùc thöù aâm 

nhaïc. Tuøy choã öa thích trong loøng, ta ñeàu khieán cho ñöôïc 

ñaày ñuû. 

“Vaên-thuø-sö-lî! Ñoù laø möôøi hai lôøi nguyeän cao quyù, vi 

dieäu maø ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, 
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ÖÙng, Chaùnh ñaúng giaùc... ñaõ phaùt khôûi khi coøn tu ñaïo Boà 

Taùt. 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Nhöõng nguyeän lôùn maø ñöùc 

Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai aáy ñaõ phaùt khôûi 

khi coøn tu ñaïo Boà Taùt, vaø nhöõng coâng ñöùc trang nghieâm 

nôi coõi Phaät cuûa ngaøi, duø trong suoát moät kieáp hay hôn 

moät kieáp, ta cuõng chaúng theå noùi heát. Coõi Phaät cuûa ngaøi 

hoaøn toaøn trong saïch, khoâng coù ngöôøi nöõ, cuõng khoâng coù 

nhöõng neûo aùc vaø aâm thanh khoå. Ñaát ñai baèng ngoïc löu ly, 

coù daây baèng vaøng giaêng ra ngaên thaønh ñöôøng ñi. Thaønh 

quaùch, cung ñieän, nhaø cöûa, maøn löôùi... ñeàu do baûy moùn 

baùu taïo thaønh, cuõng nhö coâng ñöùc trang nghieâm ôû theá 

giôùi Cöïc Laïc phöông Taây cuûa Phaät A-di-ñaø, chaúng heà sai 

khaùc. 

“Nôi coõi Phaät aáy coù hai vò ñaïi Boà Taùt. Vò thöù nhaát teân 

laø Nhaät Quang Bieán Chieáu. Vò thöù hai teân laø Nguyeät 

Quang Bieán Chieáu. Ñoù laø hai vò ñöùng ñaàu trong chuùng Boà 

Taùt voâ soá voâ löôïng nôi ñoù. Caùc ngaøi chæ coøn moät laàn thoï 

sanh nöõa laø thaønh Phaät, coù theå truyeàn giöõ kho baùu Chaùnh 

Phaùp cuûa ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai. 

“Vaên-thuø-sö-lî! Vì vaäy nhöõng keû nam ngöôøi nöõ coù 

loøng tin, neân phaùt nguyeän sanh veà theá giôùi cuûa ñöùc Phaät 

aáy.” 

Luùc aáy, Theá Toân laïi noùi vôùi ngaøi Vaên-thuø-sö-lî raèng: 

“Vaên-thuø-sö-lî! Coù nhöõng chuùng sanh chaúng bieát laønh döõ, 

chæ oâm aáp taùnh tham lam keo laän, chaúng bieát ñeán boá thí 

vaø phöôùc baùo cuûa vieäc boá thí; ngu si khoâng coù trí hueä, 

thieáu maát loøng tin, thöôøng gom goùp tieàn baïc, cuûa quyù, 

chaêm chaêm giöõ laáy; thaáy ngöôøi ñeán xin hoï chaúng vui loøng. 
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Nhö gaëp luùc baát ñaéc dó maø phaûi cho, thì tieác reû nhö phaûi 

caét xeûo da thòt trong thaân theå, ñau ñôùn thöông tieác.  

“Laïi coù voâ soá nhöõng ngöôøi tham lam keo laän, tích tröõ 

tieàn baïc cuûa caûi, töï mình chaúng daùm tieâu duøng, noùi chi 

ñeán vieäc mang cho cha meï, vôï con, toâi tôù, ngöôøi giuùp vieäc 

hoaëc keû ñeán xin? Nhöõng ngöôøi aáy, khi boû maïng ôû caûnh 

naøy thì sanh nôi caûnh giôùi ngaï quyû, hoaëc trong neûo suùc 

sanh.1 Do thuôû coøn laøm ngöôøi ñöôïc thoaùng nghe qua danh 

hieäu ñöùc Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, neân nay sanh 

trong neûo aùc, hoï beøn nhôù laïi.  

“Ngay khi nhôù töôûng ñeán, lieàn ñöôïc boû thaân nôi neûo 

aùc, sanh trong loaøi ngöôøi, laïi nhôù ñöôïc ñôøi tröôùc cuûa 

mình, laáy laøm gheâ sôï söï khoå nôi neûo aùc neân khoâng coøn öa 

thích duïc laïc, chuoäng laøm vieäc boá thí, giuùp ngöôøi, khen 

ngôïi nhöõng ngöôøi boá thí. Hoï chaúng coøn tham tieác taát caû 

nhöõng thöù mình sôû höõu. Daàn daàn, hoï coù theå laáy caû ñaàu, 

maét, tay chaân, maùu thòt, thaân theå maø cho nhöõng keû ñeán 

xin, huoáng chi laø nhöõng taøi vaät khaùc? 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Neáu coù nhöõng ngöôøi tuy ñöôïc 

hoïc ñaïo nôi ñöùc Nhö Lai, nhöng phaïm vaøo caùc giôùi caám;2 

hoaëc chaúng phaïm giôùi, nhöng phaïm vaøo quy taéc;3 hoaëc 

chaúng phaïm giôùi vaø quy taéc, nhöng huûy phaïm chaùnh 

                                     

1 Ngaøi Huyeàn Trang duøng trong Haùn vaên laø “baøng sanh thuù”, cuõng töùc laø 
töø “suùc sanh” thöôøng duøng trong caùc baûn dòch khaùc tröôùc ngaøi. Vì laø 
nhöõng loaøi sanh soáng beân caïnh loaøi ngöôøi neân goïi laø baøng sanh, kyø 
thaät cuõng nhö goïi laø suùc sanh, khoâng khaùc. 

2 Haùn vaên laø “phaù Thi-la”. Thi-la laø ñoïc theo tieáng Phaïn Sila, Haùn dòch laø 
“thanh löông”, nghóa laø laøm cho ñöôïc maùt meû, haøm yù daäp taét löûa duïc 
thieâu ñoát. Cuõng dòch laø “giôùi”, töùc laø caùc giôùi caám. Vì thoï trì caùc giôùi 
caám coù theå giuùp ngöôøi daäp taét löûa duïc, neân goïi laø “thanh löông”. 

3 Nhöõng ñieàu quy ñònh ñeå soáng chung hoøa hôïp trong Taêng-giaø. 
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kieán;1 hoaëc chaúng huûy phaïm chaùnh kieán, nhöng chaúng 

ñöôïc nghe bieát nhieàu, choã Phaät thuyeát nhöõng nghóa saâu 

trong kinh ñieån2 chaúng theå hieåu roõ. Hoaëc tuy nghe bieát 

nhieàu, nhöng sanh ra kieâu maïn thaùi quaù.3 Do kieâu maïn 

thaùi quaù che laáp caû taâm taùnh neân bao giôø cuõng cho mình 

laø ñuùng, ngöôøi khaùc laø sai, cheâ gheùt chaùnh phaùp, laøm baïn 

vôùi ma. Nhöõng keû ngu si nhö vaäy chaúng nhöõng töï mình ñi 

theo taø kieán, coøn laøm cho voâ soá ngöôøi khaùc phaûi ñoïa vaøo 

hoá saâu hieåm aùc.  

“Nhöõng ngöôøi aáy toäi ñaùng phaûi löu chuyeån maõi maõi 

trong caùc coõi ñòa nguïc, suùc sanh, ngaï quyû. Nhöng neáu ñöôïc 

nghe danh hieäu ñöùc Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, lieàn 

boû caùc ñieàu aùc, tu caùc phaùp laønh, chaúng ñoïa caùc neûo aùc.  

“Ví nhö hoï chaúng boû ñöôïc caùc ñieàu aùc maø tu caùc phaùp 

laønh, neân phaûi ñoïa vaøo caùc neûo aùc, nhöng nhôø oai löïc baûn 

nguyeän cuûa ñöùc Nhö Lai, khieán cho khi aáy ñöôïc thoaùng 

nghe qua danh hieäu cuûa Ngaøi, ñeán luùc maïng chung trong 

neûo aùc, lieàn sanh trôû laïi laøm ngöôøi, ñöôïc chaùnh kieán, tinh 

taán, kheùo ñieàu hoøa taâm yù vui veû, lieàn coù theå lìa boû gia 

ñình, höôùng ñeán caûnh soáng khoâng coù gia ñình. ÔÛ trong 

giaùo phaùp Nhö Lai thoï trì tu hoïc, khoâng heà huûy phaïm 

chaùnh kieán, nghe roäng bieát nhieàu, hieåu ñöôïc nghóa saâu 

kín, lìa boû taâm kieâu maïn, chaúng cheâ bai Chaùnh phaùp, 

                                     

1 Hay noùi caùch khaùc laø rôi vaøo taø kieán. 
2 Baûn chöõ Haùn duøng Kheá kinh. Kinh ñieån Phaät thuyeát ñeàu kheá hôïp vôùi 

caên cô cuûa caùc haïng chuùng sanh, neân goïi laø Kheá kinh, tieáng Phaïn laø 
Sutra, thöôøng goïi chung laø Kinh ñieån. 

3 Kieâu maïn thaùi quaù (taêng thöôïng maïn): nhö töï mình meâ toái maø cho laø 
saùng suoát, töï mình chöa chöùng ñaéc, nghó raèng ñaõ chöùng ñaéc. Vì theá 
maø khinh maïn heát thaûy moïi ngöôøi, töï ñeà cao mình leân thaùi quaù. 
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chaúng laøm baïn vôùi ma. Daàn daàn tu taäp vaø laøm theo caùc 

haïnh Boà Taùt, mau choùng ñöôïc thaønh töïu ñaày ñuû.1 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Neáu nhöõng ngöôøi coù taâm 

tham lam taät ñoá, khen mình cheâ ngöôøi, toäi ñaùng ñoïa 

trong vaøo ba neûo aùc ñeán voâ löôïng ngaøn naêm, gaùnh chòu 

caùc khoå naõo naëng neà, cho ñeán khi maïng chung töø neûo aùc, 

roài sanh laïi coõi theá gian maø laøm boø, ngöïa, laïc ñaø, löøa, 

thöôøng bò ñoøn roi ñaùnh ñaäp, ñoùi khaùt khoå sôû, laïi phaûi 

thöôøng chôû ñoà vaät naëng neà maø ñi treân ñöôøng. Neáu ñöôïc 

laøm ngöôøi, phaûi sanh vaøo nôi haï tieän, laøm toâi tôù ngöôøi 

khaùc, bò sai khieán phuïc dòch naëng neà, thöôøng chaúng ñöôïc 

töï do theo yù mình.  

“Neáu nhö thuôû tröôùc khi laøm ngöôøi töøng ñöôïc nghe 

danh hieäu ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, 

do nhaân laønh aáy nay töôûng nhôù ñeán, chí taâm qui y. Nhôø 

söùc thaàn cuûa Phaät lieàn thoaùt heát moïi khoå naõo, caùc caên 

ñeàu nhanh nhaïy, khoâng ngaên ngaïi, laïi ñöôïc trí hueä, nghe 

nhieàu bieát roäng, thöôøng caàu giaùo phaùp cao troåi, thöôøng 

gaëp baïn laønh, maõi maõi ñoaïn tuyeät nhöõng quyeán thuoäc cuûa 

ma, phaù vôõ lôùp boïc voâ minh, laøm khoâ nöôùc soâng phieàn 

naõo, giaûi thoaùt heát thaûy moïi noãi khoå naõo sanh, giaø, beänh, 

cheát. 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Neáu coù nhöõng ngöôøi öa thích 

gaây vieäc ngang traùi chia lìa, laïi hay tranh chaáp kieän tuïng, 

gaây naõo loaïn cho mình vaø ngöôøi khaùc; duøng thaân, mieäng, 

yù maø taêng tröôûng moïi thöù nghieäp döõ; töø laâu thöôøng laøm 

nhöõng vieäc chaúng chuùt lôïi ích, möu haïi laãn nhau; caàu ñaûo 

caùc vò thaàn nuùi, thaàn röøng, thaàn caây coái, thaàn ñaát ñai; 

                                     

1 Mau choùng ñöôïc thaønh töïu ñaày ñuû (toác ñaéc vieân maõn), ôû ñaây yù noùi 
ñeán vieäc troïn thaønh quaû Phaät. 
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gieát haïi chuùng sanh ñeå laáy maùu thòt maø teá töï caùc loaøi 

döôïc-xoa, la-saùt-baø...;1 vieát teân keû oaùn thuø, laøm hình 

töôïng keû aáy, roài truø eûo baèng chuù thuaät aùc ñoäc; duøng saâu 

ñoäc eám haïi ngöôøi khaùc; ñoïc chuù thuaät goïi thaây ma daäy, 

sai khieán ñi haïi maïng, laøm toån haïi thaân theå keû khaùc. 

Nhöõng ngöôøi aáy, neáu ñöôïc nghe danh hieäu cuûa ñöùc Döôïc 

Sö Löu Ly Quang Nhö Lai roài thì nhöõng vieäc aùc kia khoâng 

theå laøm haïi ñöôïc, heát thaûy ñeàu daàn daàn phaùt khôûi loøng 

laønh, muoán laøm nhöõng vieäc lôïi ích an laïc, khoâng coù yù naõo 

haïi, khoâng oâm loøng oaùn haän. Ai naáy ñeàu vui veû. Tuøy theo 

choã coù ñöôïc ñeàu töï thaáy vui ñuû, chaúng xaâm haïi laãn nhau, 

laïi coøn laøm lôïi ích cho nhau. 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Neáu trong soá boán chuùng: tyø-

kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di2 cuøng nhöõng ngöôøi coù 

loøng tin trong saïch, nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh, coù 

nhöõng ngöôøi thöôøng thoï trì ñöôïc Taùm phaàn trai giôùi3 qua 

moät naêm, hoaëc laïi qua ba thaùng thoï trì hoïc taäp giaùo phaùp. 

Do nhöõng caên laønh aáy, lieàn nguyeän ñöôïc sanh ôû theá giôùi 

                                     

1 Döôïc-xoa: Caùc baûn dòch khaùc duøng daï-xoa, ñeàu laø ñoïc töø tieáng Phaïn 
yakṣa. La-saùt-baø (rākṣasa), tröôùc goïi laø La-saùt, gioáng caùi goïi laø La-
saùt-tö (rākṣasī).  

2 Ngaøi Huyeàn Trang duøng caùc töø Baät-xoâ, Baät-xoâ-ni, OÂ-ba-saùch-ca, OÂ-
ba-ti-ca ñeå chæ cho 4 chuùng ñeä töû Phaät. Chuùng toâi choïn duøng caùc 
caùch vieát tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di vì thaáy quen thuoäc 
vôùi ña soá hôn. Ñaây laø haøng taêng só xuaát gia nam, nöõ (tyø-kheo, tyø-kheo 
ni) vaø 2 chuùng cö só nam, nöõ tu taïi gia (öu-baø-taéc, öu-baø-di).  

3 Taùm phaàn trai giôùi (Baùt phaàn trai giôùi), cuõng goïi laø Baùt quan trai giôùi, laø 
8 ñieàu giôùi haïnh daønh cho caû ngöôøi xuaát gia laãn taïi gia, coù theå tuøy yù 
phaùt nguyeän thoï trì. Taùm ñieàu aáy laø: 1. Khoâng saùt sanh, 2. Khoâng troäm 
cöôùp, 3. Khoâng daâm duïc, 4. Khoâng noùi doái. 5. Khoâng uoáng röôïu. 6. 
Khoâng ngoài naèm treân giöôøng gheá cao roäng. 7. Khoâng duøng caùc loaïi 
hoa höông phaán saùp ñeå laøm ñeïp. 8. Khoâng xem, nghe caùc loaïi ca haùt kyõ 
nhaïc. Ngoaøi ra, ngöôøi thoï giôùi coøn phaûi aên chay vaø khoâng aên quaù giôø 
ngoï. 
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Cöïc Laïc phöông Taây cuûa Phaät Voâ Löôïng Thoï.1 Tuy ñöôïc 

nghe Chaùnh phaùp nhöng taâm trí thaät chöa quyeát ñònh. 

Neáu nghe danh hieäu cuûa ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai, luùc maïng chung lieàn coù taùm vò ñaïi Boà Taùt 

laø: Boà Taùt Vaên-thuø-sö-lî, Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, Boà Taùt 

Ñaéc Ñaïi Theá, Boà Taùt Voâ Taän YÙ, Boà Taùt Baûo Ñaøn Hoa, Boà 

Taùt Döôïc Vöông, Boà Taùt Döôïc Thöôïng, Boà Taùt Di-laëc. 

Taùm vò ñaïi Boà Taùt naøy töø khoâng trung maø ñeán, chæ roõ 

ñöôøng ñi cho keû vöøa maïng chung aáy. Lieàn ñoù, töï nhieân 

ñöôïc hoùa sanh töø giöõa nhöõng ñoùa hoa quyù ñuû maøu nôi theá 

giôùi kia.  

“Hoaëc laïi coù ngöôøi do nhaân duyeân nhö vaäy ñöôïc sanh 

leân coõi trôøi. Tuy sanh nôi coõi trôøi, nhöng caên laønh töø 

tröôùc chöa heát, khoâng phaûi ñoïa sanh trong caùc neûo aùc. 

Khi heát tuoåi thoï nôi coõi trôøi, sanh trôû laïi nhaân gian. Hoaëc 

laøm baäc Luaân Vöông thoáng laõnh boán chaâu, oai ñöùc töï taïi, 

giuùp cho voâ löôïng traêm ngaøn ngöôøi ñöôïc vöõng truï yeân oån 

nôi möôøi ñieàu laønh;2 hoaëc sanh trong caùc nhaø danh giaù 

thuoäc doøng saùt-ñeá-lî, baø-la-moân, cö só, giaøu coù sung tuùc, 

kho laãm traøn ñaày, laïi ñöôïc hình töôùng ñoan chaùnh, quyeán 

thuoäc ñaày ñuû, thoâng minh trí hueä, maïnh meõ oai duõng nhö 

ñaïi löïc só. 

                                     

1 Phaät Voâ Löôïng Thoï, töùc laø Phaät A-di-ñaø. 
2 Möôøi ñieàu laønh (Thaäp thieän ñaïo), cuõng goïi laø Thaäp thieän, ngöôïc laïi vôùi 

möôøi ñieàu aùc (Thaäp aùc). Thaäp thieän laø: 1. Khoâng gieát haïi, thöôøng tha 
thöù, phoùng sanh. 2. Khoâng troäm caép, thöôøng laøm vieäc boá thí. 3. Khoâng 
taø daâm, thöôøng giöõ phaïm haïnh. 4. Khoâng noùi laùo, thöôøng noùi lôøi 
chaân thaät. 5. Khoâng noùi lôøi theâu deät, thoâ tuïc, thöôøng noùi lôøi coù ñaïo 
nghóa, coù lôïi ích. 6. Khoâng noùi lôøi coâng kích, phaûi noùi hoøa hôïp, 7. 
Khoâng noùi lôøi ñoäc aùc, maéng chöôûi, phaûi noùi hieàn laønh, 8 Khoâng tham 
lam, thöôøng quaùn xeùt moïi vaät laø giaû doái, voâ thöôøng, 9. Khoâng oaùn 
giaän, thöôøng haønh töø bi nhaãn nhuïc. 10. Khoâng si meâ taø kieán, thöôøng tu 
taäp trí tueä saùng suoát, chaùnh kieán. 
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“Neáu coù ngöôøi nöõ nghe danh hieäu ñöùc Theá Toân Döôïc 

Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, heát loøng thoï trì, veà sau chaúng 

coøn phaûi sanh laøm thaân nöõ. 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Khi ñöùc Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai thaønh Phaät, do nôi nguyeän löïc töø tröôùc 

neân quaùn saùt thaáy nhöõng chuùng sanh gaëp nhieàu beänh 

khoå, gaày oám xanh xao hoaëc noùng böùc, vaøng da... Hoaëc bò 

truø eám, truùng phaûi saâu ñoäc, hoaëc cheát yeåu, hoaëc cheát baát 

ñaéc kyø töû... Vì muoán giuùp cho chuùng sanh tröø caùc beänh 

khoå, choã mong caàu ñöôïc troïn ñuû, neân ñöùc Theá Toân aáy 

nhaäp vaøo pheùp ñònh1 goïi laø Tröø dieät heát thaûy khoå naõo cuûa 

chuùng sanh. Ngaøi vaøo pheùp ñònh aáy roài, töø nôi nhuïc keá2 

lieàn phoùng ra aùnh haøo quang choùi saùng. Trong haøo quang 

vang ra tieáng dieãn thuyeát caâu ñaïi thaàn chuù3 raèng: 

“Nam-moâ Baïc-giaø-phaït-ñeá, Beä-saùi-xaõ luõ-roâ. Beä-löu-ly, 

Baùt-laït-baø, haùt-ra-xaø-giaû. Ñaùt-ñaø-yeát-ña-da A ra-haùt-ñeá. 

Tam mieäu. Tam-boät-ñaø-da. Ñaùt-ñieät-tha. AÙn. Beä-saùi-theä. 

Beä-saùi-theä. Beä-saùi-xaõ. Tam-moät-yeát-ñeá, Taù-ha!” 

“Luùc aáy, töø trong haøo quang thuyeát ra caâu thaàn chuù 

roài, khaép maët ñaát lieàn chaán ñoäng, phoùng aùnh saùng choùi 

loøa. Heát thaûy beänh khoå cuûa chuùng sanh ñeàu döùt tröø, ñöôïc 

höôûng söï vui veû, yeân oån.  

                                     

1 Baûn Haùn vaên duøng Tam-ma-ñòa, thöôøng ñoïc laø Tam-muoäi hôn, ñeàu do 
theo tieáng Phaïn laø Samādhi, Haùn dòch laø Ñònh, töùc laø pheùp tu khi 
haønh giaû nhaäp vaøo thì taäp trung hoaøn toaøn taâm trí, khoâng bò chi phoái 
bôûi ngoaïi caûnh. 

2 Choã ñænh cao treân ñaàu moät vò Phaät. Ñaây laø moät trong 32 töôùng toát 
cuûa Phaät. 

3 Baûn Haùn vaên duøng Ñaïi ñaø-la-ni. Ñaø-la-ni laø ñoïc theo tieáng Phaïn 
Dhāraṇī, Haùn dòch laø Chaân ngoân, hay Thaàn chuù. Ñoù laø nhöõng caâu 
linh ngöõ coù söùc maïnh thaàn bí nhôø vaøo söï gia trì cuûa chö Phaät hoaëc 
caùc vò thaàn. 
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“Vaên-thuø-sö-lî! Neáu thaáy coù keû nam ngöôøi nöõ naøo 

thaân mang beänh khoå, neân heát loøng vì ngöôøi beänh aáy maø 

suùc mieäng chaûi raêng, ñoái tröôùc nhöõng thöùc aên, thuoác uoáng 

hoaëc nöôùc saïch khoâng coù truøng maø trì tuïng thaàn chuù aáy 

moät traêm leû taùm laàn, roài mang cho ngöôøi beänh aên hoaëc 

uoáng. Beänh khoå cuûa ngöôøi aáy heát thaûy ñeàu tieâu dieät.  

“Ngöôøi coù ñieàu mong caàu neân heát loøng tuïng nie äm 

thaàn chuù aáy, ñeàu ñöôïc thoûa maõn, laïi ñöôïc khoâng beänh taät 

vaø theâm tuoåi thoï. Khi maïng chung, ñöôïc sanh veà coõi Phaät 

Döôïc Sö, ñöôïc ñòa vò Baát thoái chuyeån,1 cho ñeán ñaéc quaû 

Boà-ñeà. 

“Vaên-thuø-sö-lî! Vì vaäy, neáu coù keû nam ngöôøi nöõ naøo 

heát loøng traân troïng nhôù ôn, cung kính cuùng döôøng ñöùc 

Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, neân thöôøng tuïng trì thaàn 

chuù aáy, ñöøng ñeå döùt maát. 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Neáu coù nhöõng keû nam ngöôøi 

nöõ loøng tin trong saïch, ñöôïc nghe danh hieäu ñöùc Döôïc Sö 

Löu Ly Quang Nhö Lai, ÖÙng, Chaùnh ñaúng giaùc... Nghe roài 

lieàn trì tuïng: moãi buoåi saùng ñeàu chaûi raêng, suùc mieäng 

saïch seõ, duøng höông hoa, höông ñoát, höông pheát, troãi caùc 

thöù aâm nhaïc, cuùng döôøng hình töôïng Phaät; laïi duøng kinh 

ñieån naøy, hoaëc töï sao cheùp hoaëc baûo ngöôøi khaùc sao cheùp, 

heát loøng thoï trì, nghe roõ nghóa lyù trong kinh. Ñoái vôùi vò 

phaùp sö aáy, neân cuùng döôøng heát thaûy nhöõng moùn caàn 

duøng cho thaân theå, ñöøng ñeå thieáu thoán. Nhö vaäy seõ ñöôïc 

chö Phaät hoä nieäm, nhöõng ñieàu mong caàu ñeàu ñöôïc thoûa 

maõn, cho ñeán ñöôïc ñaéc quaû Boà-ñeà.” 

                                     

1 Tieáng Phaïn laø Avaivartika (A-beä-baït-trí), Haùn dòch laø Baát thoái chuyeån, 
laø ñòa vò Boà Taùt chaúng coøn thoái taâm, ngaøy caøng ñeán gaàn vôùi quaû 
Phaät. 
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Luùc aáy, ngaøi Vaên-thuø-sö-lî baïch Phaät raèng: “Baïch 

Theá Toân! Con nguyeän raèng ñeán thôøi Töôïng phaùp, con seõ 

duøng moïi phöông tieän ñeå giuùp cho nhöõng keû nam ngöôøi 

nöõ coù loøng tin trong saïch ñeàu ñöôïc nghe danh hieäu ñöùc 

Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, cho ñeán trong 

giaác nguû cuõng ñoïc danh hieäu Phaät cho hoï nghe bieát vaøo 

tai.  

“Baïch Theá Toân! Neáu coù nhöõng ai thoï trì, ñoïc tuïng 

kinh naøy, hoaëc mang ra maø dieãn thuyeát, chæ baûo cho 

ngöôøi khaùc. Hoaëc töï sao cheùp, hoaëc baûo ngöôøi khaùc sao 

cheùp, cung kính toân troïng, duøng caùc thöù höông hoa, höông 

pheát, höông boät, höông ñoát, voøng hoa, chuoãi ngoïc, taøn che, 

loïng phuû, caùc thöù aâm nhaïc maø cuùng döôøng kinh naøy. Laïi 

duøng haøng luïa naêm maøu laøm bao tuùi ñeå ñöïng kinh. Doïn 

röûa saïch seõ nôi yeân tònh, thieát ñaët toøa cao ñeå ñaët kinh 

leân ñoù. Baáy giôø, boán vò Ñaïi Thieân vöông cuøng vôùi quyeán 

thuoäc vaø voâ löôïng traêm ngaøn Thieân chuùng seõ cuøng ñeán 

nôi aáy cuùng döôøng, gìn giöõ hoä trì. 

“Theá Toân! Neáu kinh quyù naøy löu haønh ôû ñaâu, coù ngöôøi 

thöôøng thoï trì, do nôi coâng ñöùc baûn nguyeän cuûa ñöùc Theá 

Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai vaø vieäc ñöôïc nghe 

danh hieäu ngaøi, neân bieát raèng nôi aáy khoâng coù vieäc cheát 

baát ñaéc kyø töû, cuõng khoâng coù vieäc quæ döõ ñoaït laáy tinh khí 

cuûa ngöôøi. Ví nhö ñaõ bò ñoaït maát roài, lieàn trôû laïi nhö cuõ, 

thaân taâm ñöôïc an laïc.” 

Phaät baûo Vaên-thuø-sö-lî: “Ñuùng vaäy, ñuùng vaäy! Ñuùng 

nhö oâng vöøa noùi ñoù. 

“Vaên-thuø-sö-lî! Neáu nhöõng thieän nam töû vaø thieän nöõ 

nhaân coù loøng tin trong saïch, muoán cuùng döôøng ñöùc Theá 

Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, tröôùc heát neân taïo 
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laäp hình töôïng, thieát toøa thanh tònh maø ñaët leân yeân oån. 

Roài raûi nhieàu loaïi hoa, ñoát nhieàu loaïi höông, duøng nhieàu 

thöù côø, phöôùn maø trang nghieâm choã aáy. Trong baûy ngaøy 

baûy ñeâm, thoï taùm phaàn trai giôùi, chæ duøng nhöõng moùn aên 

trong saïch. Taém röûa saïch seõ, thay quaàn aùo saïch, phaùt 

taâm trong saïch khoâng chuùt caáu nhieãm, ueá tröôïc, saân haän, 

ñoäc haïi; ñoái vôùi heát thaûy höõu tình phaùt khôûi taâm bình 

ñaúng, töø, bi, hyû, xaû, an laïc, lôïi ích. Roài troãi aâm nhaïc, ca 

taùn, ñi quanh hình töôïng Phaät theo höôùng beân phaûi.1 Laïi 

neân nghó nhôù ñeán coâng ñöùc baûn nguyeän cuûa ñöùc Nhö Lai 

aáy, ñoïc tuïng kinh naøy, suy xeùt nghóa kinh, dieãn thuyeát, 

chæ baûo cho ngöôøi khaùc. Nhö vaäy thì choã mong caàu ñeàu 

ñöôïc toaïi nguyeän. Nhö caàu soáng laâu taát ñöôïc soáng laâu, caàu 

giaøu coù seõ ñöôïc giaøu coù, caàu quan chöùc taát ñöôïc quan chöùc, 

hoaëc muoán caàu trai, gaùi, thaûy ñeàu nhö nguyeän.  

“Laïi nhö coù ngöôøi gaëp côn aùc moäng, thaáy caùc töôùng döõ 

gheâ sôï, hoaëc nhöõng loaøi chim quaùi dò bay ñeán tuï taäp; hoaëc 

nôi choã ôû coù haøng traêm vieäc kyø quaùi xuaát hieän. Neáu ngöôøi 

aáy bieát ñem nhöõng moùn quí ñeïp maø cung kính cuùng döôøng 

ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, thì caùc 

töôùng döõ, aùc moäng, nhöõng ñieàm chaúng laønh, thaûy ñeàu töï 

maát, khoâng theå laøm toån haïi. 

“Hoaëc gaëp nhöõng naïn döõ nhö nöôùc, löûa, dao ñoäc, ñi 

qua ñöôøng hieåm, voi döõ, sö töû, coïp, soùi, gaáu ñen, gaáu 

traéng, raén reát ñoäc, boø caïp, muoãi moøng... gaây ra khieáp sôï. 

Neáu coù theå heát loøng töôûng nhôù ñöùc Phaät aáy, cung kính 

cuùng döôøng, lieàn ñöôïc giaûi thoaùt khoûi heát thaûy naïn döõ. 

                                     

1 “Höõu nhieãu Phaät töôïng”, ñi chaäm raõi, trang nghieâm theo voøng troøn quanh 
töôïng Phaät theo chieàu beân phaûi. Ñaây laø nghi thöùc ñeå toû loøng toân kính. 
Coù khi cuõng goïi nghi thöùc naøy laø “haønh ñaïo”. 
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“Hoaëc gaëp khi nöôùc khaùc xaâm laán, troäm cöô ùp, giaëc 

loaïn, cung kính nghó nhôù ñeán Ngaøi, ñeàu ñöôïc giaûi thoaùt 

khoûi caùc naïn aáy. 

“Laïi nöõa, Vaên-thuø-sö-lî! Neáu nhöõng keû nam ngöôøi nöõ 

coù loøng tin trong saïch, cho ñeán troïn ñôøi chaúng phuïng söï 

thieân thaàn naøo caû, chæ moät loøng qui y nôi Phaät, Phaùp, 

Taêng, thoï trì giôùi caám, hoaëc Naêm giôùi, hoaëc Möôøi giôùi, 

hoaëc Boán traêm giôùi Boà Taùt, hoaëc Hai traêm naêm möôi giôùi 

tyø-kheo, hoaëc Naêm traêm giôùi tyø-kheo ni. Trong khi thoï 

giôùi, nhö coù choã huûy phaïm, sôï ñoïa vaøo neûo aùc; neáu bieát 

chuyeân taâm nieäm danh hieäu Phaät Döôïc Sö Löu Ly Quang 

Nhö Lai, cung kính cuùng döôøng, nhaát ñònh chaúng phaûi 

sanh vaøo Ba neûo aùc. 

“Hoaëc coù ngöôøi nöõ khi sanh con, chòu ñau ñôùn khoå sôû 

cuøng cöïc. Neáu coù theå chí taâm xöng nieäm danh hieäu, taùn 

leã, cung kính cuùng döôøng ñöùc Nhö Lai aáy, thì caùc söï ñau 

ñôùn khoå sôû ñeàu tröø döùt. Khi sanh con ra thaân theå ñaày ñuû, 

hình saéc ñoan chaùnh ai thaáy cuõng vui möøng, laïi ñöôïc 

thoâng minh lanh lôïi, an oån ít beänh, khoâng bò loaøi phi 

nhaân1 ñoaït maát tinh khí.” 

Luùc aáy, ñöùc Theá Toân baûo A-nan raèng: “Nay ta xöng 

taùn, khen ngôïi nhöõng coâng ñöùc cuûa ñöùc Theá Toân Döôïc Sö 

Löu Ly Quang Nhö Lai, chính laø choã haønh vi raát saâu xa 

cuûa chö Phaät, khoù hieåu thaáu ñöôïc. OÂng coù tin ñöôïc 

chaêng?” 

A-nan baïch raèng: “Baïch ñaáng Theá Toân ñöùc ñoä cao vôøi, 

ñoái vôùi caùc kinh ñieån maø Nhö Lai thuyeát con chaúng heà 

                                     

1 Phi nhaân: caùc chuùng sanh chaúng phaûi thuoäc loaøi ngöôøi. ÔÛ ñaây muoán 
noùi ñeán caùc loaøi quyõ döõ, hung thaàn, thöôøng nhaân nhöõng luùc thuaän 
tieän maø haïi ngöôøi. 
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sanh loøng nghi hoaëc. Vì sao vaäy? Taát caû nghieäp thaân, 

mieäng, yù cuûa ñaáng Nhö Lai, khoâng coù gì laø khoâng thanh 

tònh.  

“Theá Toân! Hai vaàng nhaät nguyeät kia coù theå laøm cho 

rôi ruïng xuoáng. Nuùi chuùa Dieäu Cao1 coù theå laøm cho 

nghieâng ngaõ.2 Nhöng nhöõng lôøi chö Phaät daïy khoâng heà 

sai khaùc. 

“Theá Toân! Coù nhöõng chuùng sanh chaúng ñuû loøng tin, 

nghe noùi choã haønh vi raát saâu xa cuûa chö Phaät, lieàn suy 

nghó raèng: Vì sao chæ nieäm danh hieäu cuûa moät ñöùc Phaät 

Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai maø ñöôïc caùc coâng ñöùc cao 

troåi, ích lôïi döôøng aáy? Nghó vaäy neân chaúng tin, quay laïi 

baùng boå. Nhöõng ngöôøi aáy maõi maõi veà sau chaúng ñöôïc ñieàu 

lôïi ích, vui möøng lôùn,3 phaûi ñoïa caùc neûo aùc, löu chuyeån 

khoâng cuøng.” 

Phaät baûo A-nan: “Nhöõng ngöôøi naøy neáu nghe danh 

hieäu cuûa ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, chí 

taâm thoï trì, chaúng sanh loøng nghi hoaëc, thì khoâng coù leõ 

naøo laïi ñoïa vaøo nhöõng neûo aùc.  

“A-nan! Ñoù laø choã haønh vi raát saâu xa cuûa chö Phaät, 

khoù tin hieåu ñöôïc. Nay oâng coù theå nhaän laõnh ñöôïc, neân 

bieát raèng ñoù laø nhôø oai löïc cuûa Nhö Lai. 

                                     

1 Nuùi chuùa Dieäu Cao (Dieäu Cao sôn vöông), töùc laø nuùi chuùa Tu-di (Meru). 
Kinh Phaät duøng nuùi Tu-di laøm ví duï laø nuùi cao lôùn hôn heát trong caùc 
nuùi. 

2 Ví duï nhöõng vieäc raát khoù laøm, nhöng vaãn coøn coù theå laøm ñöôïc. 
3 Ñieàu lôïi ích vui möøng raát lôùn: Töùc laø ñöôïc söï hoä trì, cöùu vôùt do nôi baûn 

nguyeän cuûa ñöùc Phaät Döôïc Sö Quang Nhö Lai. Nguyeän löïc aáy duø cöùu 
ñoä cho voâ soá voâ löôïng chuùng sanh, nhöng chaúng theå cöùu vôùt nhöõng 
keû khoâng coù loøng tin. 
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“A-nan! Heát thaûy caùc baäc Thanh vaên, Ñoäc giaùc,1 cuøng 

caùc vò Boà Taùt chöa leân thaäp ñòa,2 ñeàu chaúng theå tin hieåu 

ñuùng nhö thaät. Chæ tröø baäc Boà Taùt Nhaát sanh sôû heä3 maø 

thoâi. 

“A-nan! Sanh ra laøm ngöôøi laø khoù, ñoái vôùi Tam Baûo 

bieát kính tin, toân troïng cuõng laø khoù. Ñöôïc nghe danh hieäu 

ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai cuõng khoù 

nhö vaäy! 

“A-nan! Ñöùc Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai coù voâ soá 

caùc haïnh Boà Taùt, voâ soá phöông tieän kheùo leùo tinh teá, voâ 

soá nhöõng lôøi nguyeän lôùn lao bao quaùt. Duø ta coù thuyeát 

roäng trong suoát moät kieáp, hay hôn moät kieáp, thôøi gian aáy 

seõ qua raát nhanh maø caùc haïnh nguyeän, phöông tieän cuûa 

ngaøi chaúng theå noùi heát!” 

Luùc aáy, trong chuùng hoäi coù moät vò ñaïi Boà Taùt teân laø 

Cöùu Thoaùt, töø choã ngoài ñöùng daäy, tròch tay aùo beân vai 

phaûi, quyø goái phaûi xuoáng, cuùi ngöôøi chaép tay baïch Phaät 

raèng: “Baïch ñöùc Theá Toân ñöùc ñoä cao vôøi, trong thôøi Töôïng 

phaùp coù nhöõng chuùng sanh bò khoán khoå vì nhieàu thöù beänh 

hoaïn, keùo daøi laøm cho suy nhöôïc, gaày oám, khoâng aên uoáng 

ñöôïc, mieäng khoâ coå noùng, nhìn thaáy choã naøo cuõng ñen toái, 

caùi cheát hieän ra caän keà. Cha meï, quyeán thuoäc, baïn beø 

quen bieát keâu khoùc vaây quanh. Rieâng töï thaân ngöôøi aáy 

                                     

1 Töùc laø caùc vò tu theo Tieåu thöøa. 
2 Boà Taùt chöa leân Thaäp ñòa (vò ñaêng ñòa Boà Taùt), laø haøng Boà Taùt phaùt 

taâm tu taäp nhöng chöa chöùng ñaéc caùc quaû vò töø Sô ñòa cho ñeán Thaäp 
ñòa. 

3 Nhaát sanh sôû heä Boà Taùt: Vò Boà Taùt coøn moät laàn hoùa sanh tröôùc khi 
thaønh Phaät. Cuõng goïi laø Boà Taùt Nhaát sanh boå xöù.  
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vaãn naèm yeân ñoù maø nhìn thaáy söù giaû cuûa vua Dieãm-ma1 

daãn thaàn thöùc mình ñeán tröôùc vua aáy. Moãi ngöôøi ñeàu coù 

moät vò thaàn Caâu sanh2 ghi cheùp ñuû caùc ñieàu toäi phöôùc ñaõ 

laøm, ñöa heát cho Dieãm-ma Phaùp vöông. Vua Dieãm-ma baáy 

giôø môùi tra hoûi, caân nhaéc caùc vieäc ñaõ laøm, tuøy theo toäi 

phöôùc maø xöû ñoaùn.  

“Khi aáy, neáu nhöõng thaân quyeán cuûa ngöôøi beänh coù theå 

vì ngöôøi aáy maø qui y ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang 

Nhö Lai, thænh chö taêng ñeán ñoïc tuïng rieâng moät kinh 

naøy, thaép ñeøn baûy taàng, treo phöôùn thaàn naêm maøu noái 

maïng.3 Hoaëc thaàn thöùc ngöôøi kia lieàn ñöôïc trôû veà nhö 

ngöôøi trong moäng, töï thaáy toû roõ. Hoaëc traûi qua baûy ngaøy, 

hoaëc hai möôi moát ngaøy, hoaëc ba möôi laêm ngaøy, hoaëc 

boán möôi chín ngaøy, thaàn thöùc ngöôøi kia môùi ñöôïc trôû veà, 

nhö trong moäng tænh ra, töï nhôù bieát heát caùc nghieäp laønh 

döõ cuûa mình. Nhöõng choã quaû baùo ñeàu töï thaáy bieát. Vì 

thaáy bieát roõ quaû baùo cuûa nghieäp, neân cho duø maïng soáng 

coù bò ñe doïa cuõng chaúng daùm laøm vieäc döõ.  

“Vì vaäy, nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh, coù loøng 

tin trong saïch, ñeàu neân thoï trì danh hieäu ñöùc Döôïc Sö 

Löu Ly Quang Nhö Lai, tuøy söùc mình maø thöôøng cung 

kính cuùng döôøng.” 

                                     

1 Vua Dieãm-ma, cuõng goïi laø Dieâm Vöông, vò vua cai quaûn coõi aâm ty, nôi 
thaàn thöùc ngöôøi cheát ñeán thoï nghieäp. 

2 Caâu sanh thaàn: Vò thaàn sanh ra ñoàng thôøi vôùi moãi höõu tình, cuøng soáng 
vôùi höõu tình aáy maø ghi nhaän heát thaûy caùc vieäc laønh döõ taïo taùc trong 
ñôøi. Thaät ra coù theå hieåu ñaây laø Taïng thöùc, phaàn ghi chöùa caùc chuûng 
töû thieän aùc cuûa moãi ngöôøi. 

3 Thaép ñeøn baûy taàng, treo phöôùn thaàn naêm maøu noái maïng (nhieân thaát 
taèng chi ñaêng, huyeàn nguõ saéc tuïc maïng thaàn phan): Duøng ñeøn vaø 
phöôùn aáy ñeå toû loøng mong caàu cho ngöôøi beänh ñöôïc noái laïi maïng 
soáng, taêng theâm tuoåi thoï. 



KINH DÖÔÏC SÖ     

145 

Luùc aáy, A-nan hoûi Boà Taùt Cöùu Thoaùt: “Thöa ngaøi, neân 

cung kính cuùng döôøng ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai nhö theá naøo? Ñeøn, phöôùn noái maïng neân 

laøm nhö theá naøo?” 

Boà Taùt Cöùu Thoaùt ñaùp: “Naøy ñaïi ñöùc! Neáu coù ngöôøi 

beänh muoán thoaùt beänh khoå, thì quyeán thuoäc neân vì ngöôøi 

aáy, thoï trì Taùm phaàn trai giôùi trong baûy ngaøy ñeâm. Neân 

tuøy söùc mình maø saém söûa caùc moùn aên thöùc uoáng cuøng 

nhöõng ñoà duøng caàn thieát cuùng döôøng chö tyø-kheo taêng. 

Ngaøy ñeâm saùu thôøi1 ñi quanh cung kính leã baùi,2 cuùng 

döôøng ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai. Ñoïc 

tuïng kinh naøy boán möôi chín laàn, thaép boán möôi chín 

ngoïn ñeøn. Taïo baûy hình töôïng ñöùc Nhö Lai aáy, tröôùc moãi 

hình töôïng ñaët baûy ngoïn ñeøn, moãi ngoïn ñeøn ñeàu lôùn nhö 

baùnh xe. Nhö vaäy cho ñeán boán möôi chín ngaøy, aùnh saùng 

chaúng döùt. Laøm phöôùn baèng luïa naêm maøu daøi boán möôi 

chín gang tay. Neân giaûi thoaùt sanh maïng cho nhieàu loaïi 

chuùng sanh.3 Cho ñeán boán möôi chín ngaøy coù theå qua khoûi 

naïn nguy aùch, chaúng coøn bò caùc loaøi quyû aùc haïi níu giöõ. 

“Laïi nöõa, A-nan! Neáu nhöõng vò vua doøng saùt-ñeá-lî4 coù 

thoï leã Quaùn ñænh1 gaëp nhieàu tai naïn khôûi leân, nhö laø: 

                                     

1 Ngaøy ñeâm saùu thôøi (truù daï luïc thôøi): Thôøi gian ngaøy xöa chia moãi ngaøy 
ñeâm ra saùu thôøi. Ngaøy coù ba thôøi laø saùng, tröa, chieàu. Ñeâm coù ba 
thôøi laø ñaàu hoâm, giöõa khuya vaø cuoái ñeâm. 

2 Ñi quanh cung kính leã baùi (leã baùi haønh ñaïo): Hieåu chính xaùc laø ñi chaäm 
raõi voøng quanh hình töôïng Phaät theo höôùng tay phaûi. Ñaây laø nghi thöùc 
leã baùi ñeå toû loøng toân kính. Töø “haønh ñaïo” ôû ñaây chæ cho nghi thöùc leã 
baùi, khoâng coù nghóa laø “tu taäp, thöïc haønh ñaïo”. 

3 Neân giaûi thoaùt sanh maïng cho nhieàu loaïi chuùng sanh. (Öng phoùng taïp loaïi 
chuùng sanh), thöôøng goïi laø phoùng sanh, nghóa laø cöùu laáy sanh maïng cho 
nhöõng chuùng sanh ñang bò nguy khoán. 

4 Saùt-ñeá-lî hay Saùt-lî, tieáng Phaïn laø Kṣatriya, töùc laø doøng vua chuùa, 
moät trong boán giai caáp ôû AÁn Ñoä vaøo thôøi ñöùc Phaät. 
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beänh dòch trong nhaân daân, naïn xaâm laêng töø nöôùc khaùc, 

phaûn nghòch ôû nöôùc mình, naïn tinh tuù bieán ñoåi quaùi laï, 

naïn nhaät thöïc nguyeät thöïc,2 naïn möa gioù traùi muøa, naïn 

haïn haùn... Baáy giôø, nhöõng vò vua aáy neân khôûi loøng töø bi 

ñoái vôùi taát caû höõu tình, phoùng thích keû tuø toäi, y theo pheùp 

cuùng döôøng vöøa noùi treân maø cuùng döôøng ñöùc Theá Toân 

Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai. Nhôø caên laønh ñoù cuøng 

vôùi nguyeän löïc cuûa ñöùc Nhö Lai, coõi nöôùc aáy lieàn ñöôïc yeân 

oån, möa thuaän gioù hoøa, luùa thoùc ñöôïc muøa; heát thaûy ngöôøi 

ngöôøi ñeàu khoâng beänh taät, sung söôùng vui veû. Trong nöôùc 

khoâng coù nhöõng thaàn döôïc-xoa baïo aùc quaáy roái höõu tình. 

Heát thaûy töôùng aùc ñeàu maát ñi. Rieâng nhöõng vò vua aáy 

ñöôïc soáng laâu, ñeïp ñeõ, khoûe maïnh, khoâng beänh taät, khoâng 

troùi buoäc, thaûy ñeàu ñöôïc taêng phaàn lôïi ích. 

“Naøy A-nan! Neáu caùc vò hoaøng haäu, vöông phi, coâng 

chuùa, vöông töû saép noái ngoâi, ñaïi thaàn, teå töôùng, theå nöõ 

trong cung, quan chöùc, hoaëc daân thöôøng, bò khoå sôû vì 

beänh taät vaø caùc tai aùch, thì cuõng neân laøm phöôùn thaàn 

naêm maøu, thaép ñeøn saùng lieân tuïc, giaûi thoaùt sanh maïng 

cho chuùng sanh, raûi hoa ñuû loaïi nhieàu maøu, xoâng ñoát caùc 

loaïi danh höông cuùng döôøng ñöùc Nhö Lai Döôïc Sö Quang 

Löu Ly. Beänh taät lieàn heát, thoaùt khoûi moïi tai naïn.” 

                                                                            

1 Leã Quaùn ñaûnh: Khi vua môùi leân ngoâi, moät vò tu só baø-la-moân ñöùc ñoä 
duøng nöôùc laáy ngoaøi bieån lôùn maø röôùi leân ñaàu vua ñeå ban pheùp 
laønh, trong moät nghi thöùc goïi laø leã Quaùn ñaûnh. Vò vua thoï pheùp naøy 
roài môùi ñöôïc xem laø cai trò moät caùch danh chaùnh ngoân thuaän, ñöôïc chö 
thaàn hoä trì. Neáu laø baïo chuùa, keû soaùn ngoâi thì khoâng ñöôïc caùc caùc vò 
baø-la-moân ban pheùp naøy cho. Neân trong caâu naøy coù yù muoán noùi ñeán 
caùc vò vua ñöôïc leân ngoâi moät caùch chính ñaùng. 

2 Theo caùch hieåu thôøi xa xöa thì nhaät thöïc, nguyeät thöïc, ñeàu laø ñieàm baát 
töôøng, baùo tröôùc nhöõng tai öông. 
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Luùc aáy, A-nan hoûi Boà Taùt Cöùu Thoaùt raèng: “Thöa 

ngaøi, khi maïng soáng ñaõ heát laøm sao laïi coù theå taêng 

theâm?” 

Boà Taùt Cöùu Thoaùt ñaùp: “Naøy ñaïi ñöùc! OÂng chaúng 

nghe Nhö Lai noùi ñeán chín caùch cheát oan uoång1 hay sao? 

Vì vaäy neân môùi khuyeân laøm phöôùn vaø ñeøn noái maïng, tu 

caùc vieäc phöôùc ñöùc. Nhôø tu phöôùc neân troïn ñôøi chaúng phaûi 

traûi qua nhöõng côn hoaïn naïn, khoå naõo.” 

Ngaøi A-nan lieàn hoûi: “Theá naøo laø chín caùch cheát oan 

uoång?”  

Boà Taùt Cöùu Thoaùt ñaùp: “Nhö coù nhöõng ngöôøi maéc 

beänh nheï nhöng khoâng thaày, khoâng thuoác, cuõng khoâng coù 

ngöôøi thaêm beänh. Nhö ñöôïc gaëp thaày, laïi cho thuoác sai. 

Thaät chaúng ñaùng cheát, nhöng laïi phaûi cheát uoång. Laïi tin 

theo nhöõng taø ma ngoaïi ñaïo ôû theá gian; nghe caùc thaày 

yeâu nghieät noùi baäy vieäc hoïa phöôùc, sanh ra sôï seät, dao 

ñoäng, chaúng giöõ ñöôïc loøng chaân chaùnh, boùi toaùn hoûi vieäc 

tai hoïa, gieát haïi caùc loaïi chuùng sanh, taâu baøy leân caùc 

ñaáng thaàn minh, keâu goïi caùc loaøi quyû thaàn soâng, raïch, 

nuùi, hoà; thænh caàu ban phöôùc, hy voïng keùo daøi maïng soáng, 

nhöng roát cuoäc chaúng theå ñöôïc. Keû ngu si meâ hoaëc tin 

theo taø kieán ñieân ñaûo ñaønh phaûi cheát uoång. Ñoïa vaøo ñòa 

nguïc chaúng bieát luùc naøo ra khoûi. Ñoù laø caùch cheát oan uoång 

thöù nhaát. 

                                     

1 Cheát oan uoång (hoaïnh töû): khoâng ñaùng cheát maø cheát, chöa döùt thoï 
maïng maø cheát. Cuõng goïi laø cheát oan, cheát baát ñaéc kyø töû. 
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“Caùch cheát oan uoång thöù nhì laø do pheùp vua maø bò tru 

dieät.1 

“Caùch cheát oan uoång thöù ba laø do öa thích saên baén, 

tham daâm meâ röôïu, phoùng tuùng voâ ñoä, baát ngôø bò loaøi phi 

nhaân2 ñoaït maát tinh khí maø cheát. 

“Caùch cheát oan uoång thöù tö laø bò naïn löûa ñoát chaùy maø 

cheát. 

“Caùch cheát oan uoång thöù naêm laø chìm döôùi nöôùc maø 

cheát. 

“Caùch cheát oan uoång thöù saùu laø bò caùc loaøi thuù döõ aên 

thòt. 

“Caùch cheát oan uoång thöù baûy laø teù cheát nôi nuùi non 

hieåm trôû. 

“Caùch cheát oan uoång thöù taùm laø do thuoác ñoäc, do truø 

eám, chuù thuaät, caùc loaøi thaây ma ñöùng daäy hoùa quyû3 haïi 

cheát. 

“Caùch cheát oan uoång thöù chín laø ñoùi khaùt khoán khoå, 

do chaúng ñöôïc aên uoáng neân phaûi cheát uoång. 

                                     

1 Theo luaät phaùp cuûa vua chuùa ngaøy xöa, coù nhöõng ngöôøi phaïm toäi naëng 
neà vua sai gieát caû ba hoï (tru di tam toäc). Ngöôøi cheát theo caùch naøy, töï 
mình khoâng phaïm toäi, chæ bôûi naèm trong “tam toäc” cuûa keû coù toäi maø 
cheát neân goïi laø cheát oan uoång. Ba hoï bò gieát ñoù laø: hoï noäi (töùc laø hoï 
cha), hoï ngoaïi (töùc laø hoï meï), vaø hoï cuûa vôï. 

2 Loaøi phi nhaân: chaúng phaûi loaøi ngöôøi, ôû ñaây chæ caùc loaøi daï-xoa, a-tu-
la... aùc quyû, hung thaàn. 

3 Caùc loaøi thaây ma ñöùng daäy hoùa quyû (Khôûi thi quyû ñaúng): laø nhöõng 
thaây ma do taø thuaät goïi daäy maø sai ñi haïi ngöôøi. 
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“Ñoù laø chín caùch cheát oan uoång maø Nhö Lai ñaõ löôïc 

noùi ra. Laïi coøn voâ soá nhöõng caùch cheát oan uoång khaùc nöõa, 

khoù noùi heát ñöôïc. 

“Laïi nöõa, A-nan! Vua Dieãm-ma giöõ vieäc ghi cheùp teân 

hoï cuûa ngöôøi theá gian. Neáu nhöõng höõu tình naøo phaïm toäi 

baát hieáu, Naêm toäi nghòch,1 phaù hoaïi maï nhuïc Tam Baûo, 

laøm hö hoaïi pheùp taéc vua toâi,2 huûy hoaïi loøng tin, giôùi caám, 

thì vua Dieãm-ma tuøy theo toäi naëng nheï maø tra khaûo haønh 

phaït hoï. Vì vaäy neân nay toâi khuyeân ngöôøi ta haõy thaép 

ñeøn, treo phöôùn, phoùng sanh, tu phöôùc, ñeå ñöôïc thoaùt khoå 

aùch, chaúng phaûi gaëp caùc tai naïn.” 

Luùc aáy, coù möôøi hai vò ñaïi töôùng döôïc-xoa ñang ngoài 

trong Phaùp hoäi. Ñoù laø: Ñaïi töôùng Cung-tyø-la, Ñaïi töôùng 

Phaït-chieát-la, Ñaïi töôùng Meâ-xí-la, Ñaïi töôùng An-ñeå-la, Ñaïi 

töôùng AÙt-neã-la, Ñaïi töôùng San-ñeå-la, Ñaïi töôùng Nhaân-ñaït-

la, Ñaïi töôùng Ba-di-la, Ñaïi töôùng Ma-hoå-la, Ñaïi töôùng 

Chaân-ñaït-la, Ñaïi töôùng Chieâu-ñoã-la, Ñaïi töôùng Tyø-yeát-la. 

Möôøi hai ñaïi töôùng döôïc-xoa aáy, moãi vò ñeàu coù baûy 

ngaøn döôïc-xoa laø quyeán thuoäc, ñoàng thanh leân tieáng baïch 

Phaät raèng: “Baïch Theá Toân! Chuùng con nay nhôø oai löïc 

Phaät neân ñöôïc nghe danh hieäu ñöùc Theá Toân Döôïc Sö Löu 

Ly Quang Nhö Lai. Chuùng con chaúng coøn sôï ñoïa vaøo caùc 

neûo aùc. Chuùng con baûo nhau ñoàng loøng tin theo Phaät, 

Phaùp, Taêng cho ñeán troïn ñôøi. Theà nguyeän gaùnh vaùc cho 

heát thaûy höõu tình, laøm nhöõng vieäc nghóa lôïi, nhieâu ích, 

                                     

1 Naêm toäi nghòch (nguõ nghòch). Ñoù laø: gieát cha, gieát meï, gieát A-la-haùn, 
phaù söï hoøa hôïp cuûa taêng chuùng, laøm thaân Phaät chaûy maùu. Phaïm 
moät trong naêm toäi nghòch aáy phaûi ñoïa vaøo Voâ giaùn ñòa nguïc. Bò haønh 
haï chaúng coù luùc naøo giaùn ñoaïn neân goïi laø voâ giaùn. 

2 Laøm hö hoaïi pheùp taéc vua toâi (hoaïi quaân thaàn phaùp): laøm ñaûo loän 
pheùp taéc, moái quan heä giöõa vua toâi, nhö laøm toâi gieát vua, hoaëc vua 
chaúng giöõ ñuùng pheùp vôùi baày toâi... 
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an laïc. Duø laø thoân queâ, thaønh thò, ñoàng vaéng, röøng saâu, 

baát cöù nôi ñaâu maø coù ngöôøi löu haønh, phaân phaùt kinh 

naøy, hoaëc coù ngöôøi thoï trì danh hieäu ñöùc Döôïc Sö Löu Ly 

Quang Nhö Lai, cung kính cuùng döôøng, chuùng con vaø 

quyeán thuoäc seõ theo hoä veä nhöõng ngöôøi aáy, khieán cho 

thoaùt khoûi taát caû naïn khoå. Nhö coù mong caàu ñieàu chi, ñeàu 

laøm cho ñöôïc thoûa maõn. Hoaëc coù ngöôøi naøo beänh taät, tai 

aùch caàu ñöôïc ñoä thoaùt, cuõng neân ñoïc tuïng kinh naøy, duøng 

nhöõng taám luïa naêm maøu maø keát danh hieäu cuûa chuùng con 

vaøo. Sau khi ñöôïc nhö nguyeän roài seõ thaùo gôõ ra.” 

Luùc aáy, ñöùc Theá Toân khen caùc ñaïi töôùng döôïc-xoa 

raèng: “Laønh thay, laønh thay! Chö töôùng Ñaïi döôïc-xoa! 

Caùc oâng nghó töôûng vieäc baùo ñaùp aân ñöùc cuûa ñöùc Theá Toân 

Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai, thöôøng neân laøm lôïi ích 

an laïc nhö vaäy cho taát caû höõu tình.” 

Baáy giôø, ngaøi A-nan baïch Phaät raèng: “Baïch Theá Toân! 

Neân goïi teân phaùp moân naøy laø gì? Chuùng con neân phuïng 

trì nhö theá naøo?” 

Phaät baûo A-nan: “Phaùp moân naøy teân laø: Thuyeát giaûng 

veà coâng ñöùc baûn nguyeän cuûa ñöùc Döôïc Sö Löu Ly Quang 

Nhö Lai. Cuõng teân laø: Thuyeát giaûng veà Thaàn chuù keát 

nguyeän cuûa möôøi hai vò thaàn töôùng laøm lôïi ích höõu tình. 

Laïi cuõng teân laø: Tröø dieät heát thaûy nghieäp chöôùng. Neân 

theo nhö vaäy maø phuïng trì.” 

Khi ñöùc Theá Toân thuyeát daïy nhöõng lôøi aáy roài, caùc vò 

ñaïi Boà Taùt, ñaïi Thanh vaên, quoác vöông, ñaïi thaàn, baø-la-

moân, cö só, trôøi, roàng, döôïc-xoa, kieän-ñaït-phöôïc, a-toá-laïc, 

yeát-loä-traø, khaån-naïi-laïc, maïc-hoâ-laïc-giaø,1 caû loaøi ngöôøi vaø 

                                     

1 Nhöõng teân goïi naøy ngaøi Huyeàn Trang ñeàu duøng khaùc vôùi caùc baûn 
dòch chöõ Haùn tröôùc ngaøi, nhö döôïc-xoa  daï-xoa, kieän-ñaït-phöôïc  
caøn-thaùt-baø, a-toá-laïc  a-tu-la, yeát-loä-traø  ca-laàu-la, khaån-naïi-laïc  
khaån-na-la, maïc-hoâ-laïc-giaø  ma-haàu-la-giaø... 
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chaúng phaûi ngöôøi, taát caû ñaïi chuùng nghe Phaät thuyeát kinh 

naøy roài, thaûy ñeàu heát söùc vui veû, tin nhaän, vaâng laøm. 

KINH DÖÔÏC SÖ LÖU LY QUANG NHÖ LAI  

BAÛN NGUYEÄN COÂNG ÑÖÙC 
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金剛般若波羅蜜經 
姚秦三藏法師鳩摩羅什譯 

 
如是我聞。一時佛在舍衛國，祇樹給孤獨

園。與大比丘衆，千二百五十人俱。 
爾時，世尊食時，著衣持缽，入舍衛大城

乞食。於其城中，次第乞已。還至本處，

飯食訖，收衣缽，洗足已，敷座而坐。 
時長老須菩提，在大衆中，即從座起，偏

袒右肩，右膝著地，合掌恭敬而白佛言。 
希有，世尊。 
如來善護念諸菩薩，善付囑諸菩薩。 
世尊。善男子，善女人，發阿耨多羅三藐

三菩提心，應云何住，云何降伏其心。 
佛言。善哉善哉。須菩提。如汝所說。如

來善護念諸菩薩。善付囑諸菩薩。 
汝今諦聽。當為汝說。 
善男子，善女人，發阿耨多羅三藐三菩提

心，應如是住，如是降伏其心。 
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KIM CANG BAÙT-NHAÕ BA-LA-MAÄT KINH 

Dao Taàn Tam Taïng Phaùp Sö Cöu-ma-la-thaäp dòch 

 

Nhö thò ngaõ vaên. Nhaát thôøi Phaät taïi Xaù-veä quoác, Kyø 

Thoï Caáp Coâ Ñoäc vieân, döõ ñaïi tyø-kheo chuùng thieân nhò 

baù nguõ thaäp nhaân caâu. 

Nhó thôøi Theá Toân thöïc thôøi, tröôùc y trì baùt nhaäp Xaù-

veä ñaïi thaønh khaát thöïc. Ö kyø thaønh trung thöù ñeä khaát 

dó, hoaøn ñaùo baûn xöù, phaïn thöïc ngaät, thaâu y baùt, taåy tuùc 

dó, phu toøa nhi toïa. 

Thôøi Tröôûng laõo Tu-boà-ñeà taïi ñaïi chuùng trung töùc 

tuøng toøa khôûi, thieân ñaûn höõu kieân, höõu taát tröôùc ñòa, 

hieäp chöôûng cung kính nhi baïch Phaät ngoân: “Hy höõu 

Theá Toân! Nhö Lai thieän hoä nieäm chö Boà Taùt, thieän phoù 

chuùc chö Boà Taùt. 

“Theá Toân! Thieän nam töû, thieän nöõ nhaân phaùt A-naäu-

ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà taâm, öng vaân haø truï, vaân haø 

haøng phuïc kyø taâm?” 

Phaät ngoân: “Thieän tai! Thieän tai! Tu-boà-ñeà, nhö nhöõ 

sôû thuyeát. Nhö Lai thieän hoä nieäm chö Boà Taùt, thieän phoù 

chuùc chö Boà Taùt. Nhöõ kim ñeá thính, ñöông vò nhöõ 

thuyeát. Thieän nam töû, thieän nöõ nhaân phaùt A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-boà-ñeà taâm, öng nhö thò truï, nhö thò 

haøng phuïc kyø taâm.” 
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唯然世尊。願樂欲聞。 
佛告須菩提。諸菩薩摩訶薩，應如是降伏

其心。 
所有一切衆生之類。若卵生，若胎生，若

濕生，若化生，若有色，若無色，若有想

，若無想，若非有想非無想，我皆令入無

餘涅槃。而滅度之。 
如是滅度無量無數無邊衆生，實無衆生得

滅度者。 
何以故。須菩提。若菩薩有我相，人相，

衆生相，壽者相，即非菩薩。 
復次須菩提。菩薩於法，應無所住，行於

布施。所謂，不住色布施，不住聲，香，

味，觸，法布施。 
須菩提。菩薩應如是布施，不住於相。 
何以故。若菩薩不住相布施，其福德不可

思量。 
須菩提。於意云何。東方虛空可思量不。

不也世尊。 
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“Duy nhieân Theá Toân. Nguyeän nhaïo duïc vaên.” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Chö Boà Taùt ma-ha-taùt öng nhö 

thò haøng phuïc kyø taâm: Sôû höõu nhaát thieát chuùng sanh chi 

loaïi, nhöôïc noaõn sanh, nhöôïc thai sanh, nhöôïc thaáp 

sanh, nhöôïc hoùa sanh, nhöôïc höõu saéc, nhöôïc voâ saéc, 

nhöôïc höõu töôûng, nhöôïc voâ töôûng, nhöôïc phi höõu töôûng 

phi voâ töôûng, ngaõ giai linh nhaäp Voâ dö Nieát-baøn nhi 

dieät ñoä chi. Nhö thò dieät ñoä voâ löôïng voâ soá voââ bieân 

chuùng sanh, thaät voâ chuùng sanh ñaéc dieät ñoä giaû. 

“Haø dó coá? Tu-boà-ñeà, nhöôïc Boà Taùt höõu ngaõ töôùng, 

nhaân töôùng, chuùng sanh töôùng, thoï giaû töôùng, töùc phi 

Boà Taùt. 

“Phuïc thöù Tu-boà-ñeà, Boà Taùt ö phaùp öng voâ sôû truï 

haønh ö boá thí. Sôû vò, baát truï saéc boá thí, baát truï thanh, 

höông, vò, xuùc, phaùp boá thí. 

“Tu-boà-ñeà, Boà Taùt öng nhö thò boá thí, baát truï ö 

töôùng. 

“Haø dó coá? Nhöôïc Boà Taùt baát truï töôùng boá thí, kyø 

phöôùc ñöùc baát khaû tö löông. 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Ñoâng phöông hö khoâng khaû 

tö löông phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân.” 
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須菩提。南，西，北方，四維，上下虛空

，可思量不。不也世尊。須菩提。菩薩無

住相布施，福德亦復如是，不可思量。 
須菩提。菩薩但應如所教住。 
須菩提。於意云何。可以身相見如來不。

不也世尊。不可以身相得見如來。 
何以故。如來所說身相即非身相。 
佛告須菩提。凡所有相皆是虛妄。若見諸

相非相，則見如來。 
須菩提白佛言。世尊。頗有衆生，得聞如

是言說章句，生實信不。 
佛告須菩提。莫作是說。如來滅後，後五

百歲。有持戒修福者，於此章句能生信心

，以此為實。當知是人不於一佛，二佛，

三四五佛而種善根。已於無量千萬佛，所

種諸善根。聞是章句，乃至一念，生淨信

者。須菩提。如來悉知悉見是諸衆生得如

是無量福德。 
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“Tu-boà-ñeà, nam, taây, baéc phöông, töù duy, thöôïng, haï 

hö khoâng khaû tö löông phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân.” 

“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt voâ truï töôùng boá thí phöôùc ñöùc, 

dieäc phuïc nhö thò, baát khaû tö löông. Tu-boà-ñeà, Boà Taùt 

ñaûn öng nhö sôû giaùo truï. 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Khaû dó thaân töôùng kieán Nhö 

Lai phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân. Baát khaû dó thaân töôùng ñaéc kieán 

Nhö Lai. Haø dó coá? Nhö Lai sôû thuyeát thaân töôùng töùc 

phi thaân töôùng.” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Phaøm sôû höõu töôùng giai thò hö 

voïng. Nhöôïc kieán chö töôùng phi töôùng taéc kieán Nhö 

Lai.” 

Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Theá Toân, phaû höõu chuùng 

sanh ñaéc vaên nhö thò ngoân thuyeát chöông cuù sanh thaät 

tín phuû?” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Maïc taùc thò thuyeát. Nhö Lai 

dieät haäu, haäu nguõ baù tueá, höõu trì giôùi tu phöôùc giaû, ö thöû 

chöông cuù naêng sanh tín taâm, dó thöû vi thaät. Ñöông tri 

thò nhaân baát ö nhaát Phaät, nhò Phaät, tam töù nguõ Phaät 

nhi chuûng thieän caên. Dó ö voâ löôïng thieân vaïn Phaät sôû 

chuûng chö thieän caên. Vaên thò chöông cuù, naõi chí nhaát 

nieäm sanh tònh tín giaû. Tu-boà-ñeà, Nhö Lai taát tri, taát 

kieán thò chö chuùng sanh ñaéc nhö thò voâ löôïng phöôùc ñöùc. 
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何以故。是諸衆生無復我相人相衆生相

壽者相。無法相亦無非法相。 
何以故。是諸衆生。若心取相，則為著

我，人，衆生，壽者。若取法相，即著

我，人，衆生，壽者。何以故。若取非

法相，即著我，人，衆生，壽者。 
是故不應取法。不應取非法。以是義故

。如來常說汝等比丘。知我說法如筏喻

者。法尚應捨何況非法。 
須菩提。於意云何。如來得阿耨多羅三

藐三菩提耶。如來有所說法耶。須菩提

言。如我解佛所說義。無有定法名阿耨

多羅三藐三菩提亦無有定法如來可說。 
何以故。如來所說法皆不可取，不可說

。非法，非非法。 
所以者何。一切賢聖皆以無為法，而有

差別。 
須菩提。於意云何。若人滿三千大千世

界七寶，以用布施。是人所得福德，寧

為多不。 
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“Haø dó coá? Thò chö chuùng sanh voâ phuïc ngaõ töôùng, 

nhaân töôùng, chuùng sanh töôùng, thoï giaû töôùng, voâ phaùp 

töôùng dieäc voâ phi phaùp töôùng. 

“Haø dó coá? Thò chö chuùng sanh nhöôïc taâm thuû töôùng 

taéc vi tröôùc ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. Haø dó coá? 

Nhöôïc thuû phaùp töôùng, töùc tröôùc ngaõ, nhaân, chuùng sanh, 

thoï giaû. Nhöôïc thuû phi phaùp töôùng, töùc tröôùc ngaõ, nhaân, 

chuùng sanh, thoï giaû. Thò coá baát öng thuû phaùp, baát öng 

thuû phi phaùp. 

“Dó thò nghóa coá, Nhö Lai thöôøng thuyeát, nhöõ ña úng 

tyø-kheo tri ngaõ thuyeát phaùp nhö phieät duï giaû, phaùp 

thöôïng öng xaû, haø huoáng phi phaùp? 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Nhö Lai ñaéc A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-boà-ñeà da? Nhö Lai höõu sôû thuyeát phaùp 

da?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Nhö ngaõ giaûi Phaät sôû thuyeát nghóa, 

voâ höõu ñònh phaùp danh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-

ñeà, dieäc voâ höõu ñònh phaùp Nhö Lai khaû thuyeát. Haø dó 

coá? Nhö Lai sôû thuyeát phaùp giai baát khaû thuû, baát khaû 

thuyeát, phi phaùp, phi phi phaùp. Sôû dó giaû haø? Nhaát thieát 

hieàn thaùnh giai dó voâ vi phaùp, nhi höõu sai bieät.” 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Nhöôïc nhaân maõn tam thieân 

ñaïi thieân theá giôùi thaát baûo dó duïng boá thí. Thò nhaân sôû 

ñaéc phöôùc ñöùc ninh vi ña phuû?” 
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須菩提言。甚多世尊。何以故。是福德即

非福德性，是故如來說福德多。 
若復有人，於此經中受持，乃至四句偈等

，為他人說。其福勝彼。何以故。須菩提

。一切諸佛及諸佛阿耨多羅三藐三菩提法

，皆從此經出。 
須菩提。所謂佛法者，即非佛法。 
須菩提。於意云何。須陀洹能作是念。我

得須陀洹果不。須菩提言。不也世尊。 
何以故。須陀洹名為入流而無所入。不入

色聲香味觸法。是名須陀洹。 
須菩提。於意云何。斯陀含能作是念。我

得斯陀含果不。須菩提言。不也世尊。何

以故。斯陀含名一往來，而實無往來。是

名斯陀含。 
須菩提。於意云何。阿那含能作是念。我

得阿那含果不。須菩提言。不也世尊。何

以故。阿那含名為不來，而實無來。是故

名阿那含。 
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Tu-boà-ñeà ngoân: “Thaäm ña, Theá Toân. Haø dó coá? Thò 

phöôùc ñöùc töùc phi phöôùc ñöùc taùnh, thò coá Nhö Lai thuyeát 

phöôùc ñöùc ña.” 

“Nhöôïc phuïc höõu nhaân ö thò kinh trung thoï trì, naõi 

chí töù cuù keä ñaúng, vò tha nhaân thuyeát, kyø phöôùc thaéng 

bæ. 

“Haø dó coá? Tu-boà-ñeà, nhaát thieát chö Phaät caäp chö 

Phaät A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà phaùp giai tuøng 

thöû kinh xuaát. 

“Tu-boà-ñeà, sôû vò Phaät phaùp giaû töùc phi Phaät phaùp. 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Tu-ñaø-hoaøn naêng taùc thò 

nieäm: Ngaõ ñaéc Tu-ñaø-hoaøn quaû phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Phaát daõ, Theá Toân. Haø dó coá? Tu-ñaø-

hoaøn danh vi nhaäp löu, nhi voâ sôû nhaäp. Baát nhaäp saéc, 

thanh, höông, vò, xuùc, phaùp. Thò danh Tu-ñaø-hoaøn.” 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Tö-ñaø-haøm naêng taùc thò 

nieäm: Ngaõ ñaéc Tö-ñaø-haøm quaû phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Phaát daõ, Theá Toân. Haø dó coá? Tö-ñaø-

haøm danh nhaát vaõng lai, nhi thaät voâ vaõng lai. Thò danh 

Tö-ñaø-haøm.” 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? A-na-haøm naêng taùc thò nieäm: 

Ngaõ ñaéc A-na-haøm quaû phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Phaát daõ, Theá Toân. Haø dó coá? A-na-

haøm danh vi baát lai, nhi thaät voâ lai. Thò coá danh A-na-

haøm.” 
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須菩提。於意云何。阿羅漢能作是念。我

得阿羅漢道不。須菩提言。不也世尊。 
何以故。實無有法名阿羅漢。世尊。若阿

羅漢作是念。我得阿羅漢道。即為著我人

衆生壽者。 
世尊。佛說我得無諍三昧，人中最為第一

。是第一離欲阿羅漢。我不作是念。我是

離欲阿羅漢。 
世尊。我若作是念我得阿羅漢道。世尊則

不說須菩提是樂阿蘭那行者。以須菩提實

無所行。而名須菩提是樂阿蘭那行。 
佛告須菩提。於意云何。如來昔在然燈佛

所。於法有所得不。世尊。如來在然燈佛

所。於法實無所得。 
須菩提。於意云何。菩薩莊嚴佛土不。不

也世尊。何以故。莊嚴佛土者，即非莊嚴

。是名莊嚴。 
是故須菩提。諸菩薩摩訶薩應如是生清淨

心。不應住色生心。不應住聲香味觸法生

心。應無所住而生其心。 
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“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? A-la-haùn naêng taùc thò nieäm: 

Ngaõ ñaéc A-la-haùn ñaïo phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Phaát daõ, Theá Toân. Haø dó coá? Thaät 

voâ höõu phaùp danh A-la-haùn. Theá Toân, nhöôïc A-la-haùn 

taùc thò nieäm: Ngaõ ñaéc A-la-haùn ñaïo. Töùc vi tröôùc ngaõ, 

nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. 

“Theá Toân, Phaät thuyeát ngaõ ñaéc Voâ traùnh Tam-muoäi, 

nhaân trung toái vi ñeä nhaát, thò ñeä nhaát ly duïc A-la-haùn. 

Ngaõ baát taùc thò nieäm: Ngaõ thò ly duïc A-la-haùn. 

“Theá Toân, ngaõ nhöôïc taùc thò nieäm: Ngaõ ñaéc A-la-haùn 

ñaïo, Theá Toân taéc baát thuyeát: Tu-boà-ñeà thò nhaïo A-lan-

na haïnh giaû. Dó Tu-boà-ñeà thaät voâ sôû haønh, nhi danh Tu-

boà-ñeà thò nhaïo A-lan-na haïnh.” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Ö yù vaân haø? Nhö Lai tích taïi 

Nhieân Ñaêng Phaät sôû, ö phaùp höõu sôû ñaéc phuû?” 

“Theá Toân, Nhö Lai taïi Nhieân Ñaêng Phaät sôû, ö phaùp 

thaät voâ sôû ñaéc.” 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Boà Taùt trang nghieâm Phaät 

ñoä phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân. Haø dó coá? Trang nghieâm Phaät ñoä 

giaû töùc phi trang nghieâm, thò danh trang nghieâm.” 

“Thò coá Tu-boà-ñeà, chö Boà Taùt ma-ha-taùt öng nhö thò 

sanh thanh tònh taâm: Baát öng truï saéc sanh taâm, baát öng 

truï thanh, höông, vò, xuùc, phaùp sanh taâm. Öng voâ sôû truï 

nhi sanh kyø taâm.” 
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須菩提。譬如有人身如須彌山王。於意云

何。是身為大不。須菩提言。甚大，世尊

。何以故。佛說非身，是名大身。 
須菩提。如恒河中所有沙數。如是沙等恒

河。於意云何。是諸恒河沙，寧為多不。

須菩提言。甚多，世尊。但諸恒河尚多無

數，何況其沙。須菩提。我今實言告汝。

若有善男子，善女人。以七寶滿爾所恒河

沙數三千大千世界，以用布施，得福多不

。須菩提言。甚多，世尊。佛告須菩提。

若善男子，善女人。於此經中，乃至受持

四句偈等為他人說，而此福德勝前福德。 
復次須菩提。隨說是經乃至四句偈等。當

知此處一切世間天人阿修羅。皆應供養如

佛塔廟。 
何況有人盡能受持讀誦。須菩提。當知是

人成就最上第一希有之法。若是經典所在

之處。則為有佛，若尊重弟子。 
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“Tu-boà-ñeà, thí nhö höõu nhaân, thaân nhö Tu-di sôn 

vöông. Ö yù vaân haø, thò thaân vi ñaïi phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Thaäm ñaïi, Theá Toân. Haø dó coá? Phaät 

thuyeát phi thaân thò danh ñaïi thaân. 

“Tu-boà-ñeà, nhö Haèng haø trung sôû höõu sa soá, nhö thò 

sa ñaúng Haèng haø. Ö yù vaân haø, thò chö Haèng haø sa ñaúng 

ninh vi ña phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Thaäm ña, Theá Toân. Ñaûn chö Haèng 

haø thöôïng ña voâ soá, haø huoáng kyø sa.” 

“Tu-boà-ñeà! Ngaõ kim thaät ngoân caùo nhöõ. Nhöôïc höõu 

thieän nam töû, thieän nöõ nhaân dó thaát baûo maõn sôû Haèng 

haø sa soá tam thieân ñaïi thieân theá giôùi, dó duïng boá thí ñaéc 

phöôùc ña phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Thaäm ña, Theá Toân.” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ 

nhaân ö thöû kinh trung naõi chí thoï trì töù cuù keä ñaúng, vò 

tha nhaân thuyeát, nhi thöû phöôùc ñöùc thaéng tieàn phöôùc 

ñöùc. 

“Phuïc thöù Tu-boà-ñeà, tuøy thuyeát thò kinh, naõi chí töù 

cuù keä ñaúng, ñöông tri thöû xöù nhaát thieát theá gian thieân, 

nhaân, a-tu-la giai öng cuùng döôøng nhö Phaät thaùp mieáu. 

Haø huoáng höõu nhaân taän naêng thoï trì ñoäc tuïng. 

“Tu-boà-ñeà, ñöông tri thò nhaân thaønh töïu toái thöôïng 

ñeä nhaát hy höõu chi phaùp. Nhöôïc thò kinh ñieån sôû taïi chi 

xöù, taéc vi höõu Phaät nhöôïc toân troïng ñeä töû.” 
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爾時須菩提白佛言。世尊。當何名此經。

我等云何奉持。 
佛告須菩提。是經名為金剛般若波羅蜜。

以是名字，汝當奉持。 
所以者何。須菩提。佛說般若波羅蜜，即

非般若波羅蜜。 
須菩提。於意云何。如來有所說法不。 
須菩提白佛言。世尊。如來無所說。 
須菩提。於意云何。三千大千世界所有微

塵是為多不。 
須菩提言。甚多，世尊。 
須菩提。諸微塵如來說非微塵。是名微塵

。如來說世界非世界。是名世界。 
須菩提。於意云何。可以三十二相見如來

不。 
不也世尊。不可以三十二相得見如來。何

以故。如來說三十二相即是非相。是名三

十二相。 
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Nhó thôøi Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! 

Ñöông haø danh thöû kinh? Ngaõ ñaúng vaân haø phuïng trì?” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Thò kinh danh vi Kim cang Baùt-

nhaõ Ba-la-maät. Dó thò danh töï nhöõ ñöông phuïng trì. Sôû 

dó giaû haø? Tu-boà-ñeà, Phaät thuyeát Baùt-nhaõ ba-la-maät töùc 

phi Baùt-nhaõ ba-la-maät. 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Nhö Lai höõu sôû thuyeát phaùp 

phuû?” 

Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Theá Toân, Nhö Lai voâ sôû 

thuyeát.” 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Tam thieân ñaïi thieân theá giôùi 

sôû höõu vi traàn thò vi ña phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Thaäm ña, Theá Toân.” 

“Tu-boà-ñeà, chö vi traàn Nhö Lai thuyeát phi vi traàn, 

thò danh vi traàn. Nhö Lai thuyeát theá giôùi phi theá giôùi, 

thò danh theá giôùi. 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Khaû dó tam thaäp nhò töôùng 

kieán Nhö Lai phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân. Baát khaû dó tam thaäp nhò töôùng 

ñaéc kieán Nhö Lai. Haø dó coá? Nhö Lai thuyeát tam thaäp 

nhò töôùng töùc thò phi töôùng, thò danh tam thaäp nhò 

töôùng.” 
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須菩提。若有善男子，善女人，以恒河

沙等身命布施。若復有人於此經中，乃

至受持四句偈等為他人說，其福甚多。 
爾時須菩提聞說是經，深解義趣。涕淚

悲泣，而白佛言。希有，世尊。佛說如

是甚深經典。我從昔來所得慧眼。未曾

得聞如是之經。世尊。若復有人得聞是

經。信心清淨則生實相。當知是人成就

第一希有功德。 
世尊。是實相者即是非相。是故如來說

名實相。 
世尊。我今得聞如是經典。信解受持不

足為難。若當來世，後五百歲，其有衆

生得聞是經信解受持，是人則為第一希

有。何以故。此人無我相，人相，衆生

相，壽者相。所以者何。我相即是非相

。人相，衆生相，壽者相即是非相。何

以故。離一切諸相，即名諸佛。 
 
 



KIM CANG BAÙT NHAÕ BA LA MAÄT KINH 

171 

 

“Tu-boà-ñeà, nhöôïc höõu thieän nam töû, thieän nöõ nhaân 

dó Haèng haø sa ñaúng thaân maïng boá thí. Nhöôïc phuïc höõu 

nhaân ö thöû kinh trung naõi chí thoï trì töù cuù keä ñaúng, vò 

tha nhaân thuyeát, kyø phöôùc thaäm ña.” 

Nhó thôøi Tu-boà-ñeà vaên thuyeát thò kinh, thaâm giaûi 

nghóa thuù, theá leä bi khaáp nhi baïch Phaät ngoân: “Hy höõu 

Theá Toân, Phaät thuyeát nhö thò thaäm thaâm kinh ñieån. 

Ngaõ tuøng tích lai sôû ñaéc hueä nhaõn, vò taèng ñaéc vaên nhö 

thò chi kinh. 

“Theá Toân, nhöôïc phuïc höõu nhaân ñaéc vaên thò kinh, 

tín taâm thanh tònh taéc sanh thaät töôùng. Ñöông tri thò 

nhaân thaønh töïu ñeä nhaát hy höõu coâng ñöùc. 

“Theá Toân! Thò thaät töôùng giaû töùc thò phi töô ùng, thò 

coá Nhö Lai thuyeát danh thaät töôùng. 

“Theá Toân! Ngaõ kim ñaéc vaên nhö thò kinh ñieån, tín 

giaûi thoï trì baát tuùc vi nan. Nhöôïc ñöông lai theá haäu nguõ 

baù tueá, kyø höõu chuùng sanh ñaéc vaên thò kinh tín giaûi thoï 

trì. Thò nhaân taéc vi ñeä nhaát hy höõu. Haø dó coá? Thöû nhaân 

voâ ngaõ töôùng, nhaân töôùng, chuùng sanh töôùng, thoï giaû 

töôùng. Sôû dó giaõ haø? Ngaõ töôùng töùc thò phi töôùng. Nhaân 

töôùng, chuùng sanh töôùng, thoï giaû töôùng töùc thò phi 

töôùng. Haø dó coá? Ly nhaát thieát chö töôùng töùc danh chö 

Phaät.” 
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佛告須菩提。如是如是。若復有人，得

聞是經，不驚，不怖，不畏。當知是人

甚為希有。 
何以故。須菩提。如來說第一波羅蜜非

第一波羅蜜。是名第一波羅蜜。 
須菩提。忍辱波羅蜜，如來說非忍辱波

羅蜜。 
何以故。須菩提。如我昔為歌利王割截

身體。我於爾時無我相，無人相，無衆

生相，無壽者相。何以故。我於往昔節

節支解時，若有我相，人相，衆生相，

壽者相，應生瞋恨。 
須菩提。又念過去於五百世作忍辱仙人

。於爾所世無我相，無人相，無衆生相

，無壽者相。 
是故須菩提。菩薩應離一切相發阿耨多

羅三藐三菩提心。不應住色生心，不應

住聲香味觸法生心。應生無所住心。 
若心有住，則為非住。 
是故佛說菩薩心不應住色布施。 
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Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Nhö thò, nhö thò. Nhöôïc phuïc 

höõu nhaân ñaéc vaên thò kinh, baát kinh, baát boá, baát uùy, 

ñöông tri thò nhaân thaäm vi hy höõu.  

“Haø dó coá? Tu-boà-ñeà, Nhö Lai thuyeát ñeä nhaát ba-la-

maät phi ñeä nhaát ba-la-maät, thò danh ñeä nhaát ba-la-maät. 

“Tu-boà-ñeà! Nhaãn nhuïc ba-la-maät Nhö Lai thuyeát phi 

Nhaãn nhuïc ba-la-maät. Haø dó coá? Nhö ngaõ tích vò Ca-lî 

vöông caùt trieät thaân theå. Ngaõ ö nhó thôøi voâ ngaõ töôùng, 

voâ nhaân töôùng, voâ chuùng sanh töôùng, voâ thoï giaû töôùng.  

“Haø dó coá? Ngaõ ö vaõng tích tieát tieát chi giaûi thôøi, 

nhöôïc höõu ngaõ töôùng, nhaân töôùng, chuùng sanh töôùng, 

thoï giaû töôùng, öng sanh saân haän. 

“Tu-boà-ñeà, höïu nieäm quaù khöù ö nguõ baù theá taùc nhaãn 

nhuïc tieân nhaân. Ö nhó sôû theá voâ ngaõ töôùng, voâ nhaân 

töôùng, voâ chuùng sanh töôùng, voâ thoï giaû töôùng. 

“Thò coá Tu-boà-ñeà, Boà Taùt öng ly nhaát thieát töôùng 

phaùt A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà taâm.  

“Baát öng truï saéc sanh taâm, baát öng truï thanh, 

höông, vò, xuùc, phaùp sanh taâm. Öng sanh voâ sôû truï taâm.  

“Nhöôïc taâm höõu truï taéc vi phi truï.  

“Thò coá Phaät thuyeát Boà Taùt taâm baát öng truï saéc boá 

thí.  
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須菩提。菩薩為利益一切衆生。應如是布

施。 
如來說一切諸相，即是非相。又說一切衆

生，即非衆生。 
須菩提。如來是真語者，實語者，如語者

，不誑語者，不異語者。 
須菩提。如來所得法，此法無實無虛。 
須菩提。若菩薩心住於法而行布施。如人

入闇，則無所見。 
若菩薩心不住法而行布施。如人有目，日

光明照，見種種色。 
須菩提。當來之世若有善男子善女人。能

於此經受持讀誦。則為如來以佛智慧，悉

知是人，悉見是人，皆得成就無量無邊功

德。 
須菩提。若有善男子善女人。初日分以恒

河沙等身布施。中日分復以恒河沙等身布

施。後日分亦以恒河沙等身布施。如是無

量百千萬億劫以身布施。 
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“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt vò lôïi ích nhaát thieát chuùng sanh, 

öng nhö thò boá thí. 

“Nhö Lai thuyeát nhaát thieát chö töôùng töùc thò phi 

töôùng, höïu thuyeát nhaát thieát chuùng sanh töùc phi chuùng 

sanh. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai thò chaân ngöõ giaû, thaät ngöõ giaû, 

nhö ngöõ giaû, baát cuoáng ngöõ giaû, baát dò ngöõ giaû. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai sôû ñaéc phaùp. Thöû phaùp voâ thaät 

voâ hö. 

“Tu-boà-ñeà, nhöôïc Boà Taùt taâm truï ö phaùp nhi haønh boá 

thí, nhö nhaân nhaäp aùm, taéc voâ sôû kieán. 

“Nhöôïc Boà Taùt taâm baát truï phaùp nhi haønh boá thí, 

nhö nhaân höõu muïc, nhaät quang minh chieáu kieán chuûng 

chuûng saéc. 

“Tu-boà-ñeà, ñöông lai chi theá nhöôïc höõu thieän nam töû, 

thieän nöõ nhaân naêng ö thöû kinh thoï trì ñoäc tuïng, taéc vi 

Nhö Lai dó Phaät trí hueä taát tri thò nhaân, taát kieán thò 

nhaân, giai ñaéc thaønh töïu voâ löôïng voâ bieân coâng ñöùc. 

“Tu-boà-ñeà, nhöôïc höõu thieän nam töû, thieän nöõ nhaân sô 

nhaät phaàn dó Haèng haø sa ñaúng thaân boá thí, trung nhaät 

phaàn phuïc dó Haèng haø sa ñaúng thaân boá thí, haäu nhaät 

phaàn dieäc dó Haèng haø sa ñaúng thaân boá thí. Nhö thò voâ 

löôïng baù thieân vaïn öùc kieáp dó thaân boá thí.  
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若復有人聞此經典信心不逆，其福勝彼。

何況書寫受持讀誦為人解說。 
須菩提。以要言之。是經有不可思議，不

可稱量，無邊功德。 
如來為發大乘者說。為發最上乘者說。若

有人能受持讀誦廣為人說。如來悉知是人

悉見是人。皆得成就不可量不可稱無有邊

不可思議功德。如是人等則為荷擔如來阿

耨多羅三藐三菩提。 
何以故。須菩提。若樂小法者，著我見，

人見，衆生見，壽者見，則於此經不能聽

受，讀誦，為人解說。 
須菩提。在在處處若有此經，一切世間天

人阿修羅所應供養。當知此處則為是塔，

皆應恭敬作禮圍繞，以諸華香而散其處。 
復次，須菩提。善男子，善女人，受持讀

誦此經。若為人輕賤。是人先世罪業應墮

惡道，以今世人輕賤故，先世罪業則為消

滅。當得阿耨多羅三藐三菩提。 
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“Nhöôïc phuïc höõu nhaân vaên thöû kinh ñieån tín taâm 

baát nghòch, kyø phöôùc thaéng bæ. Haø huoáng thô taû, thoï trì, 

ñoäc tuïng, vò nhaân giaûi thuyeát. 

“Tu-boà-ñeà, dó yeáu ngoân chi, thò kinh höõu baát khaû tö 

nghò, baát khaû xöng löôïng, voâ bieân coâng ñöùc. 

“Nhö Lai vò phaùt Ñaïi thöøa giaû thuyeát, vò phaùt Toái 

thöôïng thöøa giaû thuyeát. Nhöôïc höõu nhaân naêng thoï trì 

ñoäc tuïng, quaûng vò nhaân thuyeát, Nhö Lai taát tri thò 

nhaân, taát kieán thò nhaân giai ñaéc thaønh töïu baát khaû 

löôïng, baát khaû xöùng, voâ höõu bieân, baát khaû tö nghò coâng 

ñöùc. 

“Nhö thò nhaân ñaúng taéc vi haø ñaûm Nhö Lai A-naäu-

ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. 

“Haø dó coá? Tu-boà-ñeà, nhöôïc nhaïo tieåu phaùp giaû, 

tröôùc ngaõ kieán, nhaân kieán, chuùng sanh kieán, thoï giaû 

kieán, taéc ö thöû kinh baát naêng thính thoï, ñoäc tuïng, vò 

nhaân giaûi thuyeát. 

“Tu-boà-ñeà, taïi taïi xöù xöù nhöôïc höõu thöû kinh, nhaát 

thieát theá gian thieân, nhaân, a-tu-la sôû öng cuùng döôøng. 

Ñöông tri thöû xöù taéc vi thò thaùp, giai öng cung kính taùc 

leã vi nhieãu, dó chö hoa höông nhi taùn kyø xöù. 

“Phuïc thöù Tu-boà-ñeà! Thieän nam töû, thieän nöõ nhaân 

thoï trì ñoäc tuïng thöû kinh, nhöôïc vi nhaân khinh tieän. 

Thò nhaân tieân theá toäi nghieäp öng ñoïa aùc ñaïo, dó kim theá 

nhaân khinh tieän coá, tieân theá toäi nghieäp taéc vi tieâu dieät, 

ñöông ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. 
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須菩提。我念過去無量阿僧祇劫。於然

燈佛前。得值八百四千萬億那由他諸佛

。悉皆供養承事無空過者。若復有人於

後末世。能受持讀誦此經，所得功德。

於我所供養諸佛功德。百分不及一。千

萬億分乃至算數譬喻所不能及。 
須菩提。若善男子善女人於後末世。有

受持讀誦此經。所得功德我若具說者，

或有人聞心則狂亂狐疑不信。 
須菩提。當知是經義不可思議，果報亦

不可思議。 
爾時須菩提白佛言。世尊。善男子善女

人。發阿耨多羅三藐三菩提心。云何應

住云何降伏其心。佛告須菩提。善男子

，善女人發阿耨多羅三藐三菩提者，當

生如是心。我應滅度一切衆生。滅度一

切衆生已，而無有一衆生實滅度者。 
何以故。須菩提。若菩薩有我相，人相

，衆生相，壽者相，即非菩薩。 
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“Tu-boà-ñeà, ngaõ nieäm quaù khöù voâ löôïng a-taêng-kyø 

kieáp, ö Nhieân Ñaêng Phaät tieàn ñaéc trò baùt baù töù thieân 

vaïn öùc na-do-tha chö Phaät, taát giai cuùng döôøng thöøa söï 

voâ khoâng quaù giaû. Nhöôïc phuïc höõu nhaân ö haäu maït theá, 

naêng thoï trì ñoäc tuïng thöû kinh, sôû ñaéc coâng ñöùc, ö ngaõ 

sôû cuùng döôøng chö Phaät coâng ñöùc, baù phaàn baát caäp 

nhaát, thieân vaïn öùc phaàn, naõi chí toaùn soá thí duï sôû baát 

naêng caäp. 

“Tu-boà-ñeà, nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ nhaân ö haäu 

maït theá höõu thoï trì ñoäc tuïng thöû kinh sôû ñaéc coâng ñöùc, 

ngaõ nhöôïc cuï thuyeát giaû, hoaëc höõu nhaân vaên taâm taéc 

cuoàng loaïn hoà nghi baát tín. 

“Tu-boà-ñeà, ñöông tri thò kinh nghóa baát khaû tö nghò, 

quaû baùo dieäc baát khaû tö nghò.” 

Nhó thôøi Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Thieän 

nam töû, thieän nöõ nhaân phaùt A-naäu-ña-la Tam-mieäu 

Tam-boà-ñeà taâm, vaân haø öng truï? Vaân haø haøng phuïc kyø 

taâm?” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Thieän nam töû, thieän nöõ nhaân 

phaùt A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà giaû, ñöông sanh 

nhö thò taâm: Ngaõ öng dieät ñoä nhaát thieát chuùng sanh. 

Dieät ñoä nhaát thieát chuùng sanh dó, nhi voâ höõu nhaát 

chuùng sanh thaät dieät ñoä giaû. 

“Haø dó coá? Tu-boà-ñeà, nhöôïc Boà Taùt höõu ngaõ töôùng, 

nhaân töôùng, chuùng sanh töôùng, thoï giaû töôùng, töùc phi 

Boà Taùt.  
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所以者何。須菩提。實無有法發阿耨多

羅三藐三菩提者。 
須菩提。於意云何。如來於然燈佛所有

法得阿耨多羅三藐三菩提不。不也世尊

。如我解佛所說義。佛於然燈佛所無有

法得阿耨多羅三藐三菩提。佛言。如是

如是。 
須菩提。實無有法如來得阿耨多羅三藐

三菩提。須菩提。若有法如來得阿耨多

羅三藐三菩提者。然燈佛則不與我受記

。汝於來世當得作佛。號釋迦牟尼。以

實無有法得阿耨多羅三藐三菩提。是故

然燈佛與我受記作是言。汝於來世當得

作佛號釋迦牟尼。何以故。如來者即諸

法如義。 
若有人言如來得阿耨多羅三藐三菩提。

須菩提。實無有法佛得阿耨多羅三藐三

菩提。須菩提。如來所得阿耨多羅三藐

三菩提。於是中無實無虛。 
是故如來說一切法皆是佛法。 
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“Sôû dó giaû haø? Tu-boà-ñeà, thaät voâ höõu phaùp phaùt A-

naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà giaû. 

“Tu-boà-ñeà, ö yù vaân haø? Nhö Lai ö Nhieân Ñaêng Phaät 

sôû höõu phaùp ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà 

phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân. Nhö ngaõ giaûi Phaät sôû thuyeát 

nghóa, Phaät ö Nhieân Ñaêng Phaät sôû voâ höõu phaùp ñaéc A-

naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà.” 

Phaät ngoân: “Nhö thò, nhö thò. Tu-boà-ñeà, thaät voâ höõu 

phaùp Nhö Lai ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. 

“Tu-boà-ñeà, nhöôïc höõu phaùp Nhö Lai ñaéc A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-boà-ñeà giaû, Nhieân Ñaêng Phaät taéc baát döõ 

ngaõ thoï kyù: Nhöõ ö lai theá ñöông ñaéc taùc Phaät hieäu 

Thích-ca Maâu-ni. Dó thaät voâ höõu phaùp ñaéc A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-boà-ñeà, thò coá Nhieân Ñaêng Phaät döõ ngaõ 

thoï kyù, taùc thò ngoân: Nhöõ ö lai theá ñöông ñaéc taùc Phaät 

hieäu Thích-ca Maâu-ni. 

“Haø dó coá? Nhö Lai giaû töùc chö phaùp nhö nghóa. 

“Nhöôïc höõu nhaân ngoân: Nhö Lai ñaéc A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. Tu-boà-ñeà! Thaät voâ höõu phaùp Phaät 

ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai sôû ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu 

Tam-boà-ñeà, ö thò trung voâ thaät, voâ hö. 

“Thò coá Nhö Lai thuyeát nhaát thieát phaùp giai thò 

Phaät phaùp. 
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須菩提。所言一切法者，即非一切法。

是故名一切法。 
須菩提。譬如人身長大。須菩提言。世

尊。如來說人身長大，即為非大身。是

名大身。 
須菩提。菩薩亦如是。若作是言。我當

滅度無量衆生即不名菩薩。 
何以故。須菩提。實無有法名為菩薩。

是故佛說一切法無我無人無衆生無壽者

。須菩提。若菩薩作是言。我當莊嚴佛

土。是不名菩薩。何以故。如來說莊嚴

佛土者，即非莊嚴，是名莊嚴。 
須菩提。若菩薩通達無我法者。如來說

名真是菩薩。 
須菩提。於意云何。如來有肉眼不。 
如是世尊。如來有肉眼。 
須菩提。於意云何。如來有天眼不。 
如是世尊。如來有天眼。 
須菩提。於意云何。如來有慧眼不。 
如是世尊。如來有慧眼。 
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“Tu-boà-ñeà! Sôû ngoân nhaát thieát phaùp giaû, töùc phi 

nhaát thieát phaùp, thò coá danh nhaát thieát phaùp. Tu-boà-ñeà, 

thí nhö nhaân thaân tröôøng ñaïi.” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Theá Toân, Nhö Lai thuyeát nhaân 

thaân tröôøng ñaïi töùc vi phi ñaïi thaân, thò danh ñaïi thaân.” 

“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt dieäc nhö thò. Nhöôïc taùc thò ngoân: 

Ngaõ ñöông dieät ñoä voâ löôïng chuùng sanh töùc baát danh Boà 

Taùt. Haø dó coá? Tu-boà-ñeà! Thaät voâ höõu phaùp danh vi Boà 

Taùt. Thò coá Phaät thuyeát nhaát thieát phaùp voâ ngaõ, voâ 

nhaân, voâ chuùng sanh, voâ thoï giaû. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc Boà Taùt taùc thò ngoân: “Ngaõ ñöông 

trang nghieâm Phaät ñoä”, thò baát danh Boà Taùt. Haø dó coá? 

Nhö Lai thuyeát trang nghieâm Phaät ñoä giaû, töùc phi trang 

nghieâm thò danh trang nghieâm. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc Boà Taùt thoâng ñaït voâ ngaõ phaùp 

giaû, Nhö Lai thuyeát danh chaân thò Boà Taùt. 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhö Lai höõu nhuïc nhaõn 

phuû?” 

“Nhö thò, Theá Toân. Nhö Lai höõu nhuïc nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhö Lai höõu thieân nhaõn 

phuû?” 

“Nhö thò, Theá Toân. Nhö Lai höõu thieân nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhö Lai höõu hueä nhaõn 

phuû?” 

“Nhö thò, Theá Toân. Nhö Lai höõu hueä nhaõn.” 
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須菩提。於意云何。如來有法眼不。 
如是世尊。如來有法眼。 
須菩提。於意云何。如來有佛眼不。 
如是世尊。如來有佛眼。 
須菩提。於意云何。恒河中所有沙，佛

說是沙不。 
如是世尊。如來說是沙。 
須菩提。於意云何。如一恒河中所有沙

，有如是等恒河。是諸恒河所有沙數佛

世界。如是寧為多不。 
甚多世尊。 
佛告須菩提。爾所國土中所有衆生若干

種心如來悉知。何以故。如來說諸心皆

為非心，是名為心。 
所以者何。須菩提。過去心不可得。現

在心不可得。未來心不可得。 
須菩提。於意云何若有人滿三千大千世

界七寶以用布施。是人以是因緣得福多

不。 
如是世尊。此人以是因緣，得福甚多。 
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“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhö Lai höõu phaùp nhaõn 

phuû?” 

“Nhö thò, Theá Toân. Nhö Lai höõu phaùp nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhö Lai höõu Phaät nhaõn 

phuû?” 

“Nhö thò, Theá Toân. Nhö Lai höõu Phaät nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Haèng haø trung sôû höõu sa, 

Phaät thuyeát thò sa phuû?” 

“Nhö thò, Theá Toân. Nhö Lai thuyeát thò sa.” 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhö nhaát Haèng haø trung sôû 

höõu sa, höõu nhö thò ñaúng Haèng haø, thò chö Haèng haø sôû 

höõu sa soá Phaät theá giôùi. Nhö thò ninh vi ña phuû?” 

“Thaäm ña, Theá Toân.” 

Phaät caùo Tu-boà-ñeà: “Nhó sôû quoác ñoä trung sôû höõu 

chuùng sanh nhöôïc can chuûng taâm Nhö Lai taát tri. Haø dó 

coá? Nhö Lai thuyeát chö taâm giai vi phi taâm, thò danh vi 

taâm.  

Sôû dó giaõ haø? Tu-boà-ñeà! Quaù khöù taâm baát khaû ñaéc, 

hieän taïi taâm baát khaû ñaéc, vò lai taâm baát khaû ñaéc. 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhöôïc höõu nhaân maõn tam 

thieân ñaïi thieân theá giôùi thaát baûo dó duïng boá thí, thò 

nhaân dó thò nhaân duyeân ñaéc phöôùc ña phuû?” 

“Nhö thò, Theá Toân. Thöû nhaân dó thò nhaân duyeân ñaéc 

phöôùc thaäm ña.” 
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須菩提。若福德有實。如來不說得福德

多。以福德無故。如來說得福德多。 
須菩提。於意云何。佛可以具足色身見

不。不也世尊。如來不應以具足色身見

。何以故。如來說具足色身。即非具足

色身。是名具足色身。 
須菩提。於意云何。如來可以具足諸相

見不。不也世尊。如來不應以具足諸相

見。何以故。如來說諸相具足即非具足

。是名諸相具足。 
須菩提。汝勿謂如來作是念。我當有所

說法。莫作是念。何以故。若人言如來

有所說法即為謗佛。不能解我所說故。

須菩提。說法者，無法可說，是名說法。 
爾時慧命須菩提白佛言。世尊。頗有衆

生於未來世。聞說是法生信心不。佛言

。須菩提。彼非衆生非不衆生。 
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“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc phöôùc ñöùc höõu thaät, Nhö Lai baát 

thuyeát ñaéc phöôùc ñöùc ña. Dó phöôùc ñöùc voâ coá, Nhö Lai 

thuyeát ñaéc phöôùc ñöùc ña. 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Phaät khaû dó cuï tuùc saéc thaân 

kieán phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân. Nhö Lai baát öng dó cuï tuùc saéc 

thaân kieán. Haø dó coá? Nhö Lai thuyeát cuï tuùc saéc thaân töùc 

phi cuï tuùc saéc thaân, thò danh cuï tuùc saéc thaân. 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhö Lai khaû dó cuï tuùc chö 

töôùng kieán phuû?” 

“Phaát daõ, Theá Toân. Nhö Lai baát öng dó cuï tuùc chö 

töôùng kieán. Haø dó coá? Nhö Lai thuyeát chö töôùng cuï tuùc 

töùc phi cuï tuùc, thò danh chö töôùng cuï tuùc.” 

“Tu-boà-ñeà! Nhöõ vaät vò Nhö Lai taùc thò nieäm: Ngaõ 

ñöông höõu sôû thuyeát phaùp. Maïc taùc thò nieäm. Haø dó coá? 

Nhöôïc nhaân ngoân Nhö Lai höõu sôû thuyeát phaùp töùc vi 

baùng Phaät, baát naêng giaûi ngaõ sôû thuyeát coá. 

“Tu-boà-ñeà! Thuyeát phaùp giaû voâ phaùp khaû thuyeát, thò 

danh thuyeát phaùp.” 

Nhó thôøi Hueä Maïng Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Phaû 

höõu chuùng sanh ö vò lai theá vaên thuyeát thò phaùp sanh 

tín taâm phuû?” 

Phaät ngoân: “Tu-boà-ñeà! Bæ phi chuùng sanh phi baát 

chuùng sanh.  
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何以故。須菩提。衆生，衆生者，如來

說非衆生。是名衆生。 
須菩提白佛言。世尊。佛得阿耨多羅三

藐三菩提。為無所得耶。 
如是如是。須菩提。我於阿耨多羅三藐

三菩提。乃至無有少法可得，是名阿耨

多羅三藐三菩提。 
復次須菩提。是法平等無有高下。是名

阿耨多羅三藐三菩提。以無我，無人，

無衆生，無壽者，修一切善法，即得阿

耨多羅三藐三菩提。 
須菩提。所言善法者，如來說非善法，

是名善法。 
須菩提。若三千大千世界中所有諸須彌

山王。如是等七寶聚有人持用布施。若

人以此般若波羅蜜經乃至四句偈等。受

持讀誦為他人說。於前福德百分不及一

。百千萬億分乃至算數譬喻所不能及。 
須菩提。於意云何。汝等勿謂如來作是

念。我當度衆生。須菩提。莫作是念。 
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Haø dó coá? Tu-boà-ñeà! Chuùng sanh, chuùng sanh giaû, 

Nhö Lai thuyeát phi chuùng sanh thò danh chuùng sanh.” 

Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Phaät ñaéc A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-boà-ñeà, vi voâ sôû ñaéc da?” 

Phaät ngoân: “Nhö thò, nhö thò. Tu-boà-ñeà, ngaõ ö A-

naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà naõi chí voâ höõu thieåu 

phaùp khaû ñaéc, thò danh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-

ñeà. 

“Phuïc thöù Tu-boà-ñeà! Thò phaùp bình ñaúng voâ höõu cao 

haï, thò danh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. Dó voâ 

ngaõ, voâ nhaân, voâ chuùng sanh, voâ thoï giaû, tu nhaát thieát 

thieän phaùp töùc ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. 

Tu-boà-ñeà! Sôû ngoân thieän phaùp giaû, Nhö Lai thuyeát phi 

thieän phaùp thò danh thieän phaùp. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc tam thieân ñaïi thieân theá giôùi trung 

sôû höõu chö Tu-di sôn vöông, nhö thò ñaúng thaát baûo tuï, 

höõu nhaân trì duïng boá thí. Nhöôïc nhaân dó thöû Baùt-nhaõ 

ba-la-maät kinh, naõi chí töù cuù keä ñaúng, thoï trì ñoäc tuïng 

vò tha nhaân thuyeát, ö tieàn phöôùc ñöùc baù phaàn baát caäp 

nhaát, baù thieân vaïn öùc phaàn, naõi chí toaùn soá thí duï sôû 

baát naêng caäp. 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Nhöõ ñaúng vaät vò Nhö Lai 

taùc thò nieäm: Ngaõ ñöông ñoä chuùng sanh. Tu-boà-ñeà! Maïc 

taùc thò nieäm.  
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何以故。實無有衆生如來度者。若有衆生

如來度者。如來則有我人衆生壽者。 
須菩提。如來說有我者即非有我。而凡夫

之人以為有我。須菩提。凡夫者，如來說

即非凡夫。 
須菩提。於意云何。可以三十二相觀如來

不。 
須菩提言。如是如是以三十二相觀如來。 
佛言。須菩提。若以三十二相觀如來者。

轉輪聖王則是如來。 
須菩提白佛言。世尊。如我解佛所說義。

不應以三十二相觀如來。 
爾時世尊而說偈言。  

若以色見我， 
以音聲求我， 
是人行邪道，  
不能見如來。 

 
須菩提。汝若作是念。如來不以具足相故

得阿耨多羅三藐三菩提。 
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Haø dó coá? Thaät voâ höõu chuùng sanh Nhö Lai ñoä giaû. 

Nhöôïc höõu chuùng sanh Nhö Lai ñoä giaû, Nhö Lai taéc höõu 

ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai thuyeát höõu ngaõ giaû töùc phi höõu 

ngaõ, nhi phaøm phu chi nhaân dó vi höõu ngaõ. 

“Tu-boà-ñeà! Phaøm phu giaû, Nhö Lai thuyeát töùc phi 

phaøm phu. 

“Tu-boà-ñeà! Ö yù vaân haø? Khaû dó tam thaäp nhò töôùng 

quan Nhö Lai phuû?” 

Tu-boà-ñeà ngoân: “Nhö thò, nhö thò. Dó tam thaäp nhò 

töôùng quan Nhö Lai.” 

Phaät ngoân: “Tu-boà-ñeà! Nhöôïc dó tam thaäp nhò töôùng 

quan Nhö Lai giaû, Chuyeån Luaân Thaùnh vöông taéc thò 

Nhö Lai.” 

Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Theá Toân, nhö ngaõ giaûi 

Phaät sôû thuyeát nghóa, baát öng dó tam thaäp nhò töôùng 

quan Nhö Lai.” 

Nhó thôøi Theá Toân nhi thuyeát keä ngoân: 

“Nhöôïc dó saéc kieán ngaõ, 

Dó aâm thanh caàu ngaõ. 

Thò nhaân haønh taø ñaïo, 

Baát naêng kieán Nhö Lai.”  

 

“Tu-boà-ñeà! Nhöõ nhöôïc taùc thò nieäm: Nhö Lai baát dó 

cuï tuùc töôùng coá ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà.  
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須菩提。莫作是念。如來不以具足相故得

阿耨多羅三藐三菩提。 
須菩提。若作是念。發阿耨多羅三藐三菩

提者說諸法斷滅相。莫作是念。 
何以故。發阿耨多羅三藐三菩提心者。於

法不說斷滅相。 
須菩提。若菩薩以滿恒河沙等世界七寶布

施。若復有人知一切法無我得成於忍。此

菩薩勝前菩薩所得功德。 
何以故。須菩提。以諸菩薩不受福德故。 
須菩提白佛言。世尊云何菩薩不受福德。 
須菩提。菩薩所作福德不應貪著。是故說

不受福德。 
須菩提。若有人言如來若來，若去，若坐

，若臥。是人不解我所說義。何以故。如

來者，無所從來，亦無所去，故名如來。 
須菩提。若善男子善女人。以三千大千世

界碎為微塵。於意云何。是微塵衆寧為多

不。 
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Tu-boà-ñeà! Maïc taùc thò nieäm: Nhö Lai baát dó cuï tuùc 

töôùng coá ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc taùc thò nieäm: Phaùt A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-boà-ñeà giaû thuyeát chö phaùp ñoaïn dieät 

töôùng. Maïc taùc thò nieäm. 

“Haø dó coá? Phaùt A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà 

taâm giaû, ö phaùp baát thuyeát ñoaïn dieät töôùng.  

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc Boà Taùt dó maõn Haèng haø sa ñaúng 

theá giôùi thaát baûo boá thí. Nhöôïc phuïc höõu nhaân tri nhaát 

thieát phaùp voâ ngaõ ñaéc thaønh ö nhaãn. Thöû Boà Taùt thaéng 

tieàn Boà Taùt sôû ñaéc coâng ñöùc. Haø dó coá? Dó chö Boà Taùt 

baát thoï phöôùc ñöùc coá.” 

“Tu-boà-ñeà baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Vaân haø Boà 

Taùt baát thoï phöôùc ñöùc?” 

“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt sôû taùc phöôùc ñöùc baát öng tham 

tröôùc. Thò coá thuyeát baát thoï phöôùc ñöùc. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc höõu nhaân ngoân Nhö Lai nhöôïc lai, 

nhöôïc khöù, nhöôïc toïa, nhöôïc ngoïa, thò nhaân baát giaûi 

ngaõ sôû thuyeát nghóa. Haø dó coá? Nhö Lai giaû, voâ sôû tuøng 

lai dieäc voâ sôû khöù, coá danh Nhö Lai. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ nhaân dó 

tam thieân ñaïi thieân theá giôùi toaùi vi vi traàn. Ö yù vaân haø? 

Thò vi traàn chuùng ninh vi ña phuû?” 
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甚多世尊。何以故。若是微塵衆實有者。

佛則不說是微塵衆。所以者何。佛說微塵

衆，即非微塵衆。是名微塵衆。 
世尊。如來所說三千大千世界即非世界。

是名世界。 
何以故。若世界實有者即是一合相。如來

說一合相即非一合相。是名一合相。 
須菩提。一合相者即是不可說。但凡夫之

人貪著其事。 
須菩提。若人言佛說我見，人見，衆生見

，壽者見。須菩提。於意云何。是人解我

所說義不。 
世尊。是人不解如來所說義。何以故。世

尊說我見，人見，衆生見，壽者見，即非

我見，人見，衆生見，壽者見，是名我見

，人見，衆生見，壽者見。 
須菩提。發阿耨多羅三藐三菩提心者。於

一切法。應如是知，如是見，如是信解，

不生法相。 
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“Thaäm ña, Theá Toân. Haø dó coá? Nhöôïc thò vi tra àn 

chuùng thaät höõu giaû, Phaät taéc baát thuyeát thò vi traàn 

chuùng.  

“Sôû dó giaõ haø? Phaät thuyeát vi traàn chuùng töùc phi vi 

traàn chuùng, thò danh vi traàn chuùng. 

“Theá Toân! Nhö Lai sôû thuyeát tam thieân ñaïi thieân 

theá giôùi töùc phi theá giôùi, thò danh theá giôùi.  

“Haø dó coá? Nhöôïc theá giôùi thaät höõu giaû, töùc thò nhaát 

hieäp töôùng. Nhö Lai thuyeát nhaát hieäp töôùng töùc phi 

nhaát hieäp töôùng, thò danh nhaát hieäp töôùng.”  

“Tu-boà-ñeà! Nhaát hieäp töôùng giaû töùc thò baát khaû 

thuyeát. Ñaûn phaøm phu chi nhaân tham tröôùc kyø söï. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc nhaân ngoân Phaät thuyeát ngaõ kieán, 

nhaân kieán, chuùng sanh kieán, thoï giaû kieán. Tu-boà-ñeà! Ö 

yù vaân haø? Thò nhaân giaûi ngaõ sôû thuyeát nghóa phuû?” 

“Theá Toân! Thò nhaân baát giaûi Nhö Lai sôû thuyeát 

nghóa.  

“Haø dó coá? Theá Toân thuyeát ngaõ kieán, nhaân kieán, 

chuùng sanh kieán, thoï giaû kieán töùc phi ngaõ kieán, nhaân 

kieán, chuùng sanh kieán, thoï giaû kieán, thò danh ngaõ kieán, 

nhaân kieán, chuùng sanh kieán, thoï giaû kieán.” 

“Tu-boà-ñeà! Phaùt A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà 

taâm giaû, ö nhaát thieát phaùp öng nhö thò tri, nhö thò kieán, 

nhö thò tín giaûi, baát sanh phaùp töôùng. 
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須菩提。所言法相者。如來說即非法相。

是名法相。 
須菩提。若有人以滿無量阿僧祇世界七寶

持用布施。若有善男子善女人發菩薩心者

。持於此經乃至四句偈等。受持讀誦為人

演說其福勝彼。云何為人演說。不取於相

，如如不動。何以故。  
一切有為法，  
如夢幻泡影， 
如露亦如電，  
應作如是觀。 

 
佛說是經已。長老須菩提及諸比丘比丘尼

優婆塞優婆夷。一切世間天人阿修羅。聞

佛所說皆大歡喜。信受奉行。 
 

金剛般若波羅蜜經 

終 
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“Tu-boà-ñeà! Sôû ngoân phaùp töôùng giaû, Nhö Lai thuyeát 

töùc phi phaùp töôùng, thò danh phaùp töôùng. 

“Tu-boà-ñeà! Nhöôïc höõu nhaân dó maõn voâ löôïng a-taêng-

kyø theá giôùi thaát baûo trì duïng boá thí. Nhöôïc höõu thieän 

nam töû, thieän nöõ nhaân phaùt Boà-ñeà taâm giaû, trì ö thöû 

kinh, naõi chí töù cuù keä ñaúng, thoï trì ñoäc tuïng, vò nhaân 

dieãn thuyeát, kyø phöôùc thaéng bæ. 

“Vaân haø vò nhaân dieãn thuyeát? Baát thuû ö töôùng, nhö 

nhö baát ñoäng. Haø dó coá?  

 

Nhaát thieát höõu vi phaùp, 

Nhö moäng aûo baøo aûnh, 

Nhö loä dieäc nhö ñieån. 

Öng taùc nhö thò quaùn.” 

 

 

Phaät thuyeát thò kinh dó, Tröôûng laõo Tu-boà-ñeà, caäp 

chö tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di, nhaát thieát 

theá gian, thieân, nhaân, a-tu-la... vaên Phaät sôû thuyeát giai 

ñaïi hoan hyû, tín thoï phuïng haønh. 

KIM CANG BAÙT-NHAÕ BA-LA-MAÄT KINH 

CHUNG 
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(Phaàn dòch nghóa) 

  

Toâi nghe nhö theá naøy. Coù moät luùc Phaät ôû thaønh Xaù-

veä, vöôøn Kyø Thoï Caáp Coâ Ñoäc, cuøng caùc vò ñaïi tyø-kheo laø 

moät ngaøn hai traêm naêm möôi vò. 

Ñeán giôø thoï trai, ñöùc Theá Toân ñaép y mang baùt vaøo 

thaønh Xaù-veä khaát thöïc. Vaøo trong thaønh, theo thöù töï khaát 

thöïc, roài trôû veà tinh xaù. Thoï trai xong, thu doïn y baùt, röûa 

chaân tay, traûi toøa ra ngoài. 

Luùc aáy Tröôûng laõo Tu-boà-ñeà töø choã ngoài trong ñaïi 

chuùng ñöùng daäy, baøy vai phaûi, quyø goái phaûi, cung kính 

chaép tay baïch Phaät raèng: “Theá Toân, thaät ít coù! Nhö Lai 

kheùo hoä nieäm caùc vò Boà Taùt, kheùo daën doø caùc vò Boà Taùt. 

“Theá Toân! Neáu coù nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh 

phaùt taâm caàu ñaïo Voâ Thöôïng Boà-ñeà,
1
 neân truï taâm nhö theá 

naøo? Haøng phuïc taâm nhö theá naøo? 

Phaät daïy: “Laønh thay! Laønh thay! Tu-boà-ñeà, ñuùng 

nhö oâng vöøa noùi. Nhö Lai kheùo hoä nieäm caùc vò Boà Taùt, 

kheùo daën doø caùc vò Boà Taùt. Nay haõy laéng nghe, ta seõ vì 

caùc oâng maø giaûng thuyeát. 

                                     

1 Kinh vaên laø “phaùt taâm A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà”, thöôøng ñöôïc 
noùi goïn laø phaùt taâm Boà-ñeà. A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà laø ñoïc 
theo aâm tieáng Phaïn (Anuttarā-saṃyak-saṃbodhi), Haùn dòch laø Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, cuõng töùc laø quaû vò Phaät. Ngöôøi phaùt 
taâm A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà laø ngöôøi nguyeän seõ tu hoïc cho 
ñeán khi ñöôïc quaû vò Phaät, quyeát khoâng thoái chí giöõa ñöôøng. 



KINH KIM CANG  

199 

“Neáu coù keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh phaùt taâm Boà-ñeà, 

neân truï taâm nhö theá naøy, neân haøng phuïc taâm nhö theá 

naøy.” 

“Baïch Theá Toân! Con nguyeän ñöôïc laéng nghe.” 

Phaät daïy Tu-boà-ñeà: “Caùc vò Ñaïi Boà Taùt
1
 neân haøng 

phuïc taâm nhö theá naøy: Ñoái vôùi taát caû caùc loaøi chuùng sanh: 

hoaëc sanh töø baøo thai, hoaëc sanh töø tröùng, hoaëc sanh nôi 

aåm thaáp, hoaëc do bieán hoùa sanh ra, hoaëc coù saéc, hoaëc 

khoâng coù saéc, hoaëc coù töôûng, hoaëc khoâng töôûng, hoaëc 

chaúng phaûi coù töôûng chaúng phaûi khoâng töôûng,
2
 ta ñeàu ñoä 

cho nhaäp vaøo Voâ dö Nieát-baøn.
3
 Nhö vaäy dieät ñoä voâ soá 

chuùng sanh, nhöng thaät khoâng coù chuùng sanh naøo ñöôïc 

dieät ñoä.
4
 

                                     

1 Theo kinh vaên ôû ñaây, Boà Taùt (vieát taét theo aâm tieáng Phaïn laø 
Bodhisattva – vieát ñuû laø Boà-ñeà Taùt-ñoûa ) ñöôïc hieåu theo nghóa roäng, 
laø taát caû nhöõng ai phaùt taâm tu ñaïo Ñaïi thöøa, tu haïnh Boà Taùt. Theo 
Haùn dòch laø Giaùc höõu tình, nghóa laø nhöõng ngöôøi phaùt taâm haønh ñaïo 
Boà Taùt, mang laïi söï giaùc ngoä cho heát thaûy chuùng sanh. Theo giaùo lyù 
Ñaïi thöøa, ngöôøi phaùt taâm Boà-ñeà töùc laø ñaõ tin saâu vaøo chaân taâm, töï 
taùnh, neân ñeàu goïi laø Boà Taùt. Hieåu theo nghóa naøy môùi coù theå tin 
nhaän phaàn giaûng thuyeát cuûa Phaät töø ñaây trôû veà sau. Neáu hieåu theo 
nghóa Boà Taùt laø quaû vò chöùng ñaéc, giaùc ngoä (nhö trong Thaäp ñòa Boà 
Taùt), thì ngöôøi môùi phaùt taâm chaúng ñöôïc döï phaàn trong hoäi Kim Cang 
naøy, nhö vaäy laø khoâng ñuùng. 

2 Ñaïi yù cuûa ñoaïn naøy muoán neâu leân heát thaûy caùc loaøi chuùng sanh trong 
Ba coõi (Duïc giôùi, Saéc giôùi vaø Voâ saéc giôùi). 

3 Voâ dö Nieát-baøn: tieáng Phaïn laø Nirupadhiśeṣa-nirvāṇa, traïng thaùi giaûi 
thoaùt hoaøn toaøn cuûa ngöôøi tu taäp, khoâng coøn Naêm uaån, Möôøi hai xöù, 
Möôøi taùm giôùi vaø caùc caên.  

4 Phaùt taâm ñoä thoaùt heát thaûy voâ soá chuùng sanh, nhöng khoâng thaáy coù 
chuùng sanh naøo thaät söï ñöôïc mình ñoä thoaùt. 
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“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà, neáu Boà Taùt coù caùc töôùng ngaõ, 

nhaân, chuùng sanh, thoï giaû,
1
 thì chaúng phaûi laø Boà Taùt.

2
 

“Laïi nöõa, Tu-boà-ñeà! Boà Taùt theo ñuùng phaùp, neân laáy 

taâm khoâng choã truï maø laøm vieäc boá thí. Nghóa laø chaúng 

neân truï nôi hình saéc maø boá thí, chaúng neân truï nôi aâm 

thanh, höông thôm, muøi vò, caûm xuùc, phaùp töôùng maø boá 

thí. 

“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt neân boá thí nhö vaäy ñoù, khoâng truï 

nôi töôùng. 

“Vì sao vaäy? Neáu Boà Taùt boá thí vôùi taâm khoâng truï 

töôùng, phöôùc ñöùc aáy chaúng theå suy löôøng. 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Hö khoâng phöông ñoâng coù 

theå suy löôøng ñöôïc chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng theå ñöôïc.” 

“Tu-boà-ñeà! Hö khoâng caùc phöông nam, taây, baéc, boán 

phöông phuï,
3
 phöông treân, phöông döôùi coù theå suy löôøng 

ñöôïc chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng theå ñöôïc.” 

                                     

1 Ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû: goïi chung laø Boán töôùng ngaõ nhaân, 
ñeàu do nhaän thöùc sai laàm veà thöïc taïi maø sanh ra. Töôùng ngaõ: chaáp 
raèng coù caùi “ta” vaø nhöõng “vaät cuûa ta”, trong khi thöïc chaát chæ coù söï 
giaû hôïp cuûa Naêm uaån, Boán ñaïi. Töôùng nhaân: chaáp raèng coù “ngöôøi 
khaùc”, trong khi thöïc chaát ñoù cuõng chæ laø söï giaû hôïp taïm bôï cuûa Naêm 
uaån. Töôùng chuùng sanh: chaáp raèng coù moät caùi “ta” ñöa vaøo trong Naêm 
uaån taïo thaønh söï sanh khôûi. Töôùng thoï giaû: chaáp raèng coù söï toàn taïi 
cuûa caùi “ta” trong moät thôøi gian, moät haïn kyø, maø goïi laø thoï maïng. 

2 Neáu thaáy coù chuùng sanh ñöôïc mình ñoä thoaùt, töùc rôi vaøo choã ñoái ñaõi, 
maéc vaøo caùc töôùng ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû.  

3 Boán phöông phuï: laø caùc phöông ñoâng nam, ñoâng baéc, taây nam, taây baéc. 
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“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt boá thí vôùi taâm khoâng truï töôùng, 

phöôùc ñöùc cuõng nhö vaäy, chaúng theå suy löôøng. 

“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt chæ neân truï taâm theo nhö choã ñaõ 

chæ daïy.  

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Coù theå duøng thaân töôùng 

maø thaáy Nhö Lai chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng theå ñöôïc. Chaúng theå duøng 

thaân töôùng maø thaáy Nhö Lai. 

“Vì sao vaäy? Nhö Lai daïy raèng thaân töôùng thaät chaúng 

phaûi laø thaân töôùng.”  

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Phaøm nhöõng gì coù hình töôùng 

ñeàu laø hö voïng. Neáu thaáy caùc töôùng, thaät chaúng phaûi 

töôùng, töùc laø thaáy Nhö Lai. 

Tu-boà-ñeà baïch Phaät: “Baïch Theá Toân! Lieäu coù chuùng 

sanh naøo nghe lôøi thuyeát daïy naøy
1
 ñöôïc sanh loøng tin 

chaân thaät chaêng?” 

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Chôù neân noùi theá! Nhö Lai dieät 

ñoä roài, naêm traêm naêm sau nöõa coù nhöõng ngöôøi tu phöôùc 

giöõ theo giôùi luaät, ñoái vôùi lôøi thuyeát daïy naøy thöôøng sanh 

loøng tin, nhaän laø chaân thaät. Neân bieát nhöõng ngöôøi naøy 

chaúng phaûi chæ ôû nôi moät, hai, ba, boán, naêm ñöùc Phaät gieo 

troàng caên laønh, maø thaät ñaõ ôû nôi voâ soá ngaøn vaïn ñöùc 

Phaät gieo troàng caên laønh. Nghe lôøi thuyeát daïy naøy, duø chæ 

moät nieäm cuõng sanh loøng tin trong saïch. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai taát seõ thaáy bieát nhöõng chuùng 

sanh aáy ñöôïc voâ löôïng phöôùc ñöùc. Vì sao vaäy? Nhöõng 

                                     

1 Kinh vaên laø “ngoân thuyeát nhö thò chöông cuù”, töùc laø chæ ñeán nhöõng lôøi 
Phaät daïy neâu treân. 
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chuùng sanh aáy khoâng sanh khôûi laïi caùc töôùng ngaõ, nhaân, 

chuùng sanh, thoï giaû, khoâng khôûi phaùp töôùng, cuõng khoâng 

khôûi phi phaùp töôùng. 

“Vì sao vaäy? Nhöõng chuùng sanh aáy neáu taâm chaáp giöõ 

töôùng, töùc maéc vaøo ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. Neáu 

giöõ laáy phaùp töôùng töùc maéc vaøo ngaõ, nhaân, chuùng sanh, 

thoï giaû. Vì sao vaäy? Neáu giöõ laáy phi phaùp töôùng, töùc maéc 

vaøo ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. 

“Vì theá, chaúng neân chaáp giöõ laáy phaùp, cuõng chaúng 

neân chaáp giöõ laáy phi phaùp.  

“Do nôi nghóa naøy, Nhö Lai thöôøng noùi: Caùc vò tyø-

kheo neân bieát, phaùp Phaät thuyeát daïy nhö caùi beø qua 

soâng.
1
 Phaùp coøn neân xaû boû, huoáng chi nhöõng gì chaúng 

phaûi phaùp? 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai coù ñöôïc phaùp Voâ 

thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc chaêng? Nhö Lai coù choã 

thuyeát phaùp chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Theo nhö choã con hieåu nghóa Phaät ñaõ 

daïy, khoâng coù phaùp xaùc ñònh goïi laø Voâ thöôïng Chaùnh 

ñaúng Chaùnh giaùc, cuõng khoâng coù phaùp xaùc ñònh naøo Nhö 

Lai coù theå thuyeát. 

“Vì sao vaäy? Choã thuyeát phaùp cuûa Nhö Lai tha ûy ñeàu 

chaúng theå chaáp giöõ laáy, chaúng theå noùi ra, chaúng phaûi laø 

phaùp, cuõng chaúng phaûi phi phaùp. 

                                     

1 Töùc laø phöông tieän giuùp ngöôøi ñaït ñeán choã giaûi thoaùt, cuõng nhö caùi 
beø laø phöông tieän giuùp ngöôøi sang soâng. Neáu muoán ñaït ngoä maø coøn 
chaáp giöõ laáy phaùp, khaùc chi ngöôøi sang soâng chaúng chòu rôøi boû caùi 
beø? 
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“Vì sao vaäy? Taát caû caùc baäc thaùnh hieàn ñeàu duøng 

phaùp voâ vi, nhöng coù choã sai bieät nhau.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Neáu coù ngöôøi duøng baûy 

moùn baùu ñaày trong coõi ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi maø boá 

thí, ñöôïc phöôùc ñöùc nhieàu chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, raát nhieàu. Vì sao vaäy? 

Phöôùc ñöùc, thaät chaúng phaûi laø taùnh phöôùc ñöùc, neân Nhö 

Lai noùi laø nhieàu phöôùc ñöùc.” 

“Neáu laïi coù ngöôøi thoï trì chæ boán caâu keä trong kinh 

naøy,
1
vì ngöôøi khaùc maø giaûng noùi, phöôùc naøy hôn haún 

phöôùc boá thí kia.  

“Vì sao vaäy? Heát thaûy chö Phaät vaø giaùo phaùp Voâ 

thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc cuûa caùc ngaøi ñeàu töø nôi 

kinh naøy maø ra. 

“Tu-boà-ñeà! Vì vaäy maø noùi raèng: phaùp Phaät töùc chaúng 

phaûi laø phaùp Phaät . 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Vò Tu-ñaø-hoaøn coù ñöôïc 

khôûi nieäm: Ta ñöôïc quaû Tu-ñaø-hoaøn chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, chaúng theå ñöôïc. Vì 

sao vaäy? Tu-ñaø-hoaøn goïi laø nhaäp vaøo doøng,
2
 nhöng thaät 

                                     

1 Kinh vaên laø “naõi chí töù cuù keä ñaúng”, yù noùi chæ caàn ít oûi ñeán nhö laø 
boán caâu keä trong kinh naøy thoâi. Huoáng chi coù keû thoï trì nhieàu hôn, 
hoaëc troïn quyeån kinh? Coù ngöôøi hieåu “töù cuù keä” ôû ñaây nhö laø “choã 
tinh yeáu cuûa kinh”, e laø khoâng ñuùng, vì vaên nghóa ñöôïc hieåu roõ qua hai 
chöõ “naõi chí”, nghóa laø neâu “töù cuù keä” leân chæ ñeå laøm moät möùc ñoä 
thí duï maø thoâi, khoâng chæ cuï theå baøi keä naøo caû. 

2 Tu-ñaø-hoaøn, tieáng Phaïn laø Śrotāpanna, Haùn dòch laø Nhaäp löu hay Döï löu, 
nghóa laø “nhaäp vaøo doøng”, ôû ñaây laø doøng caùc vò thaùnh. Ñaây laø quaû 
vò thöù nhaát trong boán quaû thaùnh cuûa Tieåu thöøa, töùc laø Sô quaû, quaû 
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khoâng coù choã nhaäp. Chaúng nhaäp vaøo hình saéc, aâm thanh, 

höông thôm, muøi vò, caûm xuùc, phaùp töôùng, neân môùi goïi laø 

Tu-ñaø-hoaøn.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Vò Tö-ñaø-haøm coù ñöôïc 

khôûi nieäm: Ta ñöôïc quaû Tö-ñaø-haøm chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, chaúng ñöôïc. Vì sao 

vaäy? Tö-ñaø-haøm goïi laø moät laàn trôû laïi,
1
 nhöng thaät khoâng 

coù trôû laïi, neân môùi goïi laø Tö-ñaø-haøm.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Vò A-na-haøm coù ñöôïc khôûi 

nieäm: Ta ñöôïc quaû A-na-haøm chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, chaúng ñöôïc. Vì sao 

vaäy? A-na-haøm goïi laø khoâng trôû laïi,
2
 nhöng thaät chaúng 

phaûi laø khoâng trôû laïi, neân môùi goïi laø A-na-haøm.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Vò A-la-haùn
3
 coù ñöôïc khôûi 

nieäm: Ta ñöôïc ñaïo A-la-haùn chaêng?  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, chaúng ñöôïc. Vì sao 

vaäy? Thaät khoâng coù phaùp goïi laø A-la-haùn. Theá Toân! Neáu 

                                                                            

ñaàu tieân, neân xem nhö môùi baét ñaàu ñöôïc nhaäp vaøo, döï vaøo doøng 
thaùnh. 

1 Tö-ñaø-haøm tieáng Phaïn laø Sakṛḍāgāmin, Haùn dòch laø Nhaát vaõng lai hay 
Nhaát lai, nghóa laø “moät laàn trôû laïi”. Ñaây laø quaû thöù hai trong boán quaû 
thaùnh. Ngöôøi chöùng ñaéc quaû thaùnh naøy vaãn coøn phaûi taùi sanh moät 
laàn nöõa trong coõi trôøi ngöôøi, neân goïi laø Nhaát vaõng lai hoaëc Nhaát lai. 

2 A-na-haøm tieáng Phaïn laø Anāgāmi, Haùn dòch laø Baát lai hay Baát hoaøn, 
nghóa laø “khoâng trôû laïi”. Ñaây laø quaû vò thöù ba trong boán quaû thaùnh, 
chæ coøn thaáp hôn quaû A-la-haùn. Ngöôøi chöùng ñaéc quaû naøy, do nghieäp 
löïc ñaõ heát neân khoâng coøn phaûi thoï thaân taùi sanh. Thaät ra thì ngöôøi 
naøy cuõng phaûi taùi sanh leân moät coõi trôøi goïi laø Baát hoaøn thieân, soáng 
ôû ñoù vaø tu taäp cho ñeán khi heát thoï thaân aáy thì thaønh A-la-haùn. 

3 A-la-haùn, tieáng Phaïn laø Arhat, laø quaû vò cuoái cuøng, cao nhaát trong boán 
thaùnh quaû. Vò A-la-haùn ñaõ hoaøn toaøn döùt boû moïi trieàn phöôïc, ñaït ñeán 
caûnh giôùi giaûi thoaùt cuûa Tieåu thöøa hay coøn goïi laø Höõu dö Nieát-baøn. 
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vò A-la-haùn khôûi nieäm raèng: Ta ñöôïc ñaïo A-la-haùn, töùc laø 

vöôùng maéc vaøo ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. 

“Theá Toân! Phaät baûo raèng con ñöôïc pheùp Tam-muoäi Voâ 

traùnh, cao quyù nhaát trong loaøi ngöôøi, laø baäc A-la-haùn cao 

quyù nhaát lìa boû tham duïc. Con chaúng khôûi nieäm naøy: Ta 

laø baäc A-la-haùn lìa boû tham duïc. 

“Baïch Theá Toân! Neáu con khôûi nieäm naøy: Ta ñöôïc ñaïo 

A-la-haùn, Theá Toân taát chaúng noùi: Tu-boà-ñeà öa thích haïnh 

A-lan-na.
1
 Vì con ñaây thaät khoâng vöôùng maéc ôû choã laøm, 

neân môùi noùi raèng: Tu-boà-ñeà öa thích haïnh A-lan-na.” 

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai tröôùc 

kia ôû nôi Phaät Nhieân Ñaêng coù choã ñöôïc phaùp chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng coù. Nhö Lai ôû nôi Phaät Nhieân 

Ñaêng thaät khoâng coù choã ñöôïc phaùp.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Boà Taùt coù trang nghieâm 

coõi Phaät chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng coù. Vì sao vaäy? Vieäc trang 

nghieâm coõi Phaät ñoù, thaät chaúng phaûi trang nghieâm, goïi laø 

trang nghieâm.” 

“Tu-boà-ñeà! Vì vaäy maø caùc vò ñaïi Boà Taùt neân sanh taâm 

thanh tònh nhö theá naøy: Chaúng neân truï nôi hình saéc maø 

                                     

1 Kinh vaên laø “nhaïo A-lan-na haïnh giaû”, nghóa laø ngöôøi öa thích haïnh A-lan-
na. A-lan-na, tieáng Phaïn laø Arañña, thöôøng nhieàu nôi khaùc trong kinh Phaät 
vaãn ñoïc laø A-lan-nhaõ hay A-luyeän-nhaõ. Danh töø naøy duøng chæ nôi yeân 
tónh, thanh tònh, vò tyø-kheo soáng ôû ñoù ñeå chuyeân taâm tu taäp. Vì theá 
maø thöôøng ñöôïc duøng vôùi nghóa chung chæ cho chuøa chieàn, töï vieän. 
Haùn dòch laø Voâ traùnh thanh hay Vieãn ly xöù, nghóa laø nôi khoâng coù 
nhöõng tieáng caõi coï, tranh chaáp, nôi xa lìa theá tuïc. 
Haïnh A-lan-nhaõ laø moät trong möôøi hai haïnh ñaàu ñaø. Ngöôøi giöõ haïnh 
naøy chæ choïn soáng suoát ñôøi ôû nhöõng nôi A-lan-nhaõ. 
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sanh taâm, chaúng neân truï nôi aâm thanh, höông thôm, muøi 

vò, caûm xuùc, phaùp töôùng maø sanh taâm. Neân ôû nôi khoâng 

choã truï maø sanh taâm.  

“Tu-boà-ñeà! Nhö ngöôøi kia coù thaân hình nhö nuùi chuùa 

Tu-di. YÙ oâng nghó sao? Thaân aáy laø lôùn chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, raát lôùn. Vì sao vaäy? 

Phaät thuyeát chaúng phaûi thaân, goïi laø thaân lôùn.” 

“Tu-boà-ñeà! Nhö trong soâng Haèng coù bao nhieâu laø caùt, 

moãi haït laïi laø moät soâng Haèng. YÙ oâng nghó sao? Soá caùt 

trong taát caû nhöõng soâng Haèng aáy laø nhieàu chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, raát nhieàu. Chæ soá soâng 

Haèng nhö theá coøn nhieàu khoâng keå heát, huoáng chi laø caùt 

trong nhöõng con soâng aáy!”  

“Tu-boà-ñeà! Nay ta duøng lôøi chaân thaät baûo cho oâng 

bieát. Nhö coù nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh, duøng baûy 

moùn baùu ñaày trong soá ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi nhieàu 

baèng soá caùt cuûa nhöõng soâng Haèng aáy mang ra boá thí, 

ñöôïc phöôùc nhieàu chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, raát nhieàu.”  

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Neáu coù nhöõng keû nam ngöôøi nöõ 

loøng laønh, thoï trì duø chæ boán caâu keä trong kinh naøy, vì 

ngöôøi khaùc giaûng noùi, phöôùc ñöùc naøy hôn caû phöôùc ñöùc boá 

thí kia. 

“Laïi nöõa, Tu-boà-ñeà! Theo nhö kinh naøy maø thuyeát 

daïy, cho ñeán chæ boán caâu keä, neân bieát laø nôi aáy heát thaûy 

theá gian, trôøi, ngöôøi, a-tu-la ñeàu neân cuùng döôøng nhö thaùp 

mieáu Phaät. Huoáng chi coù ngöôøi ñem heát söùc maø thoï trì, 



KINH KIM CANG  

207 

ñoïc tuïng. Tu-boà-ñeà! Neân bieát laø ngöôøi naøy thaønh töïu ñöôïc 

phaùp cao quyù baäc nhaát ít coù.  

“Neáu kinh ñieån naøy ôû taïi nôi naøo, töùc nhö coù Phaät 

hoaëc baäc ñeä töû cao quyù ñaùng toân troïng ôû ñoù.” 

Luùc aáy Tu-boà-ñeà baïch Phaät raèng: “Baïch Theá Toân! 

Kinh naøy goïi teân laø gì? Chuùng con phaûi vaâng giöõ nhö theá 

naøo?”  

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Kinh naøy goïi teân laø Kim Cang 

Baùt-nhaõ Ba-la-maät. Neân theo nhö teân kinh maø vaâng giöõ. 

Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Phaät thuyeát Baùt-nhaõ Ba-la-maät töùc 

chaúng phaûi Baùt-nhaõ Ba-la-maät.  

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai coù choã thuyeát 

phaùp chaêng?”  

Tu-boà-ñeà baïch Phaät: “Baïch Theá Toân, Nhö Lai khoâng 

coù choã thuyeát phaùp.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Soá vi traàn
1 
trong ba ngaøn 

ñaïi thieân theá giôùi coù nhieàu chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, raát nhieàu.”  

“Tu-boà-ñeà! Nhöõng vi traàn aáy, Nhö Lai thuyeát chaúng 

phaûi vi traàn, goïi laø vi traàn. Nhö Lai thuyeát theá giôùi chaúng 

phaûi theá giôùi, goïi laø theá giôùi. 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Coù theå duøng ba möôi hai 

töôùng ñeå thaáy Nhö Lai chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng theå ñöôïc. Chaúng theå duøng ba 

möôi hai töôùng ñeå thaáy Nhö Lai. Vì sao vaäy? Nhö Lai 

                                     

1 Vi traàn: Haït buïi raát nhoû. 
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thuyeát ba möôi hai töôùng töùc chaúng phaûi töôùng, goïi laø ba 

möôi hai töôùng.  

“Tu-boà-ñeà! Neáu coù nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh, 

duøng thaân maïng nhieàu nhö soá caùt soâng Haèng ñeå boá thí. 

Laïi coù ngöôøi thoï trì kinh naøy, cho ñeán chæ boán caâu keä, vì 

ngöôøi khaùc giaûng noùi, phöôùc aáy raát nhieàu.”
1
 

Baáy giôø, Tu-boà-ñeà nghe thuyeát kinh naøy, hieåu saâu 

nghóa thuù, caûm ñoäng ñeán rôi leä, baïch Phaät raèng: “Thaät ít 

coù thay, Theá Toân! Phaät thuyeát kinh ñieån naøy raát saâu xa, 

con töø tröôùc ñeán nay daãu ñöôïc hueä nhaõn nhöng chöa töøng 

ñöôïc nghe kinh nhö vaäy.  

“Baïch Theá Toân! Neáu coù ngöôøi cuõng ñöôïc nghe kinh 

naøy, ñem loøng tin töôûng trong saïch, lieàn khôûi sanh töôùng 

chaân thaät. Neân bieát laø ngöôøi aáy thaønh töïu ñöôïc coâng ñöùc 

cao quyù baäc nhaát ít coù. 

“Baïch Theá Toân! Töôùng chaân thaät aáy töùc laø chaúng phaûi 

töôùng, neân Nhö Lai goïi laø töôùng chaân thaät. 

“Theá Toân! Nay con ñöôïc nghe kinh ñieån naøy, tin hieåu 

thoï trì chaúng laáy chi laøm khoù. Nhöng neáu naêm traêm naêm 

sau nöõa, coù chuùng sanh naøo ñöôïc nghe kinh naøy, tin hieåu 

thoï trì, ngöôøi aáy quaû laø baäc nhaát ít coù. Vì sao vaäy? Ngöôøi 

aáy khoâng coù caùc töôùng ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû.  

                                     

1 Ñoaïn naøy dòch saùt theo kinh vaên, nhöng so vôùi moät soá ñoaïn khaùc trong 
kinh thì coù phaàn toái nghóa. ÔÛ ñaây daãn ra hai tröôøng hôïp laø coù duïng yù 
so saùnh. Caên cöù theo yù kinh ôû moät soá ñoaïn khaùc töông töï, thì phöôùc 
ñöùc trì kinh hôn haún phöôùc ñöùc boá thí (coù theå ngaàm hieåu ôû ñaây laø 
chaáp töôùng boá thí). Nhöng rieâng ñoaïn naøy chæ thaáy neâu laø “kyø phöôùc 
thaäm ña” maø khoâng thaáy coù söï so saùnh. Coù theå do “tam sao thaát boån” 
qua nhieàu ñôøi, ñaõ coù söï thieáu soùt ôû ñaây chaêng? Tuy nhieân, coù theå 
caên cöù vaøo nhöõng ñoaïn khaùc trong kinh ñeå hieåu ñaày ñuû ñoaïn naøy 
maø khoâng sôï sai leäch. 
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“Vì sao vaäy? Töôùng ngaõ chaúng phaûi laø töôùng; töôùng 

nhaân, chuùng sanh, thoï giaû cuõng chaúng phaûi laø töôùng. Vì 

sao vaäy? Lìa heát thaûy caùc töôùng, goïi laø chö Phaät.” 

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Ñuùng vaäy, ñuùng vaäy! Neáu coù 

ngöôøi ñöôïc nghe kinh naøy maø chaúng thaáy kinh sôï hoaûng 

hoát, neân bieát ngöôøi aáy raát laø ít coù. 

“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Nhö Lai daïy raèng baäc nhaát 

Ba-la-maät, töùc chaúng phaûi baäc nhaát Ba-la-maät, goïi laø baäc 

nhaát Ba-la-maät. 

“Tu-boà-ñeà! Nhaãn nhuïc Ba-la-maät, Nhö Lai noùi laø 

chaúng phaûi nhaãn nhuïc Ba-la-maät. 

“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Nhö ta xöa kia bò vua Ca-lî caét 

xeûo thaân theå töøng phaàn. Luùc baáy giôø, ta khoâng coù caùc 

töôùng ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. Vì sao vaäy? Trong 

luùc ta bò caét xeûo töøng phaàn thaân theå, neáu coù caùc töôùng 

ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû, taát phaûi sanh loøng saân 

haän.” 

“Tu-boà-ñeà! Laïi nhôù ñeán quaù khöù naêm traêm ñôøi tröôùc, 

ta laøm moät vò tieân nhaãn nhuïc. Luùc aáy ta cuõng khoâng coù 

caùc töôùng ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. 

“Bôûi vaäy, Tu-boà-ñeà, Boà Taùt neân lìa heát thaûy caùc töôùng 

maø phaùt taâm Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. Chaúng 

neân truï nôi hình saéc sanh taâm, chaúng neân truï nôi aâm 

thanh, höông thôm, muøi vò, caûm xuùc, phaùp töôùng sanh 

taâm. Neân sanh taâm khoâng coù choã truï. Neáu taâm coù choã truï, 

töùc laø chaúng truï. 

“Vì theá Phaät daïy caùc vò Boà Taùt chaúng neân truï taâm nôi 

hình saéc maø boá thí. Tu-boà-ñeà! Boà Taùt vì lôïi ích cho taát caû 

chuùng sanh, neân boá thí nhö vaäy. 
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“Nhö Lai daïy raèng heát thaûy caùc töôùng töùc chaúng phaûi 

töôùng. Laïi daïy raèng heát thaûy chuùng sanh töùc chaúng phaûi 

chuùng sanh. 

“Tu-boà-ñeà! Lôøi noùi cuûa ñaáng Nhö Lai laø chaân chaùnh, 

ñuùng thaät, nhö nghóa, khoâng hö doái, khoâng sai khaùc. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai coù choã ñöôïc phaùp, phaùp aáy khoâng 

thaät khoâng hö. 

“Tu-boà-ñeà! Neáu Boà Taùt truï taâm nôi phaùp laøm vieäc boá 

thí, cuõng nhö ngöôøi vaøo choã toái, khoâng theå nhìn thaáy. 

“Neáu Boà Taùt chaúng truï taâm nôi phaùp laøm vieäc boá thí, 

nhö ngöôøi coù maét, khi aùnh saùng maët trôøi chieáu soi thaáy 

ñuû caùc maøu saéc. 

“Tu-boà-ñeà! Veà sau neáu coù nhöõng keû nam ngöôøi nöõ 

loøng laønh, thöôøng hay thoï trì ñoïc tuïng kinh naøy, Nhö Lai 

duøng trí hueä Phaät thaáy bieát nhöõng ngöôøi naøy ñeàu ñöôïc 

thaønh töïu voâ löôïng voâ bieân coâng ñöùc. 

“Tu-boà-ñeà! Neáu coù nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh, 

vöøa luùc ñaàu ngaøy duøng thaân maïng nhieàu nhö caùt soâng 

Haèng maø boá thí, ñeán giöõa ngaøy laïi duøng thaân maïng nhieàu 

nhö caùt soâng Haèng maø boá thí, ñeán cuoái ngaøy cuõng laïi 

duøng thaân maïng nhieàu nhö caùt soâng Haèng maø boá thí. Cöù 

nhö vaäy trong voâ löôïng traêm ngaøn öùc kieáp, duøng thaân 

maïng maø boá thí. Neáu coù ngöôøi nghe kinh ñieån naøy, trong 

loøng tin theo chaúng nghòch, ñöôïc phöôùc nhieàu hôn caû 

nhöõng ngöôøi duøng thaân maïng maø boá thí kia. Huoáng chi laø 

sao cheùp, thoï trì, ñoïc tuïng, vì ngöôøi giaûng giaûi! 

“Tu-boà-ñeà! Noùi toùm laïi moät lôøi quan troïng nhaát: Kinh 

naøy coù voâ löôïng voâ bieân coâng ñöùc, chaúng theå suy löôøng. 

Nhö Lai vì ngöôøi phaùt taâm Ñaïi thöøa maø thuyeát daïy, vì 
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ngöôøi phaùt taâm Toái thöôïng thöøa maø thuyeát daïy. Neáu coù 

ngöôøi thöôøng hay thoï trì, ñoïc tuïng, roäng vì ngöôøi khaùc maø 

thuyeát giaûng, Nhö Lai taát seõ thaáy bieát nhöõng ngöôøi naøy 

ñeàu ñöôïc thaønh töïu coâng ñöùc voâ löôïng voâ bieân chaúng theå 

suy löôøng. Nhöõng ngöôøi nhö vaäy coù theå ñaûm ñöông gaùnh 

vaùc ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc cuûa Nhö Lai. 

“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Neáu keû öa phaùp nhoû, vöôùng 

maéc vaøo nhöõng kieán giaûi ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû, 

töùc chaúng theå thoï trì ñoïc tuïng, vì ngöôøi khaùc maø giaûng 

giaûi kinh naøy. 

“Tu-boà-ñeà! Baát cöù nôi naøo coù kinh naøy, heát thaûy theá 

gian, caùc haøng trôøi, ngöôøi, a-tu-la ñeàu neân cuùng döôøng. 

Neân bieát nôi aáy töùc laø thaùp Phaät, neân cung kính ñi quanh 

leã baùi, duøng caùc thöù höông hoa raûi leân nôi aáy.  

“Laïi nöõa, Tu-boà-ñeà! Nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng 

laønh, thoï trì ñoïc tuïng kinh naøy, neáu bò ngöôøi khaùc khinh 

cheâ, thì ngöôøi trì kinh aáy duø cho ñôøi tröôùc ñaõ taïo aùc 

nghieäp leõ ra phaûi ñoïa vaøo caùc ñöôøng döõ, nay nhaân bò 

ngöôøi khinh cheâ, aùc nghieäp ñôøi tröôùc lieàn tieâu dieät, ñöôïc 

thaønh töïu quaû Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

“Tu-boà-ñeà! Ta nhôù thuôû quaù khöù voâ löôïng a-taêng-kyø 

kieáp tröôùc Phaät Nhieân ñaêng, ta ñaõ ñöôïc gaëp taùm traêm 

boán ngaøn vaïn öùc na-do-tha ñöùc Phaät, vaø ñeàu cung kính 

phuïng söï khoâng chuùt loãi laàm. Neáu coù ngöôøi ñôøi maït phaùp 

sau naøy thöôøng thoï trì tuïng ñoïc kinh naøy. Ngöôøi aáy ñöôïc 

coâng ñöùc so vôùi coâng ñöùc cuùng döôøng chö Phaät cuûa ta vöôït 

hôn boäi phaàn, traêm phaàn ta chaúng theo kòp moät, ngaøn 

vaïn öùc phaàn, cho ñeán tính toaùn, thí duï cuõng chaúng theå 

theo kòp ñöôïc. 
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“Tu-boà-ñeà! Nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh vaøo ñôøi 

maït phaùp thoï trì ñoïc tuïng kinh naøy ñöôïc nhieàu coâng ñöùc, 

neáu ta noùi ra ñaày ñuû seõ coù ngöôøi nghe qua sanh taâm 

cuoàng loaïn, nghi ngôø chaúng tin. 

“Tu-boà-ñeà! Neân bieát raèng, nghóa kinh naøy khoâng theå 

nghó baøn, quaû baùo cuõng khoâng theå nghó baøn. 

Baáy giôø, Tu-boà-ñeà baïch Phaät raèng: “Baïch Theá Toân! 

Nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh phaùt taâm Voâ thöôïng 

Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, neân truï taâm nhö theá naøo? Haøng 

phuïc taâm nhö theá naøo?  

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng 

laønh phaùt taâm Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, neân 

khôûi taâm nhö theá naøy: Ta neân dieät ñoä heát thaûy chuùng 

sanh; dieät ñoä heát thaûy chuùng sanh, nhöng thaät khoâng coù 

chuùng sanh naøo dieät ñoä. 

“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Neáu Boà Taùt coù caùc töôùng ngaõ, 

nhaân, chuùng sanh, thoï giaû, töùc khoâng phaûi Boà Taùt. 

“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Thaät khoâng coù phaùp phaùt taâm 

Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc.  

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai ôû choã Phaät 

Nhieân Ñaêng coù ñöôïc phaùp Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh 

giaùc chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng coù. Nhö con hieåu theo nghóa 

Phaät thuyeát, Nhö Lai ôû nôi Phaät Nhieân Ñaêng tröôùc kia 

khoâng coù ñöôïc phaùp Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc.”  

Phaät noùi: “Ñuùng vaäy, ñuùng vaäy! Tu-boà-ñeà, thaät khoâng 

coù phaùp Nhö Lai ñöôïc Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh 

giaùc.  
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“Tu-boà-ñeà! Neáu nhö coù phaùp Nhö Lai ñöôïc Voâ thöôïng 

Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, Phaät Nhieân Ñaêng haún ñaõ khoâng 

thoï kyù cho ta: OÂng veà sau seõ thaønh Phaät hieäu Thích-ca 

Maâu-ni.  

“Vì thaät khoâng coù phaùp ñöôïc Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 

Chaùnh giaùc, neân Phaät Nhieân Ñaêng môùi thoï kyù cho ta 

raèng: OÂng veà sau seõ thaønh Phaät, hieäu laø Thích-ca Maâu-ni.  

“Vì sao vaäy? Noùi Nhö Lai ñoù, töùc laø nghóa nhö
1
 cuûa 

caùc phaùp. 

“Neáu coù ngöôøi noùi: Nhö Lai ñöôïc Voâ thöôïng Chaùnh 

ñaúng Chaùnh giaùc. Tu-boà-ñeà! Thaät khoâng coù phaùp Phaät 

ñöôïc Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc.  

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai coù choã ñöôïc Voâ thöôïng Chaùnh 

ñaúng Chaùnh giaùc. Trong choã aáy khoâng thaät, khoâng hö.  

“Vì theá, Nhö Lai daïy raèng: Heát thaûy caùc phaùp ñeàu laø 

Phaät phaùp.  

“Tu-boà-ñeà! Noùi laø heát thaûy caùc phaùp, töùc chaúng phaûi 

phaùp, vì theá goïi laø heát thaûy caùc phaùp. 

“Tu-boà-ñeà! Ví nhö thaân ngöôøi daøi lôùn.”  

Tu-boà-ñeà noùi: “Baïch Theá Toân, Nhö Lai no ùi raèng thaân 

ngöôøi daøi lôùn töùc chaúng phaûi laø thaân lôùn, goïi laø thaân lôùn.” 

“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt cuõng laïi nhö vaäy. Neáu noùi raèng: Ta 

ñang ñoä cho voâ löôïng chuùng sanh, töùc chaúng goïi laø Boà 

Taùt. 

                                     

1 Nghóa nhö: Töùc laø nghóa chaân thaät, ñöôïc hieåu theo ñuùng vôùi baûn chaát 
thaät cuûa söï vaät, hieän töôïng. 
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“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Thaät khoâng coù phaùp goïi laø Boà 

Taùt. Vì theá Phaät thuyeát heát thaûy caùc phaùp ñeàu khoâng coù 

caùc töôùng ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû.  

“Tu-boà-ñeà! Neáu Boà Taùt noùi raèng: Ta ñang laøm trang 

nghieâm coõi Phaät, nhö vaäy chaúng goïi laø Boà Taùt. Vì sao 

vaäy? Nhö Lai daïy raèng, trang nghieâm coõi Phaät töùc chaúng 

phaûi trang nghieâm, goïi laø trang nghieâm. 

“Tu-boà-ñeà! Neáu Boà Taùt thoâng ñaït phaùp voâ ngaõ, Nhö 

Lai goïi ñoù thaät laø Boà Taùt.  

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai coù nhuïc nhaõn 

chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, ñuùng vaäy. Nhö Lai coù nhuïc nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai coù thieân nhaõn 

chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, ñuùng vaäy. Nhö Lai coù thieân nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai coù hueä nhaõn 

chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, ñuùng vaäy. Nhö Lai coù hueä nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai coù phaùp nhaõn 

chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, ñuùng vaäy. Nhö Lai coù phaùp nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö Lai coù Phaät nhaõn 

chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, ñuùng vaäy. Nhö Lai coù Phaät nhaõn.” 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Trong soâng Haèng coù caùt, 

Phaät noùi ñoù laø caùt chaêng?”  
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“Baïch Theá Toân, ñuùng vaäy. Nhö Lai noùi ñoù laø caùt.”  

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Nhö trong moät con soâng 

Haèng coù bao nhieâu caùt, laïi coù soá soâng Haèng cuõng nhieàu 

nhö soá caùt aáy, laïi coù soá theá giôùi Phaät nhieàu nhö soá caùt 

trong taát caû nhöõng con soâng Haèng ñoù, nhö vaäy laø nhieàu 

chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, raát nhieàu.” 

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Heát thaûy chuùng sanh trong soá coõi 

Phaät nhieàu nhö vaäy, neáu khôûi taâm suy nghó, Nhö Lai ñeàu 

bieát. Vì sao vaäy? Nhö Lai daïy raèng, caùc taâm ñeàu laø khoâng 

phaûi taâm, neân goïi laø taâm. 

“Vì sao nhö theá? Tu-boà-ñeà! Taâm quaù khöù chaúng theå 

naém baét. Taâm hieän taïi chaúng theå naém baét. Taâm vò lai 

chaúng theå naém baét. 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Neáu coù ngöôøi duøng baûy 

moùn baùu ñaày trong coõi ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi ñeå boá 

thí. Do nhaân duyeân aáy, ñöôïc phöôùc nhieàu chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, quaû ñuùng nhö vaäy. Ngöôøi aáy do nhaân 

duyeân boá thí, ñöôïc phöôùc raát nhieàu.”  

“Tu-boà-ñeà! Neáu phöôùc ñöùc coù thaät, Nhö Lai chaúng noùi 

laø ñöôïc nhieàu phöôùc ñöùc. Vì phöôùc ñöùc khoâng, neân Nhö 

Lai noùi laø ñöôïc nhieàu phöôùc ñöùc. 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Coù theå laáy saéc thaân ñaày 

ñuû thaáy ñoù laø Phaät chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng ñöôïc. Chaúng neân laáy saéc thaân 

ñaày ñuû thaáy laø Nhö Lai. Vì sao vaäy? Nhö Lai daïy raèng, 

saéc thaân ñaày ñuû töùc chaúng phaûi saéc thaân ñaày ñuû, goïi laø 

saéc thaân ñaày ñuû.” 
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“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Coù theå duøng caùc töôùng 

ñaày ñuû thaáy laø Nhö Lai chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, chaúng ñöôïc. Chaúng neân duøng caùc 

töôùng ñaày ñuû thaáy laø Nhö Lai. Vì sao vaäy? Nhö Lai daïy 

raèng, caùc töôùng ñaày ñuû töùc chaúng phaûi ñaày ñuû, goïi laø caùc 

töôùng ñaày ñuû.” 

“Tu-boà-ñeà! OÂng ñöøng cho raèng Nhö Lai coù yù nghó naøy: 

Ta ñang coù choã thuyeát phaùp. Chôù nghó nhö theá. Vì sao 

vaäy? Neáu coù ngöôøi noùi Nhö Lai coù choã thuyeát phaùp, töùc laø 

huûy baùng Phaät, chaúng theå hieåu ñöôïc choã ta thuyeát daïy.  

“Tu-boà-ñeà! Ngöôøi thuyeát phaùp, chaúng phaùp naøo coù theå 

thuyeát, goïi laø thuyeát phaùp.” 

Baáy giôø, Hueä Maïng
1
 Tu-boà-ñeà baïch Phaät: “Theá Toân! 

Lieäu coù chuùng sanh naøo ôû ñôøi vò lai nghe thuyeát phaùp naøy 

sanh loøng tin theo chaêng?”  

Phaät daïy: “Tu-boà-ñeà! Ñoù chaúng phaûi laø chuùng sanh, 

chaúng phaûi khoâng laø chuùng sanh.  

“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Chuùng sanh ñoù Nhö Lai daïy 

raèng chaúng phaûi chuùng sanh, goïi laø chuùng sanh.” 

Tu-boà-ñeà baïch Phaät: “Baïch Theá Toân! Phaät ñöôïc phaùp 

Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc laø khoâng coù choã ñöôïc 

sao?”  

Phaät noùi: “Ñuùng vaäy, ñuùng vaäy. Tu-boà-ñeà! Ta ñoái vôùi 

quaû Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, chaúng coù laáy moät 

phaàn nhoû phaùp coù theå ñöôïc, neân goïi laø Voâ thöôïng Chaùnh 

ñaúng Chaùnh giaùc. 

                                     

1 Moät trong caùc danh hieäu cuûa Tröôûng laõo Tu-boà-ñeà (Subhūti). Nhöõng teân 
goïi khaùc theo Haùn dòch laø Thieän Nghieäp, Thieän Hieän, Thieän Caùt. 
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“Laïi nöõa, Tu-boà-ñeà! Phaùp naøy bình ñaúng khoâng coù cao 

thaáp, goïi teân laø Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. Tröø 

boû caùc töôùng ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû maø tu heát 

thaûy phaùp laønh, töùc thaønh Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh 

giaùc. 

“Tu-boà-ñeà! Choã noùi laø phaùp laønh, Nhö Lai daïy raèng 

chaúng phaûi phaùp laønh, goïi laø phaùp laønh. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö trong ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi coù 

caùc nuùi chuùa Tu-di, coù ngöôøi duøng baûy moùn baùu tích tuï 

nhieàu nhö caùc nuùi aáy maø boá thí. Laïi coù ngöôøi laáy kinh 

Baùt-nhaõ Ba-la-maät naøy, thaäm chí chæ boán caâu keä, thoï trì, 

ñoïc tuïng, vì ngöôøi khaùc giaûng noùi. Phöôùc ñöùc cuûa ngöôøi boá 

thí, so vôùi ngöôøi trì kinh thaät traêm phaàn chaúng bì ñöôïc 

moät, traêm ngaøn vaïn öùc phaàn, cho ñeán tính toaùn, thí duï 

cuõng chaúng theå theo kòp ñöôïc. 

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Caùc oâng ñöøng cho raèng 

Nhö Lai coù yù nghó naøy: Ta ñang ñoä chuùng sanh.  

“Tu-boà-ñeà! Chôù nghó nhö theá. Vì sao vaäy? Thaät khoâng 

coù chuùng sanh naøo ñöôïc Nhö Lai ñoä. Neáu coù chuùng sanh 

ñöôïc Nhö Lai ñoä, Nhö Lai taát coù caùc töôùng ngaõ, nhaân, 

chuùng sanh, thoï giaû. 

“Tu-boà-ñeà! Nhö Lai daïy raèng coù ngaõ, töùc chaúng phaûi 

coù ngaõ, nhöng phaøm phu cho laø coù ngaõ.  

“Tu-boà-ñeà! Phaøm phu, Nhö Lai daïy raèng chaúng phaûi 

phaøm phu.  

“Tu-boà-ñeà! YÙ oâng nghó sao? Coù theå laáy ba möôi hai 

töôùng maø quaùn ñoù laø Nhö Lai chaêng?”  
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Tu-boà-ñeà thöa: “Ñuùng vaäy, ñuùng vaäy. Laáy ba möôi hai 

töôùng maø quaùn, ñoù laø Nhö Lai.”  

Phaät baûo Tu-boà-ñeà: “Neáu laáy ba möôi hai töôùng maø 

quaùn ñoù laø Nhö Lai, vaäy Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông töùc 

laø Nhö Lai.”
1
  

Tu-boà-ñeà baïch Phaät: “Baïch Theá Toân! Theo nhö choã 

con hieåu nghóa Phaät thuyeát daïy, chaúng neân laáy ba möôi 

hai töôùng maø quaùn ñoù laø Nhö Lai.” 

Baáy giôø, ñöùc Theá Toân lieàn noùi keä raèng: 

“Neáu duøng saéc thaáy Ta, 

Duøng aâm thanh caàu Ta. 

Laø ngöôøi haønh taø ñaïo, 

Chaúng theå thaáy Nhö Lai.” 

 

“Tu-boà-ñeà! Neáu oâng khôûi yù nghó raèng: Nhö Lai chaúng 

duøng caùc töôùng ñaày ñuû maø ñöôïc thaønh Voâ thöôïng Chaùnh 

ñaúng Chaùnh giaùc. Tu-boà-ñeà! Chôù nghó nhö theá. Chôù nghó 

raèng Nhö Lai chaúng duøng caùc töôùng ñaày ñuû maø ñöôïc 

thaønh Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc.  

“Tu-boà-ñeà! Neáu oâng khôûi yù nghó raèng: Ngöôøi phaùt taâm 

Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc thuyeát giaûng töôùng 

ñoaïn dieät cuûa caùc phaùp. Chôù nghó nhö theá. Vì sao vaäy? 

Ngöôøi phaùt taâm Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, ñoái 

vôùi phaùp chaúng thuyeát töôùng ñoaïn dieät. 

                                     

1 Vì Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông cuõng coù ñuû ba möôi hai töôùng toát nhö 
Phaät. 
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“Tu-boà-ñeà! Neáu Boà Taùt duøng baûy baùu ñaày trong nhöõng 

theá giôùi nhieàu nhö caùt soâng Haèng mang ra boá thí. Laïi coù 

ngöôøi hieåu bieát heát thaûy caùc phaùp laø voâ ngaõ neân thaønh 

töïu ñöôïc haïnh nhaãn nhục. Coâng ñöùc cuûa ngöôøi naøy vöôït 

hôn vò Boà Taùt laøm vieäc boá thí.  

“Vì sao vaäy? Tu-boà-ñeà! Laø vì caùc vò Boà Taùt chaúng thoï 

nhaän phöôùc ñöùc.”  

Tu-boà-ñeà baïch Phaät: “Baïch Theá Toân! Theá naøo laø Boà 

Taùt chaúng thoï nhaän phöôùc ñöùc?”  

“Tu-boà-ñeà! Boà Taùt coù laøm vieäc phöôùc ñöùc ñeàu chaúng 

neân tham tröôùc. Neân noùi laø chaúng thoï nhaän phöôùc ñöùc. 

“Tu-boà-ñeà! Neáu coù ngöôøi noùi: Nhö Lai coù ñeán, hoaëc coù 

ñi, hoaëc coù ngoài, hoaëc coù naèm. Ngöôøi aáy thaät chaúng hieåu 

nghóa ta thuyeát daïy. Vì sao vaäy? Nhö Lai ñoù, chaúng töø 

ñaâu maø ñeán, cuõng chaúng ñi veà ñaâu, neân goïi laø Nhö Lai. 

“Tu-boà-ñeà! Neáu coù nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh, 

laáy caû ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi nghieàn naùt thaønh vi 

traàn. YÙ oâng nghó sao? Soá vi traàn aáy laø nhieàu chaêng?”  

Tu-boà-ñeà thöa: “Baïch Theá Toân, raát nhieàu. Vì sao vaäy? 

Neáu nhöõng vi traàn naøy laø thaät coù, Phaät taát chaúng noùi laø 

vi traàn. Vì sao nhö theá? Phaät daïy raèng caùc vi traàn, töùc 

chaúng phaûi vi traàn, goïi laø vi traàn. 

“Theá Toân! Choã Nhö Lai noùi ba ngaøn ñaïi thieân theá 

giôùi, töùc chaúng phaûi theá giôùi, goïi laø theá giôùi. 

“Vì sao vaäy? Neáu theá giôùi laø coù thaät, töùc laø moät töôùng 

hoøa hôïp. Nhö Lai daïy raèng moät töôùng hoøa hôïp töùc chaúng 

phaûi moät töôùng hoøa hôïp, goïi laø moät töôùng hoøa hôïp.” 
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“Tu-boà-ñeà! Moät töôùng hoøa hôïp töùc laø chaúng theå noùi 

ra. Chæ vì keû phaøm phu tham chaáp nôi söï vieäc. 

“Tu-boà-ñeà! Neáu coù ngöôøi noùi raèng Phaät thuyeát daïy 

nhöõng kieán giaûi ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû. Tu-boà-

ñeà! YÙ oâng nghó sao? Ngöôøi aáy coù hieåu ñöôïc nghóa ta 

thuyeát daïy chaêng?”  

“Baïch Theá Toân, ngöôøi aáy chaúng hieåu ñöôïc nghóa Nhö 

Lai thuyeát daïy. Vì sao vaäy? Theá Toân daïy raèng nhöõng kieán 

giaûi ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaûû, chaúng phaûi laø nhöõng 

kieán giaûi ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû, goïi laø nhöõng 

kieán giaûi ngaõ, nhaân, chuùng sanh, thoï giaû.” 

“Tu-boà-ñeà! Ngöôøi phaùt taâm Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 

Chaùnh giaùc, ñoái vôùi heát thaûy caùc phaùp, neân thaáy bieát nhö 

theá naøy, tin hieåu nhö theá naøy, chaúng sanh khôûi phaùp 

töôùng.  

“Tu-boà-ñeà! Choã noùi laø phaùp töôùng ñoù, Nhö Lai daïy 

raèng chaúng phaûi phaùp töôùng, goïi laø phaùp töôùng. 

“Tu-boà-ñeà! Neáu coù ngöôøi duøng baûy moùn baùu ñaày khaép 

trong voâ soá a-taêng-kyø theá giôùi maø boá thí. Laïi coù nhöõng keû 

nam ngöôøi nöõ loøng laønh phaùt taâm Boà-ñeà, giöõ laøm theo 

kinh naøy, thaäm chí chæ boán caâu keä, thoï trì ñoïc tuïng, vì 

ngöôøi dieãn thuyeát, phöôùc ñöùc naøy hôn phöôùc boá thí kia.  

“Theá naøo laø vì ngöôøi dieãn thuyeát? Chaúng chaáp giöõ nôi 

töôùng, nhö nhö chaúng ñoäng. Vì sao vaäy?  

“Heát thaûy phaùp höõu vi,  

Nhö moäng aûo, boït nöôùc,  

Nhö söông sa, ñieän chôùp.  

Neân quaùn saùt nhö vaäy.” 
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Phaät thuyeát kinh naøy roài, Tröôûng laõo Tu-boà-ñeà cuøng 

caùc vò tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di,
1
 heát thaûy 

theá gian, trôøi, ngöôøi, a-tu-la, nghe Phaät thuyeát daïy ñeàu 

heát söùc hoan hyû, tin nhaän, vaâng laøm theo. 

KINH KIM CANG BAÙT-NHAÕ BA-LA-MAÄT 

                                     

1 Tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di: goïi chung laø Boán chuùng, töùc 
laø haøng ñeä töû Phaät. Tyø-kheo vaø tyø-kheo ni laø hai chuùng xuaát gia. Öu-
baø-taéc vaø öu baø-di laø hai chuùng taïi gia, töùc laø haøng cö só nam vaø cö 
só nöõ. 
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大乘無量義經  

蕭齊天竺沙門曇摩伽陀耶舍譯 

 

德行  

品第一   

 
如是我聞。一時佛在王舍城耆闍崛山中。

與大比丘衆萬二千人俱。菩薩摩訶薩八萬

人。天龍夜叉乾闥婆阿修羅迦樓羅緊那羅

摩睺羅伽諸比丘比丘尼優婆塞優婆夷俱。

大轉輪王小轉輪王。金輪銀輪諸轉輪王。

國王王子國臣國民。國士國女國大長者。

各與眷屬百千萬數而自圍遶。來詣佛所頭

面禮足遶百千匝。燒香散華種種供養。供

養佛已退一面坐。 
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ÑAÏI THÖØA VOÂ LÖÔÏNG NGHÓA KINH

(Tieâu Teà Thieân Truùc Sa-moân Ñaøm-ma-giaø-ñaø-da-xaù dòch) 

 

 

ÑÖÙC HAÏNH 

PHAÅM ÑEÄ NHAÁT 

 

 

Nhö thò ngaõ vaên. Nhaát thôøi, Phaät truï Vöông-xaùù 

thaønh, Kyø-xaø-quaät sôn trung, döõ ñaïi tyø-kheo chuùng vaïn 

nhò thieân nhaân caâu. Boà Taùt ma-ha-taùt vaïn nhaân. Thieân, 

long, daï-xoa, caøn-thaùt-baø, a-tu-la, ca-laàu-la, khaån-na-la, 

ma-haàu-la-giaø, chö tyø-kheo, tyø-kheo ni, caäp öu-baø-taéc, öu-

baø-di caâu. Ñaïi Chuyeån luaân vöông, Tieåu Chuyeån luaân 

vöông, kim luaân, ngaân luaân, chö luaân chi vöông, quoác 

vöông, vöông töû, quoác thaàn, quoác daân, quoác só, quoác nöõ, 

quoác ñaïi tröôûng giaû, caùc döõ quyeán thuoäc baù thieân vaïn soá 

nhi töï vi nhieãu, lai ngheä Phaät sôû, ñaàu dieän leã tuùc nhieãu 

baù thieân taùp, thieâu höông, taùn hoa, chuûng chuûng cuùng 

döôøng. Cuùng döôøng Phaät dó, thoái nhaát dieän toïa. 
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其菩薩名曰文殊師利法王子。大威德藏法

王子。無憂藏法王子。大辯藏法王子。彌

勒菩薩。導首菩薩。藥王菩薩。藥上菩薩

花幢菩薩。花光幢菩薩。陀羅尼自在王菩

薩。觀世音菩薩。大勢至菩薩。常精進菩

薩。寶印手菩薩。寶積菩薩。寶杖菩薩。

越三界菩薩。毘摩跋羅菩薩。香象菩薩。

大香象菩薩。師子吼王菩薩。師子遊戲世

菩薩。師子奮迅菩薩。師子精進菩薩。勇

銳力菩薩。師子威猛伏菩薩。莊嚴菩薩。

大莊嚴菩薩。如是等菩薩摩訶薩，八萬人

俱。 
是諸菩薩。莫不皆是法身大士。戒定慧解

脫解脫知見之所成就。其心禪寂常在三昧

。恬安惔怕無為無欲。顛倒亂想不復得入

。靜寂清澄志玄虛漠。守之不動億百千劫

。無量法門悉現在前。得大智慧通達諸法

。曉了分別性相真實。有無長短，明現顯

白。 
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Kyø Boà Taùt danh vieát Vaên-thuø-sö-lî Phaùp vöông töû, 

Ñaïi Oai Ñöùc Taïng Phaùp vöông töû, Voâ Öu Taïng Phaùp 

vöông töû, Ñaïi Bieän Taïng Phaùp vöông töû, Di-laëc Boà Taùt, 

Ñaïo Thuû Boà Taùt, Döôïc Vöông Boà Taùt, Döôïc Thöôïng Boà 

Taùt, Hoa Traøng Boà Taùt, Hoa Quang Boà Taùt, Ñaø-la-ni Töï 

Taïi Vöông Boà Taùt, Quaùn Theá AÂm Boà Taùt, Ñaïi Theá Chí 

Boà Taùt, Thöôøng Tinh Taán Boà Taùt, Baûo AÁn Thuû Boà Taùt, 

Baûo Tích Boà Taùt, Baûo Tröôïng Boà Taùt, Vieät Tam Giôùi Boà 

Taùt, Tyø-ma-baït-la Boà Taùt, Höông Töôïng Boà Taùt, Ñaïi 

Höông Töôïng Boà Taùt, Sö Töû Hoáng Vöông Boà Taùt, Sö Töû 

Du Hyù Theá Boà Taùt, Sö Töû Phaán Taán Boà Taùt, Sö töû Tinh 

Taán Boà Taùt, Duõng Nhueä Löïc Boà Taùt, Sö Töû Oai Maõnh 

Phuïc Boà Taùt, Trang Nghieâm Boà Taùt, Ñaïi Trang Nghieâm 

Boà Taùt. Nhö thò ñaúng Boà Taùt ma-ha-taùt baùt vaïn nhaân 

caâu. 

Thò chö Boà Taùt maïc baát giai thò Phaùp thaân ñaïi só. 

Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi thoaùt, Giaûi thoaùt tri kieán chi sôû 

thaønh töïu. Kyø taâm thieàn tòch, thöôøng taïi Tam-muoäi, 

ñieàm an ñaïm baïc, voâ vi voâ duïc, ñieân ñaûo loaïn töôûng baát 

phuïc ñaéc nhaäp. Tónh tòch thanh tröøng, chí huyeàn hö 

mòch, thuû chí baát ñoäng, öùc baù thieân kieáp. Voâ löôïng phaùp 

moân taát hieän taïi tieàn. Ñaéc ñaïi trí hueä, thoâng ñaït chö 

phaùp, hieåu lieãu phaân bieät taùnh töôùng chaân thaät, höõu, voâ, 

tröôøng, ñoaûn, minh hieän hieån baïch.  
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又能善知諸根性欲。以陀羅尼無礙辯才。

請佛轉法輪。隨順能轉。微渧先墮以淹欲

塵。開涅槃門扇解脫風。除世熱惱致法清

涼。次降甚深十二因緣。用灑無明老病死

等。猛盛熾然苦聚日光。 
爾乃洪注無上大乘。潤漬衆生諸有善根。

布善種子遍功德田。普令一切發菩提萌。

智慧日月方便時節。扶疏增長大乘事業。

令衆疾成阿耨多羅三藐三菩提。常住快樂

微妙真實。無量大悲救苦衆生。 
是諸衆生真善知識。是諸衆生大良福田。

是諸衆生不請之師。是諸衆生安隱樂處。

救處護處大依止處。處處為衆作大導師能

為生盲而作眼目。聾劓啞者作耳鼻舌。諸

根毀缺能令具足。顛狂荒亂作大正念。船

師大船師運載群生渡生死河。置涅槃岸。

醫王大醫王。分別病相曉了藥性。隨病授

藥令衆樂服。調御大調御。無諸放逸行。

猶如象馬師。能調無不調。 
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Höïu thieän naêng tri chö caên taùnh duïc, dó ñaø-la-ni voâ 

ngaïi bieän taøi, thænh Phaät Chuyeån Phaùp luaân, tuøy thuaän 

naêng chuyeån. Vi trích tieân ñoïa, dó yeâm duïc traàn. Khai 

Nieát-baøn moân, phieán giaûi thoaùt phong, tröø theá nhieät 

naõo, trí phaùp thanh löông. Thöù giaùng thaäm thaâm Thaäp 

nhò nhaân duyeân, duïng saùi voâ minh, laõo, beänh, töû ñaúng, 

maõnh thaïnh xí nhieân, khoå tuï nhaät quang. 

Nhó naõi hoàng chuù voâ thöôïng Ñaïi thöøa, nhuaän tí 

chuùng sanh, chö höõu thieän caên. Boá thieän chuûng töû, bieán 

coâng ñöùc ñieàn, phoå linh nhaát thieát phaùt Boà-ñeà manh. 

Trí hueä nhaät nguyeät, phöông tieän thôøi tieát phoø sô taêng 

tröôûng Ñaïi thöøa söï nghieäp, linh chuùng taät thaønh A-naäu-

ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. Thöôøng truï khoaùi laïc, vi 

dieäu, chaân thaät, voâ löôïng ñaïi bi cöùu khoå chuùng sanh. 

 Thò chö chuùng sanh chaân thieän tri thöùc. Thò chö 

chuùng sanh ñaïi löông phöôùc ñieàn. Thò chö chuùng sanh 

baát thænh chi sö. Thò chö chuùng sanh an oån laïc xöù, cöùu 

xöù, hoä xöù, ñaïi y chæ xöù. Xöù xöù vò chuùng taùc ñaïi löông 

ñaïo, ñaïo sö, ñaïi ñaïo sö. Naêng vò sanh manh, nhi taùc 

nhaõn muïc. Lung, nghò, aù giaû, taùc nhó, tî, thieät. Chö caên 

huûy khuyeát, naêng linh cuï tuùc. Ñieân cuoàng hoang loaïn, 

taùc ñaïi chaùnh nieäm. Thuyeàn sö, ñaïi thuyeàn sö vaän taûi 

quaàn sanh, ñoä sanh töû haø, trí Nieát-baøn ngaïn. Y vöông, 

ñaïi y vöông, phaân bieät beänh töôùng, hieåu lieãu döôïc taùnh, 

tuøy beänh thoï döôïc linh chuùng laïc phuïc. Ñieàu ngöï, Ñaïi 

ñieàu ngöï, voâ chö phoùng daät haïnh, do nhö töôïng maõ sö, 

naêng ñieàu voâ baát ñieàu.  
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師子勇猛威伏衆獸。難可沮壞。遊戲菩薩

諸波羅蜜。於如來地堅固不動。安住願力

廣淨佛國。不久得成阿耨多羅三藐三菩提

。是諸菩薩摩訶薩。皆有如是不思議德。 
其比丘名曰大智舍利弗。神通目揵連。慧

命須菩提。摩訶迦旃延。彌多羅尼子。富

樓那。阿若憍陳如等。天眼阿那律。持律

憂波離。侍者阿難。佛子羅云。憂波難陀

。離婆多。劫賓那。薄拘羅。阿周陀。莎

伽陀。頭陀大迦葉。憂樓頻螺迦葉。伽耶

迦葉。那提迦葉。如是等比丘萬二千人。

皆阿羅漢盡諸結漏無復縛著。真正解脫。 
爾時大莊嚴菩薩摩訶薩遍觀衆坐各定意已

。與衆中八萬菩薩摩訶薩俱。從坐而起來

詣佛所。頭面禮足遶百千匝。燒散天華天

香天衣天瓔珞天無價寶。從上空中旋轉來

下。四面雲集而獻於佛。天廚天缽器。天

百味充滿盈溢。見色聞香自然飽足。天幢

天幡天幰蓋天妙樂具。處處安置作天伎樂

。娛樂於佛。 
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Sö töû duõng maõnh, oai phuïc chuùng thuù, nan khaû tö 

hoaïi. Du hyù Boà Taùt chö Ba-la-maät. Ö Nhö Lai ñòa kieân 

coá baát ñoäng, an truï nguyeän löïc, quaûng tònh Phaät quoác, 

baát cöûu ñaéc thaønh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. 

Thò chö Boà Taùt Ma-ha-taùt giai höõu nhö thò baát tö nghò 

ñöùc. 

Kyø tyø-kheo danh vieát: Ñaïi trí Xaù-lî-phaát, Thaàn 

thoâng Muïc-kieàn-lieân, Hueä maïng Tu-Boà-ñeà, Ma-ha Ca-

chieân-dieân, Di-ña-la-ni töû Phuù-laâu-na, A-nhaõ Kieàu-traàn-

nhö ñaúng, Thieân nhaõn A-na-luaät, Trì luaät Öu-ba-ly, Thò 

giaû A-nan, Phaät töû La-vaân, Öu-ba-nan-ñaø, Ly-baø-ña, 

Kieáp-taân-na, Baïc-caâu-la, A-chaâu-ñaø, Taù-giaø-ñaø, Ñaàu-ñaø 

Ñaïi Ca-dieáp, Öu-laâu-taàn-loa Ca-dieáp, Giaø-da Ca-dieáp, 

Na-ñeà Ca-dieáp ñaúng. Nhö thò tyø-kheo vaïn nhò thieân 

nhaân, giai A-la-haùn taän chö keát laäu, voâ phuïc phöôïc 

tröôùc, chaân chaùnh giaûi thoaùt. 

Nhó thôøi, Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt ma-ha-taùt bieán 

quan chuùng toïa, caùc ñònh yù dó, döõ chuùng trung baùt vaïn 

Boà Taùt ma-ha-taùt caâu, tuøng toøa nhi khôûi, lai ngheä Phaät 

sôû, ñaàu dieän leã tuùc, nhieãu baù thieân taùp, thieâu taùn thieân 

hoa, thieân höông, thieân y, thieân anh laïc, thieân voâ giaù 

baûo, tuøng thöôïng khoâng trung, trieàn chuyeån lai haù, töù 

dieän vaân taäp, nhi hieán ö Phaät. Thieân truø, thieân baùt khí, 

thieân baù vò sung maõn doanh daät. Kieán saéc, vaên höông, 

töï nhieân baûo tuùc. Thieân traøng, thieân phan, thieân hieân 

caùi, thieân dieäu nhaïc cuï, xöù xöù an trí; taùc thieân kyõ nhaïc, 

ngaâu laïc ö Phaät.  
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即前胡跪，合掌一心俱共同聲說偈讚言。  

 
大哉大悟大聖主  
無垢無染無所著  
天人象馬調御師  
道風德香熏一切  
智恬情怕慮凝靜  
意滅識亡心亦寂  
永斷夢妄思想念  
無復諸大陰界入  
其身非有亦非無  
非因非緣非自他  
非方非圓非短長  
非出非沒非生滅  
非造非起非為作  
非坐非臥非行住  
非動非轉非閑靜  
非進非退非安危 
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Töùc tieàn hoà quò, hieäp chöôûng nhaát taâm, caâu coäng 

ñoàng thinh, thuyeát keä taùn ngoân: 

 

Ñaïi tai, ñaïi ngoä, ñaïi thaùnh chuû, 

Voâ caáu, voâ nhieãm, voâ sôû tröôùc. 

Thieân nhaân, töôïng maõ ñieàu ngöï sö, 

Ñaïo phong, ñöùc höông huaân nhaát thieát. 

 

Trí ñieàm tình baïc, löï ngöng tónh, 

YÙ dieät thöùc vong, taâm dieäc tòch; 

Vónh ñoaïn moäng voïng tö töôûng nieäm, 

Voâ phuïc chö ñaïi, aám, giôùi, nhaäp. 

 

Kyø thaân phi höõu dieäc phi voâ, 

Phi nhaân, phi duyeân, phi töï tha, 

Phi phöông, phi vieân, phi ñoaûn tröôøng, 

Phi xuaát, phi moät, phi sanh dieät. 

 

Phi taïo, phi khôûi, phi vi taùc, 

Phi toïa, phi ngoïa, phi haønh truï, 

Phi ñoäng, phi chuyeån, phi nhaøn tónh, 

Phi taán, phi thoái, phi an nguy. 
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非是非非非得失  
非彼非此非去來  
非青非黃非赤白  
非紅非紫種種色  
戒定慧解知見生  
三明六通道品發  
慈悲十力無畏起  
衆生善業因緣出  
示為丈六紫金暉  
方整照曜甚明徹  
毫相月旋項日光  
旋髮紺青頂肉髻  
淨眼明鏡上下眴  
眉睫紺舒方口頰  
脣舌赤好若丹果  
白齒四十猶珂雪  
額廣鼻脩面門開  
胸表萬字師子臆  
手足柔軟具千輻  
腋掌合縵內外握  
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Phi thò, phi phi, phi ñaéc thaát, 

Phi bæ, phi thöû, phi khöù lai; 

Phi thanh phi hoaøng, phi xích baïch, 

Phi hoàng phi töû, chuûng chuûng saéc. 

 

Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi, Tri kieán sanh,  

Tam minh, Luïc thoâng, Ñaïo phaåm phaùt, 

Töø bi, Thaäp löïc, Voâ uùy khôûi, 

Chuùng sanh thieän nghieäp nhaân duyeân xuaát. 

 

Thò vi tröôïng luïc töû kim huy, 

Phöông chænh chieáu dieäu thaäm minh trieät; 

Haøo töôùng nguyeät trieàn, haïng nhaät quang, 

Trieàn phaùt haùm thanh, ñænh nhuïc keá. 

 

Tònh nhaõn minh caûnh thöôïng haï huyeãn, 

Mi, tieäp haùm thö, phöông khaåu giaùp; 

Thaàn, thieät xích haûo nhöôïc ñôn quaû, 

Baïch xæ töù thaäp do kha tuyeát. 

 

Ngaïch quaûng, tyû tu, dieän moân khai, 

Hung bieåu vaïn töï, sö töû öùc, 

Thuû, tuùc nhu nhuyeãn cuï thieân phuùc. 

Dòch, chöôûng hieäp maïn noäi ngoaïi aùc, 
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臂𦟛肘長指直纖  
皮膚細軟毛右旋  
踝膝不現陰馬藏  
細筋鎖骨鹿膊腸  
表裏映徹淨無垢  
淨水莫染不受塵  
如是等相三十二  
八十種好似可見  
而實無相非相色  
一切有相眼對絕  
無相之相有相身  
衆生身相相亦然  
能令衆生歡喜禮  
投心表敬誠慇懃  
因是自高我慢除  
成就如是妙色軀  
我等八萬之等衆  
俱共稽首咸歸命  
善滅思想心意識  
象馬調御無著聖  
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Tyù, dong chaåu tröôøng, chæ tröïc tieâm, 

Bì phu teá nhuyeãn, mao höõu trieàn; 

Loûa taát baát hieän, aâm maõ taøng,  

Teá caân toûa coát, loäc ñoan tröôøng. 

 

Bieån lyù aùnh trieät tònh voâ caáu, 

Tònh thuûy maïc nhieãm baát thoï traàn; 

Nhö thò ñaúng töôùng tam thaäp nhò, 

Baùt thaäp chuûng haûo töï khaû kieán. 

 

Nhi thaät voâ töôùng, phi töôùng saéc, 

Nhaát thieát höõu töôùng nhaõn ñoái tuyeät; 

Voâ töôùng chi töôùng, höõu töôùng thaân, 

Chuùng sanh thaân töôùng, töôùng dieäc nhieân. 

 

Naêng linh chuùng sanh hoan hyû leã, 

Ñaàu taâm bieåu kính thaønh aân caàn; 

Nhaân thò töï cao ngaõ maïn tröø, 

Thaønh töïu nhö thò dieäu saéc khu. 

 

Ngaõ ñaúng baùt vaïn chi ñaúng chuùng, 

Caâu coäng kheå thuû haøm qui maïng; 

Thieän dieät tö töôûng, taâm, yù, thöùc, 
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稽首歸依法色身  
戒定慧解知見聚  
稽首歸依妙種相  
稽首歸依難思議  
梵音雷震嚮八種  
微妙清淨甚深遠  
四諦六度十二緣  
隨順衆生心業轉  
有聞莫不心意開  
無量生死衆結斷  
有聞或得須陀洹  
斯陀阿那阿羅漢  
無漏無為緣覺處  
無生無滅菩薩地  
或得無量陀羅尼  
無礙樂說大辯才  
演說甚深微妙偈  
遊戲澡浴法清池  
或躍飛騰現神足  
出沒水火身自由  



ÑAÏI THÖØA VOÂ LÖÔÏNG NGHÓA KINH 

237 

Töôïng maõ ñieàu ngöï Voâ tröôùc Thaùnh. 

 

 

Kheå thuû qui y Phaùp saéc thaân, 

Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi, Tri kieán tuï. 

Kheå thuû qui y Dieäu chuûng töôùng, 

Kheå thuû qui y nan tö nghò. 

 

Phaïm aâm loâi chaán höôûng baùt chuûng, 

Vi dieäu, thanh tònh, thaäm thaâm vieãn. 

Töù ñeá, Luïc ñoä, Thaäp nhò duyeân, 

Tuøy thuaän chuùng sanh taâm nghieäp chuyeån. 

 

Höõu vaên maïc baát taâm yù khai, 

Voâ löôïng sanh töû chuùng keát ñoaïn. 

Höõu vaên hoaëc ñaéc Tu-ñaø-hoaøn, 

Tö-ñaø, A-na, A-la-haùn, 

 

Voâ laäu Voâ vi Duyeân giaùc xöù, 

Voâ sanh Voâ dieät Boà Taùt Ñòa: 

Hoaëc ñaéc voâ löôïng ñaø-la-ni, 

Voâ ngaïi laïc thuyeát ñaïi bieän taøi. 

 

Dieãn thuyeát thaäm thaâm vi dieäu keä, 

Du hyù, taûo duïc phaùp thanh trì; 
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如是法輪相如是  
清淨無邊難思議  
我等咸復共稽首  
歸依法輪轉以時  
稽首歸依梵音聲  
稽首歸依緣諦度  
世尊往昔無量劫  
懃苦修習衆德行  
為我人天龍神王  
普及一切諸衆生  
能捨一切諸難捨  
財寶妻子及國城  
於法內外無所吝  
頭目髓腦悉施人  
奉持諸佛清淨戒  
乃至失命不毀傷  
若人刀杖來加害  
惡口罵辱終不瞋  
歷劫挫身不倦惰  
晝夜攝心常在禪  
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Hoaëc döôïc, phi, ñaèng, hieän thaàn tuùc, 

Xuaát moät thuûy hoûa, thaân töï do. 

 

 

Nhö thò Phaùp luaân töôùng nhö thò, 

Thanh tònh voâ bieân, nan tö nghò. 

Ngaõ ñaúng haøm phuïc coäng kheå thuû, 

Qui y Phaùp luaân chuyeån dó thôøi. 

 

Kheå thuû qui y phaïm aâm thinh, 

Kheå thuû qui y duyeân ñeá ñoä; 

Theá Toân vaõng tích voâ löôïng kieáp, 

Caàn khoå tu taäp chuùng ñöùc haïnh. 

 

Vò ngaõ nhaân, thieân, long, thaàn vöông, 

Phoå caäp nhaát thieát chö chuùng sanh; 

Naêng xaû nhaát thieát chö nan xaû, 

Taøi baûo, theâ töû caäp quoác thaønh. 

 

Ö phaùp noäi ngoaïi voâ sôû laän, 

Ñaàu muïc tuûy naõo taát thí nhaân. 

Phuïng trì chö Phaät thanh tònh giôùi, 

Naõi chí thaát maïng baát huûy thöông. 

 

Nhöôïc nhaân ñao tröôïng lai gia haïi, 
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遍學一切衆道法  
智慧深入衆生根  
是故今得自在力  
於法自在為法王  
我復咸共禮稽首  
歸依能懃諸難懃 

說法  

品第二  

( 正 宗 )  

爾時大莊嚴菩薩摩訶薩與八萬菩薩摩訶薩

。說是偈讚佛已俱白佛言。世尊。我等八

萬菩薩之衆。今者欲於如來法中有所諮問

。不審世尊。垂愍聽不。 
佛告大莊嚴菩薩及八萬菩薩言。善哉善哉

善男子。善知是時。恣汝所問。如來不久

當般涅槃。涅槃之後普令一切無復餘疑。

欲何所問便可說也。 
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AÙc khaåu maï nhuïc chung baát saân; 

Lòch kieáp toûa thaân baát quyeän noïa, 

Truù daï nhieáp taâm thöôøng taïi thieàn. 

 

 

Bieán hoïc nhaát thieát chuùng ñaïo phaùp, 

Trí hueä thaâm nhaäp chuùng sanh caên. 

Thò coá kim ñaéc töï taïi löïc, 

Ö phaùp töï taïi vi Phaùp vöông. 

Ngaõ phuïc haøm coäng leã kheå thuû 

Qui y naêng caàn chö nan caàn. 

 

THUYEÁT PHAÙP  

PHAÅM ÑEÄ NHÒ 

(Chaùnh toâng) 

Nhó thôøi, Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt ma-ha-taùt döõ 

baùt vaïn Boà Taùt ma-ha-taùt thuyeát thò keä taùn Phaät dó, caâu 

baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Ngaõ ñaúng baùt vaïn Boà Taùt 

chi chuùng, kim giaû duïc ö Nhö Lai phaùp trung, höõu sôû tö 

vaán. Baát thaåm Theá Toân thuøy maãn thính phuû?” 

Phaät caùo Ñaïi Trang nghieâm Boà Taùt caäp baùt vaïn Boà 

Taùt ngoân: “Thieän tai, thieän tai! Thieän nam töû, thieän tri 
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於是大莊嚴菩薩與八萬菩薩。即共同聲白

佛言。世尊。菩薩摩訶薩欲得疾成阿耨多

羅三藐三菩提。應當修行何等法門。何等

法門。能令菩薩摩訶薩疾成阿耨多羅三藐

三菩提。 
佛告大莊嚴菩薩及八萬菩薩言。善男子。

有一法門。能令菩薩疾得阿耨多羅三藐三

菩提。若有菩薩學是法門者。則能疾得阿

耨多羅三藐三菩提。 
世尊。是法門者。號字何等其義云何。菩

薩云何修行。 
佛言。善男子。是一法門。名為無量義。

菩薩欲得修學無量義者。應當觀察一切諸

法。自本來今性相空寂。無大無小無生無

滅。非住非動不進不退。猶如虛空無有二

法。而諸衆生虛妄橫計。是此是彼是得是

失。起不善念造衆惡業。輪迴六趣備諸苦

毒。無量億劫不能自出。菩薩摩訶薩如是

諦觀。生憐愍心發大慈悲將欲救拔。 
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thò thôøi, töù nhöù sôû vaán. Nhö Lai baát cöûu ñöông baùt Nieát-

baøn. Nieát-baøn chi haäu, phoå linh nhaát thieát voâ phuïc dö 

nghi. Duïc haø sôû vaán tieän khaû thuyeát daõ.” 

 

 

 

Ö thò Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt döõ baùt vaïn Boà Taùt 

töùc coäng ñoàng thinh baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Boà Taùt 

ma-ha-taùt duïc ñaéc taät thaønh A-naäu-ña-la Tam-mieäu 

Tam-Boà-ñeà, öng ñöông tu haønh haø ñaúng phaùp moân? Haø 

ñaúng phaùp moân naêng linh Boà Taùt ma-ha-taùt taät thaønh 

A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà? 

Phaät caùo Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt caäp baùt vaïn Boà 

Taùt ngoân: “Thieän nam töû! Höõu nhaát phaùp moân naêng 

linh Boà Taùt taät ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. 

Nhöôïc höõu Boà Taùt hoïc thò phaùp moân giaû, taéc naêng taät 

ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà.” 

“Theá Toân! Thò phaùp moân giaû hieäu töï haø ñaúng? Kyø 

nghóa vaân haø? Boà Taùt vaân haø tu haønh?”  

Phaät ngoân: “Thieän nam töû! Thò nhaát phaùp moân danh 

vi Voâ löôïng nghóa. Boà Taùt duïc ñaéc tu hoïc Voâ löôïng 

nghóa giaû, öng ñöông quaùn saùt nhaát thieát chö phaùp, töï 

boån lai kim, taùnh töôùng khoâng tòch, voâ ñaïi voâ tieåu, voâ 

sanh voâ dieät, phi truï phi ñoäng, baát taán baát thoái, do nhö 

hö khoâng. Voâ höõu thò phaùp, nhi chö chuùng sanh hö voïng 

hoaïnh keá: thò thöû, thò bæ, thò ñaéc, thò thaát. 

“Khôûi baát thieän nieäm, taïo chuùng aùc nghieäp: luaân hoài 
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又復深入一切諸法。法相如是生如是法。

法相如是住如是法。法相如是異如是法。

法相如是滅如是法。法相如是能生惡法。

法相如是能生善法。住異滅者亦復如是。

菩薩如是觀察四相始末。悉遍知已。 
次復諦觀一切諸法。念念不住新新生滅。

復觀即時生住異滅。如是觀已。而入衆生

諸根性欲。性欲無量故。說法無量。說法

無量故義亦無量。 
無量義者。從一法生。其一法者。即無相

也。如是無相。無相不相。不相無相。名

為實相。菩薩摩訶薩安住如是真實相已。

所發慈悲明諦不虛。於衆生所真能拔苦。

苦既拔已。復為說法令諸衆生受於快樂。 
善男子。菩薩若能如是修一法門無量義者

。必得疾成阿耨多羅三藐三菩提。 
善男子。如是甚深無上大乘無量義經。文

理真正尊無過上。三世諸佛所共守護。無

有衆魔群道得入。不為一切邪見生死之所

壞敗。 
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Luïc thuù, bò chö khoå ñoäc. Voâ löôïng öùc kieáp, baát naêng töï 

xuaát. Boà Taùt ma-ha-taùt nhö thò ñeá quan, sanh laân maãn 

taâm, phaùt ñaïi töø bi töông duïc cöùu baït. 

 

 

“Höïu phuïc thaâm nhaäp nhaát thieát chö phaùp: phaùp 

töôùng nhö thò sanh nhö thò phaùp; phaùp töôùng nhö thò 

truï nhö thò phaùp; phaùp töôùng nhö thò dò nhö thò phaùp; 

phaùp töôùng nhö thò dieät nhö thò phaùp. Phaùp töôùng nhö 

thò naêng sanh aùc phaùp; phaùp töôùng nhö thò naêng sanh 

thieän phaùp. Truï, dò, dieät, giaû, dieäc phuïc nhö thò. Boà Taùt 

nhö thò quaùn saùt töù töôùng thuûy maït, taát bieán tri dó. 

“Thöù phuïc ñeá quaùn nhaát thieát chö phaùp: nieäm nieäm 

baát truï, taân taân sanh dieät. Phuïc quaùn töùc thôøi sanh, truï, 

dò, dieät. Nhö thò quaùn dó, nhi nhaäp chuùng sanh chö caên 

taùnh duïc. Taùnh duïc voâ löôïng, coá thuyeát phaùp voâ löôïng. 

Thuyeát phaùp voâ löôïng, coá nghóa dieäc voâ löôïng. 

Voâ löôïng nghóa giaû, tuøng nhaát phaùp sanh. Kyø nhaát 

phaùp giaû, töùc voâ töôùng daõ. Nhö thò voâ töôùng, voâ töôùng 

baát töôùng. Baát töôùng voâ töôùng, danh vi thaät töôùng. Boà 

Taùt ma-ha-taùt an truï nhö thò chaân thaät töôùng dó, sôû 

phaùt töø bi, minh ñeá baát hö. Ö chuùng sanh sôû, chaân naêng 

baït khoå. Khoå kyù baït dó, phuïc vò thuyeát phaùp, linh chö 

chuùng sanh thoï ö khoaùi laïc. 

“Thieän nam töû! Boà Taùt Ma-ha-taùt nhöôïc naêng nhö 

thò tu nhaát phaùp moân Voâ löôïng nghóa giaû, taát ñaéc taät 

thaønh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. 
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是故善男子。菩薩摩訶薩，若欲疾成無上

菩提。應當修學如是甚深無上大乘無量義

經。 
爾時大莊嚴菩薩復白佛言。世尊。世尊說

法不可思議。衆生根性亦不可思議。法門

解脫亦不可思議。我等於佛所說諸法。無

復疑難。而諸衆生生迷惑心故重諮問。 
世尊。自從如來得道已來四十餘年。常為

衆生演說諸法四相之義。苦義空義無常無

我。無大無小無生無滅。一切無相。法性

法相本來空寂不來不去不出不沒。若有聞

者。或得煖法頂法忍法世第一法須陀洹果

斯陀含果阿那含果阿羅漢果辟支佛道。發

菩提心登第一地第二第三至第十地。往日

所說諸法之義。與今所說有何等異。而言

甚深無上大乘無量義經。菩薩修行必得疾

成無上菩提。是事云何。唯願世尊。慈哀

一切。廣為衆生而分別之。普令現在及未

來世有聞法者無餘疑網。 
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“Thieän nam töû! Nhö thò thaäm thaâm voâ thöôïng Ñaïi 

thöøa Voâ löôïng nghóa Kinh, vaên lyù chaân chaùnh, toân voâ 

quaù thöôïng. Tam theá chö Phaät sôû coäng thuû hoä. Voâ höõu 

chuùng ma quaàn ñaïo ñaéc nhaäp. Baát vi nhaát thieát taø kieán 

sanh töû chi sôû hoaïi baïi. 

 

Thò coá thieän nam töû! Boà Taùt ma-ha-taùt nhöôïc duïc 

taät thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà, öng ñöông tu hoïc nhö thò 

thaäm thaâm Voâ thöôïng Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa Kinh. 

Nhó thôøi, Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt phuïc baïch Phaät 

ngoân: “Theá Toân! Theá Toân thuyeát phaùp baát khaû tö nghò. 

Chuùng sanh caên taùnh dieäc baát khaû tö nghò. Phaùp moân 

giaûi thoaùt dieäc baát khaû tö nghò. Ngaõ ñaúng ö Phaät sôû 

thuyeát chö phaùp, voâ phuïc nghi nan. Nhi chö chuùng sanh 

sanh meâ hoaëc taâm, coá truøng tö vaán. 

“Theá Toân! Töï tuøng Nhö Lai ñaéc ñaïo dó lai, töù thaäp 

dö nieân, thöôøng vò chuùng sanh, dieãn thuyeát chö phaùp: 

Töù töôùng chi nghóa: Khoå nghóa, khoâng nghóa, voâ thöôøng, 

voâ ngaõ, voâ ñaïi, voâ tieåu, voâ sanh, voâ dieät, nhaát töôùng voâ 

töôùng, phaùp taùnh phaùp töôùng boån lai khoâng tòch, baát lai 

baát khöù, baát xuaát baát moät. Nhöôïc höõu vaên giaû, hoaëc ñaéc 

Noaõn phaùp, Ñaûnh phaùp, Nhaãn phaùp, Theá ñeä nhaát phaùp, 

Tu-ñaø-hoaøn quaû, Tö-ñaø-haøm quaû, A-na-haøm quaû, A-la-

haùn quaû, Bích chi Phaät ñaïo, phaùt Boà-ñeà taâm, ñaêng Ñeä 

nhaát ñòa, Ñeä nhò ñòa, Ñeä tam chí Ñeä thaäp ñòa. Vaõng 

nhaät sôû thuyeát chö phaùp chi nghóa döõ kim sôû thuyeát höõu 

haø ñaúng dò nhi ngoân: Thaäm thaâm Voâ thöôïng Ñaïi thöøa 

Voâ löôïng nghóa Kinh, Boà Taùt tu haønh, taát ñaéc taät thaønh 
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於是佛告大莊嚴菩薩。善哉善哉大善男子

。能問如來如是甚深無上大乘微妙之義。

當知汝能多所利益。安樂人天拔苦衆生。

真大慈悲信實不虛。以是因緣必得疾成無

上菩提。亦令一切今世來世諸有衆生得成

無上菩提。 
善男子。自我道場菩提樹下端坐六年。得

成阿耨多羅三藐三菩提。以佛眼觀一切諸

法不可宣說。所以者何。以諸衆生性欲不

同。性欲不同種種說法。種種說法以方便

力。四十餘年未曾顯實。是故衆生得道差

別。不得疾成無上菩提。 
善男子。法譬如水能洗垢穢若井若池若江

若河溪渠大海。皆悉能洗諸有垢穢。其法

水者亦復如是。能洗衆生諸煩惱垢。 
善男子。水性是一。江河井池溪渠大海。

各各別異。其法性者亦復如是。洗除塵勞

等無差別。三法四果二道不一。 
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Voâ thöôïng Boà-ñeà? Thò söï vaân haø? Duy nguyeän Theá Toân 

töø ai nhaát thieát, quaûng vò chuùng sanh nhi phaân bieät chi, 

phoå linh hieän taïi caäp vi lai theá höõu vaên phaùp giaû, voâ dö 

nghi voõng. 

 

 

Ö thò, Phaät caùo Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt: Thieän 

tai, thieän tai! Ñaïi thieän nam töû! Naêng vaán Nhö Lai nhö 

thò thaäm thaâm voâ thöôïng Ñaïi thöøa vi dieäu chi nghóa! 

Ñöông tri nhöõ naêng ña sôû lôïi ích an laïc nhaân thieân, baït 

khoå chuùng sanh, chaân ñaïi töø bi, tín thaät baát hö. Dó thò 

nhaân duyeân, taát ñaéc taät thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà, dieäc 

linh nhaát thieát kim theá, lai theá chö höõu chuùng sanh ñaéc 

thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà. 

Thieän nam töû! Töï ngaõ ñaïo traøng Boà-ñeà thoï haï, ñoan 

toïa luïc nieân, ñaéc thaønh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-

ñeà, dó Phaät nhaõn quaùn nhaát thieát chö phaùp baát khaû 

tuyeân thuyeát. Sôû dó giaû haø? Dó chö chuùng sanh taùnh duïc 

baát ñoàng, chuûng chuûng thuyeát phaùp. Dó phöông tieän löïc, 

töù thaäp dö nieân vò hieån chaân thaät. Thò coá chuùng sanh 

ñaéc ñaïo sai bieät, baát ñaéc taät thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà. 

Thieän nam töû! Phaùp tyû nhö thuûy, naêng taåy caáu ueá. 

Nhöôïc tænh, nhöôïc trì, nhöôïc giang, nhöôïc haø, kheâ, cöø, 

ñaïi haûi, giai taát naêng taåy chö höõu caáu ueá. Kyø phaùp thuûy 

giaû dieäc phuïc nhö thò, naêng taåy chuùng sanh chö phieàn 

naõo caáu. 

Thieän nam töû! Thuûy taùnh thò nhaát. Giang, haø, tænh, 
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善男子。水雖俱洗。而井非池。池非江河

。溪渠非海。如來世雄於法自在。所說諸

法亦復如是。初中後說。皆能洗除衆生煩

惱。而初非中。而中非後。初中後說。文

辭雖一而義各異。 
善男子。我起樹王詣波羅奈鹿野園中。為

阿若拘鄰等五人轉四諦法輪時。亦說諸法

本來空寂代謝不住念念生滅。 
中間於此及以處處為諸比丘并衆菩薩。辯

演宣說十二因緣六波羅蜜。亦說諸法本來

空寂代謝不住念念生滅。 
今復於此演說大乘無量義經。亦說諸法本

來空寂代謝不住念念生滅。 
善男子。是故初說中說今說。文辭是一而

義别異。義異故。衆生解異。解異故。得

法得果得道亦異。 
善男子。初說四諦。為求聲聞人。而八億

諸天來下聽法。發菩提心。 
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trì, kheâ, cöø, ñaïi haûi caùc caùc bieät dò. Kyø phaùp taùnh giaû 

dieäc phuïc nhö thò, taåy tröø traàn lao, ñaúng voâ sai bieät. 

Tam phaùp, Töù quaû, Nhò ñaïo baát nhaát. 

 

 

Thieän nam töû! Thuûy tuy caâu taåy, nhi tænh phi trì, trì 

phi giang haø, kheâ cöø phi haûi. Nhö Lai theá huøng ö phaùp 

töï taïi, sôû thuyeát chö phaùp, dieäc phuïc nhö thò. Sô, trung 

haäu thuyeát giai naêng taåy tröø chuùng sanh phieàn naõo. Nhi 

sô phi trung, nhi trung phi haäu. Sô trung, haäu thuyeát, 

vaên töø tuy nhaát, nhi nghóa caùc dò.  

Thieän nam töû! Ngaõ khôûi thoï vöông, ngheä Ba-la-naïi, 

Loäc daõ vieân trung, vò A-nhaõ Caâu-laân ñaúng nguõ nhaân 

chuyeån Töù ñeá phaùp luaân thôøi. Dieäc thuyeát chö phaùp boån 

lai khoâng tòch, ñaïi taï baát truï nieäm nieäm sanh dieät.  

Trung gian ö thöû caäp dó xöù xöù, vò chö tyø-kheo tinh 

chuùng Boà Taùt, bieän dieãn tuyeân thuyeát Thaäp nhò nhaân 

duyeân, Luïc Ba-la-maät. Dieäc thuyeát chö phaùp boån lai 

khoâng tòch, ñaïi taï baát truï nieäm nieäm sanh dieät. 

Kim phuïc ö thöû, dieãn thuyeát Ñaïi thöøa Voâ löôïng 

nghóa Kinh. Dieäc thuyeát chö phaùp, boån lai khoâng tòch, 

ñaïi taï baát truï, nieäm nieäm sanh dieät. 

Thieän nam töû! Thò coá sô thuyeát, trung thuyeát, kim 

thuyeát, vaên töø thò nhaát, nhi nghóa bieät dò. Nghóa dò coá, 

chuùng sanh giaûi dò. Giaûi dò coá, ñaéc phaùp, ñaéc quaû, ñaéc 

ñaïo dieäc dò. 

Thieän nam töû! Sô thuyeát Töù ñeá, vò caàu Thanh vaên 
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中於處處演說甚深十二因緣。為求辟支佛

人。而無量衆生發菩提心。 
或住聲聞。次說方等十二部經摩訶般若華

嚴海空。演說菩薩歷劫修行。而百千比丘

萬億人天無量得須陀洹得斯陀含得阿那含

得阿羅漢。住辟支佛因緣法中。 
善男子。以是義故。故知說同而義別異。

義異故。衆生解異。解異故。得法得果得

道亦異。 
是故善男子。自我得道初起說法至于今日

。演說大乘無量義經。未曾不說苦空無常

無我。非真非假非大非小本來不生。今亦

不滅一相無相。法相法性不來不去。而衆

生四相所遷。 
善男子。以是義故。諸佛無有二言。能以

一音普應衆聲。能以一身。示百千萬億那

由他無量無數恒河沙身。一一身中。又示

若干百千萬億那由他阿僧祇恒河沙種種類

形。一一形中。又示若干百千萬億那由他

阿僧祇恒河沙形。 
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nhaân, nhi baùt öùc chö thieân lai haù thính phaùp, phaùt Boà-

ñeà taâm. 

 

 

 

Trung ö xöù xöù, dieãn thuyeát thaäm thaäm Thaäp nhò 

nhaân duyeân, vò caàu Bích-chi Phaät nhaân, nhi voâ löôïng 

chuùng sanh phaùt Boà-ñeà taâm,  

Hoaëc truï Thanh vaên, thöù thuyeát Phöông ñaúng Thaäp 

nhò boä kinh, Ma-ha Baùt-nhaõ, Hoa nghieâm Haûi khoâng, 

tuyeân thuyeát Boà Taùt lòch kieáp tu haønh, nhi baù thieân tyø-

kheo, vaïn öùc nhaân thieân, voâ löôïng chuùng sanh ñaéc Tu-

ñaø-hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, A-la-haùn quaû, truï Bích-

chi Phaät nhaân duyeân phaùp trung. 

Thieän nam töû! Dó thò nghóa coá, coá tri thuyeát ñoàng, 

nhi nghóa bieät dò. Nghóa dò coá, chuùng sanh giaûi dò. Giaûi 

dò coá, ñaéc phaùp, ñaéc quaû, ñaéc ñaïo dieäc dò. 

Thò coá, thieän nam töû! Töï ngaõ ñaéc ñaïo, sô khôûi 

thuyeát phaùp chí vu kim nhaät dieãn thuyeát Ñaïi thöøa Voâ 

löôïng nghóa Kinh, vò taèng baát thuyeát khoå, khoâng, voâ 

thöôøng, voâ ngaõ, phi chaân phi giaû, phi ñaïi phi tieåu, boån 

lai baát sanh, kim dieäc baát dieät, nhaát töôùng voâ töôùng, 

phaùp töôùng phaùp taùnh baát lai baát khöù, nhi chuùng sanh 

töù töôùng sôû thieân. 

Thieän nam töû! Dó thò nghóa coá, chö Phaät voâ höõu nhò 

ngoân. Naêng dó nhaát aâm, phoå öùng chuùng thanh, naêng dó 

nhaát thaân, thò baù thieân vaïn öùc na-do-tha voâ löôïng voâ soá 
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善男子。是則諸佛不可思議甚深境界。非

二乘所知。亦非十住菩薩所及。唯佛與佛

乃能究了。 
善男子。是故我說微妙甚深無上大乘無量

義經。文理真正尊無過上。三世諸佛所共

守護。無有衆魔外道得入。不為一切邪見

生死之所壞敗。菩薩摩訶薩若欲疾成無上

菩提。應當修學如是甚深無上大乘無量義

經。 
佛說是已。於是三千大千世界六種震動。

自然空中雨種種花。天憂缽羅華缽曇摩華

拘物頭華分陀利華。又雨無數種種天香天

衣天瓔珞天無價寶。於上空中展轉來下。

供養於佛及諸菩薩聲聞大衆。天廚天缽器

。天百味充滿盈溢。天幢天幡天幰蓋天妙

樂具處處安置。作天伎樂歌歎於佛。 
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Haèng haø sa thaân. Nhaát nhaát thaân trung höïu thò nhöôïc 

can baù thieân vaïn öùc na-do-tha a-taêng-kyø Haèng haø sa 

chuûng chuûng loaïi hình. Nhaát nhaát hình trung höïu thò 

nhöôïc can baù thieân vaïn öùc na-do-tha a-taêng-kyø Haèng haø 

sa hình.  

 

 

Thieän nam töû! Thò taéc chö Phaät baát khaû tö nghò 

thaäm thaâm caûnh giôùi. Phi Nhò thöøa sôû tri, dieäc phi 

Thaäp truï Boà Taùt sôû caäp. Duy Phaät döõ Phaät naõi naêng cöùu 

lieãu. 

Thieän nam töû! Thò coá ngaõ thuyeát vi dieäu thaäm thaâm 

Voâ thöôïng Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa Kinh, vaên lyù chaân 

chaùnh, toân voâ quaù thöôïng. Tam theá chö Phaät sôû coäng 

thuû hoä. Voâ höõu chuùng ma ngoaïi ñaïo ñaéc nhaäp. Baát vi 

nhaát thieát taø kieán sanh töû chi sôû hoaïi baïi. Boà Taùt ma-

ha-taùt nhöôïc duïc taät thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà, öng ñöông 

tu hoïc nhö thò thaäm thaâm Voâ thöôïng Ñaïi thöøa Voâ löôïng 

nghóa Kinh . 

Phaät thuyeát thò dó, ö thò tam thieân ñaïi thieân theá 

giôùi luïc chuûng chaán ñoäng. Töï nhieân khoâng trung vuõ 

chuûng chuûng hoa: thieân öu-baùt-la hoa, baùt-ñaøm-ma hoa, 

caâu-vaät-ñaàu hoa, phaân-ñaø-lî hoa. Höïu vuõ voâ soá chuûng 

chuûng thieân höông, thieân y, thieân anh laïc, thieân voâ giaù 

baûo. Ö thöôïng khoâng trung trieån chuyeån lai haù, cuùng 

döôøng ö Phaät caäp chö Boà Taùt Thanh vaên Ñaïi chuùng, 

thieân truø, thieân baùt khí, thieân baù vò sung maõn doanh 
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又復六種震動。東方恒河沙等諸佛世界。

亦雨天華天香天衣天瓔珞天無價寶。天廚

天缽器天百味。天幢天幡天幰蓋天妙樂具

作天伎樂。歌歎彼佛及彼菩薩聲聞大衆。

南西北方四維上下亦復如是。於是衆中三

萬二千菩薩摩訶薩得無量義三昧。三萬四

千菩薩摩訶薩得無數無量陀羅尼門。能轉

一切三世諸佛不退轉法輪。其諸比丘比丘

尼優婆塞優婆夷。天龍夜叉乾闥婆阿修羅

迦樓羅緊那羅摩睺羅伽。大轉輪王小轉輪

王銀輪鐵輪諸轉輪王。國王王子國臣國民

。國士國女國大長者。及諸眷屬百千衆俱

。聞佛如來說是經時。或得煖法頂法世間

第一法須陀洹果。斯陀含果阿那含果阿羅

漢果辟支佛果。又得菩薩無生法忍。又得

一陀羅尼又得二陀羅尼。又得三陀羅尼。

又得四陀羅尼五六七八九十陀羅尼。又得

百千萬億陀羅尼。又得無量無數恒河沙阿

僧祇陀羅尼。皆能隨順轉不退轉法輪。無

量衆生發阿耨多羅三藐三菩提心。  
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daät. Thieân traøng, thieân phan, thieân hieân caùi, thieân dieäu 

nhaïc cuï xöù xöù an trí, taùc thieân kyõ nhaïc, ca thaùn ö Phaät. 

 

 

 

Höïu phuïc luïc chuûng chaán ñoäng. Ñoâng phöông Haèng 

haø sa ñaúng Phaät theá giôùi dieäc vuõ thieân hoa, thieân 

höông, thieân y, thieân anh laïc, thieân voâ giaù baûo, thieân 

truø, thieân baùt khí, thieân baù vò, thieân traøng, thieân phan, 

thieân hieân caùi, thieân dieäu nhaïc cuï, taùc thieân kyõ nhaïc, ca 

thaùn bæ Phaät caäp Boà Taùt Thanh vaên Ñaïi chuùng. Nam, 

Taây, Baéc phöông, töù duy, Thöôïng, Haï dieäc phuïc nhö thò. 

Ö thò chuùng trung, tam vaïn nhò thieân Boà Taùt ma-ha-taùt 

ñaéc Voâ löôïng nghóa Tam-muoäi. Nhò vaïn töù thieân Boà Taùt 

ma-ha-taùt ñaéc voâ löôïng voâ soá ñaø-la-ni moân, naêng chuyeån 

nhaát thieát tam theá chö Phaät Baát thoái phaùp luaân. Kyø chö 

tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-taéc, öu-baø-di, thieân, long, daï-

xoa, caøn-thaùt-baø, a-tu-la, ca-laàu-la, khaån-na-la, ma-haàu-

la-giaø, Ñaïi Chuyeån luaân vöông, Tieåu chuyeån luaân vöông, 

ngaân luaân, thieát luaân, chö luaân chi vöông, quoác vöông, 

vöông töû, quoác thaàn, quoác daân, quoác só, quoác nöõ, quoác ñaïi 

tröôûng giaû caäp chö quyeán thuoäc baù thieân chuùng caâu, vaên 

Phaät sôû thuyeát nhö thò kinh thôøi, hoaëc ñaéc Noaõn phaùp, 

Ñænh phaùp, Nhaãn phaùp, Theá gian ñeä nhaát phaùp, Tu-ñaø-

hoaøn quaû, Tö-ñaø-haøm quaû, A-na-haøm quaû, A-la-haùn quaû, 

Bích-chi Phaät quaû. Höïu ñaéc Boà Taùt Voâ sanh phaùp Nhaãn. 

Höïu ñaéc nhaát ñaø-la-ni. Höïu ñaéc nhò ñaø-la-ni. Höïu ñaéc 

tam ñaø-la-ni. Höïu ñaéc töù ñaø-la-ni, nguõ, luïc, thaát, baùt, 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

258 

十功德  

品第三  

爾時大莊嚴菩薩摩訶薩復白佛言。世尊。

世尊說是微妙甚深無上大乘無量義經。真

實甚深甚深甚深。所以者何。於此衆中。

諸菩薩摩訶薩及諸四衆。天龍鬼神國王臣

民諸有衆生聞是甚深無上大乘無量義經。

無不獲得陀羅尼門。三法四果菩提之心。 
當知此經。文理真正尊無過上。三世諸佛

之所守護。無有衆魔群道得入。不為一切

邪見生死之所壞敗。所以者何。一聞能持

一切法故。若有衆生得聞是經。則為大利

。所以者何。若能修行。必得疾成阿耨多

羅三藐三菩提。其有衆生不得聞者。當知

是等為失大利。過無量無邊不可思議阿僧

祇劫。終不得成阿耨多羅三藐三菩提。所

以者何。不知菩提大道直故行於險徑多留

難故。 
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cöûu, thaäp ñaø-la-ni. Höïu ñaéc baù thieân vaïn öùc ñaø-la-ni. 

Höïu ñaéc voâ löôïng voâ soá Haèng haø a-taêng-kyø ñaø-la-ni, giai 

naêng tuøy thuaän chuyeån Baát thoái chuyeån phaùp luaân. Voâ 

löôïng chuùng sanh phaùt A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-

ñeà taâm.  

THAÄP COÂNG ÑÖÙC  

PHAÅM ÑEÄ TAM 

Nhó thôøi, Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt Ma-ha-taùt phuïc 

baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Theá Toân thuyeát thò vi dieäu 

thaäm thaâm Voâ thöôïng Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa Kinh 

chaân thaät thaäm thaâm! Thaäm thaâm, thaäm thaâm! Sôû dó 

giaû haø? Ö thöû chuùng trung, chö Boà Taùt ma-ha-taùt caäp 

chö töù chuùng, thieân, long, quyû, thaàn, quoác vöông, thaàn 

daân, chö höõu chuùng sanh vaên thò thaäm thaâm Voâ thöôïng 

Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa Kinh, voâ baát hoaïch ñaéc Ñaø-la-

ni moân, Tam phaùp, Töù quaû, Boà-ñeà chi taâm.  

“Ñöông tri thöû phaùp vaên lyù chaân chaùnh, toân voâ quaù 

thöôïng, tam theá chö Phaät chi sôû thuû hoä. Voâ höõu chuùng 

ma quaàn ñaïo ñaéc nhaäp. Baát vi nhaát thieát taø kieán sanh 

töû chi sôû hoaïi baïi. Sôû dó giaû haø? Nhaát vaên naêng trì nhaát 

thieát phaùp coá. Nhöôïc höõu chuùng sanh naêng vaên thò 

kinh, taéc vi ñaïi lôïi. Sôû dó giaû haø? Nhöôïc naêng tu haønh 

taát ñaéc taät thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà. Kyø höõu chuùng sanh 

baát ñaéc vaên giaû, ñöông tri thò ñaúng vi thaát ñaïi lôïi. Quaù 
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世尊。是經典者不可思議。唯願世尊。廣

為大衆慈哀敷演是經甚深不思議事。 
世尊。是經典者。從何所來。去何所至。

住何所住。乃有如是無量功德不思議力。

令衆疾成阿耨多羅三藐三菩提。 
爾時世尊告大莊嚴菩薩摩訶薩言。善哉善

哉善男子。如是如是如汝所言。善男子。

我說是經甚深甚深真實甚深。所以者何。

令衆疾成阿耨多羅三藐三菩提故。一聞能

持一切法故。於諸衆生大利益故。行大直

道無留難故。 
善男子。汝問是經。從何所來，去至何所

，住何所住者。當善諦聽。 
善男子。是經本從諸佛宮宅中來。去至一

切衆生發菩提心。住諸菩薩所行之處。 
善男子。是經。如是來如是去如是住。是

故此經。能有如是無量功德不思議力。令

衆疾成無上菩提。 
善男子。汝寧欲聞是經復有十不思議功德

力不。 
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voâ löôïng voâ bieân baát baát khaû tö nghò a-taêng-kyø kieáp, 

chung baát ñaéc thaønh voâ thöôïng Boà-ñeà. Sôû dó giaõ haø? Baát 

tri Boà-ñeà ñaïi ñaïo tröïc coá, haønh ö hieåm kính, ña löu naïn 

coá. 

 

“Theá Toân! Thò kinh ñieån giaû baát khaû tö nghò. Duy 

nguyeän Theá Toân quaûng vò ñaïi chuùng, töø ai phu dieãn thò 

kinh thaäm thaâm baát tö nghò söï.  

“Theá Toân! Thò kinh ñieån giaû tuøng haø sôû lai? Khöù haø 

sôû chí? Truï haø sôû truï? Naõi höõu nhö thò voâ löôïng coâng 

ñöùc, baát tö nghò löïc, linh chuùng taät thaønh A-naäu-ña-la 

Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà?” 

Nhó thôøi Theá Toân caùo Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt 

ma-ha-taùt ngoân: “Thieän tai, thieän tai! Thieän nam töû! 

Nhö thò, nhö thò. Nhö nhöõ sôû ngoân. Thieän nam töû! Ngaõ 

thuyeát thò kinh thaäm thaâm thaäm thaâm, chaân thaät thaäm 

thaâm! Sôû dó giaû haø? Linh chuùng taät thaønh voâ thöôïng 

Boà-ñeà coá. Nhaát vaên naêng trì nhaát thieát phaùp coá, ö chö 

chuùng sanh ñaïi lôïi ích coá, haønh ñaïi tröïc ñaïo, voâ löu naïn 

coá. 

“Thieän nam töû! Nhöõ vaán thò kinh tuøng haø sôû lai, 

khöù chí haø sôû, truï haø sôû truï giaû. Ñöông thieän ñeá thính. 

“Thieän nam töû! Thò kinh boån tuøng chö Phaät cung 

traïch trung lai, khöù chí nhaát thieát chuùng sanh phaùt Boà-

ñeà taâm, truï chö Boà Taùt sôû truï chi xöù. 

“Thieän nam töû! Thò kinh nhö thò lai, nhö thò khöù, 

nhö thò truï. Thò coá thöû kinh naêng höõu nhö thò voâ löôïng 
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大莊嚴菩薩言。願樂欲聞。 
佛言。善男子。第一，是經能令菩薩未發

心者，發菩提心。無慈仁者，起慈仁心。

好殺戮者，起大悲心。生嫉妒者，起隨喜

心。有愛著者，起能捨心。諸慳貪者，起

布施心。多憍慢者，起持戒心。瞋恚盛者

，起忍辱心。生懈怠者，起精進心。諸散

亂者，起禪定心。於愚癡者，起智慧心。

未能度彼者，起度彼心。行十惡者，起十

善心。樂有為者，志無為心。有退心者，

作不退心。為有漏者，起無漏心。多煩惱

者，起除滅心。 
善男子。是名是經第一功德不思議力。 
善男子。第二，是經不可思議功德力者，

若有衆生得是經者。若一轉，若一偈，乃

至一句，則能通達百千億義。無量數劫不

能演說所受持法。所以者何。以其是法義

無量故。 
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coâng ñöùc, baát tö nghò löïc, linh chuùng taät thaønh Voâ 

thöôïng Boà-ñeà. 

“Thieän nam töû! Nhöõ ninh duïc vaên thò kinh phuïc höõu 

thaäp baát tö nghò coâng ñöùc löïc phuû?” 

 

 

 

Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt ngoân: “Nguyeän nhaïo duïc 

vaên.”  

Phaät ngoân: “Thieän nam töû! Ñeä nhaát, thò kinh naêng 

linh Boà Taùt vò phaùt taâm giaû, phaùt Boà-ñeà taâm. Voâ töø 

nhaân giaû, khôûi töø nhaân taâm. Haùo saùt luïc giaû, khôûi ñaïi bi 

taâm. Sanh taät ñoá giaû, khôûi tuøy hyû taâm. Höõu aùi tröôùc giaû, 

khôûi naêng xaû taâm. Chö khan tham giaû, khôûi boá thí taâm. 

Ña kieâu maïn giaû, khôûi trì giôùi taâm. Saân nhueá thaïnh giaû, 

khôûi nhaãn nhuïc taâm. Sanh giaûi ñaõi giaû, khôûi tinh taán 

taâm. Chö taùn loaïn giaû, khôûi thieàn ñònh taâm. Ö ngu si 

giaû, khôûi trí hueä taâm. Vò naêng ñoä bæ giaû, khôûi ñoä bæ taâm. 

Haønh thaäp aùc giaû, khôûi thaäp thieän taâm. Nhaïo höõu vi 

giaû, chí voâ vi taâm. Höõu thoái taâm giaû, taùc baát thoái taâm. 

Vi höõu laäu giaû, khôûi voâ laäu taâm. Ña phieàn naõo giaû, khôûi 

tröø dieät taâm. 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä nhaát coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä nhò, thò kinh baát khaû tö nghò 

coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc höõu chuùng sanh ñaéc vaên thò 

kinh giaû, nhöôïc nhaát chuyeån, nhöôïc nhaát keä, naõi chí 
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善男子。是經譬如從一種子生百千萬。百

千萬中。一一復生百千萬數。如是展轉乃

至無量。是經典者亦復如是。從於一法生

百千義。百千義中。一一復生百千萬數。

如是展轉。乃至無量無邊之義。是故此經

。名無量義。 
善男子。是名是經第二功德不思議力。 
善男子。第三是經不可思議功德力者。若

有衆生得聞是經。若一轉若一偈乃至一句

。通達百千萬億義已。雖有煩惱如無煩惱

。出生入死無怖畏想。於諸衆生生憐愍心

。於一切法得勇健想。如壯力士能擔能持

諸有重者。是持經人亦復如是。能荷無上

菩提重任。擔負衆生出生死道。未能自度

已能度彼。猶如船師身嬰重病。四體不御

安止此岸。有好堅牢船舟。常辦諸度彼者

之具。給與而去。是持經者亦復如是。雖

嬰五道諸有之身百八重病常恒相纏。安止

無明老死此岸。而有堅牢此大乘經無量義

辦。能度衆生。衆生如說行者得度生死。 
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nhaát cuù, taéc naêng thoâng ñaït baù, thieân, öùc nghóa. Voâ 

löôïng soá kieáp, baát naêng dieãn thuyeát sôû thoï trì phaùp. Sôû 

dó giaû haø? Dó kyø thò phaùp nghóa voâ löôïng coá. 

 

 

 

“Thieän nam töû! Thò kinh tyû nhö tuøng nhaát chuûng töû 

sanh baù thieân vaïn soá. Nhö thò trieån chuyeån naõi chí voâ 

löôïng. Thò kinh ñieån giaû dieäc phuïc nhö thò. Tuøng nhaát 

phaùp sanh baù thieân nghóa. Baù thieân nghóa trung, nhaát 

nhaát nghóa phuïc sanh baù thieân vaïn soá. Nhö thò trieån 

chuyeån naõi chí voâ löôïng, voâ bieân chi nghóa. Thò coá thöû 

kinh danh Voâ löôïng nghóa. 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä nhò coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä tam thò kinh baát khaû tö nghò 

coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc höõu chuùng sanh ñaéc vaên thò 

kinh, nhöôïc nhaát chuyeån, nhöôïc nhaát keä, naõi chí nhaát 

cuù, thoâng ñaït baù thieân vaïn öùc nghóa dó, tuy höõu phieàn 

naõo, nhö voâ phieàn naõo, xuaát sanh nhaäp töû, voâ boá uùy 

töôûng. Ö chö chuùng sanh, sanh laân maãn töôûng. Ö nhaát 

thieát phaùp, ñaéc duõng kieän töôûng, nhö traùng löïc só naêng 

ñaûm naêng trì chö höõu troïng giaû. Thò trì kinh nhaân dieäc 

phuïc nhö thò. Naêng haø voâ löôïng Boà-ñeà troïng nhaäm, ñaûm 

phuï chuùng sanh xuaát sanh töû ñaïo. Vò naêng töï ñoä, dó 

naêng ñoä tha. Do nhö thuyeàn sö, thaân anh troïng beänh, töù 

theå baát ngöï, an chæ thöû ngaïn, höõu haûo kieân lao chaâu 
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善男子。是名是經第三功德不思議力。 
善男子。第四是經不可思議功德力者。若

有衆生得聞是經。若一轉若一偈乃至一句

。得勇健想。雖未自度而能度他。與諸菩

薩以為眷屬。諸佛如來。常向是人而演說

法。是人聞已。悉能受持隨順不逆。轉復

為人隨宜廣說。 
善男子。是人譬如國王夫人新生王子。若

一日若二日若至七日。若一月若二月若至

七月。若一歲若二歲若至七歲。雖復不能

領理國事。已為臣民之所宗敬。諸大王子

以為伴侶。王及夫人。愛心偏重常與共語

。所以者何。以稚小故。 
善男子。是持經者亦復如是。諸佛國王是

經夫人。和合共生是菩薩子。 
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thuyeàn thöôøng bieän chö ñoä bæ giaû chi cuï, caáp döõ nhi khöù. 

Thò trì kinh giaû dieäc phuïc nhö thò. Tuy anh nguõ ñaïo chö 

höõu chi thaân, baù baùt troïng beänh thöôøng haèng töông 

trieàn; an chæ voâ minh, laõo, töû thöû ngaïn, nhi höõu kieân lao 

thöû Ñaïi thöøa kinh Voâ löôïng nghóa bieän, naêng ñoä chuùng 

sanh. Chuùng sanh nhö thuyeát haønh giaû, ñaéc ñoä sanh töû. 

 

 

 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä tam coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä töù thò kinh baát khaû tö nghò coâng 

ñöùc löïc giaû, nhöôïc höõu chuùng sanh ñaéc vaên thò kinh 

nhöôïc nhaát chuyeån, nhöôïc nhaát keä, naõi chí nhaát cuù, ñaéc 

duõng kieän töôûng. Tuy vò töï ñoä, nhi naêng ñoä tha. Döõ chö 

Boà Taùt dó vi quyeán thuoäc. Chö Phaät Nhö Lai thöôøng 

höôùng thò nhaân nhi dieãn thuyeát phaùp. Thò nhaân vaên dó, 

taát naêng thoï trì, tuøy thuaän baát nghòch, chuyeån phuïc vò 

nhaân tuøy nghi quaûng thuyeát. 

“Thieän nam töû! Thò nhaân tyû nhö quoác vöông phu 

nhaân taân sanh vöông töû. Nhöôïc nhaát nhaät, nhöôïc nhò 

nhaät, nhöôïc chí thaát nhaät, nhöôïc nhaát ngoaït, nhöôïc nhò 

ngoaït, nhöôïc chí thaát ngoaït, nhöôïc nhaát tueá, nhöôïc nhò 

tueá, nhöôïc chí thaát tueá, tuy phuïc baát naêng laõnh lyù quoác 

söï, dó vi thaàn daân chi sôû toân kính. Chö ñaïi vöông töû dó 

vi baïn löõ. Vöông caäp phu nhaân aùi taâm thieân troïng, 

thöôøng döõ coäng ngöù. Sôû dó giaû haø? Dó tró tieåu coá. 
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若是菩薩得聞是經。若一句若一偈。若一

轉若二轉。若十若百若千若萬。若億萬億

若恒河沙。無量無數轉。雖復不能體真理

極。雖復不能震動三千大千國土雷震梵音

轉大法輪。己為一切四衆八部之所宗仰。

諸大菩薩以為眷屬。深入諸佛祕密之法。

所可演說無違無失。常為諸佛之所護念。

慈愛偏覆。以新學故。 
善男子。是名是經第四功德不思議力。 
善男子。第五是經不可思議功德力者。若

善男子，善女人，若佛在世，若滅度後，

其有受持，讀誦，書寫如是甚深無上大乘

無量義經。是人雖復具縛煩惱未能遠離諸

凡夫事。而能示現大菩提道。延於一日以

為百劫。百劫亦能促為一日。令彼衆生歡

喜信伏。 
善男子。是善男子善女人。譬如龍子始生

七日。即能興雲亦能降雨。 
善男子。是名是經第五功德不思議力。 
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Thieän nam töû! Thò trì kinh giaû dieäc phuïc nhö thò. 

Chö Phaät quoác vöông, thò kinh phu nhaân hoøa hieäp coäng 

sanh thò Boà Taùt töû.  

 

 

 

“Nhöôïc thò Boà Taùt ñaéc vaên thò kinh nhöôïc nhaát cuù, 

nhöôïc nhaát keä, nhöôïc nhaát chuyeån, nhöôïc nhò chuyeån, 

nhöôïc thaäp, nhöôïc baù, nhöôïc thieân, nhöôïc vaïn, nhöôïc öùc 

vaïn Haèng haø sa soá chuyeån, tuy phuïc baát naêng theå chaân 

lyù cöïc, tuy phuïc baát naêng chaán ñoäng tam thieân ñaïi thieân 

quoác ñoä, loâi chaán Phaïm aâm, chuyeån Ñaïi phaùp luaân, dó vi 

nhaát thieát Töù chuùng, Baùt boä chi sôû toân ngöôõng. Chö Ñaïi 

Boà Taùt dó vi quyeán thuoäc. Thaâm nhaäp chö Phaät bí maät 

chi phaùp, sôû khaû dieãn thuyeát voâ vi, voâ thaát, thöôøng vi 

chö Phaät chi sôû hoä nieäm, töø aùi thieân phuùc. Dó taân hoïc 

coá. 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä töù coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä nguõ, thò kinh baát khaû tö nghò 

coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ nhaân 

nhöôïc Phaät taïi theá, nhöôïc dieät ñoä haäu, kyø höõu thoï trì, 

ñoäc tuïng, thô taû nhö thò thaäm thaâm Voâ thöôïng Ñaïi thöøa 

Voâ löôïng nghóa Kinh, thò nhaân tuy phuïc cuï phöôïc phieàn 

naõo, vò naêng vieãn ly chö phaøm phu söï, nhi naêng thò 

hieän ñaïi Boà-ñeà ñaïo. Dieân ö nhaát nhaät, dó vi baù kieáp, baù 

kieáp dieäc naêng xuùc vi nhaát nhaät, linh bæ chuùng sanh 
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善男子。第六是經不可思議功德力者。若

善男子，善女人，若佛在世，若滅度後，

受持，讀誦是經典者。雖具煩惱而為衆生

說法。令得遠離煩惱生死斷一切苦。衆生

聞已修行得法得果得道。與佛如來等無差

別。 
譬如王子。雖復稚小。若王遊巡及以疾病

。委是王子領理國事。王子是時依大王命

如法教令。群寮百官宣流正化。國土人民

各隨其安。如大王治等無有異。 
持經善男子善女人亦復如是。若佛在世若

滅度後。是善男子。雖未得住初不動地。

依佛如是用說教法而敷演之。衆生聞已一

心修行。斷除煩惱得法得果乃至得道。 
善男子。是名是經第六功德不思議力。 
善男子。第七是經不可思議功德力者。若

善男子善女人。於佛在世若滅度後得聞是

經。歡喜信樂生希有心。受持讀誦書寫解

說如法修行發菩提心。起諸善根興大悲意

。欲度一切苦惱衆生。未得修行六波羅蜜
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hoan hyû tín phuïc. 

“Thieän nam töû! Thò Thieän nam töû, thieän nöõ nhaân tyû 

nhö long töû thuûy sanh thaát nhaät, töùc naêng höng vaân, 

dieäc naêng giaùng vuõ.  

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä nguõ coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä luïc, thò kinh baát khaû tö nghò 

coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc Thieän nam töû ,thieän nöõ nhaân 

nhöôïc Phaät taïi theá, nhöôïc dieät ñoä haäu, thoï trì, ñoïc tuïng 

thò kinh ñieån giaû, tuy cuï phieàn naõo, nhi vò chuùng sanh 

thuyeát phaùp, linh vieãn ly phieàn naõo sanh töû, ñoaïn nhaát 

thieát khoå. Chuùng sanh vaên dó, tu haønh ñaéc phaùp, ñaéc 

quaû, ñaéc ñaïo, döõ Phaät Nhö Lai ñaúng voâ sai bieät.  

“Tyû nhö vöông töû, tuy phuïc tró tieåu, nhöôïc vöông 

tuaàn du caäp dó taät beänh, uûy thò vöông töû laõnh lyù quoác söï. 

Vöông töû thò thôøi y ñaïi vöông maïng, nhö phaùp giaùo leänh 

quaàn lieâu baù quan, tuyeân löu chaùnh hoùa. Quoác ñoä nhaân 

daân, caùc tuøy kyø an nhö ñaïi vöông trò, ñaúng voâ höõu dò.  

“Trì kinh thieän nam töû, thieän nöõ nhaân dieäc phuïc 

nhö thò. Nhöôïc Phaät taïi theá, nhöôïc dieät ñoä haäu, thò 

thieän nam töû tuy vò ñaéc truï Sô baát ñoäng ñòa, y Phaät nhö 

thò sôû duïng thuyeát giaùo nhi phu dieãn chi. Chuùng sanh 

vaên dó, nhaát taâm tu haønh, ñoaïn tröø phieàn naõo, ñaéc 

phaùp, ñaéc quaû, naõi chí ñaéc ñaïo. 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä luïc coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä thaát, thò kinh baát khaû tö nghò 
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六波羅蜜自然在前。即於是身得無生忍。

生死煩惱一時斷壞。昇第七地大菩薩位。

譬如健人為王除怨。怨既滅已王大歡喜。

賞賜半國之封悉以與之。 
持經男子女人亦復如是。於諸行人最為勇

健。六度法寶不求自至。生死怨敵自然散

壞證無生忍。半佛國寶封賞安樂。善男子

。是名是經第七功德不思議力善男子。第

八是經不可思議功德力者。若善男子善女

人。於佛在世若滅度後。有人能得是經典

者。敬信如視佛身令等無異。愛樂是經受

持讀誦書寫頂戴如法奉行。堅固戒忍兼行

檀度。深發慈悲。以此無上大乘無量義經

。廣為人說。若人先來都不信有罪福者。

以是經示之。設種種方便強化令信。以經

威力故。令其人心忽然得迴。信心既發。

勇猛精進故。能得是經威德勢力，得道，

得果。 
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coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ nhaân, 

nhöôïc Phaät taïi theá, nhöôïc Phaät dieät haäu, ñaéc vaên thò 

kinh, hoan hyû tín laïc, sanh hy höõu taâm, thoï trì, ñoïc 

tuïng, thô taû, giaûi thuyeát, nhö phaùp tu haønh, phaùt Boà-ñeà 

taâm, khôûi chö thieän caên, höng ñaïi bi yù, duïc ñoä nhaát 

thieát khoå naõo chuùng sanh. Vò ñaéc tu haønh luïc Ba-la-maät,  

luïc Ba-la-maät töï nhieân taïi tieàn. Töùc ö thò thaân, ñaéc Voâ 

sanh phaùp nhaãn. Sanh töû phieàn naõo nhaát thôøi ñoaïn 

hoaïi, thaêng Ñeä thaát ñòa ñaïi Boà Taùt vò. Tyû nhö kieän 

nhaân vò vöông tröø oaùn. Oaùn kyù dieät dó, vöông ñaïi hoan 

hyû, thöôûng töù baùn quoác chi phong taát dó döõ chi.  

“Trì kinh nam töû, nöõ nhaân dieäc phuïc nhö thò. Ö chö 

haønh nhaân toái vi duõng kieän, Luïc ñoä phaùp baûo baát caàu töï 

chí. Sanh töû oaùn ñòch töï nhieân taùn hoaïi, chöùng Voâ sanh 

nhaãn. Baùn Phaät quoác baûo, phong thöôûng an laïc. 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä thaát coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä baùt, thò kinh baát khaû tö nghò 

coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ nhaân, 

nhöôïc Phaät taïi theá, nhöôïc dieät ñoä haäu, höõu nhaân naêng 

ñaéc thò kinh ñieån giaû, kính tín nhö thò Phaät thaân, linh 

ñaúng voâ dò, aùi laïc thò kinh, thoï trì, ñoäc tuïng, thô taû, 

ñaûnh ñôùi, nhö phaùp phuïng haønh, kieân coá giôùi, nhaãn, 

kieâm haønh Ñaøn ñoä, thaâm phaùt töø bi, dó thöû Voâ thöôïng 

Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa Kinh quaûng vò nhaân thuyeát. 

Nhöôïc nhaân tieân lai, ñoâ baát tín höõu toäi phöôùc giaû, dó thò 

kinh thò chi, thieát chuûng chuûng phöông tieän, cöôõng hoùa 

linh tín. Dó kinh oai löïc coá, linh kyø nhaân taâm hoát nhieân 
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是故善男子善女人。以蒙化功故男子女人

即於是身得無生法忍得至上地。與諸菩薩

以為眷屬。速能成就衆生淨佛國土。不久

得成無上菩提。 
善男子。是名是經第八功德不思議力。 
善男子。第九是經不可思議功德力者。若

善男子，善女人，若佛在世，若滅度後，

有得是經歡喜踊躍，得未曾有。受持讀誦

書寫供養。廣為衆人分別解說是經義者。

即得宿業餘衆重障一時滅盡。便得清淨逮

得大辯。次第莊嚴諸波羅蜜。獲諸三昧首

楞嚴三昧。入大總持門。勤精進力。速得

越上地。善能分身散體遍十方國土。拔濟

一切二十五有極苦衆生悉令解脫。是故是

經有如此力。 
善男子。是名是經第九功德不思議力。 
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ñaéc hoài. Tín taâm kyù phaùt, duõng maõnh tinh taán coá, naêng 

ñaéc thò kinh oai ñöùc theá löïc, ñaéc ñaïo, ñaéc quaû. 

 

 

 

 

“Thò coá thieän nam töû, thieän nöõ nhaân dó moâng hoùa 

coâng coá, nam töû, nöõ nhaân töùc ö thò thaân, ñaéc Voâ sanh 

phaùp nhaãn, ñaéc chí Thöôïng ñòa, döõ chö Boà Taùt dó vi 

quyeán thuoäc, toác naêng thaønh töïu chuùng sanh, tònh Phaät 

quoác ñoä. Baát cöûu ñaéc thaønh voâ thöôïng Boà-ñeà. 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä baùt coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

“Thieän nam töû! Ñeä cöûu, thò kinh baát khaû tö nghò 

coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ nhaân 

nhöôïc Phaät taïi theá, nhöôïc dieät ñoä haäu, höõu ñaéc thò kinh, 

hoan hyû duõng döôïc, ñaéc vò taèng höõu , thoï trì, ñoäc tuïng, 

thô taû, cuùng döôøng, quaûng vò chuùng nhaân phaân bieät giaûi 

thuyeát thò kinh nghóa giaû, töùc ñaéc tuùc nghieäp dö chuùng 

troïng chöôùng nhaát thôøi dieät taän, tieän ñaéc thanh tònh, 

ñaûi ñaéc ñaïi bieän, thöù ñeä trang nghieâm chö Ba-la-maät, 

hoaïch chö Tam-muoäi, Thuû-laêng-nghieâm Tam-muoäi, 

nhaäp ñaïi toång trì moân, caàn tinh taán löïc, toác ñaéc vieät 

Thöôïng ñòa, thieän naêng phaân thaân taùn theå, bieán thaäp 

phöông quoác ñoä, baït teá nhaát thieát Nhò thaäp nguõ höõu, cöïc 

khoå chuùng sanh, taát linh giaûi thoaùt. Thò coá thò kinh höõu 

nhö thöû löïc. 
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善男子。第十是經不可思議功德力者。若

善男子善女人。若佛在世及滅度後。若得

是經發大歡喜生希有心。即自受持讀誦書

寫供養如說修行。 
復能廣勸在家出家人。受持讀誦書寫供養

解說如法修行。既令餘人修行是經力故得

道得果。皆由是善男子善女人慈心懃化力

故。 
是善男子善女人。即於是身便逮無量諸陀

羅尼門。於凡夫地自然初時能發無數阿僧

祇弘誓大願。深能發救一切衆生成就大悲

廣能救苦。厚集善根饒益一切。而演法澤

洪潤枯涸。以衆法藥練諸衆生安樂一切。

漸見超登住法雲地。恩澤普潤慈被無外。

攝苦衆生令入道跡。是故此人不久得成阿

耨多羅三藐三菩提。 
善男子。是名是經第十功德不思議力。 
 
 
 



ÑAÏI THÖØA VOÂ LÖÔÏNG NGHÓA KINH 

277 

“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä cöûu coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

 

 

 

 

“Thieän nam töû! Ñeä thaäp, thò kinh baát khaû tö nghò 

coâng ñöùc löïc giaû, nhöôïc thieän nam töû, thieän nöõ nhaân, 

nhöôïc Phaät taïi theá, nhöôïc dieät ñoä haäu, nhöôïc ñaéc thò 

kinh, phaùt ñaïi hoan hyû, sanh hy höõu taâm, töùc töï thoï trì, 

ñoäc, tuïng, thô taû, cuùng döôøng, nhö thuyeát tu haønh.  

“Phuïc naêng quaûng khuyeán taïi gia, xuaát gia nhaân thoï 

trì, ñoäc tuïng, thô taû, cuùng döôøng, giaûi thuyeát, nhö phaùp 

tu haønh; kyù linh dö nhaân tu haønh thò kinh löïc coá, ñaéc 

ñaïo, ñaéc quaû, giai do thò thieän nam töû, thieän nöõ nhaân töø 

taâm khuyeán hoùa löïc coá.  

“Thò thieän nam töû, thieän nöõ nhaân töùc ö thò thaân 

tieän ñaûi voâ löôïng chö ñaø-la-ni moân. Ö phaøm phu ñòa, töï 

nhieân sô thôøi naêng phaùt voâ soá a-taêng-kyø hoaèng theä ñaïi 

nguyeän, thaâm naêng phaùt cöùu nhaát thieát chuùng sanh, 

thaønh töïu ñaïi bi, quaûng naêng baït khoå, haäu taäp thieän 

caên, nhieâu ích nhaát thieát, nhi dieãn phaùp traïch, hoàng 

nhuaän khoâ haïc. Dó chuùng phaùp döôïc, luyeän chö chuùng 

sanh, an laïc nhaát thieát. Tieäm kieán sieâu ñaêng truï Phaùp 

vaân ñòa, aân traïch phoå nhuaän, töø bò voâ ngoaïi, nhieáp khoå 

chuùng sanh, linh nhaäp ñaïo tích. Thò coá thöû nhaân baát cöûu 

ñaéc thaønh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. 
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善男子。如是無上大乘無量義經。極有大

威神之力。尊無過上。能令諸凡夫皆成聖

果。永離生死而得自在。是故此經名無量

義也。能令一切衆生於凡夫地生起諸菩薩

無量道芽。令功德樹蔚茂扶疏增長。是故

此經號不可思議功德力也。 
於時大莊嚴菩薩摩訶薩及八萬菩薩摩訶薩

同聲白佛言。世尊。佛所說甚深微妙無上

大乘無量義經。文理真正尊無過上。三世

諸佛所共守護。無有衆魔群道得入。不為

一切邪見生死之所壞敗。是故此經乃有如

是十種功德不思議力也。大饒益無量一切

衆生。令一切諸菩薩摩訶薩各得無量義三

昧。或得百千陀羅尼門。或得菩薩諸地諸

忍。或得緣覺阿羅漢四道果證。 
世尊慈愍。快為我等說如是法。令我大獲

法利。甚為奇特。未曾有也。世尊慈恩實

難可報。 
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“Thieän nam töû! Thò danh thò kinh ñeä thaäp coâng ñöùc 

baát tö nghò löïc. 

 

 

 

“Thieän nam töû! Nhö thò Voâ thöôïng Ñaïi thöøa Voâ 

löôïng nghóa Kinh cöïc höõu ñaïi oai thaàn chi löïc, toân voâ 

quaù thöôïng, naêng linh chö phaøm phu giai thaønh thaùnh 

quaû, vónh ly sanh töû, nhi ñaéc töï taïi. Thò coá thöû kinh 

danh Voâ löôïng nghóa daõ. Naêng linh nhaát thieát chuùng 

sanh, ö phaøm phu ñòa, sanh khôûi chö Boà Taùt voâ löôïng 

ñaïo nha, linh coâng ñöùc thoï uaát maäu phuø sô taêng tröôûng. 

Thò coá thöû kinh hieäu Baát khaû tö nghò coâng ñöùc löïc daõ.” 

Ö thôøi Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt ma-ha-taùt caäp baùt 

vaïn Boà Taùt ma-ha-taùt ñoàng thanh baïch Phaät ngoân: “Theá 

Toân! Nhö Phaät sôû thuyeát thaäm thaâm vi dieäu Voâ thöôïng 

Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa Kinh, vaên lyù chaân chaùnh, toân 

voâ quaù thöôïng, tam theá chö Phaät sôû coäng thuû hoä, voâ höõu 

chuùng ma quaàn ñaïo ñaéc nhaäp. Baát vi nhaát thieát taø kieán 

sanh töû chi sôû hoaïi baïi. Thò coá thöû kinh naõi höõu nhö thò 

thaäp coâng ñöùc baát tö nghò löïc daõ. Ñaïi nhieâu ích voâ löôïng 

nhaát thieát chuùng sanh, linh nhaát thieát chö Boà Taùt ma-

ha-taùt caùc ñaéc Voâ löôïng nghóa Tam-muoäi, hoaëc ñaéc baù 

thieân ñaø-la-ni moân, hoaëc ñaéc Boà Taùt chö ñòa, chö nhaãn, 

hoaëc ñaéc Duyeân giaùc, A-la-haùn, Töù ñaïo quaû chöùng.  

“Theá Toân töø maãn, khoaùi vò ngaõ ñaúng, thuyeát nhö thò 

phaùp, linh ngaõ ñaïi hoaïch phaùp lôïi, thaäm vi kyø ñaëc, vò 
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作是語已爾時三千大千世界六種震動。於

上空中復雨種種華。天憂缽羅華。缽曇摩

華。拘物頭華。分陀利華。 
又雨無數種種天香天衣天瓔珞天無價寶。

於上空中旋轉來下。供養於佛及諸菩薩聲

聞大衆。天廚天缽器。天百味充滿盈溢。

見色聞香自然飽足。天幢天幡天幰蓋。天

妙樂具處處安置。作天伎樂歌歎於佛。 
又復六種震動東方恒河沙等諸佛世界。亦

雨天華天香天衣天瓔珞天無價寶。天廚天

缽器天百味。見色聞香自然飽足。天幢天

幡天幰蓋天妙樂具。作天伎樂歌歎彼佛及

彼菩薩聲聞大衆。 
南西北方四維上下亦復如是。 
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taèng höõu daõ. Theá Toân töø aân thaät nan khaû baùo.” 

 

 

 

 

 

Taùc thò ngöõ dó, nhó thôøi tam thieân ñaïi thieân theá giôùi 

luïc chuûng chaán ñoäng. Ö thöôïng khoâng trung, phuïc vuõ 

chuûng chuûng hoa, thieân öu-baùt-la hoa, baùt-ñaøm-ma hoa, 

caâu-vaät-ñaàu hoa, phaân-ñaø-lî hoa.  

Höïu vuõ voâ soá chuûng chuûng thieân höông, thieân y, 

thieân anh laïc, thieân voâ giaù baûo, ö thöôïng khoâng trung 

trieàn chuyeån lai haù, cuùng döôøng ö Phaät caäp chö Boà Taùt 

Thanh vaên ñaïi chuùng thieân truø, thieân baùt khí, thieân baù 

vò sung maõn doanh daät. Kieán saéc, vaên höông töï nhieân 

baõo tuùc. Thieân traøng, thieân phan, thieân hieân caùi, thieân 

dieäu nhaïc cuï xöù xöù an trí, taùc thieân kyõ nhaïc, ca thaùn ö 

Phaät.  

Höïu phuïc luïc chuûng chaán ñoäng. Ñoâng phöông Haèng 

haø sa ñaúng chö Phaät theá giôùi dieäc vuõ thieân hoa, thieân 

höông, thieân y, thieân anh laïc, thieân voâ giaù baûo, thieân 

truø, thieân baùt khí, thieân baù vò, kieán saéc, vaên höông, töï 

nhieân baõo tuùc. Thieân traøng, thieân phan, thieân hieân caùi, 

thieân dieäu nhaïc cuï, taùc thieân kyõ nhaïc ca thaùn bæ Phaät 

caäp bæ Boà Taùt Thanh vaên ñaïi chuùng.  

Nam, Taây, Baéc phöông, töù duy, Thöôïng, Haï dieäc 

phuïc nhö thò. 
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正宗分竟  

爾時佛告大莊嚴菩薩摩訶薩及八萬菩薩摩

訶薩言。汝等當於此經應深起敬心如法修

行。廣化一切勤心流布。常當慇勤晝夜守

護。普令衆生各獲法利。 
汝等真是大慈大悲。以立神通願力愛護是

經勿使冰凝滯。於當來世必令廣行閻浮提

。令一切衆生使得見聞讀誦書寫供養。以

是之故亦疾令汝等速得阿耨多羅三藐三菩

提。 

流通分  

是時大莊嚴菩薩摩訶薩。與八萬菩薩摩訶

薩。即從座起來詣佛所。頭面禮足遶百千

匝。即前胡跪俱共同聲白佛言。世尊。我

等快蒙世尊慈愍。為我等說是甚深微妙無

上大乘無量義經。敬受佛敕。於如來滅後

。當廣令流布是經典者。普令一切受持讀

誦書寫供養。 
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(Chaùnh toâng phaàn caùnh) 

Nhó thôøi, Phaät caùo Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt ma-

ha-taùt caäp baùt vaïn Boà Taùt ma-ha-taùt ngoân: “Nhöõ ñaúng 

ñöông ö thöû kinh, öng thaâm khôûi kính taâm, nhö phaùp tu 

haønh, quaûng hoùa nhaát thieát, caàn taâm löu boá, thöôøng 

ñöông aân caàn, truù daï thuû hoä, linh chö chuùng sanh, caùc 

hoaïch phaùp lôïi.  

“Nhöõ ñaúng chaân thò ñaïi töø ñaïi bi, dó laäp thaàn thoâng 

nguyeän löïc aùi hoä thò kinh, vaät söû baêng ngöng treä. Ö 

ñöông lai theá, taát linh quaûng haønh Dieâm-phuø-ñeà, linh 

nhaát thieát chuùng sanh ñaéc kieán vaên, ñoäc tuïng, thô taû, 

cuùng döôøng. Dó thò chi coá, dieäc taät linh nhöõ ñaúng toác ñaéc 

A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà.” 

(Löu thoâng phaàn) 

Thò thôøi, Ñaïi Trang Nghieâm Boà Taùt ma-ha-taùt döõ 

baùt vaïn Boà Taùt ma-ha-taùt töùc tuøng toøa khôûi, lai ngheä 

Phaät sôû, ñaàu dieän leã tuùc, nhieãu baù thieân taùp, töùc tieàn hoà 

quò, ñoàng thanh baïch Phaät ngoân: “Theá Toân! Ngaõ ñaúng 

khoaùi moâng Theá Toân töø maãn, vò ngaõ ñaúng thuyeát thò 

thaäm thaâm vi dieäu Voâ thöôïng Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa 
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唯願世尊。勿垂憂慮。我等當以願力。普

令一切得是經典威神福力。 
爾時佛讚言。善哉善哉。諸善男子。汝等

今者真是佛子。大慈大悲深能拔苦救厄者

矣。一切衆生之良福田。廣為一切作大良

導。一切衆生大依止處。一切衆生之大施

主。常以法利廣施一切。 
爾時，大會皆大歡喜。為佛作禮。受持而

去。 

大乘無量義經  

終  
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Kinh. Kính thoï Phaät saéc, ö Nhö Lai dieät haäu, ñöông 

quaûng linh löu boá thò kinh ñieån giaû, phoå linh nhaát thieát 

thoï trì, ñoäc tuïng, thô taû, cuùng döôøng.  

 

“Duy nguyeän Theá Toân vaät thuøy öu löï. Ngaõ ñaúng 

ñöông dó nguyeän löïc, phoå linh nhaát thieát ñaéc thò kinh 

ñieån oai thaàn phöôùc löïc.” 

Nhó thôøi Phaät taùn ngoân: “Thieän tai, thieän tai! Chö 

thieän nam töû! Nhöõ ñaúng kim giaû chaân thò Phaät töû, ñaïi 

töø, ñaïi bi, thaâm naêng baït khoå cöùu aùch giaû hyõ! Nhaát 

thieát chuùng sanh chi löông phöôùc ñieàn, quaûng vò nhaát 

thieát taùc ñaïi löông ñaïo. Nhaát thieát chuùng sanh ñaïi y chæ 

xöù. Nhaát thieát chuùng sanh chi ñaïi thí chuû, thöôøng dó 

phaùp lôïi, quaûng thí nhaát thieát.” 

Nhó thôøi, ñaïi hoäi giai ñaïi hoan hyû, vò Phaät taùc leã, 

thoï trì nhi khöù. 

ÑAÏI THÖØA VOÂ LÖÔÏNG NGHÓA KINH  

CHUNG 
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KINH ÑAÏI THÖØA VOÂ LÖÔÏNG NGHÓA 

(Phaàn dòch nghóa) 

 PHAÅM THÖÙ NHAÁT 

ÑÖÙC HAÏNH 

Toâi nghe nhö theá naøy. Coù moät luùc, Phaät ôû trong nuùi 

Kyø-xaø-quaät1 gaàn thaønh Vöông Xaù2 vôùi chuùng ñaïi tyø-kheo3 

möôøi hai ngaøn ngöôøi, ñaïi Boà Taùt laø taùm möôi ngaøn ngöôøi. 

Chö thieân, roàng,4 daï-xoa, caøn-thaùt-baø, a-tu-la, ca-laàu-la, 

khaån-na-la, ma-haàu-la-giaø, chö tyø-kheo, tyø-kheo ni, öu-baø-

taéc, öu-baø-di cuøng hoäi laïi. Caùc vò vua Ñaïi Chuyeån luaân, 

Tieåu Chuyeån luaân, Kim luaân, Ngaân luaân, caùc Luaân vöông 

                                     

1 Tieáng Phaïn laø Gṛdhrakūṭa, cuõng ñoïc laø Khuaát-saù-baù-ñaø, Haùn dòch laø 
Thöùu sôn, Linh sôn, hay Linh thöùu sôn. Nuùi naøy naèm gaàn kinh thaønh Vöông 
Xaù. 

2 Tieáng Phaïn laø Rājagaha, phieân aâm laø La-duyeät, Haùn dòch laø Vöông xaù. 
Thaønh naøy laø kinh ñoâ nöôùc Ma-kieät-ñaø (Magadha), do vua Taàn-baø-sa-la 
(Bimbisāra) trò vì. 

3 Tyø-kheo (Bhikṣu) laø ngöôøi ñaøn oâng xuaát gia, ñaõ thoï Cuï tuùc giôùi. Tyø-
kheo coù ba nghóa: 
1. Khaát só: Thaày tu ñi khaát thöïc, caàu phaùp. 
2. Boá ma: Tu haønh thanh tònh, khieán cho taø ma phaûi sôï seät. 
3. Phaù aùc: Tu haønh deïp tröø caùc söï aùc, caùc phieàn naõo. 

4 Tieáng Phaïn laø Na-giaø (Nāga), loaøi roàng. Roàng chuùa goïi laø Long vöông, 
ôû nôi cung ñieän goïi laø Long cung. Ñaây laø moät boä trong taùm boä chuùng 
sanh (Thieân long baùt boä) thöôøng hieän laïi nghe Phaät thuyeát phaùp. 
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khaùc,1 quoác vöông, vöông töû, quan, daân, só thöù, nöõ só, ñaïi 

tröôûng giaû trong nöôùc, moãi ngöôøi ñeàu coù quyeán thuoäc ñi 

theo ñeán soá traêm ngaøn vaïn, ñoàng ñeán choã Phaät, laáy ñaàu 

vaø maët laøm leã döôùi chaân Phaät, ñi quanh Phaät caû traêm 

ngaøn voøng,2 thieâu höông, raûi hoa, cuùng döôøng ñuû moùn. 

Cuùng döôøng xong, taát caû ñeàu lui laïi ngoài sang moät beân. 

Trong haøng Boà Taùt coù caùc vò: Phaùp vöông töû Vaên-thuø-

sö-lî, Phaùp vöông töû Ñaïi Oai Ñöùc Taïng, Phaùp vöông töû Voâ 

Öu Taïng, Phaùp vöông töû Ñaïi Bieän Taïng, Boà Taùt Di-laëc, 

Boà Taùt Ñaïo Thuû, Boà Taùt Döôïc Vöông, Boà Taùt Döôïc 

Thöôïng, Boà Taùt Hoa Traøng, Boà Taùt Hoa Quang, Boà Taùt 

Ñaø-la-ni Töï Taïi Vöông, Boà Taùt Thöôøng Tinh Taán, Boà Taùt 

Baûo AÁn Thuû, Boà Taùt Baûo Tích, Boà Taùt Baûo Tröôïng, Boà 

Taùt Vieät Tam Giôùi, Boà Taùt Tyø-ma-baït-la, Boà Taùt Höông 

Töôïng, Boà Taùt Ñaïi Höông Töôïng, Boà Taùt Sö Töû Hoáng 

Vöông, Boà Taùt Sö Töû Du Hyù Theá, Boà Taùt Sö Töû Phaán 

Taán, Boà Taùt Sö töû Tinh Taán, Boà Taùt Doõng Nhueä Löïc, Boà 

Taùt Sö Töû Oai Maõnh Phuïc, Boà Taùt Trang Nghieâm, Boà Taùt 

Ñaïi Trang Nghieâm. Caùc vò ñaïi Boà Taùt nhö vaäy laø taùm 

möôi ngaøn ngöôøi cuøng ñeán hoäi. 

Chö Boà Taùt naøy ñeàu laø caùc vò Phaùp thaân Ñaïi só,3 

thaønh töïu ñöôïc Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi thoaùt, Giaûi thoaùt 

                                     

1 Vaøo thôøi aáy quyeàn löïc cuûa vua chuùa ñöôïc bieåu hieän baèng bieåu töôïng 
baùnh xe quyù. Vua Chuyeån luaân laø vò vua thoáng nhieáp caùc chö haàu, coù 
baùnh xe lôùn baèng thaát baûo quyù nhaát. Caùc vua nhoû hôn tuøy theo quyeàn 
löïc bieåu hieän baèng caùc baùnh xe vaøng, baùnh xe baïc... ñeàu goïi chung laø 
Luaân vöông, laø nhöõng vò vua ñöôïc chính thöùc coâng nhaän. 

2 Ñi quanh Phaät: laø nghi leã ñeå baøy toû söï toân kính, cuõng goïi nghi thöùc naøy 
laø “haønh ñaïo”. 

3 Phaùp thaân Ñaïi só: Phaùp thaân ñoái vôùi sanh thaân, baùo thaân, nhuïc thaân. 
Phaùp thaân hôïp bôûi naêm phaàn: Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi thoaùt, Giaûi thoaùt 
Tri kieán, laïi coù ñuû boán ñöùc: Thöôøng, Laïc, Ngaõ, Tònh, khoâng maéc vaøo 
caùc söï khoå: Sanh, Laõo, Beänh, Töû. Vò Boà Taùt ñaõ ñöôïc Phaùp thaân nhö 
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Tri kieán. Taâm yù thieàn tòch, thöôøng ôû trong Tam-muoäi, 

ñieàm an ñaïm baïc, khoâng coøn haønh vi, khoâng choã tham 

muoán;1 nhöõng tö töôûng ñieân ñaûo, roái loaïn ñeàu ñaõ döùt saïch 

chaúng coøn trôû laïi; vaéng laëng trong saïch ñeán choã huyeàn vi 

hö mòch; chí nguyeän khoâng lay chuyeån cho ñeán traêm ngaøn 

kieáp; voâ löôïng phaùp moân ñeàu töï thaáy bieát trong hieän taïi; 

ñöôïc trí hueä lôùn, thoâng ñaït caùc phaùp, hieåu roõ vaø phaân bieät 

taùnh töôùng chaân thaät: coù khoâng, daøi ngaén ñeàu hieän roõ. 

Caùc ngaøi laïi kheùo bieát ñöôïc taùnh duïc cuûa caùc caên; duøng 

pheùp Toång trì,2 taøi bieän thuyeát khoâng ngaên ngaïi;3 khi chö 

Phaät chuyeån baùnh xe phaùp,4 coù theå tuøy thuaän chuyeån 

theo.5 Tröôùc heát, nhoû gioït nöôùc phaùp vi dieäu laøm eâm laéng 

                                                                            

vaäy goïi laø Phaùp thaân Ñaïi só. Ñaïi só laø tieáng toân xöng, thöôøng duøng 
thay cho Boà Taùt. 

1 Khoâng coøn haønh vi, khoâng choã tham muoán: sôû haønh cuûa Boà Taùt ñeàu 
tuøy nôi loøng ñaïi bi maø phaùt khôûi, theo nhaân duyeân maø thò hieän, khoâng 
nhö nhöõng haønh vi taïo nghieäp cuûa chuùng sanh, laïi cuõng khoâng do loøng 
ham muoán thuùc giuïc. 

2 Pheùp Toång trì (ñaø-la-ni): Ñaø-la-ni, tieáng Phaïn laø Dhāranī, Haùn dòch laø 
Toång trì, coù nghóa laø thaâu nhieáp, bao goàm heát thaûy. Pheùp Toång trì laø 
nhaát taâm trì tuïng nhöõng caâu chaân ngoân, maät chuù, tuy ngaén nhöng coù 
söùc thaâu nhieáp yù nghóa huyeàn dieäu, bao quaùt cuûa moät phaùp moân. 

3 Taøi bieän thuyeát khoâng ngaên ngaïi (Voâ ngaïi bieän taøi): Coù theå dieãn 
thuyeát, bieän luaän thoâng suoát moïi vaán ñeà maø khoâng bò giôùi haïn bôûi tri 
thöùc hay naêng löïc dieãn ñaït. 

4 Baùnh xe phaùp, tieáng Phaïn laø Dharma-cakra, laø bieåu töôïng chæ cho giaùo 
phaùp maø Phaät ñaõ truyeàn daïy, cuõng nhö caùc loaïi baùnh xe vaøng, baùnh 
xe baïc... laø bieåu töôïng quyeàn löïc cuûa vua chuùa thôøi aáy. Chuyeån Phaùp 
luaân (quay baùnh xe phaùp) laø töø chæ cho vieäc thuyeát phaùp, nhaát laø 
thuyeát phaùp laàn ñaàu tieân cuûa chö Phaät. Nhö ñöùc Phaät Thích-ca thuyeát 
phaùp laàn ñaàu tieân taïi vöôøn Loäc, thaønh Ba-la-naïi, ñöôïc goïi laø Chuyeån 
phaùp luaân.  

5 Coù theå tuøy thuaän chuyeån theo (tuøy thuaän naêng chuyeån): Boà Taùt trong 
phaùp hoäi nghe Phaät thuyeát phaùp, do ñaõ thoâng ñaït neân cuõng coù theå 
tuøy theo choã Phaät thuyeát maø laøm roõ theâm cho caùc chuùng sanh khaùc. 
Nhö trong kinh Döôïc Sö chaúng haïn, khi Phaät thuyeát veà coâng ñöùc boån 
nguyeän cuûa ñöùc Döôïc Sö Löu Ly Quang Nhö Lai thì Boà Taùt Cöùu Thoaùt 
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buïi baëm tham duïc; môû cöûa Nieát-baøn, quaït gioù giaûi thoaùt 

tröø boû naõo nhieät theá gian, ñaët vaøo nôi Phaùp trong saïch 

maùt meõ. Keá ñoù, daïy cho phaùp saâu xa laø Möôøi hai nhaân 

duyeân,1 ñeå daäp taét ngoïn löûa voâ minh, giaø, beänh, cheát, 

ñang thieâu ñoát; gom baøy heát caùc noãi khoå döôùi aùnh saùng 

maët trôøi, roài môùi töôùi möa phaùp Voâ thöôïng Ñaïi thöøa, 

thaám nhuaàn heát thaûy nhöõng chuùng sanh coù thieän caên. 

Caùc ngaøi gieo haït gioáng laønh treân ruoäng coâng ñöùc, khieán 

cho naûy leân maàm Boà-ñeà. Trí hueä caùc ngaøi choùi saùng nhö 

maët trôøi, maët traêng; phöông tieän linh hoaït bieán chuyeån 

nhö thôøi tieát, cuøng giuùp cho taêng tröôûng söï nghieäp Ñaïi 

thöøa, khieán cho nhieàu ngöôøi ñöôïc mau choùng ñöôïc thaønh 

quaû Phaät.2 Caùc ngaøi thöôøng truï nôi choã khoaùi laïc, vi dieäu, 

chaân thaät ñem loøng ñaïi bi voâ löôïng3 cöùu khoå cho chuùng 

sanh. Ñoái vôùi chuùng sanh, caùc ngaøi laø thieän tri thöùc chaân 

                                                                            

cuõng tuøy theo choã thuyeát cuûa Phaät maø thuyeát giaûng roõ hôn tröôùc 
chuùng hoäi. Hoaëc nhö trong kinh Duy-ma-caät, haàu heát caùc phaåm ñeàu do 
Boà Taùt Duy-ma-caät thuyeát ra.  

1 Möôøi hai nhaân duyeân (Thaäp nhò nhaân duyeân): giaùo lyù caên baûn cuûa 
Duyeân giaùc thöøa, chæ roõ voøng sanh khôûi töông taùc cuûa taát caû caùc 
phaùp trong theá gian. Voøng troøn kheùp kín naøy goàm coù 12 maét xích, 
khoâng coù ñieåm khôûi ñaàu vaø keát thuùc. Ñoù laø: 1. Voâ minh, 2. Haønh, 3. 
Thöùc, 4. Danh saéc, 5. Luïc nhaäp, 6. Xuùc, 7. Thoï, 8. AÙi, 9. Thuû, 10. Höõu, 
11. Sanh, 12. Laõo beänh töû.  

Quaùn xeùt roõ 12 nhaân duyeân naøy thì nhaän ra baûn chaát cuûa heát thaûy söï 
vieäc, phaù tan chaáp ngaõ. Töø ñoù ñoaïn döùt ñöôïc nhöõng nguyeân nhaân 
sanh khôûi maø thoaùt ra khoûi voøng sanh töû. Theo giaùo lyù naøy ñeán roát 
raùo thì chöùng quaû Bích-chi Phaät, coøn goïi laø Duyeân giaùc Phaät hay Ñoäc 
giaùc Phaät. 

2 Baûn Haùn vaên duøng “A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-boà-ñeà”, tieáng Phaïn laø 
Anuttarā-saṃyak-saṃbodhi, Haùn dòch laø Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc, töùc laø quaû Phaät Theá Toân. 

3 Loøng ñaïi bi voâ löôïng. Voâ löôïng Ñaïi bi laø moät trong Töù voâ löôïng: Voâ 
löôïng Ñaïi töø, Voâ löôïng Ñaïi bi, Voâ löôïng Ñaïi hyû, Voâ löôïng Ñaïi xaû. 
Rieâng Voâ löôïng Ñaïi bi laø chí nguyeän bao la, quyeát cöùu khoå cho taát caû 
chuùng sanh. 
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chaùnh, laø ruoäng phöôùc toát ñeïp roäng lôùn, laø baäc thaày 

khoâng ñôïi caàu thænh, laø nôi nöông caäy an oån, khoaùi laïc ñeå 

chuùng sanh theo veà ñöôïc chôû che, giuùp ñôõ. ÔÛ khaép moïi 

nôi, caùc ngaøi vì chuùng sanh maø laøm baäc thaày daïy ñaïo cao 

caû, daãn daét ñöa veà neûo chaùnh. Caùc ngaøi thöôøng vì keû ñui 

muø maø laøm maét saùng, vì keû ñieác maø laøm tai nghe. Nhöõng 

keû naøo caùc caên1 khoâng ñaày ñuû hoaëc bò hö hoaïi, caùc ngaøi 

khieán cho ñöôïc laønh laën, ñaày ñuû. Vì keû ñieân cuoàng, hoang 

loaïn maø khieán cho vaøo saâu trong chaùnh nieäm. Caùc ngaøi 

laøm ngöôøi ñöa thuyeàn lôùn, chuyeân chôû chuùng sanh qua 

soâng sanh töû, ñeán bôø Nieát-baøn. Caùc ngaøi laøm thaày thuoác 

gioûi, phaân bieät roõ trieäu chöùng beänh, hieåu raønh taùnh chaát 

cuûa thuoác, tuøy beänh maø cho khieán ngöôøi beänh vui loøng 

duøng thuoác. Caùc ngaøi laøm baäc daïy doã ñieàu phuïc, khoâng coù 

nhöõng neát phoùng tuùng buoâng thaû, nhö ngöôøi kheùo daïy voi 

ngöïa, coù theå ñieàu phuïc heát taát caû. Caùc ngaøi nhö sö töû 

duõng maõnh, oai löïc laøm cho caùc thuù ñeàu tuøng phuïc, khoù 

beà ngang nghòch. Caùc ngaøi daïo chôi trong caùc phaùp ba-la-

maät cuûa haøng Boà Taùt, ñoái vôùi ñòa vò Nhö Lai, laäp chí kieân 

coá khoâng lay chuyeån, truï yeân nôi nguyeän löïc, laøm trong 

saïch khaép coõi Phaät, khoâng bao laâu nöõa seõ thaønh töïu quaû 

Phaät. Caùc vò ñaïi Boà Taùt aáy ñeàu coù ñuû caùc ñöùc chaúng theå 

nghó baøn nhö vaäy. 

Trong haøng tyø-kheo coù caùc vò: Ñaïi trí Xaù-lî-phaát, 

Thaàn thoâng Muïc-kieàn-lieân, Hueä Maïng Tu-Boà-ñeà, Ma-ha 

Ca-chieân-dieân, Phuù-laâu-na Di-ña-la-ni töû, nhoùm caùc oâng 

A-nhaõ Kieàu-traàn-nhö, Thieân nhaõn A-na-luaät, Trì luaät Öu-

ba-ly, Thò giaû A-nan, Phaät töû La-vaân, Öu-ba-nan-ñaø, Ly-

baø-ña, Kieáp-taân-na, Baïc-caâu-la, A-chaâu-ñaø, Taù-giaø-ñaø, 

                                     

1 Caùc caên: Töùc laø luïc caên, goàm coù maét, tai, muõi, löôõi, thaân vaø yù.  
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Ñaàu-ñaø Ñaïi Ca-dieáp, Öu-laàu-taàn-loa Ca-dieáp, Giaø-da Ca-

dieáp, Na-ñeà Ca-dieáp vaø caùc vò ñeä töû.1 Caû thaûy möôøi hai 

ngaøn ngöôøi, ñeàu laø baäc A-la-haùn ñaõ döùt heát caùc moái phieàn 

naõo troùi buoäc, chaúng bao giôø bò raøng buoäc trôû laïi nöõa, thaät 

söï ñöôïc giaûi thoaùt. 

Luùc aáy, Ñaïi Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm quaùn saùt khaép 

chuùng hoäi, bieát roõ taâm yù cuûa moãi vò, lieàn cuøng vôùi taùm 

möôi ngaøn vò ñaïi Boà Taùt ñöùng daäy tieán ñeán choã Phaät, cuùi 

ñaàu laøm leã döôùi chaân Phaät, ñi quanh theo Phaät caû traêm 

ngaøn voøng, roài ñoát höông trôøi, raûi hoa trôøi cuùng döôøng. 

Laïi coù nhöõng y phuïc, chuoãi ngoïc, chaâu baùu voâ giaù cuûa coõi 

trôøi, töø treân khoâng trung daàn daàn hieän xuoáng, bao quanh 

boán phía maø cuùng döôøng Phaät. Laïi coù nhöõng moùn aên ñuû 

traêm muøi vò ñöôïc naáu ôû nhaø beáp coõi trôøi, ñöïng trong caùc 

cheùn baùt coõi trôøi, hieän ra ñaày ñuû, dö daät. Chæ caàn nhìn vaø 

ngöûi caùc moùn aên aáy, töï nhieân ñaõ thaáy no ñuû roài. Caùc loaïi 

côø xí, loïng phöôùn, nhaïc cuï vi dieäu treân coõi trôøi ñöôïc baøy 

bieän ra khaép nôi, troãi leân aâm nhaïc coõi trôøi ñeå cuùng döôøng 

laøm vui Phaät.2 Lieàn ñoù, caùc vò Boà Taùt ñeàu quyø xuoáng, moät 

loøng chaép tay cuøng nhau ñoïc keä taùn thaùn Phaät. Keä raèng: 

“Lôùn thay! Baäc giaùc ngoä, Thaùnh chuû! 

Döùt saïch caáu nhieãm, khoâng sôû tröôùc. 

Baäc thaày ñieàu phuïc khaép trôøi ngöôøi, 

Ñaïo ñöùc nhö höông xoâng khaép choán. 

 

                                     

1 Khi ba anh em caùc oâng Öu-laàu-taàn-loa Ca-dieáp, Giaø-da Ca-dieáp vaø Na-ñeà 
Ca-dieáp veà quy y theo Phaät, hoï ñeàu daãn theo chuùng ñeä töû cuûa mình 
maø cuøng xuaát gia theo Phaät, caû thaûy ñeán ngaøn ngöôøi. 

2 Neân hieåu ñaây laø taám loøng cung kính cuûa keû cuùng döôøng. Thaät ra ñöùc 
Theá Toân chaúng phaûi vui vì nhöõng caùch giuùp vui nhö vaäy. Ngaøi töï coù 
nieàm vui giaûi thoaùt baát taän cuûa baäc giaùc ngoä. 
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Trí tueä, tình caûm ñeàu ngöng laéng, 

YÙ dieät, thöùc queân, taâm tòch tónh. 

Vónh vieãn döùt tröø töôûng hö voïng, 

Khoâng coøn caùc ñaïi, aám, giôùi, nhaäp.1 

Thaân aáy chaúng coù cuõng chaúng khoâng, 

Chaúng phaûi nhaân duyeân, chaúng ñaây kia, 

Chaúng vuoâng chaúng troøn, chaúng daøi ngaén, 

Chaúng hieän, chaúng maát, chaúng sanh dieät. 

 

Cuõng chaúng taïo taùc, chaúng sanh khôûi, 

Chaúng ngoài, chaúng naèm, chaúng ñi ñöùng, 

Chaúng ñoäng, chaúng chuyeån, chaúng giöõ yeân, 

Chaúng tôùi chaúng lui, chaúng an nguy. 

Chaúng phaûi, chaúng traùi, chaúng ñöôïc maát, 

Chaúng ñaây, chaúng ñoù, chaúng ñeán ñi. 

Cuõng chaúng xanh vaøng, chaúng ñoû traéng, 

Chaúng hoàng chaúng tía, moïi maøu saéc. 

 

                                     

1 Ñaïi, aám, giôùi, nhaäp: Ñaïi laø Töù ñaïi, boán chaát lôùn, hôïp thaønh heát thaûy 
vaät chaát, keå caû thaân theå con ngöôøi. Ñoù laø ñaát (töôïng tröng cho söï raén 
chaéc), nöôùc (töôïng tröng cho söï aåm öôùt), gioù (töôïng tröng cho söï chuyeån 
ñoäng), löûa (töôïng tröng cho söùc noùng). Theo quan nieäm thôøi xöa, boán yeáu 
toá naøy taïo thaønh heát thaûy vaïn vaät trong vuõ truï. AÁm laø Nguõ aám, hay 
Nguõ uaån, naêm uaån, hôïp thaønh thaân maïng chuùng sanh. Ñoù laø saéc, thoï, 
töôûng, haønh, thöùc. Giôùi laø Thaäp baùt giôùi, möôøi taùm giôùi, goàm 6 caên 
(maét, tai, muõi, löôõi, thaân, yù) hôïp vôùi saùu traàn (hình saéc, aâm thanh, 
höông thôm, muøi vò, caûm xuùc, caùc phaùp) vaø saùu thöùc (nhaõn thöùc, nhó 
thöùc, tyû thöùc, thieät thöùc, thaân thöùc, yù thöùc). Nhaäp laø Thaäp nhò nhaäp, 
möôøi hai ñieàu töông quan, taùc ñoäng laãn nhau. Goàm coù 6 caên (maét, tai, 
muõi, löôõi, thaân, yù) nhaäp vôùi saùu traàn(hình saéc, aâm thanh, höông thôm, 
muøi vò, caûm xuùc, caùc phaùp), 6 traàn nhaäp vôùi saùu caên, taïo thaønh 12 
nhaäp.  
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Sanh Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi, Tri kieán.1 

Ñöôïc Tam minh, Luïc thoâng, Ñaïo phaåm.2 

Khôûi Töø bi, Thaäp löïc, Voâ uùy,3 

Hieän ra theo nghieäp laønh chuùng sanh, 

 

Thaân cao lôùn saéc vaøng choùi saùng,  

Nghieâm trang teà chænh chieáu dieäu hình. 

Ñaàu toûa aùnh döông, maøy nhö nguyeät,1 

                                     

1 Töùc laø Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi thoaùt vaø Giaûi thoaùt tri kieán, naêm phaàn 
Phaùp thaân. 

2 Tam minh, Luïc thoâng, Ñaïo phaåm: Tam minh laø ba trí saùng suoát cuûa baäc 
giaûi thoaùt: 1. Tuùc maïng minh: bieát nhöõng ñôøi tröôùc cuûa ngöôøi vaø cuûa 
mình luaân chuyeån nhö theá naøo. 2. Thieân nhaõn minh: Thaáy bieát khaép nôi 
trong voâ löôïng coõi theá giôùi khoâng ngaên ngaïi, 3. Laäu taän minh: Bieát 
nhöõng caûnh khoå, nguyeân nhaân cuûa khoå vaø do ñoù dieät heát taát caû 
phieàn naõo.  

Luïc thoâng laø 6 pheùp thaàn thoâng: 1. Thieân nhaõn thoâng, 2.Thieân nhó thoâng, 
3. Tuùc maïng thoâng, 4. Tha taâm thoâng, 5. Thaàn tuùc thoâng, 6. Laäu taân 
thoâng.  

Ñaïo phaåm, hay Tam thaäp thaát ñaïo phaåm: laø 37 phaåm ñaïo, hôïp thaønh quaû 
Boà ñeà, goàm coù: Töù nieäm xöù, Töù chaùnh caàn, Töù nhö yù tuùc, Nguõ 
caên, Nguõ löïc, Thaát giaùc chi, Baùt chaùnh ñaïo. 

3 Töø bi, Thaäp löïc, Voâ uùy: Töø, tieáng Phaïn laø Maitrī, laø loøng thöông taát 
caû chuùng sanh, saün loøng giuùp cho ñöôïc vui söôùng, lôïi ích. Bi, tieáng Phaïn 
laø Karuṇā, laø loøng thöông xoùt, caûm thoâng ñoái vôùi nhöõng ñau khoå cuûa 
chuùng sanh, muoán giaûi thoaùt cho hoï khoûi söï ñau khoå aáy. Ñaây laø hai 
trong soá boán Voâ löôïng taâm laø Töø, Bi, Hyû, Xaû. 
Thaäp löïc, tieáng Phaïn laø Daśabala, hay Thaäp trí löïc, möôøi söùc maïnh trí 
tueä cuûa Phaät: 1. Tri thò xöù phi xöù trí löïc, 2. Tri tam theá nghieäp baùo trí löïc, 
3. Tri chö thieàn giaûi thoaùt tam muoäi trí löïc, 4. Tri chuùng sanh taâm taùnh trí 
löïc, 5. Tri chuûng chuûng giaûi trí löïc. 6. Tri chuûng chuûng giôùi trí löïc, 7. Tri 
nhaát thieát sôû ñaïo trí löïc, 8. Tri thieân nhaõn voâ ngaïi trí löïc, 9. Tri tuùc maïng 
voâ laäu trí löïc, 10. Tri vónh ñoaïn taäp khí trí löïc.  
Voâ uùy, tieáng Phaïn laø Abhaya, khoâng sôï haõi. Chö Phaät ñöôïc söï khoâng 
sôï haõi vì caùc ngaøi ñaõ dieät tröø taän goác reã moïi nguyeân nhaân daãn ñeán 
söï sôï haõi. 
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Toùc xoaùy xaùm xanh, ñaûnh nhuïc keá.2 

 

Maét saùng nhö göông, chieáu treân döôùi, 

Mi, maøy daøi ñeïp, mieäng vuoâng vaén. 

Moâi, löôõi ñoû töôi nhö traùi chín, 

Raêng traéng nhö ngoïc, ñuû boán möôi.3 

 

Traùn roäng, muõi cao, khuoân maët lôùn, 

Ngöïc hieän chöõ vaïn, öùc sö töû, 

Tay chaân meàm maïi, ñuû luaân töôùng,4  

Hai naùch ñaày ñaën, tay uyeån chuyeån.5  

 

Caùnh tay daøi ñeïp, ngoùn thon nhoû.6  

Da meàm, loâng xoay veà beân phaûi.7 

Maét caù, ñaàu goái chaúng loä xöông, 

                                                                            

1 Ñaàu toûa aùnh döông, maøy nhö nguyeät: Ñaây noùi veà hai töôùng toát cuûa 
Phaät. Ñöùng töø phía tröôùc maø chieâm ngöôõng Phaät, thì thaáy treân ñaàu 
ngaøi, nôi sau oùt, toûa leân moät voøng haøo quang saùng nhö aùnh maët trôøi. 
Coøn nôi hai chaân maøy gaëp nhau ôû giöõa traùn coù moät xoaùy loâng traéng 
(baïch haøo) xoay theo chieàu qua beân phaûi, töø nôi ñoù toûa ra aùnh haøo 
quang nhö aùnh traêng.  

2 Ñaûnh nhuïc keá, tieáng Phaïn laø Uṣṇīṣa (OÂ-saéc-ni-sa), cuõng laø moät trong 
32 töôùng toát cuûa Phaät. Ñoù laø choã noåi cao treân ñænh ñaàu cuûa Phaät.  

3 Haøm raêng cuûa Phaät traéng ñeàu vaø coù ñeán boán möôi chieác. Ñaây laø 
moät trong caùc töôùng toát ngöôøi thöôøng khoâng coù ñöôïc. 

4 Töôùng toát ôû loøng baøn chaân Phaät goïi laø Thieân phuùc, hay Thieân phuùc 
luaân. Nhöõng ñöôøng chæ döôùi loøng baøn chaân xoaùy troøn, nhìn vaøo 
gioáng nhö hình baùnh xe coù caû ngaøn caùi nan hoa, neân goïi laø Thieân phuùc 
luaân. 

5 Hai baøn tay Phaät, beân traùi, beân phaûi ñeàu caàm naém ñöôïc linh hoaït, uyeån 
chuyeån nhö nhau. 

6 Ngoùn tay cuûa Phaät thon daøi, ñaàu nhoû laïi nhö buùp maêng. 
7 Caùc loã chaân loâng cuûa Phaät ñeàu coù loâng moïc ñeàu ñaën, xoaùy veà 

höôùng beân phaûi, goïi laø töôùng mao höõu trieàn.  
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Döông vaät töï aån khoâng deã thaáy,1 

 

Gaân nhoû bao xöông, chaân sôn döông, 

Saùng suoát trong ngoaøi, saïch khoâng bôïn, 

Nhö nöôùc saïch trong chaúng buïi traàn. 

Ñuû ba möôi hai töôùng nhö theá. 

Taùm möôi veû ñeïp nhö hieän roõ, 

Nhöng thaät khoâng töôùng, ngoaøi saéc töôùng. 

 

Moãi moãi töôùng hieän ñeàu tuyeät haûo,  

Laø töôùng voâ töôùng, thaân hieän töôùng, 

Chuùng sanh coù töôùng neân tuøy hieän, 

Khieán cho chuùng sanh hoan hyû leã. 

 

Taâm thaønh, cung kính, aân caàn leã, 

Nhaân ñoù tröø töï cao, ngaõ maïn, 

Ñöôïc saéc thaân toát ñeïp nhö vaäy. 

 

Chuùng con nay ñuû taùm vaïn ngöôøi, 

Cuøng nhau ñaûnh leã veà nöông theo. 

Baäc kheùo döùt töôûng, taâm, yù, thöùc, 

Baäc thaùnh Voâ tröôùc gioûi ñieàu phuïc. 

 

Ñaûnh leã nöông theo Phaùp saéc thaân, 

Goàm Giôùi, Ñònh, Hueä, Giaûi, Tri kieán.1 

                                     

1 Töôùng naøy cuûa Phaät goïi laø aâm taøng töôùng, töùc laø boä phaän sinh duïc 
aån kín, duø côûi boû y phuïc cuõng khoâng nhìn thaáy. 
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Ñaûnh leã nöông theo Muoân töôùng toát,2 

Ñaûnh leã nöông theo Khoù nghó baøn.3 

Phaïm aâm4 nhö saám voïng taùm loaïi,5 

Vi dieäu, trong saïch, raát saâu xa. 

Töù ñeá, Luïc ñoä, Thaäp nhò duyeân,6 

                                                                            

1 Phaùp saéc thaân hay Phaùp thaân bao goàm naêm phaàn laø Giôùi, Ñònh, Hueä, 
Giaûi thoaùt, Giaûi thoaùt tri kieán. 

2 Muoân töôùng toát (Dieäu chuûng töôùng): Thaân Phaät do voâ löôïng phaùp laønh 
hoäi tuï neân coù ñuû voâ löôïng töôùng toát, duø noùi laø 32 töôùng toát, 80 veû 
ñeïp, nhöng thaät cuõng khoâng theå noùi heát. Vì vaäy neân toân xöng Phaät laø 
Muoân töôùng toát. 

3 Khoù nghó baøn (Nan tö nghò): Haønh töôùng chö Phaät duø laø baäc Boà Taùt 
Thaäp ñòa cuõng khoâng theå hieåu heát troïn veïn, chæ coù Phaät vôùi Phaät 
môùi coù theå troïn hieåu. Vì vaäy neân toân xöng Phaät laø Khoù nghó baøn. 

4 Phaïm thanh töôùng, tieáng Phaïn laø Brahma-svara, nghóa laø Phaät coù gioïng 
noùi nhö Phaïm thieân vöông (Phaïm aâm), vua coõi trôøi. Gioïng noùi cuûa Phaïm 
thieân vöông coù naêm tính chaát: 1. Nghe vang doäi nhö tieáng saám, 2. Tieáng 
thanh cao voïng raát xa, khieán ngöôøi nghe vui veû, sung söôùng. 3. Khieán 
ngöôøi nghe kính meán. 4. Giaûng giaûi ñaïo lyù ngaén goïn, deã hieåu, 5. Ngöôøi 
nghe khoâng thaáy chaùn. 

5 Voïng taùm loaïi (höôûng baùt chuûng): AÂm thanh Phaät noùi ra tuøy caên cô cuûa 
chuùng sanh maø tieáp nhaän, ñuû caû taùm loaïi aâm thanh (Baùt chuûng thanh). 
Taùm loaïi aâm thanh aáy laø : 
1. AÂm thanh do loaøi höõu tình phaùt ra, thaønh ngoân ngöõ, ví duï nhö tieáng 
noùi loaøi ngöôøi.  
2. AÂm thanh do loaøi höõu tình phaùt ra, nhöng khoâng phaûi ngoân ngöõ, ví duï 
nhö tieáng ngöôøi voã tay. 
3. AÂm thanh do loaøi voâ tình phaùt ra, nhöng coù yù nghóa nhö ngoân ngöõ, ví 
duï nhö nhöõng aâm thanh do Phaät duøng thaàn thoâng taïo ra ñeå giaùo hoùa 
chuùng sanh. 
4. AÂm thanh do loaøi voâ tình taïo ra, khoâng phaûi ngoân ngöõ, ví duï nhö tieáng 
suoái chaûy roùc raùch. 
Boán loaïi aâm thanh naøy, moãi loaïi ñeàu laïi chia laøm hai loaïi nöõa laø aâm 
thanh vöøa yù (khaû yù) vaø aâm thanh chaúng vöøa yù (baát khaû yù), nhö vaäy 
taïo thaønh 8 loaïi. 

6 Töù ñeá, Luïc ñoä, Thaäp nhò duyeân: Nhöõng giaùo phaùp caên baûn cuûa caùc 
thöøa khaùc nhau. Giaùo phaùp Töù ñeá (Boán chôn lyù: Khoå, Taäp, Dieät, Ñaïo) 
laø cuûa Thanh vaên thöøa, giuùp ngöôøi tu chöùng boán Thaùnh quaû, maø quaû 
cao nhaát laø A-la-haùn, giaûi thoaùt moïi phieàn naõo, sanh töû. Giaùo phaùp 
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Tuøy taâm nghieäp chuùng sanh thuyeát daïy.1 

Ngöôøi nghe ñeàu ñöôïc môû taâm yù, 

Döùt saïch phieàn naõo choán sanh töû. 

Hoaëc nghe, ñaéc quaû Tu-ñaø-hoaøn,  

Tö-ñaø, A-na, A-la-haùn.2 

Thaønh Duyeân giaùc, voâ laäu voâ vi, 

Hoaëc Boà Taùt, chaúng sanh chaúng dieät.  

Hoaëc ñöôïc voâ löôïng moân Toång trì, 

Ñaïi taøi bieän thuyeát khoâng ngaên ngaïi. 

 

Dieãn thuyeát keä thaâm saâu vi dieäu, 

Daïo chôi, taém maùt ao Phaùp laønh, 

Hoaëc bay, hoaëc nhaûy, hieän thaàn bieán, 

Ra vaøo löûa, nöôùc, thaân töï do. 

 

Nhö vaäy, töôùng Phaùp luaân nhö vaäy, 

Thanh tònh voâ bieân khoù nghó baøn. 

Chuùng con laïi cuøng nhau ñaûnh leã, 

                                                                            

Thaäp nhò duyeân hay Thaäp nhò nhaân duyeân (xem chuù giaûi soá 13) laø cuûa 
Duyeân giaùc thöøa, ngöôøi tu chöùng ñaéc ñeán quaû Phaät Bích-chi, hay coøn 
goïi laø Phaät Duyeân giaùc, Phaät Ñoäc giaùc. Giaùo phaùp Luïc ñoä hay Luïc 
ba-la-maät (Boá thí, Trì giôùi, Nhaãn nhuïc, Tinh taán, Thieàn ñònh, Trí tueä) laø 
daønh cho Boà Taùt thöøa, ngöôøi tu caùc haïnh naøy höôùng ñeán quaû Phaät 
Nhö Lai. 

1 Heát thaûy caùc phaùp do Phaät thuyeát ra tuy thaáy döôøng nhö sai khaùc (Töù 
ñeá, Thaäp nhò nhaân duyeân, Luïc ñoä) nhöng thaät ra khoâng heà sai khaùc, 
chæ tuøy theo caên cô cuûa moãi chuùng sanh maø thuyeát daïy khaùc nhau. 
Cuoái cuøng ñeàu nhaém ñeán muïc ñích laø döùt khoå, ñöôïc vui. 

2 Boán Thaùnh quaû cuûa Thanh vaên thöøa, noùi ñuû laø Tu-ñaø-hoaøn, Tö-ñaø-
haøm, A-na-haøm, A-la-haùn. Xem caùc chuù giaûi soá 9, 10, 12 vaø 13 cuûa kinh 
Töù thaäp nhò chöông coù noùi roõ veà caùc quaû vò naøy. 
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Nöông theo baùnh xe Phaùp chuyeån roài. 

 

Cuùi ñaàu nöông theo tieáng Phaïm aâm, 

Cuùi ñaàu nöông theo Phaùp voâ thöôïng.1 

Ñöùc Theá Toân töø voâ löôïng kieáp, 

Caàn khoå tu taäp caùc ñöùc haïnh. 

Vì khaép trôøi, ngöôøi, roàng, quyû thaàn, 

Cuøng heát thaûy muoân loaïi chuùng sanh; 

Ñaõ töøng döùt boû ñieàu khoù boû, 

Nhö taøi saûn, vôï, con, coõi nöôùc... 

 

Vì Phaùp, trong ngoaøi ñeàu chaúng tieác, 

Ñaàu, maét, tuûy, naõo boá thí ngöôøi; 

Phuïng trì giôùi thanh tònh chö Phaät, 

Cho ñeán boû maïng, chaúng huûy phaïm. 

 

Neáu keû caàm dao, gaäy haïi mình, 

Maéng nhieác, maï nhuïc, chaúng heà giaän. 

Nhieàu kieáp boû thaân, chaúng löôøi nhaùc, 

Ñeâm ngaøy nhieáp taâm taïi thieàn ñònh. 

 

Hoïc khaép heát thaûy caùc ñaïo phaùp , 

Trí hueä hieåu saâu caên chuùng sanh. 

Cho neân nay ñöôïc söùc töï taïi, 

                                     

1 Baûn Haùn vaên vieát “kheå thuû quy y duyeân, ñeá, ñoä”. Duyeân laø Thaäp nhò 
nhaân duyeân, ñeá laø Töù ñeá, ñoä laø Luïc ñoä; ñeàu laø caùc giaùo phaùp voâ 
thöôïng cuûa ñöùc Theá Toân ñaõ thuyeát, neân dòch laø “Cuùi ñaàu nöông theo 
Phaùp voâ thöôïng”. 
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Ñoái phaùp töï taïi thaønh Phaùp vöông. 

 

Chuùng con laïi cuøng nhau ñaûnh leã. 

Nöông theo Baäc tinh caàn khoù laøm. 

 

 

° ° ° 
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PHAÅM THÖÙ NHÌ 

THUYEÁT PHAÙP 

(Phaàn chaùnh toâng) 

Luùc aáy, Ñaïi Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm cuøng vôùi taùm 

möôi ngaøn vò ñaïi Boà Taùt khaùc ñoïc keä khen Phaät nhö vaäy 

roài, cuøng nhau baïch Phaät raèng: “Baïch Theá Toân! Chuùng 

con caû thaûy taùm möôi ngaøn Boà Taùt, nay ñoái vôùi giaùo phaùp 

cuûa Nhö Lai coù choã muoán thöa hoûi, chaúng bieát Theá Toân coù 

ruû loøng thöông maø nghe chaêng?” 

Phaät baûo Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm vaø taùm möôi 

ngaøn Boà Taùt aáy raèng: “Laønh thay, laønh thay! Thieän nam 

töû, kheùo bieát ñuùng luùc thöa hoûi, haõy cöù tuøy yù. Coøn chaúng 

bao laâu Nhö Lai seõ nhaäp Nieát-baøn. Ta seõ khieán cho sau ñoù 

chaúng coøn ai nghi ngôø gì nöõa. Nhö coù ñieàu muoán hoûi, ta 

seõ nhaân ñaây maø giaûng giaûi cho.” 

Lieàn ñoù, Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm vôùi taùm vaïn Boà 

Taùt ñoàng thanh baïch Phaät raèng: “Theá Toân! Boà Taùt muoán 

mau thaønh quaû Phaät neân tu haønh nhöõng phaùp moân naøo? 

Nhöõng phaùp moân naøo coù theå khieán Boà Taùt mau thaønh 

quaû Phaät?” 

Phaät baûo caùc vò Boà Taùt raèng: “Thieän nam töû! Coù moät 

phaùp moân coù theå khieán Boà Taùt mau thaønh quaû Phaät. Neáu 

Boà Taùt naøo hoïc phaùp moân aáy, coù theå mau thaønh quaû 

Phaät.” 
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“Baïch Theá Toân! Phaùp moân aáy goïi teân laø gì? YÙ nghóa 

nhö theá naøo? Boà Taùt phaûi tu haønh nhö theá naøo?” 

Phaät daïy: “Thieän nam töû! Phaùp moân aáy goïi laø Voâ 

löôïng nghóa. Boà Taùt muoán tu hoïc phaùp Voâ löôïng nghóa aáy, 

neân quaùn saùt heát thaûy caùc phaùp: töø xöa cho ñeán nay taùnh 

töôùng voán khoâng tòch, chaúng lôùn chaúng nhoû, chaúng sanh 

chaúng dieät, khoâng phaûi truï, khoâng phaûi ñoäng, khoâng tieán, 

khoâng luøi, gioáng nhö hö khoâng. Chaúng heà coù hai phaùp, 

nhöng chuùng sanh hö voïng chaáp keå raèng: ñaây laø caùi naøy, 

ñaây laø caùi kia, theá naøy laø ñöôïc, theá naøy laø maát... khôûi leân 

yù nghó chaúng laønh, taïo ra nhöõng nghieäp döõ, luaân hoài 

trong saùu neûo,1 chòu moïi thöù khoå ñoäc. Traûi qua voâ löôïng 

kieáp, khoâng theå töï ra khoûi ñöôïc. Boà Taùt quaùn xeùt thaät kyõ 

nhö vaäy, sanh loøng thöông xoùt, phaùt taâm ñaïi töø bi, muoán 

cöùu baït heát khoå naïn. 

“Roài laïi quaùn saâu vaøo heát thaûy caùc phaùp: phaùp töôùng 

nhö theá naøy, sanh ra phaùp nhö theá naøy; phaùp töôùng nhö 

theá naøy, truï phaùp nhö theá naøy; phaùp töôùng nhö theá naøy, 

bieán ñoåi phaùp nhö theá naøy; phaùp töôùng nhö theá naøy, dieät 

phaùp nhö theá naøy. Phaùp töôùng nhö theá naøy coù theå sanh 

aùc phaùp; phaùp töôùng nhö theá naøy coù theå sanh thieän phaùp. 

Caùc töôùng truï, dò, dieät laïi cuõng nhö vaäy. Boà Taùt quaùn saùt 

boán töôùng2 töø khôûi ñaàu ñeán cuoái cuøng, taát theo ñoù maø hieåu 

bieát ñöôïc cuøng khaép taát caû. 

                                     

1 Saùu neûo (Luïc thuù hay Luïc ñaïo). Chuùng sanh do nghieäp löïc bò xoâ ñaåy 
theo saùu neûo luaân hoài laø ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh, a-tu-la, nhaân 
loaïi, chö thieân). 

2 Boán töôùng sanh, truï, dò, dieät laø quy luaät chung cho taát caû saéc töôùng. 
Sanh laø sanh ra, phaùt khôûi neân, do hoäi ñuû nhaân duyeân maø hieän ra. Ví 
duï meøo meï sanh ra meøo con, do hoäi ñuû caùc ñieàu kieän thuï thai, mang thai 
ñeàu thuaän lôïi. Truï laø tuøy theo nhaân duyeân maø toàn taïi, keùo daøi thoï 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

302 

“Keá ñoù laïi quaùn xeùt heát thaûy ca ùc phaùp: trong töøng 

giaây phuùt chaúng heà truï yeân, lieân tuïc sanh ra roài dieät ñi. 

Laïi quaùn xeùt thaáy caû boán töôùng sanh, truï, dò, dieät ñeàu 

ñoàng thôøi xaûy ra. Quaùn xeùt nhö vaäy roài, Boà Taùt hieåu roõ 

ñöôïc caên taùnh, choã tham muoán cuûa töøng chuùng sanh. Vì 

tham muoán voâ löôïng, neân thuyeát phaùp voâ löôïng. Vì thuyeát 

phaùp voâ löôïng, neân nghóa cuõng voâ löôïng. 

“Voâ löôïng nghóa aáy laø töø moät phaùp sanh ra. Moät phaùp 

aáy, töùc laø voâ töôùng. Caùi voâ töôùng nhö theá laø chaúng coù 

töôùng naøo khoâng phaûi töôùng. Chaúng coù töôùng naøo khoâng 

phaûi töôùng, goïi ñoù laø thaät töôùng. Boà Taùt truï yeân nôi töôùng 

chaân thaät nhö theá roài, coù phaùt khôûi loøng töø bi seõ ñuùng 

thaät minh baïch, chaúng heà hö voïng. Ñoái vôùi chuùng sanh, 

thaät coù theå cöùu baït moïi khoå naïn. Cöùu baït khoå naïn roài, laïi 

thuyeát phaùp cho nghe, khieán ñöôïc thoï höôûng söï khoan 

khoaùi, vui veû. 

                                                                            

maïng, ñôøi soáng hoaëc thôøi gian hieän höõu trong tình traïng ñuùng thaät vôùi 
baûn chaát sanh ra. Nhö meøo con sanh ra, ñöôïc nuoâi döôõng lôùn leân, coù ñuû 
caùc tính chaát cuûa loaøi meøo, chaúng haïn nhö leo treøo, baét chuoät... Ñôøi 
soáng cuûa meøo keùo daøi tuøy theo nghieäp löïc vaø caùc ñieàu kieän nhaân 
duyeân khaùc. Dò laø söï bieán ñoåi, chuyeån bieán do khoâng coøn hoäi ñuû 
caùc nhaân duyeân toàn taïi. Trong giai ñoaïn naøy söï vaät toàn taïi nhöng khoâng 
coøn duy trì ñöôïc baûn chaát khi sanh ra, tieán daàn ñeán dieät vong. Nhö meøo 
ñaõ giaø, cô theå suy yeáu, cho duø coøn soáng nhöng khoâng coøn duy trì ñöôïc 
nhöõng tính chaát thoâng thöôøng nöõa, nhö khoâng theå leo treøo, baét chuoät... 
Dieät laø giai ñoaïn cuoái cuøng, khi moïi nhaân duyeân taïo thaønh söï vaät aáy 
khoâng coøn, söï vaät phaûi huûy hoaïi, khoâng coøn toàn taïi nöõa. Nhö meøo 
cheát ñi, thaân theå hoaïi röõa... khoâng coøn toàn taïi. 
Caùc giai ñoaïn naøy thaät ra khoâng coù söï phaân vaïch roõ neùt, raïch roøi, 
maø bao haøm, ñan xen vôùi nhau. Nhö sanh ra töùc laø ñaõ coù truï, moãi moãi 
giaây phuùt toàn taïi ñeàu chòu söï bieán ñoåi, ñoù laø dò. Neáu xeùt kyõ trong 
moãi söï vaät, thì trong moãi thôøi khaéc ñeàu coù nhöõng yeáu toá caáu thaønh 
söï vaät ñoù bò huûy hoaïi ñi, ñoù laø dieät. Quaùn xeùt ñuùng thaät veà sanh, truï, 
dò, dieät laø hieåu thaáu ñöôïc baûn chaát cuûa söï vaät, phaùp töôùng. 
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“Thieän nam töû! Neáu Boà Taùt coù theå theo nhö theá maø tu 

phaùp moân Voâ löôïng nghóa aáy, taát seõ mau ñaéc thaønh A-

naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. 

“Thieän nam töû! Kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa naøy 

saâu xa, cao caû hôn heát, yù nghóa chaân thaät, chính ñaùng, 

toân quyù hôn heát. Ba ñôøi1 chö Phaät ñeàu giöõ gìn, baûo hoä; 

chuùng ma, ngoaïi ñaïo khoâng theå xaâm nhaäp vaøo. Taát caû taø 

kieán sanh töû khoâng theå laøm cho baïi hoaïi ñöôïc. 

“Thieän nam töû! Vì vaäy neân Boà Taùt muoán mau thaønh 

Voâ thöôïng Boà-ñeà, neân tu hoïc kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng 

nghóa thaâm saâu, cao caû nhaát naøy.” 

Luùc aáy, Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm laïi baïch Phaät 

raèng: “Baïch Theá Toân! Choã thuyeát phaùp cuûa Theá Toân 

khoâng theå nghó baøn. Caên taùnh cuûa chuùng sanh cuõng 

khoâng theå nghó baøn. Phaùp moân giaûi thoaùt laïi cuõng khoâng 

theå nghó baøn. Chuùng con ñoái vôùi caùc phaùp maø Phaät thuyeát 

khoâng coøn nghi nan, nhöng vì taâm taùnh chuùng sanh coøn 

sanh meâ hoaëc, neân phaûi thöa hoûi laïi theá naøy. 

“Baïch Theá Toân! Töø khi Nhö Lai ñaéc ñaïo ñeán nay, hôn 

boán möôi naêm, thöôøng vì chuùng sanh dieãn thuyeát caùc 

phaùp: Nghóa cuûa boán töôùng, nghóa khoå, nghóa khoâng, voâ 

thöôøng, voâ ngaõ, khoâng lôùn khoâng nhoû, khoâng sanh khoâng 

dieät. Moät töôùng voâ töôùng, töø xöa ñeán nay phaùp taùnh phaùp 

töôùng voán laø khoâng tòch, chaúng laïi, chaúng ñi, chaúng hieän 

ra, chaúng bieán maát. Ngöôøi nghe thuyeát phaùp, hoaëc ñöôïc 

Noaõn phaùp, Ñænh phaùp, Nhaãn phaùp, Theá ñeä nhaát phaùp,2 

                                     

1 Ba ñôøi (Tam theá) laø Quaù khöù, Hieän taïi vaø Töông lai. 
2 Noaõn phaùp, Ñænh phaùp, Nhaãn phaùp, Theá ñeä nhaát phaùp laø 4 Thieän 

caên. Noaõn phaùp vaø Ñænh phaùp hôïp thaønh Ñoäng thieän. Ngöôøi môùi 
phaùt loøng tin nôi kinh ñieån Phaät thuyeát, ban sô ñöôïc Noaõn phaùp nhö löûa 
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ñöôïc quaû Tu-ñaø-hoaøn, quaû Tö-ñaø-haøm, quaû A-na-haøm, quaû 

A-la-haùn,1 quaû Bích-chi Phaät,2 hoaëc phaùt taâm Boà-ñeà, ñöôïc 

Ñeä nhaát ñòa, Ñeä nhò ñòa, Ñeä tam cho ñeán Ñeä thaäp ñòa.3 

                                                                            

môùi nhen, caûm nhaän ñöôïc hôi aám neân goïi laø Noaõn phaùp. Tieáp ñeán 
Ñænh phaùp laø cao nhaát trong Ñoäng thieän, nhö ñænh ñaàu laø cao nhaát 
trong thaân theå, neân goïi laø Ñænh phaùp. Nhaãn phaùp vaø Theá ñeä nhaát 
phaùp hôïp thaønh Baát ñoäng thieän. Nhaãn phaùp laø phaùp ñaàu, ngöôøi ñöôïc 
phaùp naøy coù trí tueä vöõng chaéc khoâng lay ñoäng, hieåu saâu lyù Töù ñeá 
ñöôïc thaønh ñöùc nhaãn, neân goïi laø Nhaãn phaùp. Theá ñeä nhaát phaùp laø 
möùc cao nhaát trong Baát ñoäng thieän, trong 4 thieän caên, cuõng laø baäc cao 
nhaát trong trí tueä höõu laäu theá gian, neân goïi laø Theá ñeä nhaát phaùp. Vöôït 
cao hôn möùc naøy, ngöôøi tu baét ñaàu chöùng ñaéc voâ laäu trí.  

1 Tu-ñaø-hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, A-la-haùn laø boán Thaùnh quaû cuûa 
Thanh vaên thöøa. 

2 Phaät Bích-chi, cuõng goïi laø Phaät Duyeân giaùc, Phaät Ñoäc giaùc: Quaû Phaät 
chöùng ñaéc nhôø tu taäp phaùp Thaäp nhò nhaân duyeân, laø Nieát-baøn cuûa 
Duyeân giaùc thöøa. 

3 Thaäp ñòa, tieáng Phaïn laø Daśabhūmi, töùc laø 10 ñòa vò cuûa haøng Boà 
Taùt, ñöôïc tính töø Sô ñòa (hay Ñeä nhaát ñòa) leân ñeán Thaäp ñòa. Cuï theå 
bao goàm:  
1. Hoan hyû ñòa, tieáng Phaïn laø Pramuditā-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy, 
Boà Taùt ñöôïc hoan hyû treân ñöôøng tu hoïc, phaùt taâm cöùu ñoä cho taát caû 
chuùng sinh thoaùt khoûi luaân hoài, khoâng coøn nghó ñeán baûn thaân mình 
nöõa. Boà Taùt vì theá thöïc hieän haïnh boá thí khoâng caàu ñöôïc phuùc ñöùc, 
chöùng ñöôïc tính voâ ngaõ cuûa taát caû caùc phaùp.  
2. Ly caáu ñòa, tieáng Phaïn laø Vimalā-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy, Boà 
Taùt nghieâm trì giôùi luaät vaø thöïc haønh thieàn ñònh. 
3. Phaùt quang ñòa, tieáng Phaïn laø Prabhākārī-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy, 
Boà Taùt chöùng ñöôïc luaät voâ thöôøng, tu trì taâm mình, thöïc haønh nhaãn 
nhuïc khi gaëp chöôùng ngaïi treân ñöôøng hoùa ñoä chuùng sinh. ÔÛ ñòa vò 
naøy, Boà Taùt tröø ñöôïc ba ñoäc laø tham, saân, si vaø ñöôïc boán caáp ñònh an 
chæ cuûa boán xöù, chöùng ñaït naêm phaàn trong luïc thoâng. 
4. Dieäm hueä ñòa, tieáng Phaïn laø Arciṣmatī-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy, 
Boà Taùt tröø tuyeät heát nhöõng quan nieäm sai laàm, tu taäp trí hueä vaø 37 
phaùp Boà-ñeà phaàn. 
5. Cöïc nan thaéng ñòa, tieáng Phaïn laø Sudurjayā-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò 
naøy, Boà Taùt nhaäp ñònh, ñaït ñöôïc trí hueä, töø ñoù lieãu ngoä ñöôïc phaùp 
Töù dieäu ñeá vaø chaân nhö, dieät heát caùc moái nghi ngôø vaø bieát phaân 
bieät, laïi tieáp tuïc haønh trì 37 giaùc chi. 
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Nghóa cuûa caùc phaùp ñaõ thuyeát ngaøy tröôùc vôùi nghóa ñöôïc 

thuyeát hoâm nay coù gì khaùc nhau chaêng maø noùi raèng: Kinh 

Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa saâu xa, cao caû nhaát naøy, neáu Boà 

Taùt tu haønh taát mau ñöôïc thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà? Vieäc 

aáy laø theá naøo? Nguyeän ñöùc Theá Toân ruû loøng thöông xoùt 

heát thaûy chuùng sanh maø phaân bieät roõ, giuùp cho ngöôøi 

nghe phaùp hoâm nay cuõng nhö veà sau khoâng coøn nghi ngôø 

nöõa.” 

Lieàn ñoù, Phaät baûo Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm raèng: 

“Laønh thay, laønh thay! Ñaïi thieän nam töû, coù theå thöa hoûi 

Nhö Lai veà nghóa Ñaïi thöøa thaâm saâu, vi dieäu, cao caû hôn 

heát nhö theá. Neân bieát raèng oâng coù theå giuùp nhieàu lôïi ích, 

an laïc cho ngöôøi vaø chö thieân, cöùu baït khoå naõo cho chuùng 

                                                                            

6. Hieän tieàn ñòa, tieáng Phaïn laø Abhimukhī-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy, 
Boà Taùt lieãu ngoä taát caû phaùp laø voâ ngaõ, chöùng ñöôïc lyù möôøi hai 
nhaân duyeân vaø chuyeån hoùa trí phaân bieät thaønh trí baùt-nhaõ, nhaän thöùc 
ñöôïc taùnh khoâng. Boà Taùt ôû ñòa vò naøy ñaõ ñaït trí hueä Boà-ñeà. Boà Taùt 
nhôø ñoù coù theå nhaäp Nieát-baøn thöôøng truï, nhöng vì loøng töø bi thöông 
xoùt chuùng sanh maø truï laïi theá gian, nhöng khoâng bò sanh töû raøng buoäc. 
Caûnh giôùi naøy goïi laø Nieát-baøn voâ truï. 
7. Vieãn haønh ñòa, tieáng Phaïn laø Dūraṅgamā-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy 
Boà Taùt coù ñaày ñuû moïi khaû naêng, phöông tieän ñeå giaùo hoùa chuùng 
sanh. ÔÛ ñòa vò naøy, Boà Taùt coù theå tuøy nguyeän löïc hoùa thaân ôû baát 
kyø hình töôùng naøo. 
8. Baát ñoäng ñòa, tieáng Phaïn laø Acalā-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy, Boà 
Taùt khoâng coøn bò dao ñoäng bôûi baát kyø moät caûnh ngoä naøo, vaø ñaõ 
bieát chaéc khi naøo mình seõ ñaït quaû vò Phaät. 
9. Thieän hueä ñòa, tieáng Phaïn laø Sādhumatī-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò naøy, 
Boà Taùt ñaït trí hueä vieân maõn, coù ñuû thaäp löïc, luïc thoâng, boán töï tín vaø 
taùm giaûi thoaùt, thoâng ñaït cô sôû cuûa moïi giaùo phaùp vaø giaûng daïy cho 
chuùng sanh. 
10. Phaùp vaân ñòa, tieáng Phaïn laø Dharmameghā-bhūmi: Ñaït ñeán ñòa vò 
naøy, Boà Taùt chöùng ñaït nhaát thieát trí, ñaïi haïnh. ÔÛ ñòa vò naøy, Boà Taùt 
coù Phaùp thaân vieân maõn, ngöï treân toøa sen vôùi voâ soá Boà Taùt chung 
quanh treân cung trôøi Ñaâu-suaát. Quaû vò Phaät luùc naøy ñaõ ñöôïc chö Phaät 
aán chöùng.  
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sanh. Thaät laø ñaïi töø bi, loøng tin chaân thaät chaúng theå hö 

hoaïi. Vì nhaân duyeân aáy, oâng seõ mau ñöôïc thaønh Voâ 

thöôïng Boà-ñeà, laïi khieán cho nhieàu chuùng sanh hieän taïi vaø 

sau naøy ñöôïc thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà. 

“Thieän nam töû! Töø khi ta ôû nôi ñaïo traøng döôùi coäi Boà-

ñeà ñöôïc thaønh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà,1 duøng 

Phaät nhaõn2 quaùn saùt thaáy taát caû caùc phaùp khoâng theå 

tuyeân thuyeát ñöôïc. Vì sao vaäy? Laø bôûi caên taùnh, loøng 

tham muoán cuûa chuùng sanh chaúng ñoàng nhö nhau. Vì caên 

taùnh vaø loøng tham muoán chaúng ñoàng nhau, neân phaûi 

duøng nhieàu phöông caùch thuyeát phaùp. Hôn boán möôi naêm 

qua ta duøng söùc phöông tieän maø thuyeát phaùp, thaät chöa 

noùi roõ ñöôïc leõ chaân thaät ñeä nhaát. Vì theá maø chuùng sanh 

tuy ñaéc ñaïo nhieàu baäc khaùc nhau, nhöng chaúng ñöôïc mau 

thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà. 

“Thieän nam töû! Phaùp tyû nhö nöôùc, coù theå röûa saïch 

ñöôïc söï dô nhôùp. Duø laø nöôùc gieáng, nöôùc ao, nöôùc soâng, 

nöôùc bieån... thaûy ñeàu röûa saïch ñöôïc söï dô nhôùp. Phaùp 

cuõng nhö vaäy, coù theå röûa saïch ñöôïc söï dô nhôùp phieàn naõo 

cuûa chuùng sanh. 

“Thieän nam töû! Taùnh cuûa nöôùc chæ laø moät maø thoâi. 

Nhöng gieáng, ao, soâng, bieån... thì khaùc nhau chaúng gioáng. 

                                     

1 Baûn Haùn vaên coù theâm cuïm töø “ñoan toïa luïc nieân”, xeùt veà vaên nghóa 
khoâng quan troïng laém, nhöng coù theå gaây nghi vaán, vì theo nhieàu kinh 
ñieån khaùc thì ñöùc Phaät khoâng ngoài 6 naêm döôùi coäi Boà-ñeà, maø qua 6 
naêm khoå haïnh roài môùi tìm ñeán coäi Boà-ñeà thieàn toïa 49 ngaøy, thaønh 
Chaùnh giaùc. Chuùng toâi chöa hieåu ñöôïc coù söï sai soùt nhö theá naøo trong 
ñoaïn Haùn vaên naøy, nhöng xeùt thaáy coù theå loaïi boû cuïm töø naøy maø 
khoâng laøm thay ñoåi yù kinh.  

2 Phaät nhaõn: khaû naêng quan saùt, thaáy bieát cuûa chö Phaät. Ñaây laø moät 
trong nguõ nhaõn: Nhuïc nhaõn, Thieân nhaõn, Hueä nhaõn, Phaùp nhaõn, Phaät 
nhaõn. 
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Taùnh cuûa phaùp laïi cuõng vaäy, ñeàu röûa tröø ñöôïc buïi baëm 

traàn lao, khoâng coù khaùc bieät. Tuy nhieân, Tam phaùp, Töù 

quaû, Nhò ñaïo1 laø phaân bieät, chaúng phaûi moät. 

“Thieän nam töû! Nöôùc ôû caùc nôi tuy ñeàu coù theå duøng ñeå 

röûa saïch ñöôïc caû, nhöng gieáng chaúng phaûi laø ao, ao chaúng 

phaûi laø soâng, soâng chaúng phaûi laø bieån. Nhö Lai laø baäc 

Theá huøng2 töï taïi ñoái vôùi caùc phaùp, thuyeát dieãn caùc phaùp 

cuõng gioáng nhö vaäy. Nhöõng phaùp maø ngaøi thuyeát ra ban 

ñaàu, khoaûng giöõa, veà sau, thaûy ñeàu coù theå röûa tröø phieàn 

naõo cuûa chuùng sanh. Tuy nhieân, ban ñaàu chaúng phaûi 

khoaûng giöõa, khoaûng giöõa chaúng phaûi veà sau. Nhöõng phaùp 

thuyeát ra, vaên töø tuy laø moät, nhöng vaøo luùc ñaàu, khoaûng 

giöõa, veà cuoái laïi mang nghóa khaùc nhau. 

“Thieän nam töû! Ta rôøi khoûi caây Thoï vöông3 ñeán vöôøn 

Loäc daõ4 thaønh Ba-la-naïi, vì nhoùm oâng A-nhaõ Caâu-laân5 

naêm ngöôøi maø chuyeån baùnh xe phaùp Töù Ñeá,6 thuyeát daïy 

                                     

1 Tam phaùp, Töù quaû, Nhò ñaïo: Tam phaùp laø Giaùo phaùp, Haønh phaùp, 
Chöùng phaùp. Töù quaû laø Tu-ñaø-hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, A-la-haùn. 
Nhò ñaïo laø Voâ ngaïi ñaïo, Giaûi thoaùt ñaïo. 

2 Theá huøng: Böïc huøng maïnh nhaát ôû theá gian.  
3 Thoï vöông: Vua loaøi caây, töùc laø caây Boà-ñeà. Toân xöng nhö vaäy vì ñöùc 

Thích-ca ñaéc ñaïo thaønh Phaät döôùi coäi caây aáy. 
4 Loäc daõ, tieáng Phaïn laø Mrgadāva, khu vöôøn roäng ôû gaàn thaønh Ba-la-naïi, 

coøn goïi laø Vöôøn Nai vì trong vöôøn coù raát nhieàu nai.  
5 A-nhaõ Caâu-laân, tieáng Phaïn laø Ājñāta Kauṇḍinya, thöôøng ñoïc laø A-nhaõ 

Kieàu-traàn-nhö. A-nhaõ, Haùn dòch laø Dó tri, Tri boån teá hay Lieãu boån teá. 
Caâu-laân hay Kieàu-traàn-nhö, Haùn dòch laø Hoûa khí. Nhoùm cuûa oâng naøy 
coù 5 ngöôøi, tröôùc cuøng tu khoå haïnh vôùi Phaät. Sau, Phaät boû khoâng theo 
loái tu khoå haïnh, boïn oâng beøn boû ñi, ñeán tu ôû vöôøn Loäc daõ. Do coù 
nhaân duyeân nhö vaäy, sau khi thaønh ñaïo Phaät ñeán thuyeát phaùp ñoä cho 
nhoùm naøy tröôùc nhaát.  

6 Töù ñeá: Boán chaân lyù. Cuõng goïi laø Töù dieäu ñeá, Töù thaùnh ñeá, Töù 
chaân ñeá. Töù Ñeá laø: Khoå ñeá, Taäp ñeá, Dieät ñeá, Ñaïo ñeá. 
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raèng: Caùc phaùp xöa nay voán khoâng tòch, chuyeån ñoåi khoâng 

döøng nghæ, nieäm nieäm sanh dieät. 

“Khoaûng thôøi gian sau ñoù, ta thuyeát phaùp ôû ñaây vaø 

khaép moïi nôi khaùc, vì chö tyø-kheo vaø Boà Taùt maø bieän 

dieãn tuyeân thuyeát Möôøi hai nhaân duyeân, Saùu Ba-la-maät. 

Cuõng thuyeát daïy raèng: Caùc phaùp xöa nay voán khoâng tòch, 

chuyeån ñoåi khoâng döøng nghæ, nieäm nieäm sanh dieät. 

“Nay ta ôû ñaây, dieãn thuyeát kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng 

nghóa. Cuõng laïi thuyeát daïy raèng: Caùc phaùp xöa nay voán 

khoâng tòch, chuyeån ñoåi khoâng döøng nghæ, nieäm nieäm sanh 

dieät. 

“Thieän nam töû! Vaäy neân thuyeát phaùp luùc ban ñaàu, 

khoaûng giöõa, hieän nay, vaên töø tuy laø moät nhöng nghóa 

khaùc nhau. Bôûi nghóa khaùc nhau, neân choã hieåu cuûa chuùng 

sanh cuõng khaùc nhau. Bôûi choã hieåu khaùc nhau, neân söï ñaéc 

phaùp, ñaéc quaû, ñaéc ñaïo cuõng khaùc nhau.  

“Thieän nam töû! Ban ñaàu ta thuyeát Töù ñeá vôùi nhöõng 

ngöôøi caàu Thanh vaên,1 nhöng coù taùm traêm ngaøn chö thieân 

cuõng ñeán nghe phaùp phaùt taâm Boà-ñeà.2  

“Thôøi gian sau ñoù, ta dieãn thuyeát Möôøi hai nhaân 

duyeân raát thaâm saâu vôùi nhöõng ngöôøi caàu quaû Phaät Bích-

                                     

1 Thanh vaên: Tieáng Phaïn laø Shravaka (Xaù-la-baø-ca), haøng ñeä töû Phaät 
nhôø nghe aâm thanh thuyeát phaùp cuûa Phaät maø chöùng ngoä, ôû ñaây laø 
phaùp Töù ñeá. Thanh vaên thöøa tu taäp chöùng ñaéc caùc quaû vò Tu-ñaø-
hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, vaø cao nhaát laø A-la-haùn. Ngöôøi caàu 
Thanh vaên laø ngöôøi tu taäp chæ mong ñöôïc chöùng ñaéc caùc quaû vò cuûa 
Thanh vaên thöøa. 

2 Phaùt taâm Boà-ñeà: Phaùt nguyeän tu haønh maõi cho ñeán khi thaønh Phaät, 
ñaéc quaû Voâ thöôïng Boà-ñeà, quyeát khoâng thoái chí nöûa chöøng. 
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chi,1 nhöng coù voâ löôïng chuùng sanh phaùt Boà-ñeà taâm, hoaëc 

ñöôïc ñaéc nhaäp vaøo phaùp Thanh vaên.  

“Veà sau, ta thuyeát daïy Möôøi hai boä kinh Phöông 

ñaúng, Ma-ha-baùt-nhaõ, Hoa nghieâm Haûi khoâng, noùi vieäc Boà 

Taùt tu haønh traûi qua nhieàu kieáp, nhöng coù traêm ngaøn tyø-

kheo, vaïn öùc ngöôøi vaø chö thieân, voâ löôïng chuùng sanh 

ñöôïc ñaéc quaû Tu-ñaø-hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, A-la-

haùn, hoaëc ñaéc nhaäp vaøo phaùp nhaân duyeân cuûa haøng Phaät 

Bích-chi. 

“Thieän nam töû! Vì nghóa aáy, neân phaûi bieát raèng 

thuyeát daïy tuy gioáng nhö nhau, nhöng nghóa laïi khaùc 

nhau. Bôûi nghóa khaùc nhau, neân choã hieåu cuûa chuùng sanh 

cuõng khaùc nhau; söï ñaéc phaùp, ñaéc quaû, ñaéc ñaïo cuõng khaùc 

nhau. 

“Thieän nam töû! Vaäy neân töø khi ta thaønh ñaïo baét ñaàu 

thuyeát phaùp, cho tôùi ngaøy nay dieãn thuyeát kinh Ñaïi thöøa 

Voâ löôïng nghóa, chöa coù khi naøo maø chaúng thuyeát nhöõng 

leõ khoå, khoâng, voâ thöôøng, voâ ngaõ, chaúng phaûi chaân, chaúng 

phaûi giaû, chaúng phaûi lôùn, chaúng phaûi nhoû, xöa voán chaúng 

sanh, nay cuõng chaúng dieät, moät töôùng voâ töôùng, phaùp 

taùnh phaùp töôùng chaúng ñeán chaúng ñi; nhöng coù söï chuyeån 

ñoåi boán töôùng cuûa chuùng sanh. 

“Thieän nam töû! Hieåu theo nghóa aáy, chö Phaät chaúng 

noùi hai lôøi,2 nhöng coù theå duøng moät thöù tieáng maø phoå öùng 

                                     

1 Phaät Bích-chi, hay Bích-chi-ca Phaät-ñaø (Tieáng Phaïn laø Prateyka-Bouddha). 
Haùn dòch laø Duyeân giaùc hay Ñoäc giaùc. Quaû vò tu chöùng nhôø quaùn saùt 
lyù Möôøi hai nhaân duyeân, neân goïi laø Duyeân giaùc. Ñoâi khi ngöôøi tu töï 
quaùn saùt Möôøi hai nhaân duyeân maø giaùc ngoä, chöùng ñaïo vaøo nhöõng 
luùc khoâng coù Phaät ra ñôøi, neân goïi laø Ñoäc giaùc. 

2 Chaúng noùi hai lôøi: nghóa laø tröôùc sau ñeàu nhaát quaùn, khoâng sai khaùc. 
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caùc thöù tieáng, coù theå duøng moät thaân maø chæ ra cho thaáy 

soá thaân nhieàu nhö soá caùt cuûa traêm ngaøn vaïn öùc na-do-tha 

voâ löôïng voâ soá soâng Haèng. Moãi moät thaân aáy, ñeàu laïi chæ 

ra cho thaáy caùc loaïi hình khaùc nhau nhieàu nhö soá caùt cuûa 

traêm ngaøn vaïn öùc na-do-tha a-taêng-kyø soâng Haèng. Moãi 

moät hình aáy, laïi chæ ra cho thaáy soá hình nhieàu nhö soá caùt 

cuûa traêm ngaøn vaïn öùc na-do-tha a-taêng-kyø soâng Haèng. 

“Thieän nam töû! Ñoù laø caûnh giôùi thaâm saâu khoâng theå 

nghó baøn cuûa chö Phaät, khoâng phaûi choã maø haøng Nhò 

thöøa1 coù theå bieát ñöôïc. Cho ñeán Boà Taùt Thaäp truï2 cuõng 

chaúng thaáu ñeán. Chæ coù Phaät vôùi Phaät môùi coù theå hieåu roõ. 

“Thieän nam töû! Vaäy neân ta noùi kinh Ñaïi thöøa Voâ 

löôïng nghóa laø vi dieäu, saâu xa, cao caû hôn heát; yù nghóa 

chaân thaät, chính ñaùng, toân quyù hôn heát. Ba ñôøi chö Phaät 

ñeàu giöõ gìn, baûo hoä; chuùng ma, ngoaïi ñaïo khoâng theå xaâm 

nhaäp vaøo. Taát caû taø kieán sanh töû khoâng theå laøm cho baïi 

hoaïi ñöôïc. Neáu Boà Taùt muoán mau thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà, 

neân tu hoïc kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa, thaâm saâu, cao 

caû hôn heát nhö theá naøy.” 

Phaät thuyeát nhö vaäy roài, lieàn ñoù ba ngaøn ñaïi thieân 

theá giôùi ñeàu chaán ñoäng saùu caùch.3 Töï nhieân treân khoâng 

                                     

1 Nhò thöøa: Thanh vaên thöøa vaø Duyeân giaùc thöøa (hay Bích-chi Phaät thöøa). 
Thinh vaên thöøa laø nhöõng ngöôøi tu taäp Töù dieäu ñeá. Duyeân giaùc thöøa tu 
taäp Möôøi hai nhaân duyeân. Hai thöøa aáy laø phöông tieän cuûa Phaät thuyeát 
ra ñeå tieáp ñoä nhöõng ngöôøi caên cô coøn thaáp keùm, chöa theå tin nhaän 
Ñaïi-thöøa. Vì vaäy, söï giaûi thoaùt cuûa haøng Nhò thöøa thaät ra chöa phaûi laø 
giaûi thoaùt roát raùo. 

2 Boà Taùt thaäp truï: Töùc laø nhöõng vò Boà Taùt ñaõ chöùng ñaéc ñöôïc moät 
trong 10 ñòa vò töø Sô ñòa ñeán Thaäp ñòa.  

3 Chaán ñoäng saùu caùch (Luïc chuûng chaán ñoäng): Theo kinh Ñaïi phaåm Baùt-
nhaõ, quyeån 1, thì 6 caùch chaán ñoäng naøy laø:  
1. Phöông ñoâng voït leân, phöông taây chìm xuoáng. 
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möa xuoáng ñuû caùc loaïi hoa coõi trôøi nhö öu-baùt-la, baùt-

ñaøm-ma, caâu-vaät-ñaàu, phaân-ñaø-lî. Laïi möa xuoáng voâ soá 

caùc loaïi höông coõi trôøi, caùc loaïi y phuïc, chuoãi ngoïc, chaâu 

baùu voâ giaù treân coõi trôøi. Caùc moùn aáy töø treân khoâng trung 

daàn daàn haï xuoáng maø cuùng döôøng Phaät vaø chuùng Boà Taùt, 

Thanh vaên. Laïi coù nhöõng moùn aên ñuû traêm muøi vò ñöôïc 

naáu ôû nhaø beáp coõi trôøi, ñöïng trong caùc cheùn baùt coõi trôøi, 

hieän ra ñaày ñuû, dö daät. Caùc loaïi côø xí, loïng phöôùn, nhaïc 

cuï vi dieäu treân coõi trôøi ñöôïc baøy bieän ra khaép nôi, troãi leân 

aâm nhaïc coõi trôøi ñeå ca ngôïi, taùn thaùn Phaät. 

Laïi chaán ñoäng saùu caùch laàn nöõa. Caùc theá giôùi chö 

Phaät ôû phöông Ñoâng, nhieàu nhö soá caùt soâng Haèng, cuõng 

möa xuoáng nhöõng hoa, höông coõi trôøi, caùc loaïi y phuïc, 

chuoãi ngoïc, chaâu baùu voâ giaù treân coõi trôøi. Laïi coù nhöõng 

moùn aên ñuû traêm muøi vò ñöôïc naáu ôû nhaø beáp coõi trôøi, ñöïng 

trong caùc cheùn baùt coõi trôøi; caùc loaïi côø xí, loïng phöôùn, 

nhaïc cuï vi dieäu treân coõi trôøi troãi leân aâm nhaïc coõi trôøi ñeå 

                                                                            

2. Phöông taây voït leân, phöông ñoâng chìm xuoáng. 
3. Phöông nam voït leân, phöông baéc chìm xuoáng. 
4. Phöông baéc voït leân, phöông nam chìm xuoáng. 
5. Boán phöông voït leân, ôû giöõa chìm xuoáng. 
6. ÔÛ giöõa voït leân, boán phöông chìm xuoáng. 
Theo kinh Tröôøng-a-haøm, quyeån 2, thì saùu caùch chaán ñoäng laø noùi saùu 
laàn ñaïi ñòa chaán ñoäng trong cuoäc ñôøi thò hieän cuûa Phaät: 
1. Chaán ñoäng luùc Phaät nhaäp vaøo baøo thai. 
2. Chaán ñoäng luùc Phaät ra khoûi baøo thai. 
3. Chaán ñoäng luùc Phaät thaønh ñaïo. 
4. Chaán ñoäng luùc Phaät chuyeån phaùp luaân. 
5. Chaán ñoäng luùc Phaät saép xaû boû thaân maïng. 
6. Chaán ñoäng luùc Phaät nhaäp Nieát-baøn. 
Laïi caên cöù theo kinh Nieát-baøn, thì khoâng coù chaán ñoäng luùc Phaät saép 
xaû boû thaân maïng, maø theâm vaøo chaán ñoäng luùc Phaät xuaát gia. Caùch 
hieåu naøy hôïp lyù hôn vì luùc Phaät saép xaû boû thaân maïng cuõng laø luùc 
nhaäp Nieát-baøn. 
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ca ngôïi, taùn thaùn chö Phaät coõi aáy vaø chuùng Boà Taùt, 

Thanh vaên. 

ÔÛ phöông Nam, phöông Taây, phöông Baéc, boán phöông 

phuï, phöông treân, phöông döôùi ñeàu laïi cuõng nhö vaäy. 

Baáy giôø trong chuùng hoäi coù ba möôi hai ngaøn vò ñaïi 

Boà Taùt lieàn ñöôïc pheùp Tam-muoäi Voâ löôïng nghóa. Hai 

möôi boán ngaøn vò ñaïi Boà Taùt ñöôïc voâ löôïng voâ soá moân 

Toång trì, coù theå chuyeån baùnh xe Phaùp cuûa heát thaûy chö 

Phaät ba ñôøi, chaúng ñeå thoái lui. Caùc vò tyø-kheo, tyø-kheo ni, 

öu-baø-taéc, öu-baø-di, trôøi, roàng, daï-xoa, caøn-thaùt-baø, a-tu-

la, ca-laàu-la, khaån-na-la, Ma-haàu-la-giaø, vua Ñaïi Chuyeån 

luaân, vua Tieåu Chuyeån luaân, caùc vua Ngaân luaân, Thieát 

luaân..., quoác vöông, vöông töû, quan, daân, só thöù, ñaïi tröôûng 

giaû... vaø quyeán thuoäc traêm ngaøn ngöôøi tuï hoäi, nghe Phaät 

thuyeát kinh naøy roài, hoaëc ñöôïc Noaõn phaùp, Ñænh phaùp, 

Nhaãn phaùp, Theá gian ñeä nhaát phaùp; hoaëc ñaéc quaû Tu-ñaø-

hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, A-la-haùn, Bích-chi Phaät. Laïi 

coù nhöõng ngöôøi ñöôïc Voâ sanh Phaùp nhaãn cuûa haøng Boà 

Taùt. Laïi coù nhöõng ngöôøi ñöôïc moät moân Toång trì, hai moân 

Toång trì, ba moân Toång trì, boán moân Toång trì, hoaëc naêm, 

saùu, baûy, taùm, chín, möôøi moân Toång trì. Laïi coù nhöõng 

ngöôøi ñöôïc traêm ngaøn vaïn öùc moân Toång trì. Laïi coù nhöõng 

ngöôøi ñöôïc soá moân Toång trì nhieàu nhö soá caùt cuûa voâ löôïng 

voâ soá a-taêng-kyø soâng Haèng. Thaûy ñeàu coù theå tuøy thuaän maø 

chuyeån baùnh xe Phaùp chaúng ñeå thoái lui. Coù voâ löôïng 

chuùng sanh phaùt taâm A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. 

PHAÅM THÖÙ BA 

MÖÔØI COÂNG ÑÖÙC 
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Luùc aáy, Ñaïi Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm laïi baïch Phaät 

raèng: “Baïch Theá Toân! Theá Toân thuyeát kinh Ñaïi thöøa Voâ 

löôïng nghóa vi dieäu, thaâm saâu, cao caû nhaát naøy, thaät raát 

thaâm saâu, raát thaâm saâu!  

“Vì sao vaäy? Trong chuùng hoäi naøy, caùc vò ñaïi Boà Taùt 

vaø Töù chuùng,1 trôøi, roàng, quyû thaàn, quoác vöông, quan, 

daân... nhöõng chuùng sanh naøo nghe kinh Ñaïi thöøa Voâ 

löôïng nghóa thaâm saâu, cao caû nhaát naøy, ai ai cuõng ñöôïc 

caùc moân Toång trì, Tam phaùp, Töù quaû, hoaëc phaùt taâm Boà-

ñeà. Neân bieát raèng phaùp naøy yù nghóa chaân thaät, chaùnh 

ñaùng, toân quyù hôn heát. Ba ñôøi chö Phaät ñeàu giöõ gìn, baûo 

hoä; chuùng ma, ngoaïi ñaïo khoâng theå xaâm nhaäp vaøo. Taát caû 

taø kieán sanh töû khoâng theå laøm cho baïi hoaïi ñöôïc. Vì sao 

vaäy? Vì nghe ñöôïc moät phaùp naøy coù theå naém hieåu taát caû 

caùc phaùp. Neáu chuùng sanh naøo nghe ñöôïc kinh naøy, taát 

ñöôïc lôïi ích lôùn. Vì sao vaäy? Neáu bieát tu haønh theo kinh 

naøy, taát ñöôïc mau thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà. Chuùng sanh 

naøo chaúng nghe ñöôïc kinh naøy, neân bieát raèng ñaõ maát ñi 

lôïi ích lôùn, duø traûi qua voâ löôïng voâ bieân a-taêng-kyø kieáp 

khoâng theå nghó baøn, cuõng khoâng bao giôø ñöôïc thaønh Voâ 

thöôïng Boà-ñeà. Vì sao vaäy? Vì chaúng bieát con ñöôøng lôùn 

thaúng taét ñeán Boà-ñeà, laïi ñi theo neûo hieåm nguy, vöôùng 

nhieàu tai naïn. 

“Baïch Theá Toân! Kinh ñieån naøy thaät chaúng theå nghó 

baøn. Xin ñöùc Theá Toân ñem loøng thöông xoùt, dieãn giaûi 

roäng vôùi ñaïi chuùng choã thaâm saâu chaúng theå nghó baøn cuûa 

kinh naøy. 

                                     

1 Boán chuùng (Töù chuùng hay Töù boä chuùng): 1. Tyø-kheo (haøng xuaát gia 
nam), 2. Tyø-kheo ni, (haøng xuaát gia nöõ), 3. Öu-baø-taéc (haøng taïi gia nam), 
4. Öu-baø-di, (haøng taïi gia nöõ). 
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“Baïch Theá Toân! Kinh ñieån naøy töø ñaâu ñeán, seõ ñi veà 

ñaâu, truï ôû nôi naøo, maø laïi coù ñöôïc voâ löôïng coâng ñöùc, söùc 

maïnh chaúng theå nghó baøn nhö vaäy, khieán ngöôøi tu ñöôïc 

mau thaønh quaû Phaät?” 

Luùc aáy, ñöùc Theá Toân noùi vôùi Boà Taùt Ñaïi Trang 

Nghieâm raèng: “Laønh thay, laønh thay! Thieän nam töû! 

Ñuùng vaäy, ñuùng vaäy! Ñuùng nhö lôøi oâng noùi ñoù. Thieän nam 

töû! Ta thuyeát kinh naøy raát thaâm saâu, quaû thaät raát thaâm 

saâu. Vì sao vaäy? Vì khieán cho ngöôøi tu mau thaønh Voâ 

thöôïng Boà-ñeà; vì nghe ñöôïc kinh naøy moät laàn, coù theå naém 

hieåu ñöôïc taát caû caùc phaùp; vì coù lôïi ích lôùn ñoái vôùi chuùng 

sanh; vì laø con ñöôøng lôùn thaúng taét ñeán Boà-ñeà, khoâng 

vöôùng tai naïn. 

“Thieän nam töû! OÂng hoûi raèng kinh naøy töø ñaâu ñeán, seõ 

ñi veà ñaâu, truï ôû nôi naøo. Haõy kheùo laéng nghe ñaây. 

“Thieän nam töû! Kinh naày voán töø trong nhaø ôû cuûa chö 

Phaät maø ra; seõ ñi ñeán choã phaùt taâm Boà-ñeà cuûa heát thaûy 

chuùng sanh; truï vaøo choã truï cuûa chö Boà Taùt. 

“Thieän nam töû! Choã ñeán cuûa kinh naøy laø nhö vaäy, choã 

ñi laø nhö vaäy, choã truï laø nhö vaäy. Cho neân kinh naøy coù 

ñöôïc voâ löôïng coâng ñöùc, söùc maïnh chaúng theå nghó baøn, 

khieán ngöôøi tu mau thaønh Voâ thöôïng Boà-ñeà. 

“Thieän nam töû! Kinh naøy laïi coù möôøi söùc maïnh coâng 

ñöùc chaúng theå nghó baøn, ngöôi coù muoán nghe chaêng? 

Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm thöa: “Con raát vui möøng 

ñöôïc nghe.” 

Phaät daïy: “Thieän nam töû! Thöù nhaát laø, kinh naøy coù 

theå khieán cho Boà Taùt chöa phaùt taâm seõ phaùt taâm Boà-ñeà. 

Vôùi ngöôøi khoâng coù loøng nhaân töø, laïi laøm cho khôûi loøng 
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nhaân töø; keû öa gieát haïi khôûi taâm ñaïi bi; keû hay taät ñoá 

khôûi taâm tuøy hyû; keû troùi buoäc nôi luyeán aùi khôûi taâm xaû 

boû; keû tham lam buûn xæn khôûi taâm boá thí; keû kieâu caêng 

ngaõ maïn khôûi taâm trì giôùi; keû hay saân nhueá khôûi loøng 

nhaãn nhuïc; keû löôøi nhaùc khôûi loøng tinh taán; keû taùn loaïn 

khôûi taâm thieàn ñònh; keû ngu si khôûi taâm trí hueä; keû chöa 

töøng cöùu ñoä ngöôøi khaùc khôûi taâm cöùu ñoä; keû laøm möôøi 

ñieàu aùc khôûi taâm laøm möôøi ñieàu laønh; keû thích höõu vi 

höôùng ñeán voâ vi; keû coù loøng thoái chuyeån sanh taâm chaúng 

thoái chuyeån; keû theo höõu laäu khôûi taâm voâ laäu; keû nhieàu 

phieàn naõo khôûi taâm tröø döùt. 

“Thieän nam töû! Ñoù goïi laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù nhaát 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù hai chaúng theå 

nghó baøn cuûa kinh naøy laø, neáu chuùng sanh naøo ñöôïc nghe 

kinh naøy, duø nghe qua heát moät laàn, hoaëc chæ moät baøi keä, 

cho ñeán chæ moät caâu thoâi, aét coù theå thoâng ñaït ñöôïc traêm, 

ngaøn, öùc nghóa cuûa caùc phaùp. Duø traûi qua voâ löôïng soá kieáp 

cuõng khoâng theå dieãn thuyeát cho heát caùc phaùp ñaõ naém 

hieåu ñöôïc. Vì sao vaäy? Vì phaùp hieåu ñöôïc töø kinh naøy coù 

voâ löôïng nghóa. 

“Thieän nam töû! Kinh naøy tyû nhö moät haït gioáng, sanh 

ra traêm, ngaøn, vaïn haït. Trong traêm, ngaøn, vaïn haït naøy, 

moãi haït laïi sanh ra ñeán soá traêm, ngaøn, möôøi ngaøn. Cöù 

nhö vaäy maø taêng daàn cho ñeán voâ löôïng. Kinh ñieån naøy laïi 

cuõng nhö vaäy. Do moät phaùp maø sanh ra traêm, ngaøn 

nghóa. Trong traêm, ngaøn nghóa naøy moãi nghóa laïi sanh ra 

ñeán soá traêm, ngaøn, möôøi ngaøn. Cöù nhö vaäy maø taêng daàn 

cho ñeán voâ löôïng, voâ bieân nghóa. Vì vaäy maø goïi teân kinh 

naøy laø Voâ löôïng nghóa. 
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“Thieän nam töû! Ñoù laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù hai 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù ba chaúng theå 

nghó baøn cuûa kinh naøy laø, neáu chuùng sanh naøo ñöôïc nghe 

kinh naøy, duø nghe qua heát moät laàn, hoaëc chæ moät baøi keä, 

cho ñeán chæ moät caâu thoâi, thoâng ñaït ñöôïc traêm, ngaøn, öùc 

nghóa cuûa caùc phaùp roài, tuy coù phieàn naõo cuõng nhö khoâng 

phieàn naõo; ra vaøo choán sanh töû loøng khoâng sôï seät. Ñoái vôùi 

chuùng sanh, sanh loøng thöông xoùt. Ñoái vôùi heát thaûy caùc 

phaùp, loøng maïnh meõ, duõng maõnh.  

“Nhö ngöôøi löïc só ñuû söùc gaùnh vaùc nhöõng moùn naëng 

neà. Ngöôøi trì kinh naøy laïi cuõng nhö vaäy, coù theå nhaän laáy 

nhieäm vuï naëng neà laø Voâ thöôïng Boà-ñeà, gaùnh vaùc chuùng 

sanh ra khoûi ñöôøng sanh töû. Tuy chöa ñoä thoaùt chính 

mình, ñaõ coù theå ñoä cho keû khaùc. Cuõng nhö ngöôøi cheøo 

thuyeàn, duø thaân mang beänh naëng, tay chaân chaúng cöû 

ñoäng, naèm yeân nôi bôø soâng beân naøy, nhöng ñaõ coù thuyeàn 

toát, chaéc chaén, laïi ñuû caùc duïng cuï ñeå ñöa khaùch, lieàn giuùp 

ngöôøi qua bôø soâng beân kia ñöôïc. Ngöôøi trì kinh naøy laïi 

cuõng nhö vaäy. Tuy mang xaùc thaân naèm trong Naêm neûo,1 

moät traêm leû taùm beänh naëng2 thöôøng baùm laáy thaân, chæ 

naèm yeân ôû bôø beân naøy laø voâ minh, giaø, cheát; nhöng ñaõ coù 

thuyeàn toát, chaéc chaén laø kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa 

                                     

1 Naêm neûo (Nguõ ñaïo): Naêm neûo luaân hoài cuûa nhöõng chuùng sanh chöa 
ñöôïc giaûi thoaùt: trôøi, ngöôøi, ngaï quyû, ñòa nguïc, suùc sanh. Noùi Nguõ ñaïo 
cuõng nhö Luïc ñaïo, duy chæ thieáu A-tu-la maø thoâi. 

2 Moät traêm leû taùm beänh naëng (Baù baùt troïng beänh): Töùc laø moät traêm 
leû taùm phieàn naõo cuûa chuùng sanh. Keå ra laø: 88 kieán hoaëc trong Ba coõi, 
10 tu hoaëc, 10 trieàn caùi (Voâ taøm, voâ quyù, hoân traàm, aùc taùc, naõo, taät, 
traïo cöû, thuïy mieân, phaãn, phuùc). 
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naøy, coù theå cöùu ñoä ñöôïc chuùng sanh. Neáu chuùng sanh theo 

lôøi thuyeát daïy maø laøm, aét vöôït qua ñöôïc con soâng sanh töû. 

“Thieän nam töû! Ñoù laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù ba 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù tö chaúng theå 

nghó baøn cuûa kinh naøy laø: neáu chuùng sanh naøo ñöôïc nghe 

kinh naøy, duø nghe qua heát moät laàn, hoaëc chæ moät baøi keä, 

cho ñeán chæ moät caâu thoâi, ñöôïc tö töôûng duõng maõnh, 

maïnh meõ. Tuy chöa theå töï ñoä thoaùt chính mình, nhöng coù 

theå cöùu ñoä cho ngöôøi khaùc; laøm quyeán thuoäc vôùi chö Boà 

Taùt. Chö Phaät Nhö Lai thöôøng höôùng veà ngöôøi trì kinh 

maø dieãn thuyeát caùc phaùp; ñöôïc nghe roài coù theå thoï trì, tuøy 

thuaän chaúng nghòch; laïi coøn vì ngöôøi khaùc maø tuøy nghi 

thuyeát roäng. 

“Thieän nam töû! Ngöôøi aáy tyû nhö vò hoaøng töû môùi sanh 

cuûa vua vaø phu nhaân. Duø môùi sanh ra chæ moät ngaøy, hai 

ngaøy, cho ñeán baûy ngaøy, hoaëc moät thaùng, hai thaùng, cho 

ñeán baûy thaùng, hoaëc ñöôïc moät tuoåi, hai tuoåi cho ñeán baûy 

tuoåi, tuy chöa coù theå lo lieäu vieäc nöôùc, nhöng ñaõ ñöôïc quan 

vaø daân toân kính, laïi thöôøng keát giao vôùi caùc vò con lôùn 

cuûa vua. Vua vaø phu nhaân heát loøng chieàu chuoäng thöông 

yeâu, thöôøng cuøng troø chuyeän. Vì sao vaäy? Vì hoaøng töû coøn 

beù thô. 

“Thieän nam töû! Ngöôøi trì kinh naøy laïi cuõng nhö vaäy. 

Chö Phaät laø vua, kinh naøy laø phu nhaân, hoøa hieäp nhau 

maø sanh ra Boà Taùt. Neáu Boà Taùt ñöôïc nghe kinh naøy, duø 

laø moät caâu, moät baøi keä, hoaëc nghe qua heát moät laàn, hai 

laàn, möôøi laàn, traêm laàn, ngaøn vaïn, öùc vaïn laàn, cho ñeán 

nhieàu laàn nhö soá caùt soâng Haèng, voâ löôïng voâ soá laàn, tuy 

chöa ñaït ñöôïc toät cuøng chaân lyù, chöa theå laøm chaán ñoäng 
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ba ngaøn ñaïi thieân coõi nöôùc, phaùt tieáng Phaïm aâm nhö saám 

reàn maø chuyeån Ñaïi Phaùp luaân, nhöng ñaõ ñöôïc heát thaûy 

Töù chuùng, Baùt boä1 toân troïng, kính ngöôõng. Ñöôïc caùc vò ñaïi 

Boà Taùt nhaän laøm quyeán thuoäc. Thaâm nhaäp vaøo caùc phaùp 

bí maät cuûa chö Phaät, choã dieãn thuyeát khoâng loãi laàm, 

khoâng boû maát; thöôøng ñöôïc chö Phaät hoä nieäm, ñem loøng 

töø aùi chôû che cho. Vì laø ngöôøi môùi tu hoïc. 

“Thieän nam töû! Ñoù laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù tö 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù naêm chaúng 

theå nghó baøn cuûa kinh naøy laø: Trong khi Phaät coøn taïi theá, 

hoaëc sau khi dieät ñoä, neáu coù nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ loøng 

laønh, coù theå thoï trì, ñoïc tuïng sao cheùp kinh Ñaïi thöøa Voâ 

löôïng nghóa thaâm saâu cao caû nhaát naøy, nhöõng ngöôøi aáy 

cho duø bò nhieàu phieàn naõo troùi buoäc, chöa theå lìa xa caùc 

vieäc phaøm phu, nhöng laïi coù theå thò hieän ñaïo lôùn Boà-ñeà; 

coù theå keùo daøi moät ngaøy ra thaønh traêm kieáp; coù theå ruùt 

ngaén traêm kieáp thaønh moät ngaøy, khieán cho chuùng sanh 

hoan hyû tin phuïc. 

“Thieän nam töû! Nhöõng keû nam ngöôøi nöõ loøng laønh aáy 

cuõng tyû nhö roàng con, môùi sanh ñöôïc baûy ngaøy lieàn coù theå 

keùo maây, laøm möa. 

“Thieän nam töû! Ñoù goïi laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù naêm 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù saùu chaúng theå 

nghó baøn cuûa kinh naøy laø: Trong khi Phaät coøn taïi theá, 

hoaëc sau khi dieät ñoä, neáu coù nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ loøng 

                                     

1 Baùt boä: Taùm boä chuùng sanh, ñoù laø: 1. Thieân, 2. Long, 3. Daï xoa, 4. Caøn-
thaùt-baø, 5. A-tu-la, 7. Khaån-na-la, 8. Ma-haàu-la-giaø.  
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laønh, coù theå thoï trì, ñoïc tuïng kinh ñieån naøy, duø vaãn coøn 

nhieàu phieàn naõo, nhöng coù theå vì chuùng sanh maø thuyeát 

phaùp, khieán cho lìa xa phieàn naõo sanh töû vaø döùt tröø heát 

thaûy khoå naõo. Chuùng sanh nghe thuyeát phaùp roài tu haønh 

ñaéc phaùp, ñaéc quaû, ñaéc ñaïo, so vôùi Phaät Nhö Lai khoâng 

coøn khaùc bieät. Ví nhö vò vöông töû tuy coøn nhoû tuoåi, nhöng 

neáu vua ñi tuaàn du hoaëc gaëp luùc coù beänh, uûy quyeàn cho 

vöông töû aáy lo lieäu vieäc trò nöôùc, vöông töû lieàn vaâng leänh 

truyeàn cuûa vua, y theo pheùp taéc maø sai khieán heát thaûy 

quan thuoäc, neâu roõ chaùnh hoùa. Nhaân daân trong nöôùc nhôø 

ñoù maø ñöôïc an oån cuõng nhö khi vua cai trò, chaúng khaùc 

chi caû.  

“Ngöôøi trì kinh naøy laïi cuõng nhö vaäy. Trong khi Phaät 

taïi theá hoaëc ñaõ dieät ñoä, tuy chöa truï ñöôïc ôû Sô, Baát ñoäng 

ñòa,1 nhöng cuõng y theo lôøi giaûng daïy cuûa Phaät maø dieãn 

baøy ra, chuùng sanh nghe roài heát loøng tu haønh, döùt tröø 

phieàn naõo, ñaéc phaùp, ñaéc quaû, cho ñeán ñaéc ñaïo. 

“Thieän nam töû! Ñoù goïi laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù saùu 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù baûy chaúng theå 

nghó baøn cuûa kinh naøy laø: Trong khi Phaät coøn taïi theá 

hoaëc ñaõ dieät ñoä, neáu coù nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ loøng 

laønh, ñöôïc nghe kinh naøy, trong loøng vui veû, hoan hyû tin 

nhaän, cho ñoù laø vieäc ít coù, lieàn thoï trì, ñoïc tuïng, sao cheùp, 

giaûng giaûi, y theo phaùp maø tu haønh, phaùt taâm Boà-ñeà, 

sanh khôûi caùc thieän caên, vöõng loøng ñaïi bi, muoán cöùu ñoä 

taát caû chuùng sanh khoå naõo. Khi chöa tu haønh Saùu Ba-la-

maät, Saùu Ba-la-maät töï nhieân hieän ra. Ngay trong ñôøi naøy 

                                     

1 Sô, Baát ñoäng ñòa: Ñòa vò ban sô (Sô ñòa), vaø ñòa vò thöù 8 trong Thaäp ñòa 
cuûa Boà Taùt. 
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lieàn ñöôïc Voâ sanh Phaùp nhaãn,1 phieàn naõo sanh töû nhaát 

thôøi lieàn döùt tröø heát saïch, thaúng leân ñòa vò thöù baûy2 cuûa 

ñaïi Boà Taùt. Tyû nhö moät ngöôøi duõng maõnh, giuùp tröø keû 

oaùn nghòch cho vua. Keû oaùn nghòch tröø xong, vua raát hoan 

hyû, ñem moät nöûa coõi nöôùc maø phong thöôûng cho. Ngöôøi 

trì kinh naøy laïi cuõng nhö vaäy, so trong nhöõng keû tu haønh 

laø baäc duõng maõnh hôn heát. Moùn phaùp quyù baùu laø Saùu ba-

la-maät, tuy ngöôøi chaúng caàu, maø töï nhieân hieän ñeán. Keû 

oaùn nghòch laø sanh töû töï nhieân bò dieät maát, lieàn chöùng Voâ 

sanh nhaãn, ñöôïc phong thöôûng baèng moät nöûa coõi nöôùc laø 

moùn baùu cuûa Phaät, khieán ñöôïc an oån, vui thoûa. 

“Thieän nam töû! Ñoù goïi laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù baûy 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù taùm chaúng 

theå nghó baøn cuûa kinh naøy laø: Trong khi Phaät coøn taïi theá 

hoaëc ñaõ nhaäp dieät, neáu coù keû nam, ngöôøi nöõ loøng laønh 

naøo gaëp ñöôïc kinh ñieån naøy, ñem loøng kính troïng, tin 

nhaän, chaúng khaùc gì nhö ñöôïc thaáy thaân Phaät; laïi öa 

thích, meán moä kinh naøy, lieàn thoï trì, ñoïc tuïng, sao cheùp, 

heát söùc cung kính, y nhö phaùp maø vaâng laøm theo; vöõng 

vaøng nôi giôùi luaät, nhaãn nhuïc, cuøng thöïc haønh Boá thí ba-

la-maät, phaùt taâm töø bi saâu vöõng; ñem kinh Ñaïi thöøa Voâ 

löôïng nghóa naøy thuyeát roäng vôùi nhieàu ngöôøi khaùc. Neáu 

coù ngöôøi khi vöøa môùi ñeán chaúng tin vieäc toäi phöôùc, lieàn 

ñem kinh naøy maø chæ baûo cho, duøng ñuû moïi phöông tieän, 

coá giaùo hoùa cho hoï ñöôïc loøng tin. Nhôø oai löïc cuûa kinh 

                                     

1 Voâ sanh Phaùp nhaãn, hay Voâ sanh nhaãn: Ñöùc nhaãn nhuïc cuûa ngöôøi 
chöùng ngoä lyù voâ sanh cuûa caùc phaùp: thaät taùnh moïi söï vaät ñeàu khoâng 
coù sanh ra, khoâng dieät ñi. Hieåu lyù thaät taùnh aáy thì khoâng buoàn, khoâng 
giaän ñoái vôùi phaùp höõu tình vaø voâ tình.  

2 Ñòa vò thöù baûy, töùc laø Vieãn haønh ñòa trong Thaäp ñòa cuûa Boà Taùt. 
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naøy, khieán cho ngöôøi aáy hoát nhieân hoài taâm. Ñaõ khôûi loøng 

tin roài, nhôø söï duõng maõnh tinh taán, coù theå coù ñöôïc theá löïc 

oai ñöùc cuûa kinh naøy, laïi ñaéc ñaïo, ñaéc quaû.  

“Cho neân nhöõng keû nam, ngöôøi nöõ coù loøng laønh, nhôø 

söï giaùo hoùa cuûa kinh naøy maø ngay trong ñôøi hieän taïi ñöôïc 

chöùng Voâ sanh Phaùp nhaãn, leân tôùi Thöôïng ñòa1 laøm quyeán 

thuoäc vôùi chö Boà Taùt, nhanh choùng thaønh töïu cho chuùng 

sanh, laøm trong saïch coõi Phaät, chaúng bao laâu seõ ñöôïc Voâ 

thöôïng Boà-ñeà. 

“Thieän nam töû! Ñoù goïi laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù taùm 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc maïnh coâng ñöùc thöù chín chaúng 

theå nghó baøn cuûa kinh naøy laø: Trong khi Phaät coøn taïi theá 

hoaëc ñaõ nhaäp dieät, neáu coù keû nam, ngöôøi nöõ loøng laønh 

naøo gaëp ñöôïc kinh ñieån naøy, vui möøng sung söôùng, cho laø 

vieäc chöa töøng coù, lieàn thoï trì, ñoïc tuïng, cuùng döôøng, laïi 

sao cheùp ra, vì moïi ngöôøi khaùc maø phaân bieät giaûng noùi 

nghóa kinh. Ngöôøi aáy lieàn ñöôïc nhaát thôøi döùt saïch moïi 

nghieäp chöôùng naëng neà töø ñôøi tröôùc, taâm lieàn ñöôïc thanh 

tònh, ñöôïc ñaïi taøi bieän luaän, laàn löôït hoäi ñuû caùc Ba-la-maät 

maø trang nghieâm ñöùc haïnh; ñöôïc caùc pheùp Tam-muoäi, 

Thuû-laêng-nghieâm Tam-muoäi, nhaäp vaøo moân ñaïi Toång trì; 

ñöôïc söùc chuyeân caàn tinh taán, nhanh choùng vöôït leân ñeán 

Thöôïng ñòa; coù theå bieán hoùa phaân thaân ra khaép caùc coõi 

nöôùc möôøi phöông, cöùu vôùt taát caû chuùng sanh khoå sôû 

                                     

1 Thöôïng ñòa: Töùc laø caùc ñòa vò trong Thaäp ñòa cuûa haøng Boà Taùt. 
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trong hai möôi laêm caûnh Höõu,1 khieán cho ñeàu ñöôïc giaûi 

thoaùt. Cho neân kinh naøy coù ñöôïc söùc maïnh nhö vaäy.  

“Thieän nam töû! Ñoù laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù chín 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy. 

“Thieän nam töû! Söùc coâng ñöùc thöù möôøi chaúng theå nghó 

baøn cuûa kinh naøy laø: Trong khi Phaät coøn taïi theá hoaëc ñaõ 

nhaäp dieät, neáu coù keû nam, ngöôøi nöõ loøng laønh naøo gaëp 

ñöôïc kinh ñieån naøy, heát söùc vui möøng, cho laø vieäc chöa 

töøng coù, lieàn töï mình thoï trì, ñoïc tuïng, cuùng döôøng, laïi 

sao cheùp ra, roài y theo lôøi daïy maø tu haønh. Laïi khuyeán 

khích ñöôïc nhieàu ngöôøi taïi gia, xuaát gia cuøng thoï trì, ñoïc 

tuïng, cuùng döôøng, sao cheùp kinh naøy, theo nhö phaùp maø 

tu haønh. Khieán cho keû khaùc tu haønh, nhôø söùc kinh naøy 

neân ñaéc ñaïo, ñaéc quaû; ñoù ñeàu laø do söùc khuyeán hoùa loøng 

laønh cuûa ngöôøi trì kinh. Neân ngay trong ñôøi naøy, ngöôøi aáy 

lieàn ñöôïc voâ löôïng caùc moân Toång trì. ÔÛ ñòa vò phaøm phu 

maø töï nhieân coù theå phaùt voâ soá a-taêng-kyø lôøi theä nguyeän 

roäng lôùn, coù theå thöøa söùc cöùu vôùt heát thaûy chuùng sanh, 

thaønh töïu ñöùc ñaïi bi, cöùu baït nhöõng noãi khoå roäng khaép, 

gom goùp ñuû caùc caên laønh, laøm lôïi ích cho taát caû; laïi tuoân 

möa Phaùp thaám nhuaàn toát töôi cho nhöõng nôi khoâ haïn, 

duøng moùn thuoác Phaùp maø ban cho chuùng sanh, khieán heát 

thaûy ñeàu ñöôïc an laïc; daàn daàn vöôït leân ñeán Phaùp vaân 

ñòa,2 ban aân traïch thaám nhuaàn moïi choán, loøng töø traûi 

khaép nôi nôi, goàm thaâu moïi khoå naõo cuûa chuùng sanh, 

khieán hoï böôùc vaøo neûo ñaïo. Do vaäy, chaúng bao laâu ngöôøi 

aáy seõ thaønh A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà. 

                                     

1 Hai möôi laêm caûnh Höõu (Nhò thaäp nguõ Höõu): 25 caûnh coù chuùng sanh cö 
nguï: 14 caûnh thuoäc veà Duïc giôùi, 7 caûnh thuoäc veà Saéc giôùi, 4 caûnh 
thuoäc veà Voâ saéc giôùi. 

2 Ñòa vò thöù möôøi trong Thaäp ñòa cuûa Boà Taùt.  
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“Thieän nam töû! Ñoù laø söùc maïnh coâng ñöùc thöù möôøi 

chaúng theå nghó baøn cuûa kinh naøy.  

“Thieän nam töû! Kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa cao 

quyù hôn heát naøy coù söùc ñaïi oai thaàn nhö theá, toân quyù 

chaúng gì baèng, coù theå giuùp cho phaøm phu ñöôïc thaønh 

Thaùnh quaû, maõi maõi döùt lìa sanh töû, thaûy ñeàu ñöôïc töï taïi. 

Vì vaäy neân goïi teân kinh laø Voâ löôïng nghóa, coù theå khieán 

cho heát thaûy chuùng sanh ôû ñòa vò phaøm phu sanh khôûi voâ 

löôïng maàm ñaïo cuûa chö Boà Taùt, laøm cho caây coâng ñöùc trôû 

neân to lôùn, sum seâ. Vì vaäy neân kinh naøy coù danh hieäu laø 

Söùc coâng ñöùc chaúng theå nghó baøn.” 

Luùc aáy, Ñaïi Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm cuøng vôùi taùm 

möôi ngaøn vò ñaïi Boà Taùt ñoàng thanh baïch Phaät raèng: 

“Baïch Theá Toân! Kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng nghóa thaâm saâu, 

vi dieäu, cao caû hôn heát maø Phaät ñaõ thuyeát, yù nghóa chaân 

thaät, chaùnh ñaùng, cao quyù hôn heát, chö Phaät ba ñôøi ñeàu 

gìn giöõ, hoä trì, chuùng ma ngoaïi ñaïo khoâng theå xaâm nhaäp, 

taát caû taø kieán sanh töû khoâng theå laøm hö hoaïi. Cho neân 

kinh naøy môùi coù möôøi söùc maïnh coâng ñöùc chaúng theå nghó 

baøn nhö vaäy, laøm lôïi ích raát nhieàu cho voâ löôïng heát thaûy 

chuùng sanh, khieán taát caû chö ñaïi Boà Taùt ñeàu ñöôïc pheùp 

Tam-muoäi Voâ löôïng nghóa, hoaëc ñöôïc traêm ngaøn moân 

Toång trì, hoaëc ñöôïc caùc ñòa vò trong Thaäp ñòa, caùc phaùp 

nhaãn cuûa Boà Taùt, hoaëc ñöôïc caùc quaû Duyeân giaùc, A-la-haùn, 

chöùng boán Ñaïo quaû.1 Ñöùc Theá Toân thöông xoùt ñaõ vui loøng 

giaûng thuyeát cho chuùng con nghe phaùp aáy, khieán ñöôïc söï 

lôïi ích raát lôùn veà giaùo phaùp. Thaät laø raát laï, chöa töøng coù 

vaäy! Chuùng con thaät khoù baùo ñaùp töø aân cuûa Theá Toân!” 

                                     

1 Boán Ñaïo quaû,hay Boán Thaùnh quaû: Tu-ñaø-hoaøn, Tö-ñaø-haøm, A-na-haøm, 
A-la-haùn. 
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Lôøi aáy vöøa noùi xong, khaép ba ngaøn coõi ñaïi thieân theá 

giôùi lieàn chaán ñoäng saùu caùch. Töø treân khoâng trung, möa 

xuoáng caùc thöù hoa coõi trôøi nhö hoa öu-baùt-la, hoa baùt-

ñaøm-ma, hoa caâu-vaät-ñaàu, hoa phaân-ñaø-lî, laïi möa xuoáng 

voâ soá höông coõi trôøi, caùc thöù y phuïc, anh laïc, chaâu baùu voâ 

giaù coõi trôøi. Töø treân khoâng trung, nhöõng thöù aáy daàn daàn 

haï xuoáng maø cuùng döôøng Phaät cuøng vôùi chö Boà Taùt, 

Thanh vaên, ñaïi chuùng. Laïi coù nhöõng moùn aên ñuû traêm muøi 

vò ñöôïc naáu ôû nhaø beáp coõi trôøi, ñöïng trong caùc cheùn baùt 

coõi trôøi, hieän ra ñaày ñuû, dö daät. Chæ caàn nhìn vaø ngöûi caùc 

moùn aên aáy, töï nhieân ñaõ thaáy no ñuû roài. Caùc loaïi côø xí, 

loïng phöôùn, nhaïc cuï vi dieäu treân coõi trôøi ñöôïc baøy bieän ra 

khaép nôi, troãi leân aâm nhaïc coõi trôøi ñeå ca ngôïi, taùn thaùn 

Phaät. 

Laïi chaán ñoäng saùu caùch laàn nöõa. Caùc theá giôùi chö 

Phaät ôû phöông ñoâng, nhieàu nhö soá caùt soâng Haèng, cuõng 

möa xuoáng nhöõng hoa, höông coõi trôøi, caùc loaïi y phuïc, 

chuoãi ngoïc, chaâu baùu voâ giaù treân coõi trôøi. Laïi coù nhöõng 

moùn aên ñuû traêm muøi vò ñöôïc naáu ôû nhaø beáp coõi trôøi, ñöïng 

trong caùc cheùn baùt coõi trôøi; chæ caàn nhìn vaø ngöûi caùc moùn 

aên aáy, töï nhieân ñaõ thaáy no ñuû roài. Caùc loaïi côø xí, loïng 

phöôùn, nhaïc cuï vi dieäu treân coõi trôøi troãi leân aâm nhaïc coõi 

trôøi ñeå ca ngôïi, taùn thaùn chö Phaät coõi aáy vaø chuùng Boà 

Taùt, Thanh vaên. 

ÔÛ phöông nam, phöông taây, phöông baéc, boán phöông 

phuï,
1
 phöông treân, phöông döôùi ñeàu laïi cuõng nhö vaäy. 

 

(Heát phaàn chaùnh toâng) 

                                     

1 Boán phöông phuï laø caùc phöông ñoâng nam, ñoâng baéc, taây nam vaø taây 
baéc. 
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Luùc aáy Phaät baûo Ñaïi Boà Taùt Ñaïi Trang nghieâm vaø 

taùm möôi ngaøn vò ñaïi Boà Taùt raèng: “Ñoái vôùi kinh naøy, caùc 

ngöôi neân khôûi loøng kính troïng saâu xa, y nhö phaùp maø tu 

haønh, giaùo hoùa cho heát thaûy, heát loøng truyeàn baù, löu 

haønh, thöôøng neân aân caàn ngaøy ñeâm giöõ gìn, baûo veä, khieán 

cho chuùng sanh ñeàu ñöôïc lôïi ích veà phaùp. Caùc ngöôi ñuùng 

thaät laø ñaïi töø, ñaïi bi, ñaõ laäp nguyeän thaàn thoâng maø öa 

thích baûo hoä kinh naøy, chôù ñeå ngöng treä. Veà ñôøi sau, neân 

löu haønh roäng khaép coõi Dieâm-phuø-ñeà,1 khieán cho taát caû 

chuùng sanh ñeàu ñöôïc thaáy, nghe, ñoïc tuïng, cuùng döôøng, 

sao cheùp ra. Nhôø vaøo vieäc aáy, seõ giuùp caùc ngöôi cuõng mau 

ñaéc A-naäu-ña-la Tam-mieäu Tam-Boà-ñeà.” 

(Töø chöông treân ñaây trôû xuoáng laø phaàn Löu thoâng)
2 

Luùc aáy, Ñaïi Boà Taùt Ñaïi Trang Nghieâm vôùi taùm möôi 

ngaøn ñaïi Boà Taùt lieàn ñöùng daäy ñi ñeán choã Phaät, cuùi ñaàu 

leã döôùi chaân Phaät, ñi quanh Phaät caû traêm ngaøn voøng, roài 

cuøng nhau quyø xuoáng, ñoàng thanh baïch Phaät raèng: “Baïch 

Theá Toân! Chuùng con laáy laøm vui thích ñöôïc ñöùc Theá Toân 

ñem loøng töø maãn thuyeát cho nghe kinh Ñaïi thöøa Voâ löôïng 

nghóa thaâm saâu, vi dieäu, cao caû hôn heát naøy. Chuùng con 

kính vaâng lôøi daïy cuûa Phaät, sau khi Nhö Lai dieät ñoä, 

chuùng con seõ laøm cho khaép nôi ñöôïc löu haønh kinh ñieån 

naøy, khieán cho heát thaûy chuùng sanh ñeàu thoï trì, ñoïc tuïng, 

cuùng döôøng, sao cheùp theâm ra. Xin ñöùc Theá Toân ñöøng 

ñem loøng lo laéng, chuùng con seõ duøng nguyeän löïc khieán 

                                     

1 Dieâm-phuø-ñeà, Tieáng Phaïn laø Jambudvìpa, chæ cho caû theá giôùi, caû ñòa 
caàu naøy. 

2 Trong caùc kinh ñieån thöôøng ñeàu coù chia ra phaàn Löu thoâng vaø phaàn 
Chaùnh toâng. Phaàn Löu thoâng noùi leân nguyeân do, xuaát xöù... Phaàn 
Chaùnh toâng truyeàn ñaït yù nghóa chính yeáu ñaëc thuø cuûa moãi boä kinh. 
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cho heát thaûy chuùng sanh ñeàu ñöôïc oai thaàn phöôùc löïc cuûa 

kinh ñieån naøy.” 

Baáy giôø, Phaät khen raèng: “Laønh thay, laønh thay! Caùc 

thieän nam töû! Nay caùc oâng quaû thaät laø Phaät töû, ñaïi töø, ñaïi 

bi, coù theå thöøa söùc cöùu baït khoå aùch; laø ruoäng phöôùc maøu 

môõ1 cho heát thaûy chuùng sanh; roäng vì heát thaûy chuùng 

sanh maø laøm ngöôøi daãn daét cho theo veà ñuùng neûo; laøm 

choã nöông döïa chaéc chaén cuûa chuùng sanh; laø baäc ñaïi thí 

chuû, thöôøng ñem söï lôïi ích veà giaùo phaùp maø boá thí roäng 

raõi cho taát caû.” 

Luùc aáy, heát thaûy chuùng hoäi ñeàu vui möøng hoan hyû, leã 

baùi ñöùc Phaät, thoï trì roài lui ra. 

KINH ÑAÏI THÖØA VOÂ LÖÔÏNG NGHÓA  

CHUNG 

                                     

1 Ruoäng phöôùc maøu môõ (löông phöôùc ñieàn): Baäc xöùng ñaùng nhaän söï 
cuùng döôøng cuûa chuùng sanh, vì theá ngöôøi cuùng döôøng coù theå ñöôïc 
phöôùc ñöùc voâ löôïng. Bôûi yù nghóa ñoù neân ví nhö maûnh ruoäng maøu môõ 
ñeå chuùng sanh gieo troàng haït gioáng phöôùc ñöùc, coù theå gaët haùi ñöôïc 
raát nhieàu lôïi laïc veà sau. 
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四十二章經  

後漢迦葉摩騰共法蘭譯 

經序  

世尊成道已，作是思惟。離欲寂靜，是最

爲勝。住大禪定降諸魔道。 
於鹿野苑中轉四諦法輪，度憍陳如等五人

而證道果。 
復有比丘所說諸疑，求佛進止。世尊教勅

，一一開悟，合掌敬諾而順尊勅。 

第一章   

出家證果  

佛言。辭親出家，識心達本，解無為法。

名曰沙門。常行二百五十戒。進志清淨為

四真道行成阿羅漢。 
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TÖÙ THAÄP NHÒ CHÖÔNG KINH 

Haäu Haùn Ca-dieáp Ma-ñaèng coäng Phaùp-lan dòch 

 

KINH TÖÏ 

Theá Toân thaønh ñaïo dó, taùc thò tö duy: “Ly duïc tòch 

tónh, thò toái vi thaéng.” Truï ñaïi thieàn ñònh, haøng chö ma 

ñaïo. Ö Loäc daõ uyeån trung, chuyeån Töù ñeá Phaùp luaân, ñoä 

Kieàu-traàn-nhö ñaúng nguõ nhaân nhi chöùng ñaïo quaû. 

Phuïc höõu tyø-kheo sôû thuyeát chö nghi, caàu Phaät taán 

chæ. Theá Toân giaùo saéc, nhaát nhaát khai ngoä, hieäp chöôûng 

kính naëc, nhi thuaän toân saéc. 

ÑEÄ NHAÁT CHÖÔNG 

XUAÁT GIA CHÖÙNG QUAÛ 

Phaät ngoân: Töø thaân xuaát gia, thöùc taâm ñaït boån, giaûi 

voâ vi phaùp, danh vieát sa-moân. Thöôøng haønh nhò baù nguõ 

thaäp giôùi, taán chí thanh tònh, vi Töù chaân ñaïo haïnh, 

thaønh A-la-haùn. 
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阿羅漢者。能飛行變化。曠刼壽命。住動

天地。次為阿那含。 
 

阿那含者，壽終，魂靈上十九天，證阿羅

漢。次為斯陀含。 
斯陀含者。一上一還。即得阿羅漢。次為

須陀洹。 
須陀洹者。七死七生。便證阿羅漢。 
愛欲斷者，如四支斷。不復用之。 
 

第二章  

斷欲絶朕  

 
佛言。出家沙門者，斷欲去愛，識自心源

達佛深理，悟無為法。内無所得，外無所

求。心不繫道，亦不結業。無念無作，非

須非證。不歴諸位而自崇最。名之為道。 
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A-la-haùn giaû naêng phi haønh bieán hoùa, khoaùng kieáp 

thoï maïng, truï ñoäng thieân ñòa. Thöù vi A-na-haøm. 

A-na-haøm giaû, thoï chung linh thaàn thöôùng Thaäp cöûu 

thieân, chöùng A-la-haùn. Thöù vi Tö-ñaø-haøm. 

Tö-ñaø-haøm giaû, nhaát thöôùng nhaát hoaøn, töùc ñaéc A-

la-haùn. Thöù vi Tu-ñaø-hoaøn. 

Tu-ñaø-hoaøn giaû, thaát töû thaát sanh, tieän chöùng A-la-

haùn. 

AÙi duïc ñoaïn giaû, nhö töù chi ñoaïn, baát phuïc duïng chi. 

 

ÑEÄ NHÒ CHÖÔNG 

ÑOAÏN DUÏC TUYEÄT TRAÃM 

 

Phaät ngoân: Xuaát gia sa-moân giaû ñoaïn duïc khöû aùi, 

thöùc töï taâm nguyeân, ñaït Phaät thaâm lyù, ngoä voâ vi phaùp, 

noäi voâ sôû ñaéc, ngoaïi voâ sôû caàu, taâm baát heä ñaïo, dieäc baát 

keát nghieäp, voâ nieäm voâ taùc, phi tu phi chöùng, baát lòch 

chö vò, nhi töï suøng toái, danh chi vi ñaïo. 
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第三章  

害愛去貪  

佛言。剃除鬚髮而為沙門。受道法者。去

世資財。乞求取足。日中一食。樹下一宿

。慎勿再矣。使人愚弊者。愛與欲也。 

第四章  

善惡並明  

佛言。衆生以十事為善。亦以十事為惡。

何等為十。身三。口四。意三。身三者。

殺。盜。淫。口四者。兩舌。惡口。妄言

。綺語。意三者。嫉。恚。癡。如是十事

，不順聖道，名十惡行。是惡若止名十善

行耳。 
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ÑEÄ TAM CHÖÔNG 

CAÙT AÙI KHÖÛ THAM 

Phaät ngoân: Theá tröø tu phaùt nhi vi sa-moân, thoï ñaïo 

phaùp giaû, khöû theá tö taøi, khaát caàu thuû tuùc. Nhaät trung 

nhaát töï, thoï haï nhaát tuùc, thaän vaät taùi hyõ. Söû nhaân ngu 

teá giaû, aùi döõ duïc daõ. 

ÑEÄ TÖÙ CHÖÔNG 

THIEÄN AÙC TÒNH MINH 

Phaät ngoân: Chuùng sanh dó thaäp söï vi thieän, dieät dó 

thaäp söï vi aùc. Haø ñaúng vi thaäp? Thaân tam, khaåu töù, yù 

tam. Thaân tam giaû: saùt, ñaïo, daâm. Khaåu töù giaû: löôõng 

thieät, aùc khaåu, voïng ngoân, yû ngöõ. YÙ tam giaû: taät, nhueá, 

si. Nhö thò thaäp söï, baát thuaän Thaùnh ñaïo, danh Thaäp aùc 

haïnh. Thò aùc nhöôïc chæ, danh Thaäp thieän haïnh nhó.  
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第五章  

轉重令輕  

佛言。人有衆過。而不自悔。頓息其心。

罪來赴身。如水歸海。漸成深廣。若人有

過自解知非。改惡行善。罪自消滅。如病

得汗漸有痊損耳。 
 

第六章  

忍惡無瞋  

佛言。惡人聞善故來撓亂者。汝自禁息當

無瞋責。彼來惡者而自惡之。 
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ÑEÄ NGUÕ CHÖÔNG 

CHUYEÅN TROÏNG LINH KHINH 

Phaät ngoân: Nhaân höõu chuùng quaù, nhi baát töï hoái. 

Ñoán töùc kyø taâm, toäi lai phoù thaân, nhö thuûy quy haûi tieäm 

thaønh thaâm quaûng. Nhöôïc nhaân höõu quaù, töï giaûi tri phi, 

caûi aùc haønh thieän, toäi töï tieâu dieät, nhö beänh ñaéc haõn, 

tieäm höõu thuyeân toån nhó. 

ÑEÄ LUÏC CHÖÔNG 

NHAÃN AÙC VOÂ SAÂN 

Phaät ngoân: AÙc nhaân vaên thieän, coá lai naùo loaïn giaû. 

Nhöõ töï caám töùc, ñöông voâ saân traùch. Bæ lai aùc giaû, nhi 

töï aùc chi. 
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第七章  

惡還本身  

有人聞吾守道，行大仁慈故致駡佛。佛默

不對。駡止。問曰。子以禮從人，其人不

納，禮歸子乎。對曰。歸矣。 
佛言。今子駡我，我今不納，子自持禍，

歸子身矣。猶響應聲影之隨形終無免離。

慎勿為惡。 
 

第八章  

塵唾自污  

佛言。惡人害賢者。猶仰天而唾。唾不至

天。還從己墮。逆風颺塵。塵不至彼。還

坌己身。賢不可毀。禍必滅己。 
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ÑEÄ THAÁT CHÖÔNG 

AÙC HOAØN BOÅN THAÂN 

Phaät ngoân: Höõu nhaân vaên ngoâ thuû ñaïo, haønh ñaïi 

nhaân töø, coá trí maï Phaät. Phaät maëc baát ñoái. Maï chæ. Vaán 

vieát: Töû dó leã tuøng nhaân, kyø nhaân baát naïp, leã quy töû hoà? 

Ñoái vieát: Quy hyõ.  

Phaät ngoân: Kim töû maï ngaõ, ngaõ kim baát naïp, töû töï 

trì hoïa quy töû thaân hyõ. Du höôûng öùng thanh, aûnh chi 

tuøy hình, chung voâ mieãn ly. Thaän vaät vi aùc. 

 

 

ÑEÄ BAÙT CHÖÔNG 

TRAÀN THOÙA TÖÏ OÂ 

Phaät ngoân: AÙc nhaân haïi hieàn giaû, du ngöôõng thieân 

nhi thoùa. Thoùa baát chí thieân, hoaøn tuøng kyû ñoïa. Nghòch 

phong döông traàn, traàn baát chí bæ, hoaøn boän kyû thaân. 

Hieàn baát khaû huûy, hoïa taát dieät kyû. 
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第九章  

返本會道  

佛言。博聞愛道，道必難會。守志奉道。

其道甚大。 
 

第十章  

喜施獲福  

佛言。覩人施道助之歡喜得福甚大。沙門

問曰。此福盡乎。佛言。譬如一炬之火。

數百千人。各以炬來分取，熟食，除冥，

彼炬如故。福亦如之。 
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ÑEÄ CÖÛU CHÖÔNG 

PHAÛN BOÅN HOÄI ÑAÏO  

Phaät ngoân: Baùc vaên aùi ñaïo, ñaïo taát nan hoäi. Thuû chí 

phuïng ñaïo, kyø ñaïo thaäm ñaïi. 

 

 

 

ÑEÄ THAÄP CHÖÔNG 

HYÛ THÍ HOAÏCH PHÖÔÙC 

Phaät ngoân: “Ñoå nhaân thí ñaïo, trôï chi hoan hyû, ñaéc 

phöôùc thaäm ñaïi.” Sa-moân vaán vieát: “Thöû phöôùc taän hoà?” 

Phaät ngoân: “Thí nhö nhaát cöï chi hoûa, soå baù thieân 

nhaân caùc dó cöï lai phaân thuû, thuïc thöïc, tröø minh, thöû cöï 

nhö coá. Phöôùc dieäc nhö chi.” 
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第十一章  

施飯轉勝  

佛言。飯惡人百。不如飯一善人。 
飯善人千，不如飯一持五戒者。 
飯五戒者萬，不如飯一須陀洹。 
飯百萬須陀洹，不如飯一斯陀含。 
飯千萬斯陀含。不如飯一阿那含。 
飯一億阿那含，不如飯一阿羅漢。 
飯十億阿羅漢，不如飯一辟支佛。 
飯百億辟支佛，不如飯一三世諸佛。 
飯千億三世諸佛，不如飯一無念無住無修

無證之者。 
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ÑEÄ THAÄP NHAÁT CHÖÔNG 

THÍ PHAÏN CHUYEÅN THAÉNG 

Phaät ngoân: Phaïn aùc nhaân baù, baát nhö phaïn nhaát 

thieän nhaân.  

Phaïn thieän nhaân thieân, baát nhö phaïn nhaát trì nguõ 

giôùi giaû. 

Phaïn nguõ giôùi giaû vaïn, baát nhö phaïn nhaát Tu-ñaø-

hoaøn. 

Phaïn baù vaïn Tu-ñaø-hoaøn, baát nhö phaïn nhaát Tö-ñaø-

haøm. 

Phaïn thieân vaïn Tö-ñaø-haøm, baát nhö phaïn nhaát A-

na-haøm. 

Phaïn nhaát öùc A-na-haøm, baát nhö phaïn nhaát A-la-

haùn. 

Phaïn thaäp öùc A-la-haùn, baát nhö phaïn nhaát Bích-chi 

Phaät. 

Phaïn baù öùc Bích-chi Phaät, baát nhö phaïn nhaát Tam 

theá chö Phaät. 

Phaïn thieân öùc Tam theá chö Phaät, baát nhö phaïn 

nhaát Voâ nieäm, voâ truï, voâ tu, voâ chöùng chi giaû. 

 

 

 



TÖÙ THAÄP NHÒ CHÖÔNG KINH 

341 

第十二章  

舉難勸修  

佛言。人有二十難。 
貧窮布施難。 
豪貴學道難。 
棄命必死難。 
得覩佛經難。 
生值佛世難。 
忍色忍欱 難。 
見好不求難。 
被辱不瞋難。 
有勢不臨難。 
觸事無心難。 
廣學博究難。 
除滅我慢難。 
不輕未學難。 
心行平等難。 
不說是非難。 
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ÑEÄ THAÄP NHÒ CHÖÔNG 

CÖÛ NAN KHUYEÁN TU 

 

Phaät ngoân: Nhaân höõu nhò thaäp nan: 

1. Baàn cuøng boá thí nan. 

2. Haøo quyù hoïc ñaïo nan. 

3. Khí maïng taát töû nan. 

4. Ñaéc ñoå Phaät kinh nan. 

5. Sanh trò Phaät theá nan. 

6. Nhaãn saéc nhaãn duïc nan. 

7. Kieán haûo baát caàu nan. 

8. Bò nhuïc baát saân nan. 

9. Höõu theá baát laâm nan. 

10. Xuùc söï voâ taâm nan. 

11. Quaûng hoïc baùc cöùu nan. 

12. Tröø dieät ngaõ maïn nan. 

13. Baát khinh vò hoïc nan. 

14. Taâm haønh bình ñaúng nan. 
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會善知識難。 
見性學道難。 
隨化度人難。 
覩境不動難。 
善解方便難。 

第十三章  

問道宿命  

沙門問佛。以何因緣得知宿命會其至道。

佛言。淨心守志可會之道。譬如磨鏡。垢

去明存。斷欲無求當得宿命。 

第十四章  

請問善大  

沙門問佛。何者為善。何者最大。佛言。

行道守真者善。志與道合者大。 
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15. Baát thuyeát thò phi nan. 

16. Hoäi thieän tri thöùc nan. 

17. Kieán taùnh hoïc ñaïo nan. 

18. Tuøy hoùa ñoä nhaân nan. 

19. Ñoå caûnh baát ñoäng nan. 

20. Thieän giaûi phöông tieän nan. 

 

ÑEÄ THAÄP TAM CHÖÔNG 

VAÁN ÑAÏO TUÙC MAÏNG 

Sa-moân vaán Phaät: “Dó haø nhaân duyeân, ñaéc tri tuùc 

maïng, hoäi kyø chí ñaïo?” Phaät ngoân: “Tònh taâm, thuû chí, 

khaû hoäi chí ñaïo. Thí nhö ma kính, caáu khöù, minh toàn. 

Ñoaïn duïc, voâ caàu, ñöông ñaéc tuùc maïng.” 

ÑEÄ THAÄP TÖÙ CHÖÔNG 

THÆNH VAÁN THIEÄN ÑAÏI  

Sa-moân vaán Phaät: “Haø giaû vi thieän? Haø giaû toái ñaïi?” 

Phaät ngoân: “Haønh ñaïo, thuû chaân giaû thieän. Chí döõ 

ñaïo hieäp giaû ñaïi.” 
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第十五章  

請問力明  

沙門問佛。何者多力。何者最明。佛言。

忍辱多力。不懷惡故兼加安健。忍者無惡

。必為人尊。心垢滅盡，淨無瑕穢，是為

最明。未有天地，逮於今日。十方所有。

無有不見，無有不知，無有不聞，得一切

智。可謂明矣 。 

第十六章  

捨愛得道  

佛言。人懷愛欲不見道者。譬如澄水致手

攪之。衆人共臨無有覩其影者。人以愛欲

交錯心中濁興故不見道。汝等沙門當捨愛

欲。愛欲垢盡道可見矣。 
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ÑEÄ THAÄP NGUÕ CHÖÔNG 

THÆNH VAÁN LÖÏC MINH 

Sa-moân vaán Phaät: “Haø giaû ña löïc? Haø giaû toái minh?” 

Phaät ngoân: “Nhaãn nhuïc ña löïc, baát hoaøi aùc coá, kieâm 

gia an kieän. Nhaãn giaû voâ aùc, taát vi nhaân toân. Taâm caáu 

dieät taän, tònh voâ haø ueá, thò vi toái minh, Vò höõu thieân ñòa 

ñaûi ö kim nhaät, thaäp phöông sôû höõu, voâ höõu baát kieán, voâ 

höõu baát tri, voâ höõu baát vaên, ñaéc Nhaát thieát trí, khaû vò 

minh hyõ.” 

 

ÑEÄ THAÄP LUÏC CHÖÔNG 

XAÛ AÙI ÑAÉC ÑAÏO 

Phaät ngoân: “Nhaân hoaøi aùi duïc, baát kieán ñaïo giaû. Thí 

nhö tröøng thuyû, trí thuû giaûo chi. Chuùng nhaân coäng laâm, 

voâ höõu ñoå kyø aûnh giaû. Nhaân dó aùi duïc giao thaùc, taâm 

trung tröôïc höng, coá baát kieán ñaïo. Nhöõ ñaúng sa-moân 

ñöông xaû aùi duïc. AÙi duïc caáu taän, ñaïo khaû kieán hyõ. 
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第十七章  

明來暗謝  

佛言。夫見道者。譬如持炬入冥室中。其

冥即滅而明獨存。學道見諦無明即滅，而

明常存矣。 

第十八章  

念等本空  

佛言。吾法念無念念，行無行行，言無言

言，修無修修。會者近爾，迷者遠乎。言

語道斷，非物所拘。差之毫釐失之須臾。 

第十九章  

假真並觀  

佛言。觀天地念非常。觀世界念非常。觀

靈覺即菩提。如是知識得道疾矣。 
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ÑEÄ THAÄP THAÁT CHÖÔNG 

MINH LAI AÙM TAÏ 

Phaät ngoân: phuø kieán Ñaïo giaû, thí nhö trì cöï, nhaäp 

minh thaát trung, Kyø minh töùc dieät, nhi minh ñoäc toàn. 

Hoïc Ñaïo kieán Ñeá, Voâ minh töùc dieät, nhi Minh thöôøng 

toàn hyõ. 

ÑEÄ THAÄP BAÙT CHÖÔNG 

NIEÄM ÑAÚNG BOÅN KHOÂNG  

Phaät ngoân: Ngoâ Phaùp nieäm voâ nieäm nieäm, haønh voâ 

haønh haïnh, ngoân voâ ngoân ngoân, tu voâ tu tu. Hoäi giaû caän 

nhó, meâ giaõ vieãn hoà. Ngoân ngöõ ñaïo ñoaïn, phi vaät sôû caâu. 

Sai chi haøo ly, thaát chi tu du. 

ÑEÄ THAÄP CÖÛU CHÖÔNG 

GIAÛ CHAÂN TÒNH QUAÙN 

Phaät ngoân: “Quaùn thieân ñòa, nieäm phi thöôøng; quaùn 

theá giôùi, nieäm phi thöôøng; quaùn linh giaùc, töùc Boà-ñeà. 

Nhö thò tri thöùc, ñaéc ñaïo taät hyõ.”  
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第二十章  

推我本空  

佛言。當念身中四大各自有名都無我者。

我旣都無其如幻耳。 

第二十一章  

名聲喪本  

佛言。人隨情欲求於聲名。聲名顯著身以

故矣。貪世常名而不學道，枉功勞形。譬

如燒香，雖人聞香，香之燼矣。危身之火

而在其後。 

第二十二章  

財色招苦  

佛言。財色於人。人之不捨，譬如刀刃有

蜜，不足一餐之美。小兒舐之，則有割舌

之患。 
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ÑEÄ NHÒ THAÄP CHÖÔNG 

SUY NGAÕ BOÅN KHOÂNG  

Phaät ngoân: “Ñöông nieäm thaân trung töù ñaïi, caùc töï 

höõu danh, ñoâ voâ ngaõ giaû. Ngaõ kyù ñoâ voâ, kyø nhö huyeãn 

nhó.” 

ÑEÄ NHÒ THAÄP NHAÁT CHÖÔNG 

DANH THANH TAÙN BOÅN 

Phaät ngoân: “Nhaân tuøy tình duïc, caàu ö thanh danh. 

Thanh danh hieån tröôùc, thaân dó coá hyõ! Tham theá thöôøng 

danh, nhi baát hoïc ñaïo, uoång coâng lao hình. Thí nhö 

thieâu höông, tuy nhaân vaên höông, höông chi taän hyõ. 

Nguy thaân chi hoûa nhi taïi kyø haäu.” 

ÑEÄ NHÒ THAÄP NHÒ CHÖÔNG 

TAØI SAÉC CHIEÂU KHOÅ 

Phaät ngoân: “Taøi saéc ö nhaân, nhaân chi baát xaû, thí 

nhö ñao nhaän höõu maät, baát tuùc nhaát xan chi myõ. Tieåu 

nhi thæ chi, taéc höõu caùt thieät chi hoaïn.” 
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第二十三章  

妻子甚獄  

佛言。人繫於妻子，舍宅，甚於牢獄。牢

獄有散釋之期，妻子無遠離之念。情愛於

色，豈憚驅馳。雖有虎口之患，必存甘伏

，投泥自溺，故曰凡夫。透得此門出塵羅

漢。 
 

第二十四章  

色欲障道  

佛言。愛欲莫甚於色。色之為欲。其大無

外。賴有一矣。若使二同。普天之人無能

為道者矣。 
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ÑEÄ NHÒ THAÄP TAM CHÖÔNG 

THEÂ TÖÛ THAÄM NGUÏC 

 

Phaät ngoân: “Nhaân heä ö theâ töû, xaù traïch, thaäm ö lao 

nguïc. Lao nguïc höõu taùn thích chi kyø, theâ töû voâ vieãn ly 

chi nieäm. Tình aùi ö saéc, khôûi ñaùn khu trì? Tuy höõu hoå 

khaåu chi hoaïn, taát toàn cam phuïc, ñaàu neâ töï nòch, coá vieát 

phaøm phu. Thaáu ñaéc thöû moân, xuaát traàn La-haùn.” 

 

 

ÑEÄ NHÒ THAÄP TÖÙ CHÖÔNG 

SAÉC DUÏC CHÖÔÙNG ÑAÏO 

 

Phaät ngoân: “AÙi duïc maïc thaäm ö saéc. Saéc chi vi duïc, 

kyø ñaïi voâ ngoaïi. Laïi höõu nhaát hyõ. Nhöôïc söû nhò ñoàng, 

phoå thieân chi nhaân, voâ naêng vi ñaïo giaû hyõ.” 
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第二十五章  

欲火燒身  

佛言。愛欲之人，猶如執炬逆風而行，必

有燒手之患。 

第二十六章  

天魔嬈佛  

天神獻玉女於佛。欲壞佛意。佛言。革囊

衆穢。爾來何為。去，吾不用。天神愈敬

。因問道意。佛為解說。即得須陀洹果。 

第二十七章  

無著得道  

佛言。夫為道者，猶木在水，尋流而行。

不觸兩岸，不為人取，不為鬼神所遮，不

為洄流所住，亦不腐敗。吾保此木決定入

海。 
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ÑEÄ NHÒ THAÄP NGUÕ CHÖÔNG 

DUÏC HOÛA THIEÂU THAÂN 

Phaät ngoân: “AÙi duïc chi nhaân, do nhö chaáp cöï nghòch 

phong nhi haønh. Taát höõu thieâu thuû chi hoaïn.” 

ÑEÄ NHÒ THAÄP LUÏC CHÖÔNG 

THIEÂN MA NHIEÃU PHAÄT  

Thieân thaàn hieán ngoïc nöõ ö Phaät, duïc hoaïi Phaät yù. 

Phaät ngoân: “Caùch nang chuùng ueá, nhó lai haø vi? Khöù. 

Ngoâ baát duïng.” Thieân thaàn duõ kính, nhaân vaán ñaïo yù. 

Phaät vò giaûi thuyeát, töùc ñaéc Tu-ñaø-hoaøn quaû.” 

ÑEÄ NHÒ THAÄP THAÁT CHÖÔNG  

VOÂ TRÖÔÙC ÑAÉC ÑAÏO 

Phaät ngoân: “Phuø vi ñaïo giaû, do moäc taïi thuûy, taàm löu 

nhi haønh. Baát xuùc löôõng ngaïn, baát vi nhaân thuû, baát vi 

quæ thaàn sôû giaø, baát vi hoài löu sôû truï, dieäc baát huû baïi. 

Ngoâ baûo thöû moäc quyeát ñònh nhaäp haûi.  
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學道之人不為情欲所惑，不為衆邪所嬈，

精進無為。吾保此人必得道矣。 

第二十八章  

意馬莫縱  

佛言。慎勿信汝意。汝意不可信。慎勿與

色會。色會即禍生。得阿羅漢已。乃可信

汝意。 

第二十九章  

正觀敵色  

佛言。慎勿視女色，亦莫共言語。若與語

者。正心思念。我為沙門處於濁世。當如

蓮花不為泥汙。想其老者如母，長者如姊

，少者如妹，稚者如子。生度脫心，息滅

惡念。 
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Hoïc ñaïo chi nhaân, baát vi tình duïc sôû hoaëc, baát vi 

chuùng taø sôû nhieãu, tinh taán voâ vi. Ngoâ baûo thöû nhaân taát 

ñaéc ñaïo hyõ.” 

ÑEÄ NHÒ THAÄP BAÙT CHÖÔNG 

YÙ MAÕ MAÏC TUÙNG 

Phaät ngoân: “Thaän vaät tín nhöõ yù, nhöõ yù baát khaû tín. 

Thaän vaät döõ saéc hoäi, saéc hoäi töùc hoïa sanh. Ñaéc A-la-haùn 

dó, naõi khaû tín nhöõ yù.” 

 

ÑEÄ NHÒ THAÄP CÖÛU CHÖÔNG 

CHAÙNH QUAÙN ÑÒCH SAÉC 

Phaät ngoân: “Thaän vaät thò nöõ saéc, dieäc maïc coäng 

ngoân ngöõ. Nhöôïc döõ ngöõ giaû, chaùnh taâm tö nieäm: Ngaõ vi 

Sa-moân, xöû ö tröôïc theá, ñöông nhö lieân hoa, baát vi neâ oâ. 

Töôûng kyø laõo giaû nhö maãu, tröôûng giaû nhö tyû, thieáu giaû 

nhö muoäi, tró giaû nhö töû, sanh ñoä thoaùt taâm, töùc dieät aùc 

nieäm.” 
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第三十章  

欲火遠離   

佛言。夫為道者如被乾草。火來須避。道

人見欲。必當遠之。 

第三十一章  

心寂欲除   

有人患淫不止，欲自除陰。佛謂之曰。若

斷其陰不如斷心。心如功曹。功曹若止。

從者都息。邪心不止，斷陰何益。佛謂說

偈。 
欲生於汝意， 
意以思想生。 
二心各寂靜， 
非色亦非行。 
 

佛言。此偈是迦葉佛說。 
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ÑEÄ TAM THAÄP CHÖÔNG 

DUÏC HOÛA VIEÃN LY 

Phaät ngoân: “Phuø vi ñaïo giaû, nhö bò caøn thaûo, hoûa lai 

tu tò. Ñaïo nhaân kieán duïc, taát ñöông vieãn chi.” 

 

ÑEÄ TAM THAÄP NHAÁT CHÖÔNG 

TAÂM TÒCH DUÏC TRÖØ 

Höõu nhaân hoaïn daâm baát chæ, duïc töï tröø aâm. Phaät vò 

chi vieát: “Nhöôïc ñoaïn kyø aâm, baát nhö ñoaïn taâm. Taâm 

nhö coâng taøo. Coâng taøo nhöôïc chæ, tuøng giaû ñoâ töùc. Taø 

taâm baát chæ, ñoaïn aâm haø ích?” 

Phaät vò thuyeát keä: 

“Duïc sanh ö nhöõ yù, 

YÙ dó tö töôûng sanh; 

Nhò taâm caùc tòch tónh, 

Phi saéc dieäc phi haønh.” 

 

Phaät ngoân: “Thöû keä thò Ca-dieáp Phaät thuyeát.” 
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第三十二章  

我空怖滅   

佛言。人從愛欲生憂，從憂生怖。若離於

愛，何憂何怖。 

第三十三章  

智明破魔   

佛言。夫為道者，譬如一人與萬人戰，挂

鎧出門，意或怯弱或半路而退，或格鬭而

死，或得勝而還。沙門學道應當堅持其心

，精進勇鋭，不畏前境，破滅衆魔而得道

果。 

第三十四章  

處中得道   

有沙門夜誦迦葉佛遺教經，其聲悲緊，思悔

欲退。佛問之曰。汝昔在家曾爲何業。 
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ÑEÄ TAM THAÄP NHÒ CHÖÔNG 

NGAÕ KHOÂNG BOÁ DIEÄT 

Phaät ngoân: “Nhaân tuøng aùi duïc sanh öu, tuøng öu sanh 

boá. Nhöôïc ly ö aùi, haø öu, haø boá?” 

ÑEÄ TAM THAÄP TAM CHÖÔNG 

TRÍ MINH PHAÙ MA 

Phaät ngoân: “Phuø vi ñaïo giaû, thí nhö nhaát nhaân döõ 

vaïn nhaân chieán, quaûi khaûi xuaát moân, yù hoaëc khieáp 

nhöôïc, hoaëc baùn loä nhi thoái, hoaëc caùch ñaáu nhi töû, hoaëc 

ñaéc thaéng nhi hoaøn. Sa-moân hoïc ñaïo, öng ñöông kieân 

trì kyø taâm, tinh taán duõng nhueä, baát uùy tieàn caûnh, phaù 

dieät chuùng ma, nhi ñaéc ñaïo quaû. 

ÑEÄ TAM THAÄP TÖÙ CHÖÔNG 

XÖÛ TRUNG ÑAÉC ÑAÏO 

Höõu sa-moân daï tuïng Ca-dieáp Phaät Di giaùo Kinh. Kyø 

thanh bi khaån, tö hoái duïc thoái. Phaät vaán chi vieát: “Nhöõ 

tích taïi gia, taèng vi haø nghieäp?” 
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對曰。愛彈琴。 
佛言。絃緩如何。 
對曰。不鳴矣。 
絃急如何。 
對曰。聲絕矣。 
急緩得中如何。 
對曰。諸音普矣。 
佛言。沙門學道亦然。心若調適，道可得

矣。於道若暴，暴即身疲。其身若疲，意

即生惱。意若生惱，行即退矣。其行旣退

，罪必加矣。但清淨安樂，道不失矣。 

第三十五章  

垢去明存   

佛言。如人鍛鐵，去滓成器，器即精好。

學道之人去心垢染，行即清淨矣。 
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Ñoái vieát: “AÙi ñaøn caàm.” 

Phaät ngoân: “Huyeàn hoaõn nhö haø?” 

Ñoái vieát: “Baát minh hyõ.” 

“Huyeàn caáp nhö haø?” 

Ñoái vieát: “Thanh tuyeät hyõ.”  

“Caáp hoaõn ñaéc trung nhö haø?” 

Ñoái vieát: “Chö aâm phoå hyõ.” 

Phaät ngoân: “Sa-moân hoïc ñaïo dieäc nhieân. Taâm nhöôïc 

ñieàu thích, ñaïo khaû ñaéc hyõ. Ö ñaïo nhöôïc baïo, baïo töùc 

thaân bì. Kyø thaân nhöôïc bì, yù töùc sanh naõo. YÙ nhöôïc 

sanh naõo, haønh töùc thoái hyõ. Kyø haønh kyù thoái, toäi taát gia 

hyõ. Ñaûn thanh tònh an laïc, ñaïo baát thaát hyõ.” 

 

ÑEÄ TAM THAÄP NGUÕ CHÖÔNG 

CAÁU KHÖÙ MINH TOÀN 

Phaät ngoân: “Nhö nhaân ñoaùn thieát, khöû teå thaønh khí; 

khí töùc tinh haûo. Hoïc ñaïo chi nhaân khöû taâm caáu nhieãm, 

haïnh töùc thanh tònh hyõ. 
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第三十六章  

展轉獲勝   

佛言。人離惡道得為人難。 
既得為人，去女即男難。 
既得為男，六根完具難。 
六根既具，生中國難。 
既生中國，值佛世難。 
既值佛世，遇道者難。 
既得遇道，興信心難。 
既興信心，發菩提心難。 
既發菩提心，無修無證難。 

第三十七章  

念戒近道   

佛言。佛子離吾數千里。憶念吾戒，必得

道果。在吾左右，雖常見吾，不順吾戒，

終不得道。 
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ÑEÄ TAM THAÄP LUÏC CHÖÔNG 

TRIEÅN CHUYEÅN HOAÏCH THAÉNG 

Phaät ngoân: “Nhaân ly aùc ñaïo, ñaéc vi nhaân nan. 

“Kyù ñaéc vi nhaân, khöû nöõ töùc nam nan.  

“Kyù ñaéc vi nam, luïc caên hoaøn cuï nan. 

“Luïc caên kyù cuï, sanh trung quoác nan. 

“Kyù sanh trung quoác, trò Phaät theá nan. 

“Kyù trò Phaät theá, ngoä ñaïo giaû nan. 

“Kyù ñaéc ngoä ñaïo, höng tín taâm nan. 

“Kyù höng tín taâm, phaùt Boà-ñeà taâm nan. 

“Kyù phaùt Boà-ñeà taâm, Voâ tu voâ chöùng nan.” 

 

 

ÑEÄ TAM THAÄP THAÁT CHÖÔNG 

NIEÄM GIÔÙI CAÄN ÑAÏO 

Phaät ngoân: “Phaät töû ly ngoâ soå thieân lyù, öùc nieäm ngoâ 

giôùi, taát ñaéc ñaïo quaû. Taïi ngoâ taû höõu, tuy thöôøng kieán 

ngoâ, baát thuaän ngoâ giôùi, chung baát ñaéc ñaïo.” 
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第三十八章  

生即有滅   

佛問沙門。人命在幾間。對曰。數日間。 
佛言。子未知道。 
復問一沙門。人命在幾間。 
對曰。飯食間。 
佛言。子未知道。 
復問一沙門。人命在幾間。 
對曰。在呼吸間。 
佛言。善哉。子知道矣。 

第三十九章  

教誨無差  

佛言。學佛道者，佛所言說，皆應信順。

譬如食蜜，中邊皆甜。吾經亦爾。  
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ÑEÄ TAM THAÄP BAÙT CHÖÔNG 

SANH TÖÙC HÖÕU DIEÄT  

 

Phaät vaán sa-moân: “Nhaân maïng taïi kyû gian?” Ñoái 

vieát: “Soå nhaät gian.” Phaät ngoân: “Töû vò tri ñaïo.”  

Phuïc vaán nhaát sa-moân: “Nhaân maïng taïi kyû gian?”  

Ñoái vieát: “Phaïn thöïc gian.”  

Phaät ngoân: “Töû vò tri ñaïo.”  

Phuïc vaán nhaát sa-moân: “Nhaân maïng taïi kyû gian?” 

Ñoái vieát: “Taïi hoâ haáp gian.”  

Phaät ngoân: “Thieän tai! Töû tri ñaïo hyõ.” 

ÑEÄ TAM THAÄP CÖÛU CHÖÔNG 

GIAÙO HOÁI VOÂ SAI 

Phaät ngoân: “Hoïc Phaät ñaïo giaû, Phaät sôû ngoân thuyeát, 

giai öng tín thuaän. Thí nhö thöïc maät, trung bieân giai 

ñieàm. Ngoâ kinh dieäc nhó.” 
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第四十章  

行道在心   

佛言。沙門行道，無如磨牛。身雖行道，

心道不行。心道若行，何用行道。 
 

第四十一章  

直心出欲   

佛言。夫爲道者，如牛負重行深泥中。疲

極不敢左右顧視。出離淤泥乃可蘇息。沙

門當情欲甚於淤泥。直心念道可免苦矣。 
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ÑEÄ TÖÙ THAÄP CHÖÔNG 

HAØNH ÑAÏO TAÏI TAÂM 

 

Phaät ngoân: “Sa-moân haønh ñaïo, voâ nhö ma ngöu. 

Thaân tuy haønh ñaïo, taâm ñaïo baát haønh. Taâm ñaïo nhöôïc 

haønh, haø duïng haønh ñaïo?” 

 

ÑEÄ TÖÙ THAÄP NHAÁT CHÖÔNG 

TRÖÏC TAÂM XUAÁT DUÏC 

Phaät ngoân: “Phuø vi ñaïo giaû, nhö ngöu phuï troïng, 

haønh thaâm neâ trung. Bì cöïc, baát caûm taû höõu coá thò. Xuaát 

ly öù neâ, naõi khaû toâ töùc. Sa-moân ñöông quaùn tình duïc 

thaäm ö öù neâ, tröïc taâm nieäm ñaïo, khaû mieãn khoå hyõ.” 
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第四十二章  

達世知幻   

佛言。吾視王侯之位如過隙塵，視金玉之

寶如瓦礫，視紈素之服如敝帛，視大千界

如一訶子，視阿耨池水如塗足油。 
視方便門如化寶聚，視無上乘如夢金帛，

視佛道如眼前華，視禪定如須彌柱，視涅

槃如晝夕寤，視倒正如六龍舞，視平等如

一真地，視興化如四時木。 
 
諸大比丘聞佛所說，歡喜奉行。 
  

四十二章經   

終  
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ÑEÄ TÖÙ THAÄP NHÒ CHÖÔNG  

ÑAÏT THEÁ TRI HUYEÃN 

Phaät ngoân: “Ngoâ thò vöông haàu chi vò nhö quaù 

khích traàn; thò kim ngoïc chi böûu nhö ngoõa lòch; thò 

hoaøn toá chi phuïc nhö teä baïch; thò ñaïi thieân giôùi nhö 

nhaát ha töû; thò A-naäu trì thuûy nhö ñoà tuùc du. 

“Thò phöông tieän moân nhö hoùa böûu tuï; thò Voâ 

thöôïng thöøa nhö moäng kim baïch; thò Phaät ñaïo nhö 

nhaõn tieàn hoa; thò thieàn ñònh nhö Tu-di truï; thò Nieát-

baøn nhö truù tòch ngoä; thò ñaûo chaùnh nhö luïc long vuõ; 

thò bình ñaúng nhö nhaát chaân ñòa; thò höng hoùa nhö 

töù thôøi moäc.”  

 

Chö Ñaïi tyø-kheo vaên Phaät sôû thuyeát, hoan hyû 

phuïng haønh. 

TÖÙ THAÄP NHÒ CHÖÔNG KINH 

CHUNG 
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KINH BOÁN MÖÔI HAI CHÖÔNG 

(Phaàn dòch nghóa) 

 BAØI TÖÏA KINH 

Ñöùc Theá Toân khi thaønh ñaïo roài, töï nghó 

raèng: “Lìa boû aùi duïc, ñöôïc leõ tòch tónh, aáy laø hay 

hôn heát.” Ngaøi truï nôi ñaïi thieàn ñònh, haøng 

phuïc caùc ma chöôùng. 

Ngaøi ôû trong vöôøn Loäc gaàn thaønh Ba-la-naïi 

maø chuyeån baùnh xe Phaùp, thuyeát Töù dieäu ñeá, ñoä 

cho nhoùm oâng Kieàu-traàn-nhö naêm ngöôøi ñeàu 

ñaéc ñaïo. 

Coù nhöõng tyø-kheo thöa hoûi choã nghi cuûa 

mình, Phaät nhaân ñoù chæ daïy laøm cho moïi ngöôøi 

ñeàu ñöôïc khai ngoä. Thaûy ñeàu chaáp tay cung 

kính, vaâng thuaän theo lôøi daïy cuûa Phaät.1 

                                     

1 Baøi töïa kinh coù leõ do nhöõng ngöôøi soaïn kinh ñöa vaøo, cho thaáy kinh naøy 
ñöôïc bieân soaïn töø nhöõng lôøi chæ daïy cuûa Phaät, ghi laïi nhöõng choã coát 
yeáu laøm kim chæ nam cho ngöôøi tu taäp. Vì theá khoâng thaáy gioáng nhö caùc 
kinh khaùc, ña phaàn laø do ngaøi A-nan thuaät laïi sau khi nghe chính töø mieäng 
Phaät noùi ra. Coù leõ cuõng do ñöôïc bieân soaïn veà sau, neân qua nhieàu laàn 
in aán ñaõ coù nhieàu thay ñoåi. Hieän coù ñeán hai dò baûn khaùc nhau khaù xa. 
Khi hieäu ñính kinh naøy, chuùng toâi ñaõ tham khaûo caû hai baûn ñeå boå 
khuyeát cho nhau. Kinh naøy xuaát hieän khaù sôùm ôû Trung Hoa. Theo “Theá 
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CHÖÔNG THÖÙ NHAÁT  

XUAÁT GIA CHÖÙNG QUAÛ 

Phaät daïy: “Töø giaõ ngöôøi thaân, lìa boû gia ñình, 

thaáu bieát leõ taâm,1 ñaït tôùi nguoàn coäi2 hieåu phaùp voâ vi,3 

goïi laø sa-moân.4 Vò sa-moân thöôøng giöõ troïn hai traêm 

naêm möôi giôùi,5 choã haønh ñoäng6 thaûy ñeàu thanh tònh, 

laøm theo Boán chaân lyù,7 thaønh A-la-haùn.1 Vò A-la-haùn 

                                                                            

giôùi söï ñaïi bieåu” cuûa Töø Haûi thì vaøo khoaûng nieân hieäu Vónh Bình thöù 8 
ñôøi Hieáu Minh Ñeá nhaø Haäu Haùn, töùc laø naêm 65 theo döông lòch. 

1 Thaáu bieát leõ taâm: Hieåu bieát raèng taâm naày voán thanh tònh, chaân thaät. 
Kinh Baùt-nhaõ noùi: “Ñoái vôùi taát caû caùc phaùp, taâm laø thieän ñaïo.” (baäc 
daãn daét gioûi). Neáu bieát ñöôïc taâm, thì bieát roõ caùc phaùp. Taát caû theá 
phaùp ñeàu do taâm sanh. 

2 Ñaït tôùi nguoàn coäi: Thoâng ñaït tôùi choã nguoàn coäi laø Thaät töôùng, Phaùp 
thaân, Chaân nhö, vì ñoù laø caùi goác hoùa ra muoân hình vaïn traïng. 

3 Phaùp voâ vi: Ñoái vôùi phaùp höõu vi. Voâ vi laø phaùp khoâng taïo taùc, khoâng 
coù boán töôùng sanh, truï, dò, dieät.  

4 Sa-moân: Vieát troïn laø sa-moân-na, do tieáng Phaïn laø Sramana, nghóa laø vò tu 
só xuaát gia giöõ tònh haïnh. Coù caùc nghóa laø: caàn giaû (Ngöôøi sieâng naêng 
laøm caùc ñieàu thieän), töùc giaû (ngöôøi döùt boû caùc nghieäp aùc), baàn giaû 
(ngöôøi chòu soáng caûnh thieáu thoán, ngheøo tuùng veà vaät chaát). 

5 Hai traêm naêm möôi giôùi: Cuõng goïi laø Cuï tuùc giôùi, laø giôùi haïnh ñaày ñuû 
cuûa moät vò tyø-kheo.  

6 Kinh vaên laø “taán chæ”, nghóa laø “tôùi lui”, ôû ñaây haøm yù chæ heát thaûy 
moïi haønh ñoäng. Baûn khaùc laø “taán chí thanh tònh”, nghóa laø “tieán tôùi 
choã thanh tònh”, thaáy khoâng hôïp vôùi choã ñang noùi veà 250 giôùi. Theo nhö 
nghóa “taán chæ” thì hôïp lyù hôn, vì noùi roäng theâm veà oai nghi cuûa vò sa-
moân. 

7 Boán chaân lyù: Töùc laø Töù chaân ñeá, cuõng goïi laø Töù thaùnh ñeá, Töù dieäu 
ñeá, hay Töù ñeá. Tieáng Phaïn laø Catvariaryasatyanu. Boán chaân lyù do Phaät 
thuyeát ra laø: Khoå, Taäp,Dieät, Ñaïo. 
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coù theå bay treân khoâng trung, hieän hoùa caùc pheùp thaàn 

thoâng, ñôøi soáng daøi troïn kieáp. Vò aáy ôû ñaâu thì caûm 

ñoäng caû ñaát trôøi. Döôùi nöõa laø A-na-haøm.2 Vò A-na-

haøm, khi maïng chung sanh leân töøng trôøi thöù möôøi 

chín3 roài chöùng quaû A-la-haùn. Döôùi nöõa laø Tö-ñaø-

haøm.4 Vò Tö-ñaø-haøm coøn moät laàn sanh leân coõi trôøi vaø 

moät laàn trôû laïi coõi ngöôøi, roài chöùng quaû A-la-haùn. 

Döôùi nöõa laø Tu-ñaø-hoaøn.5 Vò Tu-ñaø-hoaøn coøn baûy laàn 

cheát, baûy laàn sanh môùi chöùng quaû A-la-haùn. 

                                                                            

Khoå: Caùc chuùng sanh trong saùu neûo ñeàu khoâng ai thoaùt khoûi nhöõng söï 
khoå naõo, nhö sanh, giaø, beänh, cheát, mong caàu khoâng ñöôïc, thöông yeâu 
phaûi xa lìa... 
Taäp: Nguyeân nhaân caùc söï khoå laø loøng ham muoán. 
Dieät: Muoán döùt khoå, tröôùc phaûi döùt loøng ham muoán. 
Ñaïo: Phöông phaùp, con ñöôøng ñeå dieät khoå, ñoù laø thi haønh ñaïo Baùt 
chaùnh ñaïo, goàm coù: Chaùnh tri kieán, Chaùnh tö duy, Chaùnh ngöõ, Chaùnh 
nghieäp, Chaùnh maïng, Chaùnh tinh taán, Chaùnh nieäm, Chaùnh ñònh. 

1 A-la-haùn: Tieáng Phaïn laø Arahat, quaû thaùnh cao nhaát trong boán quaû 
thaùnh cuûa Tieåu thöøa. Ngöôøi ñaéc quaû thaùnh naøy goïi laø A-la-haùn, coù 
ba nghóa: 

Saùt taëc: gieát giaëc nghòch, ôû ñaây laø chæ giaëc phieàn naõo. 
ÖÙng cuùng: Xöùng ñaùng thoï nhaän söï cuùng döôøng cuûa chö thieân, nhaân 

loaïi, nghóa laø coù ñaày ñuû oai nghi, phöôùc ñöùc. 
Baát sanh: Nghieäp löïc ñaõ döùt, chaúng coøn phaûi sanh trôû laïi choán theá gian. 

2 A-na-haøm: Quaû thaùnh thöù ba, tieáng Phaïn laø Anāgāmin, chæ thaáp hôn 
quaû A-la-haùn. Haùn dòch laø Baát lai hoaëc Baát hoaøn, nghóa laø khoâng coøn 
phaûi taùi sanh trôû laïi nhaân gian. 

3 Töøng trôøi thöù möôøi chín: Thaäp cöûu thieân. Caùc caûnh trôøi trong Tam giôùi 
phaân ra laøm ba möôi töøng. Töø döôùi keå leân coù 6 töøng thuoäc Duïc giôùi, 
20 töøng thuoäc Saéc giôùi, vaø 4 töøng thuoäc Voâ saéc giôùi. Töøng trôøi thöù 
19 töùc laø Quaûng quaû Thieân (Brhatphala) ôû Saéc giôùi, laø caûnh cao nhaát 
trong ba caûnh cuûa Töù thieàn thieân. 

4 Tö-ñaø-haøm: Quaû thaùnh thöù hai, thaáp hôn quaû A-na-haøm vaø A-la-haùn, 
tieáng Phaïn laø Sakṛḍāgāmin. Haùn dòch laø Nhaát lai, nghóa laø coøn moät 
laàn sanh trôû laïi nhaân gian tröôùc khi chöùng quaû A-la-haùn. 

5 Tu-ñaø-hoaøn: Quaû thaùnh ñaàu tieân, hay Sô quaû, thaáp nhaát trong boán quaû 
thaùnh cuûa Tieåu thöøa, tieáng Phaïn laø Śrotāpanna. Haùn dòch laø Nhaäp löu 
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“Khi ngöôøi ta ñoaïn tuyeät aùi duïc1 roài, tyû nhö tay 

chaân bò chaët ñöùt, chaúng coøn duøng ñeán nöõa.”2 

CHÖÔNG THÖÙ HAI 

TRÖØ DUÏC DÖÙT TÌNH 

Phaät daïy: “Vò sa-moân xuaát gia caét ñöùt tình duïc, 

lìa boû luyeán aùi, thaáu hieåu taän nguoàn taâm,3 ñaït lyù 

thaâm dieäu cuûa Phaät, roõ phaùp voâ vi, trong khoâng coù 

choã chöùng ñaéc,4 ngoaøi khoâng coù choã mong caàu,5 taâm 

chaúng troùi buoäc vaøo ñaïo, cuõng chaúng taïo theâm 

                                                                            

hay Döï löu, nghóa laø ngöôøi môùi nhaäp vaøo doøng. ÔÛ ñaây coù nghóa laø 
doøng thaùnh.  

1 AÙi duïc: AÙi laø tham aùi, duïc laø tham duïc, ñoâi khi cuõng chæ goïi laø aùi. Ñoù 
laø loøng luyeán aùi ham muoán do saùu caên (maét, tai, muõi, löôõi, thaân, taâm) 
ñoái vôùi saùu traàn (hình saéc, aâm thanh, höông, vò, caûm xuùc, caùc phaùp) 
maø khôûi leân.  

2 Caû boán thaùnh quaû ñeàu do caét ñöùt aùi duïc maø chöùng ñaéc. AÙi duïc laøm 
cho con ngöôøi taïo thaønh nghieäp quaû, do nghieäp quaû maø löu chuyeån trong 
luaân hoài. AÙi duïc bò caét ñöùt cuõng nhö tay chaân bò caét ñöùt, khoâng coøn 
taïo nghieäp nöõa. 

3 Nguoàn taâm: Baûn theå cuûa taâm. Luaän Boà-ñeà taâm noùi: “Neáu voïng taâm 
khôûi, thì bieát maø chaúng theo. Khi moái voïng aáy bò deïp ñi, thì nguoàn taâm 
trôû neân khoâng khoâng tòch tónh. Nhö vaäy muoân ñöùc ñeàu ñuû, dieäu duïng 
voâ cuøng. 

4 Khoâng coù choã chöùng ñaéc: Voâ sôû ñaéc, töï thaáy mình khoâng coù gì goïi laø 
chöùng ñaéc. Kinh Nieát-baøn noùi: “Khoâng choã chöùng ñaéc, ñoù goïi laø 
Hueä; coù choã chöùng ñaéc, ñoù goïi laø Voâ minh... Coù choã chöùng ñaéc goïi 
laø voøng sanh töû. Taát caû phaøm phu ñeàu luaân hoài sanh töû, neân coù choã 
chöùng ñaéc. Boà Taùt ñoaïn döùt sanh töû, cho neân khoâng coù choã chöùng 
ñaéc.” 

5 Khoâng coù choã mong caàu: Voâ sôû caàu, khoâng caàn caàu mong gì caû. Neáu 
caàu maø chaúng ñöôïc thì sanh khoå. Ngöôøi khoâng coù choã mong caàu töùc 
thoaùt ñöôïc moái khoå naøy. 
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nghieäp quaû, khoâng choã nieäm töôûng,1 khoâng taïo taùc,2 

chaúng tu chaúng chöùng,3 chaúng traûi qua caùc quaû vò, töï 

nhieân cao tôùi toät böïc.4 Ñoù goïi laø ñaïo.”5  

CHÖÔNG THÖÙ BA 

DÖÙT AÙI BOÛ THAM 

Phaät daïy: “Ngöôøi caïo boû raâu toùc6 laøm sa-moân, 

laõnh thoï giaùo phaùp, lìa boû taøi saûn theá gian, khaát 

thöïc vöøa ñuû aên. Moãi ngaøy chæ aên moät laàn, döôùi coäi 

                                     

1 Khoâng choã nieäm töôûng: Voâ nieäm, ôû ñaây laø voïng nieäm, söï töôûng nhôù 
laêng xaêng, chaïy theo traàn caûnh. Kinh Tam Hueä noùi: “Khoâng yù, khoâng 
nieäm, thì muoân söï ñeàu thaønh. Trong yù coù traêm moái nieäm, thì muoân söï 
ñeàu haïi.” 

2 Khoâng taïo taùc: Voâ taùc, moïi haønh vi khoâng coøn söï coá yù taïo taùc nöõa, 
chæ tuøy theo nhaân duyeân maø sanh khôûi, dieät maát. Kinh Voâ löôïng thoï 
noùi: “Khoâng taïo taùc, khoâng sanh khôûi, nhìn thaáy caùc phaùp nhö huyeãn 
hoùa.” 

3 Chaúng tu chaúng chöùng (Phi tu phi chöùng): Töï mình voán coù Phaät taùnh, 
chaúng do tu taäp maø sanh ra. Khôûi taâm tu chöùng töùc laø mong caàu ñöôïc 
chöùng quaû, laïi cuõng rôi vaøo choã mong caàu. Chæ töï thanh tònh baûn taâm, 
ñaïo töï nhieân hieån hieän. Ñoù laø choã khoâng chöùng maø chöùng, neân noùi 
laø chaúng tu, chaúng chöùng. 

4 Chaúng traûi qua caùc quaû vò (Baát lòch chö vò): Khoâng chaáp laáy caùc quaû 
vò, ñoù chæ laø nhöõng trình töï chöùng ñaïo töï nhieân ñaït ñeán. YÙ naøy cuõng 
gioáng nhö caâu phi tu phi chöùng ôû treân. Laïi cuõng coù theå hieåu laø söï tröïc 
ngoä Phaät taùnh khoâng phuï thuoäc vaøo caùc trình töï chöùng ñaéc. Vì vaäy 
neân noùi laø töï nhieân cao tôùi toät baäc. 

5 Ñoái chieáu dò baûn khoâng thaáy coù chöông naøy. Theo yù höôùng thì phaûng 
phaát nghieâng veà giaùo lyù Ñaïi thöøa, khoâng thuaàn tuùy noùi giaùo phaùp 
Töù ñeá nhö nhöõng chöông khaùc, coù leõ do ngöôøi sau theâm vaøo. 

6 Caïo boû raâu toùc: Ngöôøi xuaát gia theo Phaät caïo boû raâu toùc ñeå chöùng toû 
raèng mình ñaõ döùt boû nhöõng ham muoán, raøng buoäc theá tuïc vaø deïp tröø 
loøng kieâu maïn, töï thò. 
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caây chæ nghæ moät ñeâm, traùnh khoâng laäp laïi.1 AÁy laø vì 

bieát raèng loøng luyeán aùi vaø ham muoán laøm cho ngöôøi 

ta ngu toái.” 

CHÖÔNG THÖÙ TÖ  

PHAÂN ROÕ LAØNH DÖÕ 

Phaät daïy: “Chuùng sanh2 coù möôøi vieäc goïi laø laønh, 

laïi cuõng coù möôøi vieäc goïi laø döõ. Nhöõng gì laø möôøi? 

Ba vieäc do thaân taïo ra laø: saùt sanh,3 troäm caép,4 daâm 

                                     

1 Vò tyø-kheo aên moãi ngaøy moät laàn vaøo giôø ngoï, quaù giôø thì chaúng aên. 
Khoâng nguû döôùi moät goác caây trong hai ñeâm lieân tieáp, vì sôï rôi vaøo choã 
ham thích, tham luyeán nôi goác caây aáy.  

2 Chuùng sanh: Tieáng Phaïn laø Sattva (Taùt-ñoûa), Haùn dòch laø Chuùng sanh, 
hay höõu tình, höõu thöùc, haøm sanh... Chæ chung cho caùc loaøi trong Ba coõi, 
Saùu ñöôøng. Thoï nghieäp sanh töû lieân mieân trong voøng luaân hoài, neân goïi 
chung laø chuùng sanh. Chuùng sanh sanh ra baèng boán caùch: Thai sanh (sanh 
töø baøo thai), noaõn sanh (sanh ra töø tröùng), thaáp sanh (sanh töø choã aåm 
öôùt), hoùa sanh (sanh ra do söï bieán hoùa).  

3 Saùt sanh: gieát cheát, ñoaïn döùt moät hay nhieàu sanh maïng vôùi aùc yù. Kinh 
Nieát baøn noùi: Toäi saùt coù ba böïc: Haï, Trung, Thöôïng. Haï laø gieát haïi 
maïng chuùng sanh, cho duø laø moät con kieán, cho ñeán baát kyø loaøi naøo 
trong caùc loaïi suùc sanh. Do toäi aáy, keû phaïm toäi seõ ñoïa vaøo ba ñöôøng 
aùc: ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh, chòu khoå baäc döôùi, baäc nheï. Taïi sao 
vaäy? Vì nhöõng suùc sanh aáy coù thieän caên nhoû, cho neân keû gieát thoï ñuû 
quaû baùo theo baäc aáy. Trung laø gieát töø keû phaøm phu laàn leân cho vò 
chöùng quaû A-na-haøm. Keû phaïm toäi seõ ñoïa ôû ba neûo aùc, chòu khoå 
baùo baäc trung. Thöôïng laø gieát cha, gieát meï hoaëc moät vò A-la-haùn, hoaëc 
Phaät Bích-chi. Keû phaïm toäi seõ ñoïa ôû ñòa nguïc Voâ giaùn, chòu khoå baùo 
naëng neà nhaát. 

4 Troäm caép: Noùi chung baát cöù vaät gì thuoäc sôû höõu keû khaùc, chaúng 
ñoàng yù cho maø mình tìm caùch ñeå ñoaït laáy, duø coâng khai hay leùn luùt, 
ñeàu laø phaïm vaøo toäi naøy.  
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duïc.1 Boán vieäc do mieäng taïo ra laø: noùi hai löôõi,2 noùi 

aùc,3 noùi doái,4 noùi theâu deät.5 Ba vieäc do yù taïo ra laø: 

ganh gheùt, saân haän, ngu si. Laøm möôøi vieäc aáy chaúng 

thuaän theo Thaùnh ñaïo, neân goïi laø döõ. Neáu döøng ñöôïc 

möôøi vieäc döõ aáy, thì goïi laø möôøi vieäc laønh.”  

 

CHÖÔNG THÖÙ NAÊM 

CHUYEÅN NAËNG THAØNH NHEÏ 

Phaät daïy: “Ngöôøi ta coù nhöõng söï laàm loãi maø 

chaúng bieát töï hoái, döùt boû ngay ñi, thì toäi loãi tích tuï 

nôi thaân mình, nhö nöôùc ñoå veà bieån, moãi ngaøy laïi 

caøng theâm saâu roäng. Neáu ngöôøi coù loãi maø töï bieát sai 

laàm, boû döõ laøm laønh, thì toäi töï tieâu dieät; nhö beänh 

toaùt ra moà hoâi, daàn daàn ñöôïc thuyeân giaûm.” 

                                     

1 Daâm duïc: tình duïc giöõa nam nöõ vôùi nhau. Ngöôøi tu Phaät xuaát gia döùt boû 
haún söï daâm duïc. Ngöôøi taïi gia thì traùnh söï taø daâm, nghóa laø khoâng 
laøm söï daâm duïc vôùi ngöôøi khoâng phaûi vôï hoaëc choàng mình. 

2 Hai löôõi: Töùc laø noùi lôøi khoâng chaân thaät, tröôùc sau chaúng nhö nhau, 
thöôøng laø nhaèm ñeå ly giaùn ngöôøi khaùc, hoaëc laøm cho ngöôøi naày vaø 
ngöôøi kia gheùt nhau, oaùn nghòch nhau. 

3 Noùi aùc: Noùi chung laø nhöõng lôøi ñoäc aùc, nhö maéng, chöûi, phæ baùng, 
nguyeàn ruûa ngöôøi khaùc. 

4 Noùi doái: Noùi chung laø nhöõng lôøi khoâng ñuùng söï thaät, chuyeän khoâng 
noùi coù, chuyeän coù noùi khoâng... 

5 Noùi theâu deät: Lôøi noùi ra vôùi duïng yù, do ñoù maø uoán naén, theâu deät, coá 
tình duøng vaên chöông hoa myõ maø laøm cho ngöôøi nghe hieåu sai söï thaät 
hoaëc phaûi theo yù mình. 
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CHÖÔNG THÖÙ SAÙU 

NHÒN KEÛ AÙC KHOÂNG GIAÄN 

Phaät daïy: “Keû aùc nghe vieäc laønh cho neân ñeán 

quaáy roái. Chö tyø-kheo, haõy laëng yeân nhòn chòu ñöøng 

giaän traùch chi. Keû aáy laøm ñieàu döõ laø töï chuoác laáy söï 

döõ cho mình.” 

CHÖÔNG THÖÙ BAÛY 

LAØM AÙC GAËP AÙC 

Phaät daïy: “Coù ngöôøi nghe Phaät giöõ ñaïo, heát söùc 

nhaân töø, vì theá maø ñeán maéng chöûi. Phaät laëng thinh 

chaúng ñaùp. Chôø khi ngöôøi aáy maéng xong, Phaät hoûi 

raèng: Ngöôi mang leã vaät taëng ngöôøi, neáu ngöôøi chaúng 

nhaän thì leã vaät aáy coù trôû veà vôùi ngöôi chaêng?  

“Ñaùp raèng: Coù.  

“Phaät noùi: Nay ngöôi ñeán maéng ta, ta chaúng 

nhaän, töùc laø töï ngöôi mang laáy hoïa veà cho chính 

mình. Cuõng nhö tieáng doäi öùng vôùi aâm thanh, boùng 

theo vôùi hình, chaúng heà lìa nhau. Phaûi thaän troïng 

chôù neân laøm döõ.” 
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CHÖÔNG THÖÙ TAÙM 

TÖÏ LAØM XAÁU MÌNH  

Phaät daïy: “Keû döõ haïi ngöôøi hieàn, cuõng nhö ngöûa 

maët leân trôøi maø phun nöôùc mieáng. Nöôùc mieáng aáy 

chaúng leân ñeán trôøi, laïi rôi xuoáng mình. Laïi nhö keû 

ngöôïc chieàu gioù maø tung buïi. Buïi aáy chaúng ñeán ngöôøi 

khaùc, laïi baùm laáy mình. Neân ngöôøi hieàn chaúng theå 

laøm haïi ñöôïc, maø tai hoïa seõ trôû laïi cho keû aùc.” 

CHÖÔNG THÖÙ CHÍN 

VEÀ NGUOÀN HIEÅU ÑAÏO  

Phaät daïy: “Laáy söï nghe bieát nhieàu, luyeán meán 

nôi ñaïo, aét khoù maø hieåu ñaïo. Beàn chí phuïng söï theo 

ñaïo, thì môùi hieåu thaáu ñaïo raát saâu roäng.” 

CHÖÔNG THÖ MÖÔØI 

TAÙN TRÔÏ ÑÖÔÏC PHÖÔÙC 

Phaät daïy: “Thaáy haïnh boá thí1 cuûa ngöôøi khaùc, 

ñem loøng hoan hyû maø taùn trôï thì ñöôïc phöôùc raát 

lôùn.”  

                                     

1 Boá thí: Coù ba caùch thí: 
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Moät vò Sa-moân thöa hoûi Phaät raèng: “Phöôùc aáy coù 

heát chaêng?”  

Phaät daïy: “Tyû nhö löûa töø moät caây ñuoác, haøng 

traêm ngaøn ngöôøi ñeàu ñeán moài ra ñeå naáu aên hay soi 

saùng, caây ñuoác kia vaãn coøn nhö cuõ. Phöôùc ñöùc aáy 

cuõng nhö vaäy ñoù.” 

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI MOÄT 

ÑAÕI CÔM KHAÙC BIEÄT 

Phaät daïy: “Boá thí côm aên cho traêm keû aùc, chaúng 

baèng boá thí côm aên cho moät ngöôøi thieän. 

“Thí cho ngaøn ngöôøi thieän, chaúng baèng thí cho 

moät ngöôøi giöõ naêm giôùi caám.1 

“Thí cho vaïn ngöôøi giöõ naêm giôùi caám, chaúng 

baèng cuùng döôøng moät vò Tu-ñaø-hoaøn.  

“Cuùng döôøng traêm vaïn vò Tu-ñaø-hoaøn, chaúng 

baèng cuùng döôøng moät vò Tö-ñaø-haøm. 

“Cuùng döôøng ngaøn vaïn vò Tö-ñaø-haøm, chaúng 

baèng cuùng döôøng moät vò A-na-haøm.  

                                                                            

1.Tö sanh thí hay Taøi thí: thí cuûa caûi cho ngöôøi khaùc. 
2.Phaùp thí: ñem ñaïo lyù maø giaûng giaûi, truyeàn baù. 
3. Voâ uùy thí: ñem söï yeân oån, khoâng lo sôï ñeán cho ngöôøi khaùc, nhaát laø 

trong nhöõng khi hoï gaëp nguy nan, hoaïn naïn. 
1 Naêm giôùi caám laø: 1. Khoâng saùt sanh, 2. Khoâng troäm caép, 3. Khoâng taø 

daâm, 4. Khoâng noùi doái, 5. Khoâng uoáng röôïu. Naêm giôùi naøy aùp duïng 
cho haøng cö só taïi gia.  
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“Cuùng döôøng moät öùc vò A-na-haøm, chaúng baèng 

cuùng döôøng moät vò A-la-haùn. 

“Cuùng döôøng möôøi öùc vò A-la-haùn, chaúng baèng 

cuùng döôøng moät vò Phaät Bích-chi.1  

“Cuùng döôøng traêm öùc vò Phaät Bích-chi, chaúng 

baèng cuùng döôøng moät vò Phaät ba ñôøi.2 

Cuùng döôøng ngaøn öùc vò Phaät ba ñôøi, chaúng baèng 

cuùng döôøng moät ngöôøi Voâ nieäm, voâ truï, voâ tu, voâ 

chöùng.3 

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI HAI 

KHOÙ NHOÏC NEÂN GAÉNG TU 4 

Phaät daïy: “Ngöôøi ta coù hai möôi söï khoù laøm, khoù 

ñöôïc: 1  

                                     

1 Phaät Bích-chi, noùi ñuû laø Bích-chi-ca Phaät-ñaø, do tieáng Phaïn laø Prateyka-
Bouddha. Haùn dòch laø Ñoäc giaùc hay Duyeân giaùc. Vò Phaät Bích-chi sanh ra 
vaøo luùc khoâng Phaät Nhö-lai ra ñôøi, töï mình tu hoïc maø giaùc ngoä, nhaäp 
Nieát-baøn, neân goïi laø Ñoäc giaùc. Vò Phaät Bích-chi nhôø quaùn xeùt Thaäp 
nhò nhaân duyeân maø giaùc ngoä, neân goïi laø Duyeân-giaùc. 

2 Phaät ba ñôøi: Vò Phaät cuûa caû ba ñôøi laø quaù khöù, hieän taïi vaø vò lai. 
Phaät, nghóa laø vò ñaõ chöùng nhaäp Nieát-baøn hoaøn toaøn, khoâng coøn bò 
chi phoái bôûi khoâng gian vaø thôøi gian. 

3 Ngöôøi Voâ nieäm, voâ truï, voâ tu, voâ chöùng: Ngöôøi döùt saïch voïng nieäm, 
taâm khoâng coù choã vöôùng maéc, thaáu roõ thaät töôùng baûn lai khoâng do tu 
chöùng maø coù ñöôïc. Ñoaïn naøy yù noùi ñeán Töï thaân Phaät. Ngöôøi nhaän 
ra taùnh Phaät cuûa mình maø quy ngöôõng, cao quyù hôn gaáp ngaøn öùc laàn 
vieäc höôùng ñeán Phaät beân ngoaøi maø hieán cuùng. Ñoaïn naøy cuõng coù 
veû theo khuynh höôùng Ñaïi thöøa, ñoái chieáu vôùi dò baûn thì coù nhieàu khaùc 
bieät. Coù leõ ñaõ coù söï chænh söûa. 

4 Ñeà töïa chöông naøy laø “Cöû nan khuyeán tu”, nghóa laø neâu leân nhöõng söï 
khoù khaên ñeå khuyeân ngöôøi coá gaéng tu taäp. 
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1. Ngheøo khoå maø laøm ñöôïc vieäc boá thí laø khoù.2 

2. Giaøu sang quyeàn quyù maø hoïc ñöôïc ñaïo laø khoù.3  

3. Daùm boû maïng soáng ñi vaøo choã cheát laø khoù.4  

4. Ñöôïc thaáy kinh Phaät laø khoù.5  

5. Sanh ra luùc coù Phaät ra ñôøi laø khoù.6  

6. Töï cheá söï ham muoán saéc duïc laø khoù.1  

                                                                            

1 Trong dò baûn chæ thaáy coù 5 ñieàu, khoâng phaûi 20. AÁy laø 5 ñieàu ñaàu tieân 
keå töø treân xuoáng. Chuùng toâi giöõ nguyeân theo baûn naøy laø 20 ñieàu, 
maëc duø thaáy cuõng coù moät soá ñieàu truøng laëp, hoaëc theo tinh thaàn Ñaïi 
thöøa, khoâng nhaát quaùn vôùi toaøn vaên kinh. 

2 Boá thí laø vieäc ñöôïc phöôùc ñöùc. Coù tieàn cuûa ñeå boá thí thì khoâng khoù 
laém, nhieàu ngöôøi laøm ñöôïc. Nhöng keû ngheøo tuùng, töï mình chöa ñuû côm 
aên aùo maëc maø phaùt taâm boá thí cho keû khaùc, ñieàu ñoù môùi khoù laøm. 
AÁy laø chuyeän “Laù raùch ñuøm laù naùt”, khoù laøm laém thay. 

3 Ngöôøi phaùt taâm hoïc ñaïo laø khoù. Nhöng sanh trong nhaø quyeàn quyù, giaøu 
sang, höôûng moïi söï sung söôùng, ñaày ñuû maø hoïc ñöôïc ñaïo môùi laø ñieàu 
khoù. Bôûi hoïc ñaïo thì phaûi töø boû nhöõng söï sung söôùng vaät chaát giaû 
taïm, maø noù laïi ñang cuoán huùt quanh mình moãi ngaøy. Vieäc aáy thaät khoù 
laøm. 

4Kinh vaên laø “taát töû”, nghóa laø chaéc chaén seõ cheát. Ngöôøi daùm lieàu 
maïng soáng ñaõ laø vieäc khoù, nhöng haàu nhö ít nhieàu cuõng coøn coù phaàn 
hy voïng soáng soùt, nhö ngöôøi lính ra traän chaúng haïn. Keû bieát chaéc chaén 
seõ cheát maø vaãn daùm lieàu thaân, vieäc aáy môùi thaät raát khoù laøm. 

5 Thaáy ñöôïc kinh Phaät laø raát khoù, bôûi khoâng ñuû nhaân duyeân thì chaúng 
ñöôïc thaáy. Nhieàu ngöôøi ñöôïc nhìn thaáy, nhöng chaúng coù loøng tin, chaúng 
theå ñoïc hieåu, thì cuõng chaúng goïi laø ñöôïc thaáy. Neáu thaät ñöôïc thaáy kinh 
Phaät, töùc cuõng nhö nghe lôøi Phaät thuyeát, hoïc ñöôïc ñaïo Phaät, tu haønh 
quyeát ñònh thaønh Phaät, chaúng phaûi laø khoù laém sao? 

6 Chö Phaät ra ñôøi raát khoù gaëp, moãi vò ñeàu phaûi hoäi ñuû nhaân duyeân 
môùi xuaát theá. Chæ rieâng ôû ñòa caàu naøy, töø Phaät Thích-ca ñeán nay ñaõ 
hôn 2.500 naêm chöa coù vò Phaät thöù hai xuaát hieän. Laïi nöõa, duø sanh ra 
cuøng thôøi vôùi Phaät maø khoâng ñuû duyeân laønh cuõng khoâng goïi laø gaëp 
Phaät. Nhö thôøi ñöùc Phaät Thích-ca, toaøn coõi AÁn Ñoä chaúng phaûi ai ai 
cuõng ñöôïc Phaät ñoä, maø ngoaïi ñaïo taø thuyeát cuõng raát ñoâng. Neáu xeùt 
treân toaøn caàu thì soá aáy caøng lôùn nöõa. Loøng töø bi cuûa Phaät daãu bao 
truøm heát thaûy chuùng sanh, nhöng töï mình khoâng coù caên laønh cuõng 
chaúng laøm sao gaëp Phaät. Neân noùi ñöôïc gaëp Phaät laø raát khoù vaäy. 
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7. Thaáy vaät toát ñeïp maø chaúng mong caàu laø khoù.2  

8. Bò nhuïc maø chaúng giaän laø khoù.3  

9. Coù theá löïc maø chaúng yû caäy laø khoù.4  

10. Gaëp vieäc maø laáy taâm voâ tö öùng xöû laø khoù.5  

11. Hoïc roäng maø vaãn tham khaûo nhieàu laø khoù.6  

                                                                            

1 Kinh vaên laø “nhaãn saéc nhaãn duïc”, nhaãn ôû ñaây khoâng phaûi nhaãn nhuïc, 
maø laø chòu ñöïng, kieàm cheá. Coõi Ta-baø naøy goïi laø Duïc giôùi, bôûi maïng 
soáng cuûa chuùng sanh toàn taïi vaø luaân chuyeån do nôi saéc duïc, neân bieát 
saéc duïc loâi cuoán ngöôøi ta raát maïnh. Töï cheá ñöôïc söï ham muoán saéc 
duïc maø haønh xöû ñuùng ñaén, hôïp chaùnh ñaïo laø ñieàu raát khoù. 

2 Kinh vaên laø “kieán haûo baát caàu”, chöõ “haûo” laø toát ñeïp. Ngöôøi ñôøi taâm 
tham thì thaáy vaät gì toát ñeïp cuõng khôûi taâm mong caàu, cho daãu mình 
khoâng caàn ñeán. Nhaän bieát ñöôïc vaät toát maø khoâng mong caàu cho mình 
laø ñieàu raát khoù, coøn neáu ñaõ khôûi taâm ham thích, öa muoán töùc ñaõ ñi 
heát moät nöûa ñöôøng ñeán choã mong caàu roài. 

3 Ñaây chính laø haïnh nhaãn nhuïc cuûa Boà Taùt. Ngöôøi ñôøi khi bò sæ nhuïc taát 
sanh loøng oaùn haän, giaän döõ. Bôûi söï xuùc phaïm veà thaân theå nhö ñaùnh 
ñaäp, xoâ ñaåy, ñoâi khi coøn coù theå nhaãn chòu ñöôïc, coøn söï xuùc phaïm 
veà tinh thaàn noù ngaám ngaàm maø taùc ñoäng ñeán con ngöôøi maïnh meõ 
hôn gaáp boäi. Neân nhaø Nho coù caâu “Öng thoï töû baát öng thoï nhuïc.” (Thaø 
chòu cheát chöù chaúng chòu nhuïc.) Ñuû bieát söï nhuïc maï noù laøm thöông 
toån ngöôøi ñôøi nhö theá naøo. Khi mình bò keû khaùc laøm nhuïc maø giöõ 
ñöôïc taâm thaûn nhieân khoâng hôøn giaän, chæ coù theå laø keû bieát tu haïnh 
nhaãn nhuïc. Vieäc aáy raát khoù laøm. 

4 Ngöôøi ñôøi khi coù theá löïc thì trong taâm thöôøng sanh coáng cao, ngaõ maïn, 
yû caäy vaøo ñoù roài coi thöôøng, hieáp cheá ngöôøi khaùc. Keû hieåu ñaïo nhìn 
thaáy taát caû danh voïng quyeàn theá nhö beøo noåi maây troâi môùi coù theå 
deïp tröø taâm kieâu maïn aáy. Cho neân ngöôøi coù theá löïc maø khoâng yû 
caäy chính laø ngöôøi hieåu ñaïo, thaät raát khoù laøm. 

5 Kinh vaên laø “xuùc söï voâ taâm”, “voâ taâm” ôû ñaây khoâng theå hieåu laø 
“khoâng coù taâm”, maø laø khi tieáp caän vôùi söï vieäc chæ thuaän theo leõ ñaïo 
maø laøm, chaúng ñeå cho noù cuoán huùt mình vaøo voøng lo nghó, öu tö, cuõng 
khoâng ñeå cho nhöõng ñònh kieán hoaëc loøng yeâu, gheùt chi phoái vaøo. 
Tröôùc ñaây coù baûn dòch laø “gaëp vieäc khoâng quan taâm”, e raèng khoâng 
ñuùng. Vì ngöôøi gaëp vieäc khoâng quan taâm laø ngöôøi khoâng coù loøng 
nhaân, chöa noùi laø traùi vôùi lôøi Phaät daïy.  

6 Ngöôøi hoïc roäng bieát nhieàu thöôøng sanh ra töï phuï, ít khi chòu tham cöùu 
kieán giaûi cuûa ngöôøi khaùc. Keû töï mình hoïc roäng bieát nhieàu, nhöng vaãn 
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12. Tröø dieät taùnh ngaõ maïn laø khoù.1  

13. Chaúng khinh ngöôøi chöa hoïc laø khoù.2  

14. Giöõ taâm bình ñaúng laø khoù.3  

15. Chaúng noùi nhöõng chuyeän thò phi laø khoù.4 

16. Gaëp thieän tri thöùc laø khoù.5 

                                                                            

chòu khoù thaän troïng maø tham khaûo, cöùu xeùt kyõ löôõng nhieàu nôi, quaû 
laø vieäc raát khoù laøm, vì deïp boû ñöôïc söï töï cao, töï maõn cuûa mình. 

1 Ngaõ maïn laø goác cuûa muoân taät xaáu. Vì chaáp laáy caùi ta, luùc naøo cuõng 
xem ta laø hay gioûi hôn keû khaùc neân laøm chöôùng ngaïi cho söï hoïc ñaïo. 
Noùi tröø dieät ngaõ maïn laø khoù, bôûi vì taâm ngaõ maïn raát khoù ñoaïn tröø, 
cho ñeán nhieàu luùc toàn taïi raát vi teá maø ta chaúng nhaän ra ñöôïc. Vì theá 
maø nhieàu baäc ñaïo cao ñöùc troïng, khi thoï nhaän söï cung kính leã baùi cuûa 
ngöôøi ñôøi cuõng vaãn sanh taâm ngaõ maïn raát khoù töï bieát. 

2 Ngöôøi coù chuùt kieán giaûi, tri thöùc hôn ngöôøi khaùc, do taâm ngaõ maïn maø 
khinh thöôøng nhöõng keû thaáp keùm hôn mình. Keû hieåu ñaïo nhaän bieát 
raèng ngöôøi thaáp keùm aáy chaúng qua laø vì chöa ñöôïc hoïc, neân chaúng 
daùm sanh taâm khinh thöôøng. Laïi noùi, trong ñaïo Phaät theo Ñaïi thöøa, heát 
thaûy chuùng sanh ñeàu laø Phaät seõ thaønh, neân caøng chaúng daùm khinh 
thöôøng. Kinh Phaùp Hoa daãn chuyeän Boà Taùt Thöôøng Baát Khinh, duø gaëp 
baát cöù ai cuõng ñeàu cung kính leã baùi, bieát raèng vò aáy veà sau seõ thaønh 
Phaät. Nhö vaäy, neáu chaúng khinh thöôøng ngöôøi chöa hoïc, ñoù chính laø 
ngöôøi hieåu ñaïo, thaät khoù laøm thay! 

3 Taâm bình ñaúng laø khoâng thieân vò, khoâng phaân bieät keû thaân ngöôøi sô, 
keû nam ngöôøi nöõ, keû sang ngöôøi heøn, keû giaøu ngöôøi ngheøo, keû giaø 
ngöôøi treû. Ñem loøng thöông taát caû chuùng sanh nhö nhau.  

4 Thò laø phaûi, ñuùng. Phi laø sai, traùi. Chuyeän thò phi ôû ñaây laø chuyeän phaûi 
quaáy cuûa ngöôøi khaùc. Töï mình haõy lo tu hoïc, söûa mình, chaúng neân lo 
baøn chuyeän thieân haï. Theá nhöng taâm ngöôøi ñôøi laïi raát deã bò loâi cuoán 
vaøo nhöõng chuyeän thò phi quanh mình. Keû deïp boû, choáng laïi ñöôïc söï loâi 
cuoán aáy môùi coù theå chuyeân taâm maø laøm neân nhöõng chuyeän phi 
thöôøng. Vieäc aáy thaät khoù laøm. Ngaøi Huyeàn Trang khi xöa, thuôû coøn beù 
ñang ngoài ñoïc saùch, coù ñaùm muùa laân ñi ngang nhaø, taát caû treû con ñeàu 
keùo ra xem, maø ngaøi vaãn ngoài yeân ñoïc saùch. Thaân phuï ngaøi nhìn 
thaáy, bieát laø veà sau ngaøi seõ thaønh danh. Quaû ñuùng nhö vaäy. 

5 Thieän tri thöùc hieåu theo kinh Phaät laø nhöõng keû hieåu bieát coù theå chæ 
daïy, daãn daét hoaëc khuyeán khích mình theo neûo laønh. Ngöôøi ñôøi chìm 
ñaém trong ba ñoäc laø tham, saân, si, duø coù ngöôøi thuyeát phaùp cho nghe 
cuõng chöa haún ñaõ tin nhaän. Neáu gaëp ñöôïc ngöôøi baïn laønh, cuøng laøm 
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17. Thaáy taùnh hoïc ñaïo laø khoù.1  

18. Theo hoùa ñoä ngöôøi khaùc laø khoù.2 

19. Thaáy caûnh maø chaúng ñoäng taâm laø khoù.3 

20. Kheùo hieåu phöông tieän laø khoù.4 

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI BA 

HOÛI VEÀ TUÙC MAÏNG 

Moät vò sa-moân thöa hoûi Phaät: “Nhôø nhaân duyeân5 

gì coù theå ñöôïc bieát tuùc maïng,1 hieåu thaáu leõ ñaïo?” 

                                                                            

vieäc laønh, saùch taán nhau tu taäp, ñeàu hieåu chung laø nhöõng baäc thieän tri 
thöùc. Ngöôøi nhö vaäy thaät raát khoù gaëp. 

1 Taát caû chuùng sanh ñeàu saün coù taùnh Phaät. Nhöng nhaän ra taùnh aáy thaät 
chaúng phaûi deã daøng, chính laø söï nghieäp moät ñôøi cuûa ngöôøi tu hoïc 
Phaät. Keû thaáy taùnh hoïc ñaïo thì quaû Phaät chaéc chaén ñaït ñeán, nhö vaäy 
chaúng phaûi laø khoù ñöôïc laém sao? Kinh Phaùp Baûo Ñaøn noùi: “Chaúng 
bieát baûn taâm, hoïc phaùp voâ ích. Neáu töï bieát baûn taâm, töï thaáy baûn 
taùnh, töùc laø baäc tröôïng phu, laø thaày cuûa haøng trôøi ngöôøi, laø Phaät.” 

2 Duø ngöôøi taø aùc nhöng mình khoâng boû, coá theo ñeå giaùo hoùa hoï laøm 
thieän. Vieäc aáy thaät khoù laøm. 

3 Ngöôøi ñôøi heã gaëp caûnh vui thì xuùc ñoäng maø baùm theo, gaëp caûnh buoàn 
thì xuùc ñoäng maø chaùn ngaùn. Ñoái vôùi caûnh, giöõ taâm ñöôïc chaúng 
ñoäng, uy vuõ chaúng khuaát phuïc, baàn tieän chaúng ñoåi chí. Vieäc aáy thaät 
khoù laøm. Kinh Duy-ma-caät noùi: “Naêng thieän phaân bieät chö phaùp töôùng, ö 
ñeä nhaát nghóa nhi baát ñoäng.” (Coù theå kheùo phaân bieät caùc phaùp 
töôùng, nôi nghóa chaân thaät loøng khoâng lay ñoäng.) 

4 Phöông tieän laø söï quyeàn bieán thi haønh ñeå ñaït ñöôïc keát quaû mong 
muoán. Haønh xöû theo khuoân thöôùc coù saün thì ai cuõng laøm ñöôïc. Töï mình 
nghó ra phöông tieän linh hoaït, kheùo leùo ñeå ñaït ñeán keát quaû môùi laø ñieàu 
khoù. Nhö vieäc bieát sao noùi vaäy laø deã, nhöng tuøy theo trình ñoä cuûa 
ngöôøi nghe maø daãn daét töø deã ñeán khoù cho hoï hieåu ñöôïc, vieäc aáy raát 
khoù laøm. 

5 Nhaân laø nguyeân nhaân sanh ra söï vaät, söï vieäc. Duyeân laø nhöõng ñieàu 
kieän phuï trôïï giuùp cho söï vaät, söï vieäc sanh ra. Tyû nhö caùi caây moïc leân, 
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Phaät daïy: “Giöõ taâm thanh tònh,2 yù chí vöõng beàn3 

thì coù theå hieåu thaáu leõ ñaïo. Nhö lau chuøi taám kieáng 

saïch heát nhöõng choã dô baån, töï nhieân ñöôïc saùng 

trong. Neáu döùt boû tình duïc vaø söï mong caàu, taát nhieân 

bieát ñöôïc tuùc maïng.” 

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI BOÁN 

HOÛI ÑIEÀU TOÁT LAØNH  

Moät vò sa-moân thöa hoûi Phaät: “Ñieàu chi laø laønh? 

Ñieàu chi lôùn nhaát?”  

Phaät daïy: “Tu theo ñaïo, giöõ laáy söï chaân thaät, ñoù 

laø ñieàu laønh. Taâm yù phuø hôïp vôùi ñaïo, ñoù goïi laø lôùn.” 

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI LAÊM 

SÖÙC MAÏNH VAØ SÖÏ SAÙNG 

Moät vò sa-moân thöa hoûi Phaät: “Theá naøo laø coù 

nhieàu söùc maïnh? Theá naøo laø saùng suoát nhaát?” 

                                                                            

nhaân laø haït gioáng, coøn duyeân laø möa naéng, ñaát maøu, phaân boùn, 
coâng phu chaêm soùc cuûa ngöôøi troàng... 

1 Tuùc maïng: kieáp tröôùc, nhöõng ñôøi soáng ñaõ qua. Bieát ñöôïc tuùc maïng töùc 
laø nhôù bieát nhöõng kieáp quaù khöù cuûa mình, hoaëc thaáy bieát ñöôïc 
nhöõng kieáp quaù khöù cuûa ngöôøi khaùc. 

2 Giöõ cho loøng ñöôïc trong saïch, yeân tònh, chaúng ñeå phieàn naõo, ba ñoäc 
tham, saân, si laøm xaùo ñoäng.  

3 Kieân taâm, giöõ vöõng yù chí, duø chöa ñöôïc ñaïo cuõng chaúng ngaõ loøng. 
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Phaät daïy: “Nhaãn nhuïc laø coù nhieàu söùc maïnh,1 vì 

chaúng mang loøng döõ, laïi theâm ñöôïc yeân laønh, khoûe 

maïnh. Ngöôøi nhaãn khoâng laøm ñieàu döõ, taát nhieân 

ñöôïc ngöôøi khaùc toân troïng.  

“Taâm döùt heát caáu nhieãm,2 trong saïch khoâng chuùt 

ueá tröôïc, aáy laø saùng suoát nhaát.3 Töø thuôû chöa coù trôøi 

ñaát ñeán nay, khaép nôi trong möôøi phöông, khoâng coù 

ñieàu chi laø chaúng thaáy, chaúng bieát, chaúng nghe, 

thaønh töïu Nhaát thieát trí.4 Nhö vaäy coù theå goïi laø saùng 

suoát.” 

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI SAÙU 

BOÛ LUYEÁN AÙI ÑÖÔÏC ÑAÏO 

Phaät daïy: “Ngöôøi ta oâm aáp laáy söï luyeán aùi vaø 

tham duïc5 neân chaúng thaáy ñöôïc ñaïo. Tyû nhö nöôùc 

                                     

1 Nhaãn nhuïc: chòu ñöôïc vôùi caûnh nghòch maø chaúng khôûi ra söï giaän hôøn. 
Kinh Taêng nhaát A-haøm noùi: “Tyø-kheo laáy nhaãn nhuïc laøm söùc maïnh.”  

2 Caáu nhieãm: Phieàn naõo trong taâm sanh ra ueá tröôïc. Caùc phieàn naõo noùi 
chung gom vaøo ba thöù: tham lam, saân haän vaø si meâ. Döùt saïch ba thöù aáy 
thì taâm töï trong saùng, yeân tònh. 

3 Phieàn naõo coøn, töùc laø ueá tröôïc, toái taêm. Phieàn naõo döùt, töùc laø trong 
saïch, saùng suoát.  

4 Nhaát thieát trí: Tieáng Phaïn laø Sarvajnā  (Taùt-baø-nhaõ), trí tueä bieát heát 
taát caû, töùc laø Phaät trí, khoâng bò giôùi haïn bôûi khoâng gian vaø thôøi gian, 
neân coù theå bieát trong khaép caùc coõi nöôùc möôøi phöông, trong caû ba ñôøi 
quaù khöù, hieän taïi vaø vò lai. 

5 AÙi duïc: söï luyeán aùi vaø ham muoán ñoái vôùi vôï con, nhaø cöûa, söï saûn... 
AÙi duïc nôi con ngöôøi ta laø raát lôùn, raát maïnh, neân Kinh Hoa Nghieâm noùi: 
“Phaù vôõ nuùi phieàn naõo, taùt caïn bieån aùi duïc.” 
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loùng trong, nay laáy tay quaäy leân, moïi ngöôøi ñeán ñoù 

chaúng ai nhìn thaáy ñöôïc hình chieáu cuûa hoï döôùi 

nöôùc. Ngöôøi ta ñeå cho söï luyeán aùi vaø tham duïc laøm 

xaùo troän, ueá tröôïc trong loøng daáy leân, neân chaúng 

thaáy ñöôïc Ñaïo. Sa-moân caùc ngöôøi neân xaû boû söï luyeán 

aùi vaø tham duïc. AÙi duïc ñaõ tröø heát, coù theå thaáy ñöôïc 

Ñaïo.”  

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI BAÛY 

SAÙNG ÑEÁN TOÁI ÑI 

Phaät daïy: “Phaøm keû hieåu ñöôïc ñaïo cuõng nhö 

ngöôøi caàm ñuoác ñi vaøo nhaø toái. Söï toái lieàn maát ñi, chæ 

coøn söï saùng. Ngöôøi hoïc ñaïo hieåu ra chaân lyù1 thì ngu 

si toái taêm phaûi döùt, chæ coøn laïi trí tueä saùng suoát maø 

thoâi.” 

 

 

                                     

1 Kinh vaên laø “kieán ñeá”, ñaây muoán noùi ñeán Töù dieäu ñeáá: Khoå, Taäp, 
Dieät, Ñaïo. Thaáy ñöôïc vaø thi haønh Boán chaân lyù aáy laø baäc Thaùnh, 
chaúng thaáy vaø chaúng haønh, töùc laø phaøm phu. 
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CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI TAÙM 

NGHÓ TÖÔÛNG LEÕ KHOÂNG 

 

Phaät daïy: “Giaùo phaùp cuûa ta nieäm töôûng caùi yù voâ 

nieäm, thöïc haønh caùi haïnh voâ haønh, noùi ra caùi ñieàu 

voâ ngoân, tu taäp nôi choã khoâng tu. Ai hieåu ñöôïc thì 

gaàn ñaïo, ai meâ muoäi thì xa ñaïo. Choã noùi naêng döùt 

heát, söï vaät cuõng chaúng troùi buoäc ñöôïc. Chæ sai leäch 

ñoâi chuùt thì phuùt choác ñaõ maát ngay.”1 

CHÖÔNG THÖÙ MÖÔØI CHÍN 

QUAÙN SAÙT CHAÂN GIAÛ 

Phaät daïy: “Quaùn xeùt trôøi ñaát, nghó nhôù leõ voâ 

thöôøng.2 Quaùn xeùt theá giôùi, nghó nhôù leõ voâ thöôøng. 

                                     

1 Baøi naøy hoaøn toaøn toaøn laø tinh thaàn Ñaïi thöøa Ñoán giaùo, chaúng phaûi 
döïa vaøo chaân lyù Töù ñeá nhö haàu heát caùc baøi khaùc trong kinh naøy. 
Trong dò baûn baøi naøy xeáp thöù 15 vaø coù yù höôùng phuø hôïp vôùi toaøn 
vaên kinh hôn. Xin daãn ra nhö sau: 

“Phaät ngoân: Ngoâ haø nieäm nieäm ñaïo? Ngoâ haø haønh haønh ñaïo? Ngoâ haø 
ngoân ngoân ñaïo? Ngoâ nieäm ñeá ñaïo, baát hoát tu du daõ.” 
佛言。吾何念念道。吾何行行道。吾何言言道。吾念諦
道。不忽須臾也。(Phaät noùi: “Ta laáy nieäm gì ñeå nieäm ñaïo? Ta laáy 
vieäc laøm gì ñeå haønh ñaïo? Ta laáy lôøi naøo ñeå noùi ñaïo? Ta luoân nghó 
nhôù ñeán ñaïo Töù ñeá, khoâng moät giaây phuùt naøo döøng nghæ.”) Nhö vaäy 
raát coù khaû naêng laø vaên kinh ñaõ bò thay ñoåi qua nhieàu laàn sao cheùp, 
söûa chöõa. 

2 Kinh vaên laø phi thöôøng, chuùng toâi laïi dòch laø voâ thöôøng. Tuy hai töø ñeàu 
laø goác Haùn, nhöng voâ thöôøng ñaõ ñöôïc hieåu phoå bieán hôn, vôùi nghóa 
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Quaùn xeùt linh giaùc1 thaáy ñoù laø Boà-ñeà.2 Choã thaáy bieát 

nhö vaäy coù theå mau ñöôïc ñaéc ñaïo.” 

CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI 

NGAÕ VOÁN LAØ KHOÂNG  

Phaät daïy: “Neân nghó ñeán boán chaát lôùn3 ôû trong 

thaân, moãi chaát töï noù ñeàu coù teân, roát cuoäc khoâng chaát 

naøo laø ta caû. Caùi ta ñaõ khoâng coù, chæ nhö huyeãn hoùa 

thoâi.”4 

 

                                                                            

laø khoâng thöôøng toàn, phaûi bieán ñoåi. Coøn phi thöôøng ñoâi khi bò hieåu 
nhaàm theo nghóa laø sieâu vieät, xuaát chuùng. Trôøi ñaát vaø theá giôùi laø ví 
duï nhöõng söï vaät to lôùn nhaát, nhöng vaãn phaûi traûi qua caùc giai ñoaïn 
bieán ñoåi laø sanh, truï, di, dieät. 

1 Linh giaùc: caùi thaàn thöùc hieåu bieát cuûa moãi chuùng sanh. Nhìn töø goùc ñoä 
ngöôøi hoïc ñaïo thì ñoù chính laø chaân taâm, chaân nhö, Phaät taùnh maø moãi 
chuùng sanh ñeàu coù saün nôi mình. Phaät taùnh aáy thöôøng truï, chaúng sanh 
chaúng dieät, neân quaùn xeùt ñoù chính laø Boà-ñeà. 

2 Boà-ñeà: Tieáng Phaïn laø Bodhi, Haùn dòch laø Ñaïo, Giaùc, Voâ thöôïng Trí 
hueä. Kinh Duy-ma chuù: “Choã toät cuûa Ñaïo, goïi laø Boà-ñeà, ñoù laø Chaùnh 
giaùc Voâ töôùng cuûa chaân trí.” 

3 Töù ñaïi: Boán chaát lôùn ôû trong theá giôùi, theo quan nieäm thôøi coå laø 
nhöõng yeáu toá hôïp laïi thaønh thaân ngöôøi. Ñoù laø: 1. Ñòa (chaát ñaát – 
töôïng tröng cho ñoä cöùng) 2. Thuûy (chaát nöôùc – töôïng tröng cho ñoä aåm), 3. 
Hoûa (chaát löûa – töôïng tröng cho söùc noùng) 4. Phong (chaát gioù, khoâng khí 
– töôïng tröng cho söï chuyeån ñoäng). 

4 Huyeãn hoùa: khoâng thaät. Thaân ngöôøi do boán chaát lôùn hieäp laïi maø 
thaønh, nhöng cuoái cuøng roài phaûi tan raõ, khoâng laáy gì laø beàn chaéc. 
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CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI MOÁT 

THAM DANH MAÁT GOÁC 

Phaät daïy: “Ngöôøi ta thuaän theo tình duïc, caàu laáy 

danh tieáng. Khi ñöôïc danh tieáng thì thaân khoâng coøn 

nöõa. Tham danh theo theá tuïc maø chaúng chòu hoïc ñaïo, 

chæ uoång coâng phu, nhoïc hình haøi. Cuõng nhö ñoát 

höông, tuy nghe ñöôïc muøi höông, maø höông ñaõ chaùy 

taøn roài. Kìa ngoïn löûa haïi thaân ñang chöïc saün phía 

sau ta ñoù.”1 

CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI HAI 

TAØI SAÉC CHUOÁC SÖÏ KHOÅ 

Phaät daïy: “Cuûa caûi vaø saéc duïc ñeán maø ngöôøi maø 

chaúng chòu buoâng boû, cuõng tyû nhö löôõi dao coù dính 

chuùt maät, chaúng ñuû thaønh böõa aên ngon, treû con lieám 

vaøo phaûi bò caùi haïi ñöùt löôõi.”2 

                                     

1 Ngöôøi ta vì ham danh voïng theá tuïc maø phaûi khoå coâng nhoïc xaùc voâ 
cuøng. Nhöng chöa chaéc ñaõ ñöôïc thoûa maõn veà danh voïng. Ví daàu coù 
ñöôïc ñi nöõa, thì ngaøy cheát gaàn keà cuõng chaúng höôûng ñöôïc gì. Roài khi 
qua ñôøi thì mang theo toäi baùo, ñoïa vaøo caùc ñöôøng aùc. Trôû laïi laøm 
ngöôøi thì phaûi chòu quaû baùo ñau ñôùn, vì ñaõ taïo toäi trong luùc tranh daønh 
coâng danh. Chaúng baèng bieát lo tu thaân haønh ñaïo thì ñöôïc an laïc thaân 
taâm ñôøi naày vaø ñôøi sau. 

2 Taøi saéc tyû nhö chuùt maät dính nôi löôõi dao. Keû phaøm phu tyû nhö ñöùa treû 
nhoû tham aên, lieám dao maø bò ñöùt löôõi. Keû phaøm phu ham meâ taøi saéc 
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CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI BA 

VÔÏ CON TROÙI BUOÄC 

Phaät daïy: “Ngöôøi ta troùi buoäc vôùi vôï con, nhaø cöûa 

coøn hôn caû söï giam caàm nôi lao nguïc. Lao nguïc coøn 

coù haïn kyø ñöôïc thaû ra, vôï con chaúng theå coù laáy moät 

choác laùt xa lìa.1 Choã tham luyeán ñoái vôùi saéc ñeïp, ñaâu 

coù ngaïi phaûi boân ba? Daàu coù sa nôi mieäng huøm cuõng 

cam taâm chòu. Töï mình chìm ñaém xuoáng choã buøn laày, 

neân goïi laø phaøm phu.2 Qua ñöôïc cöûa aáy3 laø baäc La-

haùn xuaát traàn.4  

 

 

                                                                            

maø phaûi khoå taâm, luïy thaân. Haøng trí giaû thaáy tröôùc caùi quaû khoå, neân 
chaúng baùm theo taøi saéc, lieàn ñöôïc thaûnh thôi, töï taïi. 

1 Kinh vaên laø “voâ vieãn ly chi nieäm”, “nieäm” ôû ñaây phaûi hieåu laø moät 
quaõng thôøi gian raát ngaén, nhö thoaùng choác, choác laùt... Tröôùc ñaây coù 
baûn dòch laø “khoâng nghó ñeán vieäc xa lìa”, e raèng khoâng ñuùng, vì khoâng 
phuø hôïp vôùi veá tröôùc cuûa caâu. 

2 Phaøm phu: ngöôøi laøm nhöõng vieäc theá tuïc. Kinh Phaùp Hoa noùi: Keû phaøm 
phu yù thöùc caïn heïp, vöôùng saâu vaøo naêm duïc.” (Naêm duïc laø saéc duïc, 
thanh duïc, höông duïc, vò duïc, xuùc duïc.) 

3 Töùc laø vöôït qua ñöôïc söï caùm doã, loâi cuoán cuûa saéc duïc. 
4 Xuaát traàn: ra khoûi traàn caáu, traàn caûnh. Traàn coù saùu thöù: Saéc, Thanh, 

Höông, Vò, Xuùc, Phaùp. Baäc La-haùn thoaùt khoûi phieàn naõo gaây ra bôûi 
saùu caên nhieãm vôùi saùu traàn. Xuaát traàn cuõng coù theå hieåu ñôn giaûn 
hôn laø vöôït ra khoûi traàn tuïc, theá thöôøng. 
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CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI BOÁN 

SAÉC DUÏC CHE LAÁP ÑAÏO 

Phaät daïy: “Trong caùc thöù ham muoán, aùi luyeán, 

khoâng gì saâu naëng baèng saéc ñeïp. Saéc ñeïp gaây ra söï 

ham muoán chaúng coù gì baèng. May laø chæ coù moät mình 

noù maø thoâi. Neáu coù ñeán hai thöù nhö vaäy, thì khaép 

nôi khoâng coøn ai coù theå theo ñaïo ñöôïc nöõa.” 

CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI LAÊM 

LÖÛA DUÏC THIEÂU THAÂN 

Phaät daïy: “Ngöôøi say meâ aùi duïc gioáng nhö keû 

caàm ñuoác ñi ngöôïc gioù, theá naøo cuõng bò hoïa chaùy 

tay.”1 

CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI SAÙU 

THIEÂN MA QUAÁY ROÁI PHAÄT 

Moät vò thieân ma2 mang coâ gaùi raát ñeïp1 ñeán daâng 

cho Phaät, muoán phaù hoaïi yù chí cuûa Phaät. Phaät noùi: 

                                     

1 Tình duïc tyû nhö löûa döõ, ñoát keû say meâ, nhaát laø tình duïc ñoái vôùi nöõ 
saéc thì haïng thieâu thaân ôû ñôøi keå ra chaúng theå naøo heát. 

2 Thieân ma, töùc laø ma ôû coõi Trôøi. ÔÛ ñaây chæ caûnh Trôøi thöù saùu trong 
coõi Duïc giôùi, laø caûnh Tha hoùa töï taïi thieân, do vò chuùa ma thoáng laõnh, 
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“Naøy caùi tuùi da ñöïng nhöõng moùn dô,2 ngöôi ñeán ñaây 

maø laøm gì? Ñi ñi. Ta khoâng duøng ñeán.” Thieân ma 

caøng theâm kính phuïc, nhaân ñoù thöa hoûi veà leõ ñaïo. 

Phaät giaûng thuyeát cho nghe, lieàn ñaéc quaû Tu-ñaø-

hoaøn. 

CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI BAÛY 

KHOÂNG VÖÔÙNG MAÉC 

Phaät daïy: “Ngöôøi caàu ñaïo nhö caây goã thaû döôùi 

nöôùc, theo doøng troâi ñi. Neáu chaúng vöôùng ôû hai bôø, 

chaúng bò ngöôøi ta laáy maát, chaúng bò quæ thaàn ngaên 

trôû, chaúng bò choã nöôùc xoaùy cuoán vaøo, laïi cuõng chaúng 

muïc naùt, thì ta noùi chaéc raèng caây aáy seõ troâi ra bieån. 

Ngöôøi hoïc ñaïo neáu chaúng bò tình duïc laøm meâ hoaëc, 

chaúng bò caùc thöù taø aùc quaáy roái, laïi tinh taán theo leõ 

voâ vi, thì ta noùi chaéc raèng ngöôøi aáy theá naøo cuõng ñaéc 

ñaïo.” 

 

                                                                            

teân laø Ba-tuaàn. Döôùi quyeàn vò aáy coù nhöõng thieân ma thöôøng ñi thöû 
thaùch ngöôøi tu haønh ôû theá gian. 

1 Kinh vaên laø “ngoïc nöõ”, ngöôøi con gaùi töôùng maïo quyù ñeïp nhö ngoïc. 
2 Thaân xaùc thòt phaøm phu cho laø ñeïp ñeõ, nhöng xeùt kyõ ra chaúng qua chæ 

nhö moät caùi tuùi baèng da chöùa ñöïng nhöõng moùn dô daùy, tanh hoâi maø 
thoâi. Nhöõng moùn dô aáy laø: phaân, nöôùc tieåu, muû, maùu, ñaøm, gheøn, 
nöôùc muõi, nöôùc daõi v.v... 
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CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI TAÙM 

CHÔÙ BUOÂNG THAÛ TAÂM YÙ 

Phaät daïy: “Chôù tin nôi taâm yù, taâm yù khoâng theå 

tin caäy ñöôïc. Thaän troïng chôù gaàn guõi saéc duïc, gaàn 

guõi saéc duïc taát sanh tai hoïa.1 Ñaéc quaû A-la-haùn roài, 

môùi coù theå tin caäy nôi taâm yù.” 

CHÖÔNG THÖÙ HAI MÖÔI CHÍN 

CHAÙNH QUAÙN TRÖØ SAÉC DUÏC 

Phaät daïy: “Thaän troïng chôù ngaém nhìn ñaøn baø, 

cuõng ñöøng noùi naêng tieáp xuùc. Neáu caàn noùi chuyeän, 

neân giöõ taâm chaân chaùnh maø suy nghó raèng: “Ta laø 

sa-moân, ôû ñôøi aùc tröôïc phaûi nhö hoa sen, chaúng vaáy 

buøn nhô.” Ñoái vôùi phuï nöõ giaø caû, haõy töôûng nhö meï 

mình; ñoái vôùi phuï nöõ lôùn tuoåi hôn, töôûng nhö chò gaùi; 

hoaëc nhoû tuoåi hôn thì töôûng nhö em gaùi; nhoû tuoåi 

hôn nhieàu thì töôûng nhö con gaùi cuûa mình. Töôûng 

                                     

1 Taâm yù cuûa ngöôøi ta hay chaïy theo caûnh ngoaøi, cuõng nhö con ngöïa khoâng 
cöông. Phaûi kieàm cheáù, chuù taâm vaøo ñaïo nghóa. Nhaát laø ñöøng moät 
mình tieáp xuùc vôùi ñaøn baø, con gaùi. Saùch Coå Linh coù cheùp: Thuôû xöa, 
beân Thieân Truùc coù moät vò ñaïo nhaân, tu haønh trong nuùi, ñöôïc Naêm 
pheùp thaàn thoâng. Coù moät daâm nöõ leã baùi ñaïo nhaân, ñuïng coï thaân 
theå cuûa ngöôøi. Nhaân ñoù, ñaïo nhaân khôûi nhieãm taâm, beøn maát thaàn 
thoâng. Vaäy neân bieát raèng nhaø tu haønh maø hö ñaïo maát chí laø do nöõ 
saéc vaäy. 
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nhö theá roài sanh taâm muoán ñoä thoaùt hoï, daäp taét moïi 

yù nghó xaáu.” 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI 

LÌA XA LÖÛA DUÏC 

Phaät daïy: “Ngöôøi caàu ñaïo ví nhö keû maëc aùo baèng 

coû khoâ, khi löûa ñeán gaàn thì phaûi lo traùnh. Ngöôøi hoïc 

ñaïo thaáy söï tham duïc phaûi lo traùnh xa.”1 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI MOÁT 

TÓNH TAÂM TRÖØ DUÏC 

Coù ngöôøi kia loøng daâm duïc chaúng döùt, muoán töï 

tay caét boû döông vaät. Phaät daïy ngöôøi aáy raèng: “Neáu 

caét boû döông vaät, chaúng baèng lo döùt ñoaïn taâm.2 Vì 

taâm nhö ngöôøi cai quaûn, neáu ngöôøi cai quaûn döøng, thì 

nhöõng keû tuøy tuøng cuõng phaûi döøng. Taø taâm chaúng 

döùt, caét boû döông vaät coù ích gì?” 

Phaät vì ngöôøi aáy maø thuyeát keä raèng: 

Duïc sanh ra töø yù, 

YÙ do tö töôûng sanh. 

                                     

1 Ngöôøi môùi tu haønh, chôù neân gaàn guõi vôùi ñaøn baø con gaùi, tyû nhö löûa 
gaàn rôm thì rôm phaûi chaùy.  

2 Kinh vaên laø “ñoaïn aâm”, “aâm” ôû ñaây laø aâm haønh, laø boä phaän sinh duïc 
nam. Caùi aâm coù ñoäng ñeàu laø do voïng taâm khôûi leân. Neáu taâm ñöôïc 
yeân laëng, caùi aâm cuõng nguoäi laïnh theo. Cho neân taâm tyû nhö ngöôøi cai 
quaûn, aâm cuõng nhö ngöôøi laøm theo. 
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YÙ, töôûng ñeàu tòch tónh,1 

Khoâng saéc, khoâng haønh daâm. 

Phaät noùi: “Baøi keä aáy do Phaät Ca-dieáp thuyeát.”2 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI HAI 

TRÖØ NGAÕ KHOÂNG COØN SÔÏ 

Phaät daïy: “Ngöôøi ta vì aùi duïc sanh ra lo nghó, vì 

lo nghó sanh ra sôï seät. Neáu lìa khoûi aùi duïc thì coøn 

chi phaûi lo, coøn chi phaûi sôï?” 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI BA 

TRÍ SAÙNG PHAÙ TAØ MA 

Phaät daïy: “Ngöôøi caàu ñaïo tyû nhö moät ngöôøi chieán 

ñaáu choáng muoân ngöôøi. Maëc aùo giaùp leân ñöôøng, hoaëc 

coù yù khieáp sôï, hoaëc nöûa ñöôøng thoái lui, hoaëc ñaùnh 

nhau maø cheát, hoaëc chieán thaéng trôû veà. Sa-moân hoïc 

ñaïo neân giöõ vöõng loøng mình, tinh taán duõng maõnh, 

                                     

1 Kinh vaên laø “nhò taâm”, töùc laø chæ ñeán yù vaø tö töôûng vöøa noùi ôû hai 
caâu treân.  

2 Phaät Ca-dieáp, tieáng Phaïn laø Kāśyapa, ñöùc Phaät quaù khöù, tröôùc Phaät 
Thích-ca, cuõng nhö ñöùc Phaät Thích-ca ra ñôøi tröôùc Phaät Di-laëc.  
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chaúng sôï nhöõng gì saép tôùi, phaù dieät chuùng ma1 maø 

chöùng ñaéc ñaïo quaû.” 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI BOÁN 

TRUNG ÑAÏO 

Moät vò sa-moân ban ñeâm tuïng kinh Di giaùo cuûa 

Phaät Ca-dieáp.2 Tieáng tuïng nghe buoàn baõ vaø gaáp ruùt, 

trong loøng hoái tieác, muoán thoái chí. Phaät hoûi: “Khi 

coøn ôû nhaø, oâng ñaõ töøng laøm gì? 

Ñaùp raèng: “Con thích khaûy ñaøn.” 

Phaät hoûi: “Daây chuøng quaù thì sao?” 

Ñaùp raèng: “Chaúng keâu.” 

“Daây caêng quaù thì theá naøo?” 

Ñaùp raèng: “Maát tieáng.” 

“Chaúng chuøng, chaúng caêng, giöõ möùc vöøa phaûi thì 

theá naøo?” 

Ñaùp raèng: “Caùc aâm ñeàu vang leân ñuû.” 

Phaät daïy: “Sa-moân hoïc ñaïo cuõng gioáng nhö vaäy. 

Neáu taâm ñöôïc ñieàu hoøa vöøa phaûi, thì coù theå ñaéc ñaïo. 

Ñoái vôùi ñaïo neáu taâm maïnh meõ thaùi quaù taát thaân 

                                     

1 Coù boán loaïi ma: 1. Phieàn naõo ma, 2. AÁm ma (Nguõ aám töùc: saéc, thoï, 
töôûng, haønh, thöùc), 3. Töû ma (ma cheát), 4. Thieân ma (Ma vöông vaø quyeán 
thuoäc). 

2 Kinh Di giaùo laø kinh ghi laïi lôøi daïy doã, daën doø cuûa Phaät. Phaät Ca-dieáp 
ra ñôøi tröôùc Phaät Thích-ca. 
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phaûi moûi meät. Thaân ñaõ moûi meät, yù taát sanh buoàn 

naõo. Neáu yù sanh buoàn naõo, vieäc laøm taát thoái lui. Vieäc 

laøm ñaõ thoái lui, toäi loãi taát taêng theâm nhieàu. Chæ neân 

thanh tònh, an laïc thì ñaïo chaúng maát.” 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI LAÊM 

TRÖØ CAÁU NHIEÃM 

Phaät daïy: “Nhö ngöôøi luyeän saét, loaïi boû caën dô 

maø reøn thaønh ñoà vaät. Ñoà vaät aáy taát laø raát toát. Cuõng 

vaäy, ngöôøi hoïc ñaïo tröø boû nhöõng caáu nhieãm1 trong 

taâm taát seõ ñöôïc haïnh trong saïch.” 

 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI SAÙU 

ÑÖÔÏC CHOÃ TOÁT HÔN 

Phaät daïy: “Ngöôøi ta lìa khoûi caùc ñöôøng aùc,2 ñöôïc 

laøm ngöôøi laø khoù. 

                                     

1 Caáu nhieãm: dô bôïn. Phieàn naõo töùc tham, saân, si vaø caùc tình duïc luyeán 
aùi laøm cho taâm yù dô bôïn (caáu nhieãm). Tröø heát phieàn naõo thì thaân 
khaåu yù lieàn thanh tònh, coù theå ñaéc ñaïo. Ñoù cuõng nhö laáy chaát caën 
trong saét ra, thì moùn ñoà trôû neân tinh haûo. Laáy chaát caùu, chaát buïi trong 
nöôùc ra, thì nöôùc trôû neân trong saïch. 

2 Caùc ñöôøng aùc: nôi ñoïa laïc, laõnh chòu caùc aùc nghieäp. Coù ba ñöôøng aùc 
laø: ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh.  
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“Ñöôïc laøm ngöôøi, traùnh thaân nöõ nhi ñöôïc laøm 

nam töû laø khoù.1 

“Ñöôïc laøm nam töû, coù ñuû saùu caên laø khoù.2 

“Coù ñuû saùu caên, ñöôïc sanh nôi xöù trung taâm laø 

khoù.3  

“Ñöôïc sanh nôi xöù trung taâm, gaëp Phaät ra ñôøi laø 

khoù. 

“Ñöôïc gaëp Phaät ra ñôøi, hieåu ñöôïc leõ ñaïo laø khoù. 

“Hieåu ñöôïc leõ ñaïo, phaùt khôûi loøng tin maïnh meõ 

laø khoù. 

“Ñaõ phaùt khôûi ñöôïc loøng tin maïnh meõ, phaùt taâm 

Boà-ñeà4 laø khoù. 

“Ñaõ phaùt taâm Boà-ñeà, ñaït ñeán choã voâ tu voâ chöùng5 

laø khoù. 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI BAÛY 

GIÖÕ GIÔÙI GAÀN ÑAÏO 

                                     

1 Thaân ngöôøi nam quyù hôn ngöôøi nöõ, vì deã tu haønh hôn. Khi Phaät coøn taïi 
theá, ban ñaàu cuõng khoâng muoán cho ngöôøi nöõ xuaát gia, vì coù laém ñieàu 
baát tieän. 

2 Saùu caên laø: Maét, tai, muõi, löôõi, thaân, yù. Trong thaân laø bao haøm caû töù 
chi vaø caùc boä phaän. Laøm ngöôøi ñöôïc saùu caên troïn ñuû, traùnh khoûi 
taøn taät laø khoù. 

3 Kinh vaên laø “trung quoác”, laø nöôùc ôû giöõa, ôû trung taâm, khoâng phaûi chæ 
nöôùc Trung Hoa. Duøng yù naøy laø ñoái nghòch vôùi “bieân ñòa haï tieän”, töùc 
laø nhöõng nôi bieân thuøy, xa xoâi heûo laùnh, vaên minh khoâng truyeàn ñeán 
ñaày ñuû.  

4 Phaùt taâm Boà-ñeà: Phaùt khôûi caùi chí nguyeän tu haønh cho ñeán khi thaønh 
Phaät. 

5 Choã chöùng ngoä khoâng coøn thaáy coù söï tu chöùng. 
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Phaät daïy: “Ñeä töû Phaät tuy ôû caùch xa Phaät nhieàu 

ngaøn daëm, nhöng luoân nhôù nghó ñeán giôùi luaät, taát 

ñöôïc chöùng quaû. Coøn nhö keû keà caän beân ta, thöôøng 

ñöôïc thaáy ta, nhöng chaúng laøm theo giôùi luaät, roát 

cuøng chaúng theå ñaéc ñaïo.”  

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI TAÙM 

COÙ SANH COÙ DIEÄT 

Ñöùc Phaät hoûi moät vò sa-moân: “Maïng soáng ngöôøi 

ta laø bao laâu?” Thöa raèng: “Ñöôïc vaøi ngaøy.” Phaät noùi: 

“Nhaø ngöôi chöa hieåu ñaïo.” 

Phaät laïi hoûi moät vò sa-moân khaùc: “Maïng soáng 

ngöôøi ta laø bao laâu?” Thöa raèng: “Chæ trong moät böõa 

côm.” Phaät noùi: “Nhaø ngöôi chöa hieåu ñaïo.”  

Phaät laïi hoûi moät vò sa-moân khaùc: “Maïng soáng 

ngöôøi ta laø bao laâu?” Thöa raèng: “Chæ trong hôi thôû 

vaøo ra maø thoâi.”  

Phaät daïy: “Hay thay! Ngöôi thaät ñaõ hieåu ñaïo.” 

CHÖÔNG THÖÙ BA MÖÔI CHÍN 

LÔØI DAÏY CHAÚNG SAI 

Phaät daïy: “Ngöôøi hoïc ñaïo Phaät, ñoái vôùi nhöõng lôøi 

Phaät daïy, ñeàu neân tin nhaän. Tyû nhö mình aên maät, 
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phía trong vaø phía ngoaøi ñeàu laø vò ngoït. Kinh ñieån 

cuûa ta cuõng nhö vaäy ñoù.”1 

CHÖÔNG THÖÙ BOÁN MÖÔI  

LEÃ BAÙI DO NÔI TAÂM 

Phaät daïy: “Sa-moân ñi quanh cung kính,2 ñöøng 

nhö traâu keùo coái xay,3 thaân tuy ñi quanh, maø taâm 

chaúng tuøy theo. Neáu taâm ñaõ cung kính, cuõng chaúng 

caàn vieäc ñi quanh nhö theá.”4 

CHÖÔNG THÖÙ BOÁN MÖÔI MOÁT 

LOØNG NGAY TRÖØ DUÏC 

Phaät daïy: “Ngöôøi hoïc ñaïo ví nhö con traâu chôû 

naëng ñi giöõa buøn saâu. Ñaønh raèng noù moûi meät heát 

söùc, song phaûi chuù taâm chaúng daùm nhìn qua hai beân. 

Ñeán chöøng ra khoûi buøn laày, môùi coù theå töôi tænh nghæ 

ngôi. Sa-moân neân quaùn töôûng tình duïc coøn nguy 

                                     

1 Tyû nhö maät ngoït, duø neám choã naøo cuõng laø vò ngoït. Kinh ñieån cuûa 
Phaät cuõng nhö theá, duø tröôùc, sau, khoaûng giöõa cuõng chæ thuaàn moät vò 
giaûi thoaùt maø thoâi. 

2 Kinh vaên laø “haønh ñaïo”, ñöôïc hieåu theo ngaøy tröôùc laø moät nghi thöùc 
cung kính, cuõng nhö leã baùi, ñöôïc thöïc hieän baèng caùch cung kính ñi quanh 
Phaät theo chieàu beân tay maët. 

3 Laáy ví duï con traâu keùo coái xay, vì noù laøm nhö vaäy laø do baét buoäc, laïi 
voâ taâm maø laøm. Vò sa-moân khoâng neân nhö vaäy.  

4 Khi thaân laøm vieäc cung kính, trong taâm cuõng phaûi cung kính. Neáu taâm ñaõ 
thaät cung kính, vieäc laøm beân ngoaøi chæ laø söï baøy toû, khoâng quan troïng 
baèng trong taâm. Choã naøy ngöôøi hoïc ñaïo phaûi neân thaän troïng, chôù rôi 
vaøo vieäc coi thöôøng hình thöùc maø sai leäch yù kinh. Baøi naøy chæ muoán 
nhaán maïnh raèng taâm ñaïo laø quan troïng hôn, tuyeät nhieân khoâng phaûi 
baøi xích caùc hình thöùc leã baùi. 
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hieåm hôn caû buøn laày, haõy ñem loøng ngay thaúng1 maø 

nghó nhôù ñeán ñaïo, môùi coù theå thoaùt ñöôïc caùc ñieàu 

khoå.” 

CHÖÔNG THÖÙ BOÁN MÖÔI HAI 

BIEÁT ÑÔØI LAØ HUYEÃN 

Phaät daïy: “Ta xem ngoâi vò vua chuùa nhö buïi qua 

keõ hôû,2 xem cuûa baùu vaøng ngoïc cuõng nhö ngoùi saïn, 

xem y phuïc gaám voùc nhö maûnh luïa raùch, xem coõi ñaïi 

thieân theá giôùi nhö moät traùi taùo,3 xem nöôùc hoà A-naäu4 

nhö daàu thoa chaân. 

“Ta xem cöûa phöông tieän ñaët ra nhö cuûa baùu bieán 

hoùa maø coù, xem Voâ thöôïng thöøa5 nhö vaøng, luïa trong 

giaác moäng, xem ñaïo Phaät nhö ñoùa hoa tröôùc maét, 

xem thieàn ñònh nhö caây truï choáng ñôõ nuùi Tu-di,6  

                                     

1 Kinh vaên laø “tröïc taâm”: Loøng ngay thaúng, khoâng taø vaïy, khoâng nònh bôï, 
khoâng doái gaït. Kinh Duy-ma noùi: “Tröïc taâm laø ñaïo tröôøng.” Kinh Laêng 
Nghieâm noùi: “Chö Phaät möôøi phöông ñeàu ñoàng moät ñaïo, thaûy ñeàu 
duøng tröïc taâm maø ra khoûi sanh töû.” 

2 Kinh vaên laø “quaù khích traàn”.  
3 Kinh vaên laø “ha töû”, traùi ha, haït ha, noùi ñuû laø Ha-leâ-laëc (Haritaki), cuõng 

ñoïc laø Ha-la-laëc, Ha-lî-laëc. Traùi aáy chaát ñaéng, duøng laøm thuoác, baèng 
côû nhö traùi taùo. Ñaây chæ duøng vôùi yù so saùnh veà kích thöôùc, neân 
chuùng toâi thay haún baèng traùi taùo cho deã hieåu.  

4 A-naäu, cuõng vieát laø A-naäu-ñaït, noùi ñuû laø A-na-baø-ñaïp-ña (Anavatapta), 
Haùn dòch laø Voâ nhieät naõo. Hoà A-naäu ôû trong nuùi Hy-maõ-laïp, nöôùc hoà 
coù ñuû taùm coâng ñöùc. 

5 Lôøi noùi ñeå taùn xöng giaùo phaùp chí cöïc, töùc laø Ñaïi thöøa. Kinh Hoa 
nghieâm noùi: “Qua khoûi hai thöøa (Thanh vaên thöøa, Duyeân giaùc thöøa), goïi 
laø Ñaïi thöøa, Ñeä nhaát thöøa, Thaéng thöøa, Toái thaéng thöøa, Thöôïng thöøa, 
Voâ thöôïng thöøa, Lôïi ích nhaát thieát chuùng sanh thöøa.” 

6 Nuùi Tu-di: Cuõng vieát Tu-di-laâu, Tu-meâ-lö, Haùn dòch laø Dieäu cao sôn. 
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xem Nieát-baøn1 nhö thöùc daäy sau giaác nguû ñeâm, xem 

söï thaáy bieát ñuùng sai2 cuõng nhö saùu con roàng löôïn 

muùa,3 xem leõ bình ñaúng4 nhö ñòa vò chaân thaät duy 

nhaát, xem vieäc haønh hoùa ñaïo lyù nhö caây coái boán 

muøa.5   

Caùc vò ñaïi tyø-kheo nghe Phaät thuyeát kinh naøy 

xong, thaûy ñeàu vui veû phuïng haønh. 

KINH BOÁN MÖÔI HAI CHÖÔNG 

CHUNG 

 

                                     

1 Nieát-baøn: Nirvana, cuõng ñoïc laø Nieát-baøn-na, Neâ-hoaøn, Neâ-baïn. Caûnh 
trí döùt saïch caùc phieàn naõo vaø töï bieát raèng mình chaúng coøn luyeán aùi. 
Nieát (Nir) nghóa laø “ra khoûi”. Baøn hay Baøn-na (vana) nghóa laø “röøng”. Nieát 
baøn laø ra khoûi röøng meâ toái, röøng phieàn naõo. Theo chöõ Haùn cuõng 
duøng nhöõng teân goïi khaùc nhö Tòch, Dieät ñoä, Baát sanh, Voâ vi, An laïc, 
Giaûi thoaùt, Vieân tòch. 

2 Kinh vaên laø “ñaûo chaùnh”. Choã thaáy bieát quaáy baäy, ngöôïc ngaïo, goïi laø 
“ñaûo”. Choã thaáy bieát chaùnh ñaùng, ñuùng ñaén, goïi laø “chaùnh”. Nhö laáy 
khoå laøm vui, laáy voâ thöôøng laøm thöôøng, laáy voâ ngaõ laøm ngaõ, laáy 
baát tònh laøm tònh, goïi laø ñaûo, ñaûo kieán hay ñieân ñaûo kieán. Ngöôïc laïi thì 
goïi laø chaùnh, chaùnh kieán, chaùnh tri kieán.  

3 Saùu con roàng löôïn muùa: Phaät xem chaùnh kieán vôùi ñaûo kieán chaúng qua 
nhö roàng löôïn muùa, quay ñaàu ra ñuoâi, loän ñuoâi ra ñaàu. 

4 Bình ñaúng nhö ñòa vò chaân thaät duy nhaát: Neáu tu ñaéc Bình ñaúng taâm thì 
ñaït tôùi caûnh chaân tuyeät ñoái. Phaät ñem taâm bình ñaúng ñoái vôùi chuùng 
sanh, yeâu thöông taát caû nhö con moät cuûa mình. 

5 Vieäc haønh hoùa ñaïo lyù nhö caây coái boán muøa: khi ñaéc bình ñaúng roài, khi 
chöùng ñòa vò chaân thaät duy nhaát roài, Boà taùt nöông ñòa vò aáy maø hoùa 
ñaïo, tieáp ñoä chuùng sanh, cuõng nhö caây coái boán muøa nöông ñaát ñai maø 
sanh naûy vaäy. 
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佛垂般涅槃略說教誡經  

亦名  

佛遺教經  

後秦三藏法師鳩摩羅什奉詔譯 

唐 太 宗 佛 遺 教 經 施 行 敕  

往者，如來滅後以末大澆浮付囑國王大臣

護持佛法。然僧尼出家戒行須。若縱情淫

佚，觸塗煩惱，關涉人間，動違經律，旣失

如來玄妙之旨，又虧國王受付之義。 
遺教經者是佛臨涅槃所說，誡勸弟子甚爲

詳要。末俗緇素並不崇奉。大道將隱微言

且絶。 
永懷聖教用思宏闡，宜令所司差書手十人

多寫經本，務在葹行。所須紙筆墨等，有

司準給。其官宦五品已上及諸州刺史各付

一卷。若見僧尼行業與經文不同，宜公私

勸勉，必使遵行。 
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PHAÄT THUØY BAÙT NIEÁT-BAØN LÖÔÏC THUYEÁT 

GIAÙO GIÔÙI KINH 

Dieäc danh 

PHAÄT DI GIAÙO KINH 

Haäu Taàn Tam Taïng Phaùp Sö Cöu-ma-la-thaäp phuïng chieáu dòch 

Ñöôøng Thaùi Toâng Phaät Di giaùo Kinh thi haønh saéc 

Vaõng giaû, Nhö Lai dieät haäu, dó maït ñaïi kieâu phuø 

phoù chuùc quoác vöông, ñaïi thaàn hoä trì Phaät phaùp. Nhieân, 

taêng ni xuaát gia giôùi haïnh tu bò. Nhöôïc tuùng tình daâm 

daät, xuùc ñoà phieàn naõo, quan thieäp nhaân gian, ñoäng vi 

kinh luaät, kyù thaát Nhö Lai huyeàn dieäu chi chæ, höïu khuy 

quoác vöông thoï phoù chi nghóa. 

Di giaùo kinh giaû, thò Phaät laâm Nieát-baøn sôû thuyeát, 

giôùi khuyeán ñeä töû, thaäm vi töôøng yeáu. Maït tuïc tri toá tònh 

baát suøng phuïng. Ñaïi ñaïo töông aån, vi ngoân thaû tuyeät. 

Vónh hoaøi Thaùnh giaùo, duïng tö hoaèng trieån, nghi 

linh sôû tö, sai thô thuû thaäp nhaân, ña taû Kinh boån, vuï taïi 

thi haønh. Sôû tu chæ, buùt, maëc ñaúng, höõu tö chuaån caáp. 

Kyø quan hoaïn nguõ phaãm dó thöôïng caäp chö chaâu thöù söû, 

caùc phoù nhaát quyeån. Nhöôïc kieán Taêng Ni haïnh nghieäp 

döõ Kinh vaên baát ñoàng, nghi coâng tö khuyeán mieãn, taát söû 

tuaân haønh. 
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一經序  

釋迦牟尼佛，初轉法輪，度阿若憍陳如。

最後說法度須跋陀羅。所應度者，皆已度

訖。於娑羅雙樹間，將入涅槃。是時中夜

寂然無聲。為諸弟子略說法要。 

二持戒  

汝等比丘。於我滅後當尊重珍敬波羅提木

叉。如闇遇明貧人得寶。當知此則是汝大

師。若我住世無異此也。持淨戒者不得販

賣貿易。安置田宅。畜養人民奴婢畜生。

一切種殖及諸財寶。皆當遠離如避火坑。

不得斬伐草木墾土掘地。合和湯藥占相吉

凶。仰觀星宿推步盈虛曆數算計。皆所不

應。節身時食清淨自活。不得參預世事通

致使命。咒術仙藥。結好貴人親厚媟嫚。

皆不應作。當自端心正念求度。不得苞藏

瑕疵顯異惑衆。於四供養知量知足。趣得

供事不應蓄積。 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

408 

NHAÁT – KINH TÖÏ 

Thích-ca Maâu-ni Phaät , sô chuyeån phaùp luaân ñoä A-

nhaõ Kieàu-traàn-nhö, toái haäu thuyeát phaùp ñoä Tu-baït-ñaø-la. 

Sôû öng ñoä giaû, giai dó ñoä ngaät. Ö Sa-la song thoï gian, 

töông nhaäp Nieát baøn. Thò thôøi, trung daï tòch nhieân voâ 

thanh. Vò chö ñeä töû, löôïc thuyeát phaùp yeáu. 

NHÒ – TRÌ GIÔÙI 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Ö ngaõ dieät haäu, ñöông toân troïng 

traân kính Ba-la-ñeà-moäc-xoa. Nhö aùm ngoä minh, baàn 

nhaân ñaéc baûo, ñöông tri thöû taéc thò nhöõ ñaúng ñaïi sö. 

Nhöôïc ngaõ truï theá, voâ dò thöû daõ. Trì tònh giôùi giaû, baát 

ñaéc phaùn maïi maäu dòch, an trí ñieàn traïch, suùc döôõng 

nhaân daân, noâ tyø, suùc sanh. Nhaát thieát chuûng thöïc caäp 

chö taøi baûo, giai ñöông vieãn ly, nhö tî hoûa khanh. Baát 

ñaéc traûm phaït thaûo moäc, khaån thoå, quaät ñòa, hieäp hoøa 

thang döôïc, chieâm töôùng kieát hung, ngöôõng quan tinh 

tuù, suy boä doanh hö. Lòch soá, toaùn keá, giai sôû baát öng. 

Tieát thaân, thôøi thöïc, thanh tònh töï hoaït. Baát ñaéc tham 

döï theá söï, thoâng trí söù maïng. Chuù thuaät, tieân döôïc, keát 

haûo quyù nhaân, thaân haäu tieát maïn, giai baát öng taùc. 

Ñöông töï ñoan taâm chaùnh nieäm caàu ñoä. Baát ñaéc bao 

taøng haø tyø, hieån dò hoaëc chuùng. Ö töù cuùng döôøng, tri 

löôïng, tri tuùc. Thuù ñaéc cuùng söï, baát öng suùc tích. 
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此則略說持戒之相。戒是正順解脫之本。

故名波羅提木叉。依因此戒得生諸禪定及

滅苦智慧。是故比丘。當持淨戒勿令毀犯

。若人能持淨戒是則能有善法。若無淨戒

諸善功德皆不得生是以當知。戒為第一安

隱功德之所住處。 

三制心  

汝等比丘。已能住戒當制五根。勿令放逸

入於五欲。譬如牧牛之人執杖視之。不令

縱逸犯人苗稼。若縱五根。非唯五欲將無

崖畔不可制也。亦如惡馬不以轡制。將當

牽人墜於坑陷。如被劫害苦止一世。五根

賊禍殃及累世。為害甚重。不可不慎。是

故智者制而不隨。持之如賊不令縱逸。假

令縱之。皆亦不久見其磨滅。 
此五根者心為其主。是故汝等當好制心。

心之可畏甚於毒蛇惡獸怨賊大火越逸。未

足喻也。 
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Thöû taéc löôïc thuyeát trì giôùi chi töôùng. Giôùi thò 

chaùnh thuaän giaûi thoaùt chi boån, coá danh Ba-la-ñeà-moäc-

xoa. Nhaân y thöû giôùi ñaéc sanh chö thieàn ñònh caäp dieät 

khoå trí hueä. Thò coá tyø-kheo ñöông trì tònh giôùi, vaät linh 

huûy khuyeát. Nhöôïc nhaân naêng trì tònh giôùi, thò taéc naêng 

höõu thieän phaùp. Nhöôïc voâ tònh giôùi, chö thieän coâng ñöùc 

giai baát ñaéc sanh. Thò dó ñöông tri giôùi vi ñeä nhaát an oån 

coâng ñöùc chi sôû truï xöù. 

TAM – CHEÁ TAÂM 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Dó naêng truï giôùi, ñöông cheá nguõ 

caên, vaät linh phoùng daät, nhaäp ö nguõ duïc. Thí nhö muïc 

ngöu chi nhaân, chaáp tröôïng thò chi, baát linh tuùng daät, 

phaïm nhaân mieâu giaù. Nhöôïc tuùng nguõ caên, phi duy nguõ 

duïc töông voâ nhai baïn, baát khaû cheá daõ, dieäc nhö aùc maõ 

baát dó bí cheá, töông ñöông khieân nhaân truïy ö khanh 

haõm. Nhö bò kieáp haïi, khoå chæ nhaát theá. Nguõ caên taëc 

hoïa, öông caäp luõy theá, vi haïi thaäm troïng, baát khaû baát 

thaän. Thò coá trí giaû cheá nhi baát tuøy, trì chi nhö taëc, baát 

linh tuùng daät. Giaû linh tuùng chi, giai dieäc baát cöûu kieán 

kyø ma dieät 

Thöû nguõ caên giaû, taâm vi kyø chuû. Thò coá nhöõ ñaúng 

ñöông haûo cheá taâm. Taâm chi khaû uùy, thaäm ö ñoäc xaø, aùc 

thuù, oaùn taëc. Ñaïi hoûa vieät daät, vò tuùc duï daõ.  
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譬如有人手執蜜器動轉輕躁但觀於蜜不見

深坑。譬如狂象無鉤。猿猴得樹騰躍跳躑

難可禁制。當急挫之無令放逸。縱此心者

喪人善事。制之一處無事不辦。是故比丘

。當勤精進折伏汝心。 

四節食  

汝等比丘。受諸飲食當如服藥。於好於惡

勿生增減。趣得支身以除飢渴。如蜂採花

但取其味不損色香。比丘亦爾。受人供養

取自除惱。無得多求壞其善心。譬如智者

籌量牛力所堪多少。不令過分以竭其力。 

五戒睡眠  

汝等比丘。晝則勤心修習善法無令失時。

初夜後夜亦勿有廢。中夜誦經以自消息。

無以睡眠因緣令一生空過無所得也。當念

無常之火燒諸世間。早求自度勿睡眠也。 
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Thí nhö höõu nhaân, thuû chaáp maät khí, ñoäng chuyeån 

khinh taùo, ñaûn quan ö maät, baát kieán thaâm khanh. Thí 

nhö cuoàng töôïng voâ caâu, vieân haàu ñaéc thoï, ñaèng döôïc 

traùo tròch, nan khaû caám cheá. Ñöông caáp toûa chi, voâ linh 

phoùng daät. Tuùng thöû taâm giaû, taùng nhaân thieän söï, cheá 

chi nhaát xöù, voâ söï baát bieän.  

Thò coá tyø-kheo ñöông caàn tinh taán, chieát phuïc nhöõ 

taâm. 

TÖÙ – TIEÁT THÖÏC 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Thoï chö aåm thöïc, ñöông nhö 

phuïc döôïc. Ö haûo, ö oá, vaät sanh taêng giaûm. Thuù ñaéc chi 

thaân, dó tröø cô khaùt. Nhö phong thaùi hoa, ñaûn thuû kyø vò, 

baát toån höông saéc. Tyø-kheo dieäc nhó, thoï nhaân cuùng 

döôøng, thuù töï tröø naõo, voâ ñaéc ña caàu, hoaïi kyø thieän taâm. 

Thí nhö trí giaû, truø löôïng ngöu löïc sôû kham ña thieåu, 

baát linh quaù phaän, dó kieät kyø löïc. 

NGUÕ – GIÔÙI THUÏY MIEÂN 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Truù taéc caàn taâm tu taäp thieän 

phaùp, voâ linh thaát thôøi. Sô daï, haäu daï, dieäc vaät höõu pheá; 

trung daï tuïng kinh, dó töï tieâu töùc. Voâ dó thuïy mieân nhaân 

duyeân linh nhaát sanh khoâng quaù, voâ sôû ñaéc daõ. Ñöông 

nieäm voâ thöôøng chi hoûa thieâu chö theá gian. Taûo caàu töï 

ñoä, vaät thuïy mieân daõ.  
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諸煩惱賊常伺殺人甚於怨家。安可睡眠不

自驚寤。煩惱毒蛇睡在汝心。譬如黑蚖在

汝室睡。當以持戒之鉤早摒除之。睡蛇既

出乃可安睡。不出而眠是無慚人。 
慚恥之服。於諸莊嚴最為第一。慚如鐵鉤

能制人非法。是故比丘。常當慚恥。無得

暫替。若離慚恥則失諸功德。 
有愧之人則有善法。若無愧者。與諸禽獸

無相異也。 

六戒瞋恚  

汝等比丘。若有人來節節支解。當自攝心

無令瞋恨。亦當護口勿出惡言。若縱恚心

則自妨道失功德利。 
忍之為德持戒苦行所不能及。能行忍者乃

可名為有力大人。若其不能歡喜忍受惡罵

之毒如飲甘露者。不名入道智慧人也。 
所以者何。瞋恚之害能破諸善法壞好名聞

。今世後世人不喜見。 
 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

414 

Chö phieàn naõo taëc thöôøng töù saùt nhaân, thaäm ö oaùn 

gia. An khaû thuïy mieân, baát töï caûnh ngoä? Phieàn naõo ñoäc 

xaø thuïy taïi nhöõ taâm, thí nhö haéc nguyeân taïi nhöõ thaát 

thuïy. Ñöông dó trì giôùi chi caâu, taûo bính tröø chi. Thuïy xaø 

kyù xuaát, naõi khaû an mieân. Baát xuaát nhi mieân, thò voâ 

taøm nhaân. 

Taøm sæ chi phuïc, ö chi trang nghieâm, toái vi ñeä nhaát. 

Taøm nhö thieát caâu, naêng cheá nhaân phi phaùp. Thò coá tyø-

kheo thöôøng ñöông taøm sæ, voâ ñaéc taïm theá. Nhöôïc ly 

taøm sæ, taéc thaát chö coâng ñöùc.  

Höõu quyù chi nhaân, taéc höõu thieän phaùp. Nhöôïc voâ 

quyù giaû, döõ chö caàm thuù, voâ töông dò daõ. 

LUÏC – GIÔÙI SAÂN NHUEÁ 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Nhöôïc höõu nhaân lai tieát tieát chi 

giaûi, ñöông töï nhieáp taâm, voâ linh saân haän; dieäc ñöông 

hoä khaåu, vaät xuaát aùc ngoân. Nhöôïc tuùng nhueá taâm, taéc töï 

phöông ñaïo, thaát coâng ñöùc lôïi.  

Nhaãn chi vi ñöùc, trì giôùi, khoå haïnh sôû baát naêng caäp. 

Naêng haønh nhaãn giaû, naõi khaû danh vi höõu löïc ñaïi nhaân. 

Nhöôïc kyø baát naêng hoan hyû nhaãn thoï aùc maï chi ñoäc 

nhö aåm cam loä giaû, baát danh nhaäp ñaïo trí hueä nhaân daõ.  

Sôû dó giaû haø? Saân nhueá chi haïi taéc phaù chö thieän 

phaùp, hoaïi haûo danh vaên; kim theá, haäu theá nhaân baát hyû 

kieán.  
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當知瞋心甚於猛火。常當防護無令得入。

劫功德賊無過瞋恚。白衣受欲非行道人。

無法自制。瞋猶可恕。出家行道無欲之人

。而懷瞋恚甚不可也。譬如清冷雲中霹靂

起火非所應也。 

七戒憍慢  

汝等比丘。當自摩頭。已捨飾好著壞色衣

。執持應器以乞自活。自見如是。若起憍

慢當疾滅之。謂長憍慢尚非世俗白衣所宜

。何況出家入道之人。為解脫故自降其身

而行乞耶。。 

八戒諂曲  

汝等比丘。諂曲之心與道相違。是故宜應

質直其心。當知諂曲但為欺誑。入道之人

則無是處。是故汝等。宜應端心以質直為

本。 
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Ñöông tri saân taâm thaäm ö maûnh hoûa, thöôøng ñöông 

phoøng hoä, voâ linh ñaéc nhaäp. Kieáp coâng ñöùc taëc, voâ quaù 

saân nhueá. Baïch y thoï duïc, phi haønh ñaïo nhaân voâ phaùp 

töï cheá, saân du khaû thöù. Xuaát gia haønh ñaïo voâ duïc chi 

nhaân, nhi hoaøi saân nhueá, thaäm baát khaû daõ! Thí nhö 

thanh laõnh vaân trung, tòch lòch khôûi hoûa, phi sôû öng daõ. 

THAÁT – GIÔÙI KIEÂU MAÏN 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Ñöông töï ma ñaàu, dó xaû söùc haûo, 

tröôùc hoaïi saéc y, chaáp trì öùng khí, dó khaát töï hoaït. Töï 

kieán nhö thò, nhöôïc khôûi kieâu maïn, ñöông taät dieät chi. 

Taêng tröôûng kieâu maïn, thöôïng phi theá tuïc baïch y sôû 

nghi, haø huoáng xuaát gia nhaäp ñaïo chi nhaân, vò giaûi 

thoaùt coá, töï giaùng kyø thaân nhi haønh khaát da? 

BAÙT – GIÔÙI SIEÅM KHUÙC  

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Sieåm khuùc chi taâm döõ ñaïo töông 

vi. Thò coá nghi öng chaát tröïc kyø taâm. Ñöông tri sieåm 

khuùc ñaûn vi khi cuoáng, nhaäp ñaïo chi nhaân taéc voâ thò xöù. 

Thò coá nhöõ ñaúng nghi ñöông ñoan taâm, dó chaát tröïc vi 

boån.  
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九少欱  

汝等比丘。當知多欲之人。多求利故苦惱

亦多。少欲之人無求無欲則無此患。直爾

少欲尚應修習。何況少欲能生諸善功德。

少欲之人則無諂曲以求人意。亦復不為諸

根所牽。行少欲者心則坦然無所憂畏。觸

事有餘常無不足。有少欲者則有涅槃。是

名少欲。 

十知足  

汝等比丘。若欲脫諸苦惱。當觀知足。知

足之法即是富樂安隱之處。知足之人雖臥

地上猶為安樂。不知足者雖處天堂亦不稱

意。不知足者雖富而貧。知足之人雖貧而

富。不知足者常為五欲所牽。為知足者之

所憐愍。是名知足。 

十一遠離  

汝等比丘。若求寂靜無為安樂。當離憒鬧

獨處閑居。 
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CÖÛU – THIEÅU DUÏC 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Ñöông tri ña duïc chi nhaân, ña 

caàu lôïi coá, khoå naõo dieäc ña. Thieåu duïc chi nhaân, voâ caàu 

voâ duïc, taéc voâ thöû hoaïn. Tröïc nhó thieåu duïc, thöôïng nghi 

tu taäp, haø huoáng thieåu duïc naêng sanh chö coâng ñöùc? 

Thieåu duïc chi nhaân taéc voâ sieåm khuùc dó caàu nhaân yù, 

dieäc phuïc baát vi chö caên sôû khieân. Haønh thieåu duïc giaû, 

taâm taéc thaûn nhieân, voâ sôû öu uùy. Xuùc söï höõu dö, thöôøng 

voâ baát tuùc. Höõu thieåu duïc giaû, taéc höõu Nieát-baøn. Thò 

danh thieåu duïc. 

THAÄP – TRI TUÙC 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Nhöôïc duïc thoaùt chö khoå naõo, 

ñöông quaùn tri tuùc. Tri tuùc chi phaùp, töùc thò phuù laïc, an 

oån chi xöù. Tri tuùc chi nhaân tuy ngoïa ñòa thöôïng, du vi 

an laïc. Baát tri tuùc giaû, tuy xöû thieân ñöôøng, dieäc baát xöùng 

yù! Baát tri tuùc giaû, tuy phuù nhi baàn. Tri tuùc chi nhaân, tuy 

baàn nhi phuù. Baát tri tuùc giaû, thöôøng vi nguõ duïc sôû 

khieân, vi tri tuùc giaû chi sôû laân maãn. Thò danh tri tuùc. 

THAÄP NHAÁT – VIEÃN LY 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Duïc caàu tòch tónh, voâ vi, an laïc, 

ñöông ly hoäi naùo, ñoäc xöû nhaøn cö.  
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靜處之人帝釋諸天所共敬重。是故當捨己

衆他衆。空閑獨處思滅苦本。若樂衆者則

受衆惱。譬如大樹衆鳥集之則有枯折之患

。世間縛著沒於衆苦。譬如老象溺泥不能

自出。是名遠離。 

十二精進  

汝等比丘。若勤精進則事無難者。是故汝

等。當勤精進。譬如小水常流則能穿石。

若行者之心數數懈廢。譬如鑽火未熱而息

。雖欲得火火難可得。是名精進。 

十三不忘念  

汝等比丘。求善知識求善護助無如不忘念

。若有不忘念者。諸煩惱賊則不能入。是

故汝等。常當攝念在心。若失念者則失諸

功德。若念力堅強。雖入五欲賊中不為所

害。譬如著鎧入陣，則無所畏。是名不忘

念。 
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Tónh xöû chi nhaân, Ñeá-thích, chö thieân sôû coäng kính 

troïng. Thò coá ñöông xaû kyû chuùng, tha chuùng, khoâng 

nhaøn ñoäc xöû, tö dieät khoå boån. Nhöôïc nhaïo chuùng giaû, 

taéc thoï chuùng naõo. Thí nhö ñaïi thoï, chuùng ñieåu taäp chi, 

taéc höõu khoâ chieát chi hoaïn. Theá gian phöôïc tröôùc, moät ö 

chuùng khoå. Thí nhö laõo töôïng nòch neâ, baát naêng töï xuaát. 

Thò danh vieãn ly. 

THAÄP NHÒ – TINH TAÁN 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Nhöôïc caàn tinh taán, taéc söï voâ 

nan giaû. Thò coá nhöõ ñaúng ñöông caàn tinh taán. Thí nhö 

tieåu thuûy tröôøng löu, taéc naêng xuyeân thaïch. Nhöôïc haønh 

giaû chi taâm saùc saùc giaûi pheá, thí nhö toaøn hoûa, vò nhieät 

nhi töùc. Tuy duïc ñaéc hoûa, hoûa nan khaû ñaéc. Thò danh 

tinh taán. 

THAÄP TAM – BAÁT VONG NIEÄM 

Nhöõ ñaüng tyø-kheo! Caàu thieän tri thöùc, caàu thieän hoä 

trôï, voâ nhö baát vong nieäm. Nhöôïc höõu baát vong nieäm 

giaû, chö phieàn naõo taëc taéc baát naêng nhaäp. Thò coá nhöõ 

ñaúng thöôøng ñöông nhieáp nieäm taïi taâm. Nhöôïc thaát 

nieäm giaû, taéc thaát chö coâng ñöùc. Nhöôïc nieäm löïc kieân 

cöôøng, tuy nhaäp nguõ duïc taëc trung, baát vi sôû haïi. Thí 

nhö tröôùc khaûi nhaäp traän, taéc voâ sôû uùy. Thò danh baát 

vong nieäm. 
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十四禪定  

汝等比丘。若攝心者心則在定。心在定故

能知世間生滅法相。是故汝等。常當精勤

修集諸定。若得定者心則不散。譬如惜水

之家善治堤塘。行者亦爾。為智慧水故善

修禪定令不漏失。是名為定。 

十五智慧  

汝等比丘。若有智慧則無貪著。常自省察

不令有失。是則於我法中能得解脫。若不

爾者既非道人。又非白衣。無所名也。實

智慧者則是度老病死海堅牢船也。亦是無

明黑闇大明燈也。一切病苦之良藥也。伐

煩惱樹者之利斧也。是故汝等。當以聞思

修慧而自增益。若人有智慧之照。雖是肉 
眼而是明見人也。是名智慧。 
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THAÄP TÖÙ – THIEÀN ÑÒNH 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Nhöôïc nhieáp taâm giaû, taâm taéc taïi 

ñònh. Taâm taïi ñònh coá, naêng tri theá gian sanh dieät phaùp 

töôùng. Thò coá nhöõ ñaúng thöôøng ñöông tinh taán tu taäp 

chö ñònh. Nhöôïc ñaéc ñònh giaû, taâm taéc baát taùn. Thí nhö 

tích thuûy chi gia, thieän trì ñeâ ñöôøng. Haønh giaû dieäc nhó, 

vò trí hueä thuûy coá, thieän tu thieàn ñònh, linh baát laäu thaát. 

Thò danh vi ñònh. 

 

THAÄP NGUÕ – TRÍ HUEÄ 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Nhöôïc höõu trí hueä, taéc voâ tham 

tröôùc, thöôøng töï tænh saùt, baát linh höõu thaát. Thò taéc ö 

ngaõ phaùp trung, naêng ñaéc giaûi thoaùt. Nhöôïc baát nhó giaû, 

kyù phi ñaïo nhaân, höïu phi baïch y, voâ sôû danh daõ. Thaät 

trí hueä giaû taéc thò ñoä laõo beänh töû haûi kieân lao thuyeàn 

daõ, dieäc thò voâ minh haéc aùm ñaïi minh ñaêng daõ; nhaát 

thieát beänh giaû chi löông döôïc daõ; phaït phieàn naõo thoï chi 

lôïi phuû daõ. Thò coá nhöõ ñaúng ñöông dó vaên tö tu hueä nhi 

töï taêng ích. Nhöôïc nhaân höõu trí hueä chi chieáu, tuy thò 

nhuïc nhaõn, nhi thò minh kieán nhaân daõ. Thò danh trí 

hueä. 

 



PHAÄT DI GIAÙO KINH 

423 

十六不戲論  

汝等比丘。若種種戲論其心則亂。雖復出

家猶未得脫。是故比丘。當急捨離亂心戲

論。若汝欲得寂滅樂者。唯當善滅戲論之

患。是名不戲論。 

十七自勉  

汝等比丘。於諸功德常當一心捨諸放逸。

如離怨賊。大悲世尊所欲利益皆以究竟。

汝等但當勤而行之。若在山間若空澤中。

若在樹下閑處靜室。念所受法勿令忘失。

常當自勉精進修之。無為空死後致憂悔。

我如良醫知病說藥。服與不服非醫咎也。

又如善導導人善導。聞之不行非導過也。 

十八决疑  

汝等若於苦等四諦有所疑者。可疾問之。

無得懷疑不求決也。 
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THAÄP LUÏC – BAÁT HYÙ LUAÄN 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Nhöôïc chuûng chuûng hyù luaän, kyø 

taâm taéc loaïn. Tuy phuïc xuaát gia, du vò ñaéc thoaùt. Thò coá 

tyø-kheo ñöông caáp xaû ly loaïn taâm hyù luaän. Nhöôïc nhöõ 

ñaúng duïc ñaéc tòch dieät laïc giaû, duy ñöông thieän dieät hyù 

luaän chi hoaïn. Thò danh baát hyù luaän. 

THAÄP THAÁT – TÖÏ MIEÃN 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Ö chö coâng ñöùc, thöôøng ñöông 

nhaát taâm. Xaû chö phoùng daät, nhö ly oaùn taëc. Ñaïi bi Theá 

Toân sôû thuyeát lôïi ích, giai dó cöùu caùnh. Nhöõ ñaúng ñaûn 

ñöông caàn nhi haønh chi. Nhöôïc ö sôn gian, nhöôïc khoâng 

traïch trung, nhöôïc taïi thoï haï, nhaøn xöû tónh thaát, nieäm 

sôû thoï phaùp, vaät linh vong thaát. Thöôøng ñöông töï mieãn, 

tinh taán tu chi. Voâ vi khoâng töû, haäu trí höõu hoái. 

Ngaõ nhö löông y, tri beänh thuyeát döôïc. Phuïc döõ baát 

phuïc, phi y cöõu giaõ. Höïu nhö thieän ñaïo, ñaïo nhaân thieän 

ñaïo. Vaên chi baát haønh, phi ñaïo quaù daõ. 

THAÄP BAÙT – QUYEÁT NGHI 

Nhöõ ñaúng nhöôïc ö khoå ñaúng Töù ñeá, höõu sôû nghi giaû, 

khaû taät vaán chi. Voâ ñaéc hoaøi nghi, baát caàu quyeát daõ. 
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爾時世尊如是三唱。人無問者。所以者何

。衆無疑故。 
時阿㝹樓馱觀察衆心，而白佛言。世尊月

可令熱。日可令冷。佛說四諦不可令異。

佛說苦諦真實是苦。不可令樂。集真是因

。更無異因。苦若滅者即是因滅。因滅故

果滅。滅苦之道實是真道。更無餘道。 
世尊。是諸比丘於四諦中決定無疑。 

十九衆生得度  

於此衆中。所作未辦者。見佛滅度當有悲

感。若有初入法者。聞佛所說即皆得度。

譬如夜見電光即得見道。若所作已辦已度

苦海者。但作是念。世尊滅度一何疾哉。 
阿㝹樓馱雖說是語。衆中皆悉了達四聖諦

義。 
世尊欲令此諸大衆皆得堅固以大悲心復為

衆說。 
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Nhó thôøi, Theá Toân nhö thò tam xöôùng, nhaân voâ vaán 

giaû. Sôû dó giaû haø? Chuùng voâ nghi coá. 

Thôøi, A-naäu-laâu-ñaø quaùn saùt chuùng taâm, nhi baïch 

Phaät ngoân: 

Theá-Toân! Nguyeät khaû linh nhieät, nhaät khaû linh 

laõnh, Phaät thuyeát Töù ñeá baát khaû linh dò. Phaät thuyeát 

Khoå ñeá thaät khoå, baát khaû linh laïc. Taäp chaân thò nhaân, 

caùnh voâ dò nhaân. Khoå nhöôïc dieät giaû, töùc thò nhaân dieät. 

Nhaân dieät, coá quaû dieät. Dieät khoå chi ñaïo, thaät thò chaân 

ñaïo, caùnh voâ dö ñaïo. 

Theá Toân! Thò chö tyø-kheo, ö Töù ñeá trung, quyeát ñònh 

voâ nghi. 

THAÄP CÖÛU – CHUÙNG SANH ÑAÉC ÑOÄ 

Ö thöû chuùng trung, sôû taùc vò bieän giaû, kieán Phaät dieät 

ñoä, ñöông höõu bi caûm. Nhöôïc höõu sô nhaäp phaùp giaû, vaên 

Phaät sôû thuyeát, töùc giai ñaéc ñoä. Thí nhö daï kieán ñieän 

quang, töùc ñaéc kieán ñaïo. Nhöôïc sôû taùc dó bieän, dó ñoä khoå 

haûi giaû, ñaûn taùc thò nieäm: Theá Toân dieät ñoä, nhaát haø taät 

tai? 

A-naäu-laâu-ñaø tuy thuyeát thò ngöõ, chuùng trung giai 

taát lieãu ñaït Töù thaùnh ñeá nghóa. 

Theá-Toân duïc linh thöû chö ñaïi chuùng giai ñaéc kieân 

coá, dó ñaïi bi taâm, phuïc vò chuùng thuyeát: 
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汝等比丘。勿懷憂惱。若我住世一劫會亦

當滅。會而不離終不可得。自利利人法皆

具足。若我久住更無所益。應可度者若天

上人間皆悉已度。其未度者皆亦已作得度

因緣。 

二十法身常在  

自今已後。我諸弟子展轉行之。則是如來

法身常在而不滅也。是故當知。世皆無常

會必有離。勿懷憂也。 
世相如是。當勤精進早求解脫。以智慧明

滅諸癡闇。世實危脆無堅牢者。我今得滅

如除惡病。此是應捨罪惡之物。假名為身

。沒在老病生死大海。何有智者得除滅之

如殺怨賊而不歡喜。 
 
 
 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

428 

 

 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Vaät hoaøi bi naõo. Nhöôïc ngaõ truï 

theá nhaát kieáp, hoäi dieäc ñöông dieät. Hoäi nhi baát ly, 

chung baát khaû ñaéc. Töï lôïi, lôïi tha, phaùp giai cuï tuùc. 

Nhöôïc ngaõ cöûu truï, caùnh voâ sôû ích. Öng khaû ñoä giaû, 

nhöôïc thieân thöôïng, nhaân gian, giai taát dó ñoä. Kyø vò ñoä 

giaû, giai dieäc dó taùc ñaéc ñoä nhaân duyeân. 

NHÒ THAÄP – PHAÙP THAÂN THÖÔØNG TAÏI 

Töï kim dó haäu, ngaõ chö ñeä töû trieån chuyeån haønh chi, 

taéc thò Nhö Lai Phaùp thaân thöôøng taïi nhi baát dieät daõ. 

Thò coá ñöông tri theá giai voâ thöôøng, hoäi taát höõu ly. Vaät 

hoaøi öu naõo.  

Theá töôùng nhö thò. Ñöông caàn tinh taán, taûo caàu giaûi 

thoaùt, dó trí hueä minh, dieät chö si aùm. Theá thaät nguy 

tuïy, voâ kieân lao giaû. Ngaõ kim ñaéc dieät, nhö tröø aùc beänh. 

Thöû thò öng xaû toäi aùc chi vaät, giaû danh vi thaân, moät taïi 

laõo, beänh, sanh, töû ñaïi haûi. Haø höõu trí giaû ñaéc tröø dieät 

chi, nhö saùt oaùn taëc, nhi baát hoan hyû? 
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二十一結論  

汝等比丘。常當一心勤求出道。一切世間

動不動法。皆是敗壞不安之相。汝等且止

。勿得復語。時將欲過我欲滅度。是我最

後之所教誨。 
 

佛遺教經  

終  
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NHÒ THAÄP NHAÁT – KEÁT LUAÄN 

Nhöõ ñaúng tyø-kheo! Thöôøng ñöông nhaát taâm, caàn caàu 

xuaát ñaïo. Nhaát thieát theá gian ñoäng baát ñoäng phaùp, giai 

thò baïi hoaïi baát an chi töôùng. Nhöõ ñaúng thaû chæ, vaät ñaéc 

phuïc ngöõ. Thôøi töông duïc quaù, ngaõ duïc dieät ñoä. Thò ngaõ 

toái haäu chi sôû giaùo hoái. 
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KINH LÔØI DAÏY CUOÁI CUØNG  

(Phaàn dòch nghóa) 

  

Saéc chæ cuûa vua Ñöôøng Thaùi toâng  

Veà vieäc thi haønh Kinh Di giaùo cuûa Phaät 

 

Ñöùc Nhö Lai xöa tröôùc khi dieät ñoä, bieát raèng veà ñôøi 

maït phaùp con ngöôøi roài seõ khinh baïc quaù ñoä, neân phoù 

chuùc cho haøng quoác vöông, ñaïi thaàn hoä trì Phaät phaùp. 

Duø vaäy, haøng taêng ni xuaát gia töï phaûi neân ñaày ñuû giôùi 

haïnh. Neáu laïi buoâng thaû tình yù vaøo ñöôøng daâm daät, 

vöôùng vít phieàn naõo, qua laïi choán theá gian, laøm traùi vôùi 

kinh luaät, töùc laø ñaùnh maát yù chæ huyeàn dieäu cuûa Nhö 

Lai, laïi phuï nghóa haøng quoác vöông nhaän lôøi phoù chuùc. 

Kinh Di giaùo naày do Phaät thuyeát dieãn luùc saép nhaäp 

Nieát-baøn, khuyeân nhuû haøng ñeä töû, lôøi leõ raát roõ raøng, 

thieát yeáu. Theá maø nhöõng keû xuaát gia vaø taïi gia ñôøi maït 

phaùp ñeàu chaúng toân troïng laøm theo. Ñaïi ñaïo vì theá saép 

phaûi aån khuaát, lôøi vi dieäu aét phaûi tuyeät döùt ñi! 



CHÖ KINH TAÄP YEÁU 

432 

Traãm haèng nhôù töôûng Thaùnh giaùo,1 muoán roäng 

truyeàn ra, neân saéc cho quan thuoäc sai möôøi ngöôøi hay 

chöõ, sao cheùp kinh naøy ra nhieàu baûn, laø nhaém ñeán vieäc 

phaûi laøm theo kinh. Nhöõng thöù caàn duøng nhö giaáy, buùt, 

möïc ... quan höõu tö phaûi lo cung caáp.  

Heát thaûy quan vieân töø nguõ phaåm trôû leân, cuøng thöù 

söû caùc chaâu, moãi ngöôøi ñöôïc trao cho moät quyeån. Neáu ai 

thaáy ñöùc haïnh, vieäc laøm cuûa haøng taêng ni maø chaúng 

hôïp theo kinh naøy, thì neân laáy caû pheùp coâng laãn tình 

rieâng maø khuyeân nhuû, khieán cho phaûi laøm theo. 

1. TÖÏA KINH  

Ñöùc Phaät Thích-ca Maâu-ni,2 luùc môùi Chuyeån phaùp 

luaân ñoä oâng A-nhaõ Kieàu-traàn-nhö, ñeán khi thuyeát phaùp 

laàn cuoái cuøng ñoä oâng Tu-baït-ñaø-la.3 Khi nhöõng ngöôøi 

                                     

1 Thaùnh giaùo: Chæ kinh ñieån cuûa Phaät thuyeát. Vì lôøi daïy cuûa Phaät ñöôïc xem 
nhö lôøi baäc Thaùnh, neân goïi laø Thaùnh giaùo. 

2 Phaät Thích-ca Maâu-ni (Śākyamuni Buddha): Phaät, hay Phaät-ñaø (Buddha), 
Haùn dòch laø Giaùc giaû, vì ngaøi coù ñuû ba ñöùc cuûa taùnh giaùc: 1. Töï giaùc 
(Töï mình giaùc ngoä), 2. Giaùc tha (Giaùc ngoä cho keû khaùc), 3. Giaùc haïnh vieân 
maõn (Choã giaùc ngoä vaø choã thöïc haønh ñeàu troïn veïn). Thích-ca Maâu-ni 
(Śākyamuni), Haùn dòch laø Naêng Nhaân, nghóa laø coù ñuû naêng löïc vaø loøng 
nhaân töø. Ngaøi ñaûn sanh naêm 564 tröôùc Döông lòch, nhaäp Nieát-baøn naêm 
479 tröôùc Döông lòch. 

3 Tu-baït-ñaø-la, Haùn dòch laø Thieän Hieàn. Trong haøng ñeä töû xuaát gia cuûa 
Phaät, OÂng Kieàu-traàn-nhö laø ngöôøi ñaàu tieân ñaéc quaû A-la-haùn, OÂng Tu-
baït-ñaø-la laø ngöôøi sau cuøng ñaéc quaû A-la-haùn. Khi Phaät saép vaøo Nieát-
baøn, vò tu só ngoaïi ñaïo Tu-baït-ñaø-la ñöôïc 120 tuoåi ñeán caàu nghe Phaùp. Nghe 
xong, thoï giôùi xuaát gia laøm tyø-kheo vaø lieàn ñoù ñaéc quaû A-la-haùn. 
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ñaùng ñoä ñaõ ñoä heát roài, ôû giöõa hai caây Sa-la1 ngaøi saép 

nhaäp Nieát-baøn. Baáy giôø laø nöûa ñeâm, khaép nôi yeân laëng 

khoâng moät aâm thanh gì, Phaät vì haøng ñeä töû maø löôïc 

thuyeát nhöõng choã coát yeáu trong giaùo phaùp.2 

2. GIÖÕ GIÔÙI LUAÄT  

(Töø muïc 2 naøy tôùi muïc 19 laø phaàn Chaùnh toâng) 

“Tyø-kheo caùc con! Sau khi ta tòch dieät, neân toân 

troïng, cung kính ñoái vôùi giôùi luaät,3 nhö ôû choã toái taêm 

ñöôïc thaáy aùnh saùng; nhö ngöôøi ngheøo ñöôïc cuûa baùu. 

Neân bieát raèng giôùi luaät laø thaày cuûa caùc con, cuõng nhö ta 

ñaây coøn truï theá, khoâng heà khaùc bieät.  

“Ngöôøi giöõ giôùi trong saïch khoâng ñöôïc laøm vieäc 

buoân baùn ñoåi chaùc; mua giöõ ruoäng ñaát, nhaø cöûa; nuoâi 

döôõng noâ tyø, suùc vaät ñeå caàu lôïi. Taát caû nhöõng loaïi gioáng 

caây troàng cuøng moïi thöù cuûa caûi quyù baùu ñeàu phaûi neân 

xa laùnh, nhö traùnh xa haàm löûa vaäy. Khoâng ñöôïc ñoán 

chaët caây coû, caøy ruoäng, ñaøo ñaát; baøo cheá thuoác thang; 

xem töôùng laønh döõ; nhìn sao treân trôøi ñeå suy löôøng vaän 

                                     

1 Sa-la (Sāla), teân moät loaïi caây lôùn moïc thaønh röøng, hoa raát thôm, ñeïp, Haùn 
dòch laø Kieân coá. Trong röøng sa-la gaàn thaønh Caâu-thi-na, coù hai caây moïc 
song song (Sa-la song thoï). Phaät choïn nôi aáy laøm choã nhaäp Nieát baøn. 

2 Tuy Phaät ñaõ thuyeát raát nhieàu boä kinh trong suoát thôøi gian truï theá, nhöng 
tröôùc luùc nhaäp Nieát-baøn, ngaøi vì loøng töø maãn neân löôïc noùi nhöõng choã 
coát yeáu nhaát ñeå daën doø haøng ñeä töû. Ngöôøi ñeä töû Phaät ít nhaát cuõng 
phaûi ghi nhôù vaø laøm theo nhöõng choã coát yeáu naøy vaäy. 

3 Giôùi luaät, hay Ba-la-ñeà-moäc-xoa, cuõng goïi laø Giôùi boån, Giôùi haïnh, Bieät giaûi 
thoaùt, Tuøy thuaän giaûi thoaùt, ñeàu chæ chung cho taát caû nhöõng giôùi luaät maø 
ngöôøi xuaát gia phaûi tuaân theo, gìn giöõ. Ba-la-ñeà-moäc-xoa cuûa tyø-kheo goàm 
coù 250 giôùi. Ba-la-ñeà-moäc-xoa cuûa tyø-kheo ni goàm coù 348 giôùi.  
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meänh neân hö. Nhöõng vieäc xem ngaøy giôø toát xaáu ñeàu 

chaúng neân laøm.  

“Haõy deø daët giöõ mình coù tieát ñoä, aên uoáng ñuùng giôø,1 

nuoâi soáng baèng caùch trong saïch. Khoâng ñöôïc tham döï 

nhöõng coâng vieäc cuûa ngöôøi ñôøi, laøm ngöôøi ñöa tin, laøm 

söù giaû. Luyeän chuù thuaät, thuoác tieân; giao haûo vôùi ngöôøi 

sang troïng, khinh thöôøng keû thaân caän gaàn guõi, ñeàu laø 

nhöõng vieäc chaúng neân laøm.  

“Phaûi töï mình luoân giöõ chaùnh nieäm, taâm ngay 

thaúng caàu thoaùt sanh töû. Khoâng ñöôïc che giaáu loãi laàm, 

hay laøm nhöõng vieäc dò thöôøng ñeå meâ hoaëc ngöôøi khaùc. 

Ñoái vôùi boán moùn ñöôïc cuùng döôøng2 neân coù chöøng möïc, 

bieát vöøa ñuû. Khi ñöôïc cuùng döôøng, chaúng neân chöùa tröõ 

laïi. 

“Ñoù laø noùi sô qua hình töôùng cuûa vieäc giöõ giôùi.3 Giôùi 

luaät chính laø thuaän theo goác cuûa giaûi thoaùt, cho neân goïi 

laø Tuøy thuaän giaûi thoaùt. Nhôø nöông theo giôùi luaät maø 

sanh ra caùc moân thieàn ñònh vaø trí hueä dieät khoå.4 Vì vaäy 

                                     

1 Ngöôøi xuaát gia chæ aên moãi ngaøy moät böõa, vaøo giôø ngoï. Quaù giôø thì thaø 
nhòn ñoùi chöù khoâng aên. 

2 Boán moùn cuùng döôøng: (Töù cuùng döôøng hay Töù söï cuùng döôøng) laø boán 
moùn thieát yeáu nhaát, ngöôøi tu caàn coù ñuû ñeå duy trì cuoäc soáng. Ñoù laø: ñoà 
aên uoáng, y phuïc, giöôøng gheá, thuoác thang. 

3 Hình töôùng cuûa vieäc giöõ giôùi (Trì giôùi chi töôùng), nghóa laø môùi noùi nhöõng 
ñieàu nhìn thaáy beân ngoaøi maø thoâi. Ngöôøi giöõ giôùi, ngoaøi vieäc giöõ theo 
hình töôùng, coøn phaûi luoân giöõ taâm thanh tònh, giôùi luaät taïi taâm mình. Neáu 
trong taâm nghó ñieàu traùi vôùi giôùi luaät, cuõng laø phaïm giôùi, duø chöa coù 
töôùng phaù giôùi hieän ra beân ngoaøi. 

4 Nhaân giôùi sanh ñònh, nhaân ñònh phaùt hueä. Theo yù naøy thì giôùi luaät laø caên 
baûn, laø choã xuaát phaùt tröôùc nhaát cuûa ngöôøi caàu ñaïo giaûi thoaùt, cuõng laø 
chieác phao noåi phaûi luoân luoân giöõ gìn neáu muoán vöôït qua bieån khoå sanh 
töû. 
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maø tyø-kheo phaûi giöõ giôùi trong saïch, khoâng ñeå coù söï 

huûy phaïm, thieáu soùt. Neáu ai giöõ giôùi trong saïch, aét ñöôïc 

caùc phaùp laønh. Neáu khoâng giöõ giôùi trong saïch, thì caùc 

coâng ñöùc laønh ñeàu chaúng theå sanh ra. Neân phaûi bieát 

raèng, giôùi luaät laø choã truï an oån baäc nhaát sanh caùc coâng 

ñöùc.” 

3. CHEÁ TAÂM 

“Tyø-kheo caùc con! Ñaõ coù theå truï yeân nôi giôùi roài, 

neân cheá ngöï naêm caên,1 chôù ñeå phoùng daät, chaïy theo 

naêm duïc.2 Tyû nhö ngöôøi chaên boø, caàm gaäy canh giöõ, 

chaúng ñeå cho töï do chaïy baäy, xaâm phaïm ruoäng ngöôøi.  

“Neáu buoâng thaû naêm caên, chaúng nhöõng laø chuùng 

chaïy theo naêm duïc khoâng coù giôùi haïn, khoâng theå cheá 

ngöï ñöôïc, laïi nhö ngöïa döõ khoâng daây cöông kieàm cheá, 

seõ loâi ngöôøi xuoáng haàm hoá. Nhö bò giaëc cöôùp laøm haïi, 

chæ khoå moät ñôøi naøy thoâi, nhöng bò giaëc naêm caên gaây 

haïi, khoå naïn keùo daøi nhieàu kieáp, laïi raát naëng neà, 

khoâng theå khoâng thaän troïng.  

“Vaäy neân ngöôøi coù trí cheá ngöï caùc caên, chaúng heà 

tuøy theo; phoøng giöõ nhö giaëc cöôùp, khoâng ñeå buoâng thaû. 

                                     

1 Naêm caên: Maét, tai, muõi, löôõi, thaân. Naêm caên ôû trong, ñoái vôùi naêm traàn ôû 
ngoaøi, coù söùc phaùt sanh söï nhaän bieát, söï ham muoán, neân goïi laø caên 
(goác). Neáu noùi saùu caên thì theâm yù caên. 

2 Naêm duïc: Naêm loaïi caûm xuùc, ham muoán. Ñoái vôùi hình saéc ñeïp, maét ham 
muoán nhìn; ñoái vôùi aâm thanh eâm dòu, tai ham muoán ñöôïc nghe; ñoái vôùi muøi 
thôm, muõi ham muoán ngöûi; ñoái vôùi muøi vò ngon ngoït, mieäng löôõi ham muoán 
neám qua; ñoái vôùi söï meàm maïi, thaân theå ham muoán söï ñuïng coï. 
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Neáu buoâng thaû ra, chaúng bao laâu aét phaûi dieät maát vì 

xuùc chaïm.    

“Taâm laø chuû cuûa naêm caên. Vaäy neân caùc con phaûi 

kheùo cheá ngöï taâm. Taâm raát ñaùng sôï, hôn caû raén ñoäc, 

thuù döõ, keû giaëc thuø, naïn löûa lôùn traøn lan... Nhöõng thí 

duï nhö theá cuõng coøn chöa ñuû. Söï nguy caáp gioáng nhö 

ngöôøi tay caàm baùt maät, ñi laïi nhanh nheïn, maét chæ 

nhìn vaøo maät neân chaúng thaáy caùi hoá raát saâu döôùi chaân; 

nhö con voi ñieân khoâng coù moùc saét ñeå kieàm giöõ; laïi nhö 

con vöôïn ñöôïc leân caây, maëc tình nhaûy nhoùt, khoù beà 

ngaên caám, cheá ngöï. Phaûi mau mau kieàm cheá, chôù ñeå 

phoùng daät. Neáu buoâng thaû taâm, taát caû vieäc laønh seõ bò 

hoaïi maát; cheá ngöï ñöôïc roài, khoâng vieäc gì khoâng xong. 

“Vaäy neân chö Tyø-kheo phaûi sieâng naêng tinh taán, 

cheá ngöï1 cho ñöôïc taâm.” 

4. AÊN UOÁNG COÙ TIEÁT ÑOÄ 

“Tyø-kheo caùc con! Khi aên uoáng neân xem nhö duøng 

thuoác ñeå trò beänh, duø ngon duø dôû cuõng chæ duøng ñuùng 

möùc,2 ñöa vaøo thaân theå chæ ñeå khoûi ñoùi khaùt maø thoâi. 

“Nhö con ong huùt maät, chæ laáy nhuïy hoa maø chaúng 

laøm toån haïi höông saéc. Tyø-kheo cuõng vaäy, nhaän söï cuùng 

                                     

1 Cheá ngöï cho ñöôïc taâm (chieát phuïc nhöõ taâm): Hieåu saùt nghóa laø beû gaõy 
ñöôïc söùc maïnh cuûa taâm, khuaát phuïc ñöôïc taâm. ÔÛ ñaây noùi ñeán taâm baát 
thieän, neân chuùng toâi dòch laø cheá ngöï ñöôïc. 

2 Duø ngon, duø dôû, cuõng chæ duøng ñuùng möùc (ö haûo, ö oá, vaät sanh taêng 
giaûm): Khoâng vì moùn ngon maø aên nhieàu hôn, khoâng vì moùn dôû maø aên ít 
laïi, neân dòch laø “duøng ñuùng möùc”. 
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döôøng cuûa ngöôøi ta ñuû tröø ñoùi khaùt, chaúng ñöôïc tham 

caàu nhieàu, toån haïi ñeán loøng laønh cuûa ngöôøi; nhö keû 

khoân ngoan bieát löôïng söùc con boø keùo, chaúng eùp quaù 

naëng khieán phaûi kieät söùc.”  

5. ÑÖØNG THAM NGUÛ NHIEÀU 

“Tyø-kheo caùc con! Troïn ngaøy neân sieâng naêng tu taäp 

thieän phaùp, chaúng phí thôøi gian. Ban ñeâm, cuõng chaúng 

neân boû maát luùc ñaàu hoâm vaø luùc gaàn saùng. Coøn luùc nöûa 

ñeâm, laáy vieäc tuïng kinh ñeå töï bieát mình. Ñöøng ñeå vieäc 

nguû meâ laøm cho moät ñôøi phaûi uoång phí, chaúng ñöôïc chi 

caû.1 Thöôøng nhôù ñeán ngoïn löûa voâ thöôøng luoân thieâu ñoát 

coõi theá, sôùm lo caàu ñoä thoaùt laáy mình, chaúng ham meâ 

nguû. Giaëc phieàn naõo thöôøng luoân rình raäp gieát haïi 

ngöôøi, ñoäc haïi hôn keû oaùn thuø. Sao coøn ham nguû maø 

chaúng töï thöùc tænh? Con raén ñoäc phieàn naõo nguû taïi 

trong taâm, nhö con traên döõ ñang nguû trong nhaø. Haõy 

duøng caùi moùc saét trì giôùi maø sôùm tröø boû ñi. Con raén meâ 

nguû aáy tröø ñöôïc roài, môùi coù theå nguû yeân ñöôïc.2 Chöa tröø 

ñöôïc raén aáy maø vaãn nguû laø khoâng bieát töï hoå theïn. 

“Laáy söï töï hoå theïn laøm trang phuïc, ñoù laø baäc nhaát 

trong caùc moùn trang söùc laøm ñeïp. Hoå theïn gioáng nhö 

                                     

1 Chaúng ñöôïc chi caû: Ñaây noùi veà söï nghieäp tu taäp, chaúng phaûi nhöõng vieäc 
theá gian öa chuoäng. 

2 Cuõng nhö vieäc aên uoáng, tyø-kheo nguû nghæ chæ vöøa ñuû döôõng thaân khoâng 
taät beänh. Neân phaûi tröø ñöôïc taùnh ham nguû roài môùi nguû. Khi aáy, tuy nguû 
nhöng khoâng ham meâ quaù ñoä. Chöa tröø ñöôïc taùnh ham nguû töùc laø coøn bò 
tham ñaém. 
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caùi moùc saéc, coù theå giuùp cheá ngöï ñöôïc vieäc laøm sai traùi. 

Neân tyø-kheo thöôøng luoân phaûi bieát töï hoå theïn, khoâng 

luùc naøo lô ñeãnh. Neáu mình lìa khoûi söï hoå theïn, aét phaûi 

maát heát caùc coâng ñöùc.  

“Ngöôøi bieát xaáu hoå thì môùi laøm ñöôïc ñieàu laønh. Keû 

khoâng bieát xaáu hoå, chaúng khaùc chi loaøi caàm thuù.”1 

6. KHOÂNG NOÙNG GIAÄN 

“Tyø-kheo caùc con! Neáu coù ngöôøi ñeán caét xeûo thaân 

theå ra töøng maûnh, haõy töï nhieáp taâm khoâng neân noùng 

giaän; cuõng phoøng hoä nôi mieäng, chôù noùi lôøi aùc ñoäc. Neáu 

buoâng thaû taâm noùng giaän laø töï mình laøm haïi ñaïo, maát 

heát lôïi ích coâng ñöùc.  

“Nhaãn nhuïc laø ñöùc tính maø trì giôùi vôùi khoå haïnh 

cuõng chaúng bì kòp. Ngöôøi coù theå nhaãn nhuïc môùi ñaùng 

goïi laø baäc ñaïi nhaân coù söùc maïnh. Nhö ngöôøi chaúng theå 

vui loøng nhaän lôøi maéng chöûi ñoäc aùc nhö uoáng nöôùc cam 

loä, thì chaúng theå goïi laø baäc trí hueä ñaõ nhaäp ñaïo. Taïi 

sao vaäy? Caùi haïi cuûa söï noùng giaän laø phaù hoaïi caùc phaùp 

                                     

1 Trong ñoaïn naøy phaûi phaân bieät hai yù. Tröôùc noùi ñeán töï hoå theïn (taøm), ñoù 
laø töï mình bieát vieäc xaáu ñaõ laøm maø thaáy hoå theïn, aên naên, khoâng muoán 
taùi phaïm. Sau noùi ñeán xaáu hoå (quyù), ñoù laø khi ngöôøi khaùc bieát vieäc xaáu 
mình laøm, thì loøng thaáy xaáu hoå, cuõng do ñoù maø laàn sau khoâng daùm taùi 
phaïm. Hai loaïi caûm xuùc naøy coù veû nhö nhau, chæ khaùc ôû choã: “taøm” laø töï 
mình hoå theïn vôùi löông taâm mình, cho duø khoâng ai bieát vieäc sai traùi cuûa 
mình, coøn “quyù” laø xaáu hoå khi coù ngöôøi khaùc bieát ñeán. Trong kinh Phaät 
raát thöôøng nhaéc ñeán hai töø naøy ñi ñoâi vôùi nhau, vì ngöôøi coù ñuû 2 ñöùc aáy 
môùi thaät söï lìa ñöôïc caùc vieäc khoâng toát.  
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laønh, laøm maát danh tieáng toát, khieán cho ñôøi naøy vaø ñôøi 

sau chaúng ai muoán gaëp gôõ mình.  

“Neân bieát raèng taâm noùng giaän coøn hôn caû löûa döõ, 

phaûi thöôøng phoøng hoä, khoâng ñeå cho nhaäp vaøo. Giaëc 

cöôùp coâng ñöùc, khoâng gì hôn taâm noùng giaän. Ngöôøi theá 

tuïc thoï höôûng duïc laïc, chaúng phaûi ngöôøi haønh ñaïo neân 

khoâng coù caùch töï cheá, noùng giaän coøn coù theå tha thöù 

ñöôïc; nhö ngöôøi xuaát gia haønh ñaïo, khoâng tham duïc, 

maø coøn oâm giöõ söï noùng giaän, thaät khoâng theå ñöôïc. Nhö 

giöõa trôøi xanh trong maùt maø coù saám seùt naûy löûa, thaät 

khoâng phaûi vieäc ñaùng coù.” 

7. ÑÖØNG KIEÂU MAÏN 

“Tyø-kheo caùc con! Khi töï xoa ñaàu1 nhôù raèng ñaõ xaû 

boû nhöõng moùn trang söùc ñeïp, maëc aùo hoaïi saéc,2 oâm giöõ 

öùng khí3 laáy vieäc xin aên maø nuoâi soáng. Töï thaáy nhö 

vaäy, neáu khôûi taâm kieâu maïn4 thì haõy mau tröø boû ñi. 

Ngöôøi theá tuïc coøn chaúng neân ñeå loøng kieâu maïn taêng 

                                     

1 Töï xoa ñaàu (töï ma ñaàu): laáy tay xoa ñaàu ñeå töï nhaéc nhôû, mình ñaõ laø ngöôøi 
caïo toùc xuaát gia, töùc nhieân khoâng coøn muoán ñeo mang nhöõng moùn trang 
ñieåm nhö ngöôøi theá gian. Trong quyeån Tyø-kheo maãu luaän coù cheùp: “Sôû dó 
caïo toùc laø ñeå tröø boû loøng kieâu maïn.” 

2 AÙo hoaïi saéc, töùc laø aùo caø-sa: Ngöôøi xuaát gia maëc y phuïc ñeàu phaûi 
nhuoäm cho maát maøu vaûi ñi, cho maát giaù trò theo theá gian cuûa y phuïc aáy. Vì 
vaäy neân goïi laø aùo hoaïi saéc (hoaïi saéc y), nghóa laø laøm maát maøu ñi roài. 
Thöôøng thì nhuoäm maøu vaøng, hoaëc maøu naâu. 

3 ÖÙng khí, töùc laø bình baùt cuûa ngöôøi xuaát gia,  cuõng goïi laø öùng löôïng khí, 
nghóa laø moùn ñoà ñöïng vaät thöïc cuùng döôøng vöøa ñuû moät böõa aên. 

4 Kieâu maïn: Töï xem mình laø taøi gioûi, toát ñeïp hôn keû khaùc (cho duø khoâng 
ñuùng vaäy), neân khinh thöôøng chaúng toân troïng ai.  
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tröôûng, huoáng chi laø nhöõng keû xuaát gia nhaäp ñaïo ñaõ vì 

muoán ñöôïc giaûi thoaùt maø töï haï mình ñi xin aên?” 

8. TRÖØ TAÂM SIEÅM KHUÙC 

“Tyø-kheo caùc con! Taâm sieåm khuùc1 laø traùi vôùi ñaïo. 

Vì vaäy neân caàn phaûi giöõ loøng chôn chaát, ngay thaúng.2 

Neân bieát raèng taâm sieåm khuùc chæ laø ñeå löøa doái. Ngöôøi 

nhaäp ñaïo aét khoâng nhö vaäy. Caùc con neân giöõ loøng ñoan 

chaùnh, laáy söï chôn chaát ngay thaúng laøm goác.”  

9. ÍT HAM MUOÁN 

“Tyø-kheo caùc con! Neân bieát raèng ngöôøi nhieàu ham 

muoán luoân caàu ñöôïc nhieàu moùn lôïi, neân khoå naõo cuõng 

nhieàu.3 Ngöôøi ít ham muoán khoâng bò söï mong caàu, ham 

muoán gaây ra caùi haïi aáy. Chæ moät vieäc ít ham muoán ñoù, 

raát neân tu taäp; huoáng chi ít ham muoán laïi coù theå sanh 

ra caùc coâng ñöùc nöõa?  

                                     

1 Sieåm khuùc: Sieåm laø nònh hoùt, bôï ñôõ keû quyeàn theá; khuùc laø cong vaïy, 
chaúng ngay thaúng, töùc laø loøng doái traù chaúng theo ñuùng söï thaät. Noùi sieåm 
khuùc, vì hai neát xaáu naøy ñi ñoâi vôùi nhau. Ñaõ muoán nònh hoùt, bôï ñôõ, taát 
chaúng theå noùi lôøi ngay thaät ñöôïc. 

2 Chôn chaát ngay thaúng (chaát tröïc) Loøng ngay thaúng, coù sao noùi vaäy, khoâng vì 
baát cöù taùc ñoäng naøo maø gian doái, boùp meùo söï thaät. Vì söï ñoái nghòch 
giöõa hai tính chaát, neân ngöôøi chaát tröïc thì khoâng theå maéc loãi sieåm khuùc. 

3 Khôûi taâm tham caàu nhieàu, duø ñöôïc hay khoâng ñöôïc cuõng ñeàu vöôùng vaøo 
khoå naõo. Ví nhö caàu ñöôïc, söï ham muoán cuõng chaúng theå thoûa maõn, vì noù 
thaät khoâng coù giôùi haïn. Nhö caàu khoâng ñöôïc thì taát nhieân laø phaûi sanh 
khoå naõo. 
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“Ngöôøi ít ham muoán thì khoâng coù taâm sieåm khuùc ñeå 

caàu cho ñöôïc vöøa loøng ngöôøi, laïi cuõng khoâng bò caùc caên 

daét daãn.1 Ngöôøi thöïc haønh ít ham muoán thì loøng ñöôïc 

thaûn nhieân, khoâng lo sôï chi caû; cho duø gaëp vieäc theá naøo 

cuõng töï thaáy ñaày ñuû. Giöõ taâm ít ham muoán, aét ñöôïc 

Nieát-baøn.2  

“Nhö vaäy goïi laø ít ham muoán.” 

10. BIEÁT ÑUÛ 

“Tyø-kheo caùc con! Neáu muoán thoaùt khoûi moïi khoå 

naõo, neân quaùn xeùt vieäc bieát ñuû.3 Pheùp bieát ñuû chính laø 

choã giaøu coù, vui veû, an oån. Ngöôøi bieát ñuû duø naèm treân 

maët ñaát, vaãn thaáy yeân vui. Ngöôøi khoâng bieát ñuû, duø ôû 

treân caûnh trôøi cuõng chöa thoûa yù.  

“Keû khoâng bieát ñuû, tuy giaøu maø ngheøo. Ngöôøi bieát 

ñuû, tuy ngheøo maø giaøu. Keû khoâng bieát ñuû thöôøng bò 

naêm duïc daét daãn, neân ngöôøi bieát ñuû laáy laøm thöông xoùt 

laém.  

“Nhö vaäy goïi laø söï bieát ñuû.” 

11. XA LÌA 

                                     

1 Do ham muoán neân naêm caên chaïy theo naêm traàn, daét daãn, thuùc giuïc ngöôøi 
ta taïo caùc aùc nghieäp. Tröø ñöôïc ham muoán thì cheá phuïc ñöôïc naêm caên, 
chaúng bò chuùng daét daãn nöõa. 

2 Neáu hieåu Nieát-baøn laø an vui töï taïi, thì ngöôøi ít ham muoán aét coù theå ñöôïc 
höôûng caûnh an vui töï taïi ñoù ngay töùc khaéc, chaúng ñôïi ñeán kieáp sau. 

3 Taâm tham muoán khoâng coù giôùi haïn. Bieát ñuû töùc laø nhaän bieát nhu caàu 
thöïc söï cuûa mình, chæ caàn ñaùp öùng vöøa ñuû, khoâng vì loøng tham maø caàu 
nhieàu hôn. 
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“Tyø-kheo caùc con! Muoán caàu tòch tónh, voâ vi, an laïc, 

neân lìa choã tuï hoïp huyeân naùo, moät mình ôû nôi thanh 

vaéng. Ngöôøi ôû nôi yeân tónh, Ñeá-thích vaø chö thieân ñeàu 

kính troïng. Vì vaäy, chuùng hoäi cuûa mình, cuûa ngöôøi 

khaùc1 ñeàu neân xaû boû, ñeán ôû moät mình nôi choã thanh 

vaéng, suy nghó maø dieät taän goác khoå.  

“Neáu öa thích nôi chuùng hoäi, taát phaûi chòu moïi khoå 

naõo. Ví nhö caây lôùn, coù nhieàu chim choùc tuï hoïp, taát 

khoâng khoûi moái hoïa caønh nhaùnh khoâ gaõy. Bò vöôùng 

buoäc vaøo caûnh theá tuïc, taát phaûi chìm ñaém trong beå khoå, 

nhö con voi giaø sa laày, chaúng theå töï ra khoûi ñöôïc.  

“Nhö vaäy goïi laø söï xa lìa.”  

12. TINH TAÁN 

“Tyø-kheo caùc con! Neáu chuyeân caàn tinh taán thì 

khoâng coù vieäc chi laø khoù. Bôûi vaäy, caùc con neân chuyeân 

caàn tinh taán. Ví nhö doøng nöôùc nhoû maø chaûy maõi thì 

cuõng xuyeân thuûng ñöôïc hoøn ñaù. Neáu trong taâm ngöôøi tu 

giaûi ñaõi, bieáng nhaùc, cuõng gioáng nhö ngöôøi xaùt caây laáy 

löûa, chöa noùng ñaõ voäi nghæ.2 Duø ngöôøi aáy muoán ñöôïc löûa 

cuõng khoù maø ñöôïc.  

“Nhö vaäy goïi laø söï tinh taán.” 

                                     

1 Chuùng hoäi: nhoùm ngöôøi tuï taäp laïi, cuøng soáng vôùi nhau vì moät muïc ñích 
chung. Chuùng hoäi cuûa mình, laø chuùng hoäi do mình ñöùng ñaàu, cai quaûn. 
Chuùng hoäi cuûa ngöôøi khaùc laø chuùng hoäi maø mình nöông nhôø theo, do 
ngöôøi khaùc chuû quaûn. 

2 Thôøi xöa chöa coù nhöõng phöông tieän nhö dieâm queït, maùy löûa, neân muoán 
laáy löûa thì duøng hai thanh caây khoâ coù ñoä ma saùt cao ñeå chaø xaùt vaøo nhau 
thaät laâu, beân caïnh ñeå moät naém buøi nhuøi deã baét löûa. Nhôø chaø xaùt laâu, 
noùng leân maø coù löûa. 
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13. KHOÂNG MAÁT CHAÙNH NIEÄM 

“Tyø-kheo caùc con! Caàu ñöôïc baäc thieän tri thöùc, caàu 

ñöôïc ngöôøi kheùo phuø trôï, cuõng khoâng baèng chaúng ñeå 

maát chaùnh nieäm. Neáu ngöôøi chaúng maát chaùnh nieäm, 

giaëc phieàn naõo chaúng xaâm nhaäp ñöôïc. Vaäy neân caùc con 

phaûi thöôøng thaâu nhieáp chaùnh nieäm trong taâm. Neáu ñeå 

maát chaùnh nieäm thì maát heát coâng ñöùc. Nhö nieäm löïc 

ñöôïc maïnh meõ, beàn bæ, thì duø vaøo giöõa ñaùm giaëc naêm 

duïc cuõng chaúng bò haïi; cuõng nhö maëc aùo giaùp ra traän 

thì khoâng sôï chi caû.  

“Nhö vaäy goïi laø khoâng maát chaùnh nieäm.” 

14. THIEÀN ÑÒNH 

“Tyø-kheo caùc con! Neáu ngöôøi nhieáp taâm thì taâm 

ñöôïc ñònh. Nhôø taâm ñöôïc ñònh, coù theå bieát ñöôïc caùc 

töôùng cuûa phaùp sanh dieät ôû theá gian. Vaäy neân caùc con 

thöôøng phaûi tinh taán tu taäp caùc pheùp ñònh. Neáu ngöôøi 

ñöôïc ñònh thì taâm chaúng taùn loaïn. Ví nhö ngöôøi muoán 

giöõ nöôùc, phaûi kheùo ñaép söûa bôø ñeâ. Ngöôøi tu cuõng theá, 

vì giöõ nöôùc trí hueä, neân kheùo tu thieàn ñònh, chaúng ñeå 

cho ræ chaûy maát. 

“Nhö vaäy goïi laø ñònh.”  

15. TRÍ HUEÄ 

“Tyø-kheo caùc con! Neáu coù trí hueä thì khoâng tham 

ñaém, vöôùng maéc. Thöôøng töï xeùt mình, chaúng ñeå coù sai 
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soùt. Nhö vaäy thì ôû trong phaùp ta coù theå ñöôïc giaûi thoaùt. 

Neáu chaúng ñöôïc vaäy, thì chaúng phaûi ngöôøi tu ñaïo, cuõng 

chaúng phaûi ngöôøi theá tuïc, chaúng coù teân ñeå goïi. 

“Trí hueä thaät laø chieác thuyeàn beàn chaéc ñöa ngöôøi 

vöôït qua bieån giaø, beänh, cheát; laïi nhö ngoïn ñeøn lôùn 

saùng soi trong choã voâ minh ñen toái; nhö moùn thuoác hay 

trò ñöôïc heát thaûy beänh taät; nhö caùi rìu saéc beùn ñoán ngaõ 

caây phieàn naõo. Vaäy neân caùc con phaûi laáy caùc moân trí 

hueä laø nghe bieát, suy xeùt, tu taäp1 maø töï laøm taêng theâm 

phaàn ích lôïi. Neáu ngöôøi ñöôïc söï chieáu saùng cuûa trí hueä, 

thì duø chæ coù maét thòt,2 nhöng chính thaät laø ngöôøi thaáy 

roõ taát caû.3 Nhö vaäy goïi laø trí hueä.” 

16. KHOÂNG NOÙI ÑUØA 

“Tyø-kheo caùc con! Neáu noùi ñuû moïi thöù chuyeän chæ 

coát ñeå ñuøa chôi4 thì taâm phaûi taùn loaïn. Nhö vaäy cho duø 

xuaát gia nhöng chöa ñöôïc giaûi thoaùt. Vì theá maø tyø-kheo 

phaûi mau mau lìa boû vieäc loaïn taâm noùi ñuøa. Neáu caùc 

con muoán ñöôïc nieàm vui tòch dieät, chæ neân kheùo döùt tröø 

moái haïi cuûa vieäc noùi ñuøa.  

“Nhö vaäy goïi laø khoâng noùi ñuøa.” 

                                     

1 Ñoù laø ba moân trí hueä (Tam hueä), goïi laø Vaên hueä, Tö hueä, Tu hueä. Vaên 
hueä laø trí hueä do söï nghe bieát. Nhôø nghe giaûng kinh ñieån maø sanh trí hueä. 
Tö hueä laø trí hueä do söï suy xeùt. Nhôø suy xeùt nghóa lyù cuûa kinh ñieån maø 
sanh trí hueä. Tu hueä laø trí hueä do söï tu taäp. Nhôø tu taäp thieàn ñònh maø sanh 
trí hueä.   

2 Maét thòt (nhuïc nhaõn): maét cuûa ngöôøi theá tuïc, trong thaân xaùc ngöôøi thöôøng. 
3 Ngöôøi thaáy roõ taát caû (minh kieán nhaân): ngöôøi coù caùi nhìn saùng suoát. 
4 Noùi ñuû moïi thöù chuyeän chæ ñeå ñuøa chôi (chuûng chuûng hyù luaän): nhöõng 

ñieàu noùi ra nhaèm muïc ñích chæ ñeå ñuøa chôi, cho duø ñieàu aáy laø ñuùng hay 
sai, coù thaät hay khoâng thaât, ñeàu goïi laø hyù luaän. 



KINH LÔØI DAÏY CUOÁI CUØNG 

445 

17. TÖÏ GAÉNG SÖÙC 

“Tyø-kheo caùc con! Ñoái vôùi caùc coâng ñöùc thöôøng neân 

heát loøng. Töø boû söï phoùng daät1 nhö traùnh xa giaëc thuø. 

Nhöõng choã lôïi ích maø ñöùc Ñaïi bi Theá Toân ñaõ thuyeát 

ñeàu coù theå laáy laøm cöùu caùnh, caùc con phaûi neân sieâng 

naêng thöïc haønh. Nhö khi ôû choán nuùi cao hoaëc choã ñaàm 

laày vaéng veû, hoaëc döôùi goác caây, hoaëc buoâng boû moïi vieäc 

vaøo ôû trong nhaø vaéng, ñeàu phaûi luoân nghó nhôù ñeán caùc 

phaùp ñaõ thoï hoïc, ñöøng ñeå queân maát, thöôøng töï gaéng söùc 

tinh taán tu taäp. Chôù ñeå uoång phí caû moät ñôøi maø sau 

naày phaûi hoái tieác. 

“Ta nhö thaày thuoác, bieát beänh cho thuoác. Ngöôøi 

beänh chòu uoáng thuoác aáy hay khoâng, chaúng phaûi do loãi 

nôi thaày thuoác. Laïi cuõng nhö ngöôøi kheùo chæ ñöôøng, chæ 

cho moïi ngöôøi con ñöôøng toát. Nghe roài maø chaúng ñi 

theo, thaät chaúng phaûi loãi nôi ngöôøi chæ ñöôøng.” 

18. DÖÙT LOØNG NGHI  

“Neáu caùc con coù choã nghi ngôø nôi phaùp Töù ñeá, thì 

mau hoûi ñi. Ñöøng oâm loøng nghi maø chaúng caàu ñöôïc laøm 

roõ.” 

Luùc aáy, ñöùc Theá Toân noùi ñeán ba laàn nhö vaäy, nhöng 

khoâng ai hoûi chi caû. Vì sao vaäy? Vì trong chuùng hoäi 

thaät khoâng ai coøn coù loøng nghi. 

                                     

1 Phoùng daät: Phoùng tuùng, buoâng lung, chaúng bieát töï cheá, cuõng khoâng coá 
gaéng trong vieäc tu taäp, chaïy theo naêm duïc, chaúng chuyeân tu thieän phaùp. 
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Baáy giôø, A-naäu-laâu-ñaø1 quaùn bieát taâm yù cuûa caû 

chuùng hoäi, lieàn baïch Phaät raèng: 

“Baïch Theá Toân! Maët traêng coù theå laøm cho noùng leân, 

maët trôøi laïnh ñi,2 nhöng Phaät thuyeát phaùp Töù ñeá, 

khoâng theå naøo laøm cho sai khaùc. Phaät thuyeát Khoå ñeá, 

quaû thaät laø khoå, khoâng theå noùi thaønh vui. Noùi Taäp ñeá 

laø nhaân, thaät laø khoâng coøn coù nhaân naøo khaùc nöõa. Neáu 

dieät ñöôïc khoå, töùc laø nhaân ñaõ dieät. Chính vì nhaân ñaõ 

dieät neân quaû phaûi dieät. Ñaïo dieät khoå thaät laø ñaïo chaân 

chaùnh, khoâng coøn ñaïo naøo khaùc nöõa. 

“Baïch Theá Toân! Chö tyø-kheo nay ñoái vôùi phaùp Töù ñeá 

ñaõ tin chaéc khoâng coù loøng nghi. 

19. CHUÙNG SANH ÑÖÔÏC ÑOÄ THOAÙT 

“Trong chuùng hoäi naøy, nhöõng ngöôøi chöa ña éc quaû A-

la-haùn thaáy Phaät nhaäp dieät, aét sanh loøng bi caûm. 

Nhöõng ngöôøi vöøa môùi vaøo cöûa Phaùp, nghe lôøi Phaät 

thuyeát aét seõ ñöôïc ñoä thoaùt ngay. Nhö trong ñeâm toái vöøa 

coù tia chôùp saùng lieàn thaáy ñöôøng ñi. Coøn nhöõng ngöôøi 

ñaõ ñaéc quaû A-la-haùn, vöôït qua bieån khoå, thì chæ nghó 

raèng: Ñöùc Theá Toân dieät ñoä sôùm theá sao!” 

                                     

1 A-naäu-laâu-ñaø (Aniruddha), cuõng ñoïc laø A-na-luaät, Haùn dòch laø Nhö yù Voâ 
tham. OÂng laø moät ngöôøi trong hoaøng toäc (hoï Thích-ca), xuaát gia chöùng ñaéc 
Thaùnh quaû, ñöôïc döï haøng Thaäp ñaïi ñeä töû, ñöôïc Phaät khen laø Thieân nhaõn 
ñeä nhaát. 

2 Ví duï naøy muoán noùi leân chuyeän raát khoù laøm. 
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Tuy A-naäu-laâu-ñaø noùi ra lôøi aáy, nhöng trong chuùng 

hoäi ai naáy ñeàu ñaõ hieåu roõ nghóa cuûa Boán Thaùnh ñeá.1 

Ñöùc Theá Toân muoán cho ñaïi chuùng ñeàu ñöôïc loøng 

kieân coá, neân laáy taâm ñaïi bi, laïi vì caû chuùng hoäi maø noùi 

lôøi naøy: 

“Tyø-kheo caùc con! Ñöøng oâm loøng bi thöông aùo naõo. 

Nhö ta coù truï theá troïn moät kieáp, cuoái cuøng cuõng phaûi 

dieät ñoä. Hôïp maø khoâng tan, thaät khoâng theå ñöôïc. Choã 

lôïi mình, lôïi ngöôøi,2 trong phaùp ta ñeàu ñaõ daïy ñuû. Neáu 

ta ôû ñôøi laâu nöõa cuõng khoâng coù ích gì. Nhöõng ai coù theå 

cöùu ñoä, ôû coõi trôøi, ngöôøi, ñeàu ñaõ ñöôïc cöùu ñoä. Coøn nhöõng 

ai chöa theå cöùu ñoä, ta cuõng ñaõ taïo nhaân duyeân cöùu ñoä 

veà sau roài.”3 

20. PHAÙP THAÂN COØN MAÕI 

(Töø muïc 20 naày trôû veà sau laø phaàn Löu thoâng) 

“Töø nay veà sau, ñeä töû cuûa ta cöù tuaàn töï y theo nôi 

phaùp maø thöïc haønh. Nhö vaäy laø Phaùp thaân cuûa Nhö 

Lai vaãn thöôøng coøn chaúng maát. Neân phaûi bieát raèng moïi 

                                     

1 Boán Thaùnh ñeá: töùc laø Töù ñeá hay Töù Thaùnh ñeá. 
2 Lôïi mình, lôïi ngöôøi (töï lôïi, lôïi tha): Ngöôøi tu taäp vöøa ñöôïc lôïi laïc cho chính mình 

(töï lôïi), vöøa mang laïi lôïi laïc cho keû khaùc (lôïi tha). Nhöng chính nhôø giuùp lôïi 
laïc cho keû khaùc maø ngöôøi tu môùi hoaøn thieän ñöôïc chính mình, gieo troàng 
thieän caên caàu quaû giaûi thoaùt. Cho neân, nhìn moät caùch toaøn dieän thì töï lôïi 
vaø lôïi tha chæ laø hai maët cuûa moät vaán ñeà. Vôùi taâm ích kyû chæ nghó ñeán 
rieâng mình thì khoâng theå tu ñaïo chöùng quaû ñöôïc. 

3 Nhöõng ai chöa ñuû caên laønh ñeå ñöôïc cöùu ñoä ngay trong thôøi Phaät taïi theá, 
sau naøy coù theå y theo kinh ñieån maø tu taäp, nghieâm trì giôùi luaät, thì cuõng 
ñöôïc giaûi thoaùt. Vì vaäy neân noùi laø ñaõ taïo ra nhaân duyeân cöùu ñoä veà sau. 
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vieäc trong ñôøi ñeàu voâ thöôøng, coù tuï hoäi aét coù chia lìa. 

Ñöøng oâm loøng saàu khoå nöõa, hình töôùng ôû ñôøi laø nhö 

theá. Haõy sieâng naêng tinh taán, sôùm caàu giaûi thoaùt, ñem 

aùnh saùng trí hueä maø tröø dieät ngu si u aùm. Cuoäc ñôøi thaät 

laø mong manh, nguy hieåm, khoâng gì beàn chaéc. Nay ta 

saép nhaäp dieät, nhö tröø xong beänh döõ. Caùi hình töôùng 

toäi loãi aùc ñoäc ñaùng xaû boû naøy, giaû taïm maø goïi laø caùi 

thaân, chìm ñaém trong choán bieån lôùn sanh töû, beänh laõo. 

Coù baäc trí naøo ñaõ döùt tröø ñöôïc noù, nhö gieát ñöôïc keû 

giaëc thuø, maø laïi khoâng vui?” 

21. KEÁT LUAÄN 

“Tyø-kheo caùc con! Thöôøng neân heát loøng chuyeân caàn 

caàu hoïc ñaïo giaûi thoaùt. Heát thaûy caùc phaùp ñoäng vaø baát 

ñoäng ôû theá gian ñeàu laø töôùng baïi hoaïi, chaúng an oån. 

Caùc con haõy thoâi ñöøng noùi gì nöõa. Thôøi giôø saép qua, ta 

saép dieät ñoä. Ñaây laø nhöõng lôøi daïy doã cuoái cuøng cuûa ta 

vaäy.” 
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